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HORACE    HART,    PRINTER   TO   THE   UNIVERSITY 


TEMPOEAEY  NOTICE. 

An  edition  of  '  Eadwine's  Canterbury  Psalter '  (the  name  by 
which  the  Manuscript  is  popularly  called  in  Cambridge)  was 
undertaken  about  eighteen  years  ago  by  Dr.  W.  Aldis  Wright 
when  Librarian  of  Trinity  College ;  but,  through  pressure  of 
other  literary  work  and  increasing  College  duties,  he  was 
obliged,  after  having  copied  the  English  gloss,  to  put  the 
work  on  one  side  for  an  indefinite  period.  Calling  upon  him 
last  summer,  he  kindly  offered  to  give  me  his  copy  as  soon  as 
I  found  an  opportunity  of  editing.  For  this  copy,  for  the 
loan  of  necessary  books,  and  for  other  help  given  during  the 
progress  of  the  work,  I  owe  him  my  grateful  acknowledgments. 

Dr.  Wright's  copy  was  again  carefully  collated  with  the 
Manuscript  and  the  Latin  text  added  before  going  to  press. 
The  Manuscript  was  a  second  time  gone  through  for  the 
erasures,  which  caused  considerable  difficulty :  and  for  the 
footnotes  in  which  these  are  given  (as  for  the  text  too,  in  its 
present  form)  I  am  alone  responsible.  Finally  the  proofsheets 
were  collated  with  the  Manuscript  to  avoid  any  misreadings 
which  might  have  been  left  in  the  copy ;  but  my  stay  in  Cam- 
bridge being  a  limited  one,  I  only  found  time  to  correct  the 
English,  the  final  revision  of  the  Latin  being  generously 
undertaken  by  Mr.  James  G.  Frazer,  Fellow  of  the  College. 
For  this  timely  aid  I  take  this  opportunity  of  expressing  my 
great  obligations.  Prof.  A.  S.  Napier  and  Prof.  T.  Northcote 
Toller  were  also  kind  enough  to  look  at  certain  peculiar  forms 
which  occur  in  the  text,  and  to  the  Librarians  of  Trinity 
College,  especially  to  Mr.  White,  thanks  are  due  for  the  ready 
way  in  which  they  placed  the  Manuscript  at  my  disposal. 

But  my  warmest  thanks  must  be  given  to  Prof.  Skeat  for 
his  friendly  and  frequent  assistance.     Whenever  I  was  in  a 
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difficulty  it  was  always  taken  to  him,  and  from  the  kindly 
way  in  which  he  explained  my  difficulties  by  reference  to 
similar  difficulties  he  had  met  with  in  his  own  work,  I  was  not 
only  always  put  on  the  right  track,  but  learnt  much  besides. 

At  the  moment  of  writing  it  is  uncertain  whether  the 
'  Canticles'  which  are  found  at  the  end  of  the  Manuscript  will 
be  ready  for  publication  with  the  Psalter;  but  if  not,  they  will 
be  sent  out  a  little  later  to  be  bound  up  with  the  present 
text. 

I  had  intended  writing  a  longer  Preface  with  a  full  de- 
scription of  the  Manuscript,  etc.,  but  finding  all  that  would 
have  to  be  repeated  in  my  '  Introduction  on  the  Lautlehre, 
Dialect,  Date/  etc.  (in  preparation  as  Gottingen  Inaugral 
Dissertation),  it  has,  for  the  present,  been  left.  The  '  Intro- 
duction '  will  be  published  as  Part  I.  With  it  too  a  full  list 
of  the  Latin  variants  will  be  given. 


F.  HARSLEY. 


BKRLIN  UNIVERSITY, 

Christina*,  1888. 


EADWINE'S  CANTERBURY  PSALTER. 


i. 

JE3Si    se  were     )?e    ne    eode    on  Sere  rede  1  {jsehte     arleasre 
1.   Beatus      vir       qui  non  abiit   in  consilio  impiorum 

7   on   J?an  wege   of  ]mn   sunfullan    ne    stod    7    on    J?an   setele 
et  in        via  peccatorum        non  stetit  et     in      cathedra 

of  ]?an  quulmere  ne     set  ac  on     ae    of  J?an  lauorde  wes 

pestilentiae      non  sedit  2.  Sed  in  lege          domini        fuit 

willa      his   7   on     ae    his    sceal  smsegan  1  fjencean   bi  deige   7 
voluntas  eius  et    in  lege  eius  meditabitur  die       ac 

bi  nihte  7  sceal  beon     al  swea     treow     f>et          is  geset 

node  3.  Et        erit         tanquam  lignum  quod  plantatum  est 

bi       <5a   rynas    of   J?a   wseteras  f>et      his    wsestm   1    bleed 

secus     decursus  aquarum  Quod        fructum  suum 

eceal  giuan  on     his  timan      7        his  Isef     ne     sceal  tofallan    7 
dabit       in  tempore  suo    et   folium  eius  non         decidet         et 

alle  J>a  ]?ing  ]?a  hit  seure    doth    beoS  sundfullede  Na     swa 

omnia         quaecunque  fecerit    prosperabuntur         4.  Non    sic 

arleasa    na  swa  ah       swa     J?et  dust  J?et  se  wind  aworpet  from  of 
impii   non   sic  sed  tanquam  pulvis  quern  proicit   ventus         a 

ansine  eor]?an  Fortran  ne     arisaj)     J?a  arlesan  on    dome 

faciae  terrae  5.     Tdeo    non  resurgunt     impii        in  iudicio 

ne      J?a    firen-  1    synfullan      on      gejieahte    1     rede      rihtwisra 
neque  peccatores  in  consilio  iustorum 

Foreman  }?e    dryhten      cneow     weig  J^ara  soj^festra    7    si]?fet 
6.      Quoniam        novit      dominus  viam        iustorum        et      iter 

f»ara  arleasra  forwurfiaS 
jieribit 


The  verses  in  Ps.  I  numbered  as  in  Stevenson  :  following  Psalms  as  in  the 
Vespasian  Psalter. 

1.  1.  -ede  tjxzhte  arleasre  add.  by  Corrector  on  er.  2.  <e  (ist)  on  er.  his 
sceal  cov.  by  d.  ink.  3.  rynas  cov.  by  d.  ink.  J>a,  fin.  let.  er.  wcestm  t 
prob.  add.  Er.  bef.  his  (3rd).  4.  Na,  a  from  e.  Er.  bef.  arleasa.  arleasa,  fin. 
let.  er.  na  (and),  a  from  e.  aworpet,  part,  on  er.  5.  Er.  aft.  arisap.  t  syn 
wr.  over  the  line  and  prob.  add.  t  rede  rihtwisra  add.  on  er.  6.  Er.  bef. 
cneow.  cneow  in  d.  ink  prob.  add. 
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Forhwan  grymmetedon  beode   7     folc       smeagdon     idelnesse 

1.  Quart     fremuerunt    gentes  et  populi  meditati  sunt    %nc 

Et  stoclen  eorSan  cyninges  7  ealderaien     becomen        tosomne 

2.  Asfiterunt     reges     terra*    et  principes  convenerunt  in   unum 
ongean     dryhten   7    ongean       criste     his  we  tosliten 

advert  dominum  el  adversus  christum  eius  3.  Dirumpamu* 

heora  bendas    7  aweorpan  we   heora     geoc    from  us  Se  be 

vincula  eorum    et    proiciamus    a  nobis  iugum  ipsorum       4.  Qui 
eardeS  on  heofenura  ispeS  1  hyscb  hio  7     drihten    hyspet?  1  holeS 
habitat  in      cadis          irridebit        eos  et  dominus      subsannabit 
hie  bonne  sprecS  he  to  hem  on  his  irre  7  on%  his  wylme  1 

eos  5.  Tune    loquetur    ad  eos  in  ira  sua  et  in    furore  suo 

hatheortnysse  he  gedrefS  heo  Ic    soblice   heom  geseted 

conturbabit    eas  6.  Ego  autem  constitutus  sum 

cining  from  him  ofor  syon  his  haligne  dune  7  lerende 
rex  ab  eo  super  syon  montem  sanctum  eius  jrredicans 
drihtnes  bebod  drihten  cweS  to  me  min  sunu  eart 

preceptum   domini  1.  Dominus  dixit  ad  me  filius  meus    es 

Su    ic     todseg    be  acende  Gyrn     to  me  7  ic  be  selle 

tu    ego    hodie       genui  te  8.  Postula    a  me  et   dabo    tibi 

J>eode    yrfeweardnesse     bine     7         bine  anwaeldnesse        eor(5an 
gentes      haereditatem      tuam    et       2>ossessionem  tuam      terminos 

gemerum  bu  scflt  stieren  hie  on  isenre   gerde  7  swa  swa 

terrae  9.  Reges          eos  in  virga  ferrea  et  tanquam 

tygelwyrhten  fet    bu  heo  gebrecest  7     nu     kyniges 

vas  figuli  confringes  eos  10.  Et  nunc     reges 

ongeteS  bioS  gelaerede  ealle  ba  be  gedemacS  on  eor'San 
intelligite  erudimini  omnes  qui  iudicatis  terrain 

beowiseb    drihten    on     ege     7   gebltssie'S  him  mid     fyrhto 

11.  Servile     domino    in  timore  et     exultate       ei    cum    tremore 

gegrypaS   lare  otJSe  stiernesse  biles  hwonne      yrhe      drihten 

12.  Apprehendite        disciplinam         ne   quando  irascatur  dominus 

2.  1.  -don  on  er.  Er.  bef.  and  aft.  folc.  Er.  aft.  smeaffdon;  -don  on  er. 
2.  ttoden  in  pi.  of  er.  Er.  aft.  7.  From  becomen  to  ongean  (2nd)  prob.  add.  in 
pL  of  er.  dryhten,  y  wr.  over  the  line.  hit  prps.  add.  3.  we  tosliten 

add.  on  er.  4.  itpeS  t  hy*cf>  add.       hyspeS  t  add.          5.  t  hatheortny.ise 

add.  by  Cor.  8.  Gyrn  on  er.  Er.  after  peode.  anwaldnesse  smal.  on  er.  Er. 
of  two  lett.  bef.  eorUa*.  9.  Jm  sc(U  ttieren  by  C!or.  on  er.  -wyrhten,  h  wr. 
over  the  line.  10.  nu,  er.  at  end.  11.  Er.  aft.  on.  12.  Er.  bef.  lare. 
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7  ge  forwyrSen  of  geweyge  rihtura  Myd)?e  \>Q  onbernetS 

et      j)ereatis       de      via        iusta  13.       Cum       exarserit 

in  scortnesse  hys  yrres  eadige  bio]?   ealle    J?ae  J>e  getreowiatS  on 
in        brevi       ira    eius          beati        omnes     qui       confidunt     in 

hine 
eum 

3. 

drihten  to  hwi  gemanifalde  synt  J?a  f>e  tregiatS  otSSe  swencaS 
2.    Domine     quid     muliiplicati  sunt    qui  tribulant 

me  manie  on  ariseS    angean    me  manie   cwetSaet  t  seggetS 

me  multi  insurgunt  adversum  me  3.  multi  dicunt 

saule  minre  nis  nan  haele  hire    on  gode  hire  ]?u  sotSlice 

anime  meae  non  est  salus   illi    in    deo    eius  4.  Tu  autem 

dryhten      min  onfeng       sert  7  mine  wuldor  7  mines  hefdes  up- 
domine    susceptor  meus     es          gloria  mea    et     exaltans  caput 

hebbende  Mine  stefne  to     drihten   ic  cige  1  cleopede  7 

meum  5.   Voce     mea   ad  dominum  clamavi  et 

he  me  gehirde  of    his  J?sere  halgsen  dune  1  munte  Ic 

exaudivit  me    de  monte  sancto  suo  6.  Ego 

slep      7     swefne    ic  onfeng  7    ic  aras    for<5aen  ]>e  drihten  me 
dormivi  et  sompnum     coepi     et  resurrexi  quoniam    dominus  sus- 

onfeng  Ne  ondrede  ic  me  Jmsend   folces   me  ymbsellendrse 

cepit  me         7.  Non       limebo         milia     populi    circundantis  me 

ac  aris  min  drihten  gedo  me  halne    god    min  ForSsen 

exurge      domine        salvum  me  fac  deus  meus  8.  Quoniam 

Ipu  ofsloge  1  smite    ealle    wuSergiende      me      butan  intyngan  7 
tu        percussisti       omnes    adversantes    michi      sine       causa 

J^sera    synfulra  t$S   ]?u  abrutedest  Drihtnes    is     hflo 

denies     peccatorum        contrivisti  9.  Domini   est   salus 

7    ofer          J)in  folc       Jjin  bletsung 
et  super  populum  tuum  benedictio  tua 


f>anne  ic  gecigede  tfe  ]?u  geherdest  me  god  rihtwisnesse  mi[n]re 
2.     Cum    invocarem  te     exaudisti      me  deus      iustitiae       meae 

-wyrften,  8  wr.  over  the  line.  3.  3.  seggeft,  first  g  prob.  from  some 

other  let.  hire  on  cov.  by  d.  ink.  gode  hire  in  p.  ink.  5.  MS.  =  cleowede. 
6.  slep,  fin.  let.  (e?)  er.  7.  Er.  aft.  ac.  aris,  fin.  let.  er.  Twolett.  er.  aft. 
halne.  8.  Word  (mines?)  er.  aft.  ea  lie.  abrutedest  on  er.  9.  Twolett. 
er.  after  is.  4.  2.  fe  er.  aft.  ic.  -de  Se  add.  1 

B  a 
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on    geswince    bu  tobreddest  me     Miltse      me    drihtaen  7   gehire 
in  tribulation*       dilatasti       me  Miserere  michi  domine  et  exaudi 
mine  gebed  Monna    bearna     hu  lange   swzere  1  heuie 

orationem  meam  3.  Filii  Jiominum  usque  quo          graves 

of  heorten   to   hwon    lufiatJ  ge  idelnesse    7     secatS     leasungae 
corde       ut     quid     diligitis    vanitatem  et  queritis  mendacium 
WitoS      JjeSte       drihten  gemiclaedae        his  hseligne      drihtaen 
4.  Scitote  quoniam  magnificavit  dominus  sanctum  suum  dominus 
gehirde  me   J>anne  ic  clypede  to    him  yrsyatS      7  nellen 

exaudivit  me    dum  clamarem    ad  eum  5.  Irascimini  et  nolite 

ge  sengien  J>a  f>e  gecweSsej?  on    ewraen  heortum   7  on     ewrum 
peccare        quae       dicitis      in    cordibus  vestris  et   in   cubilibus 

bedcliofum  wesae}?  onbryrdaS  1  reowsiatS  OnseagaeS 

vestris  compungimini  6.  Sacrificate 

J>a  onsegdnesse  al  geoffrieS  offrunge  of  rihtwisnesse  7  gewenss]?  on 
aacrificium  iustitiae       et     sperate     in 

drihten  Monige  cwet^as))  hwilc  aetaeweS     us     gode  getacnod 

domino    Multi    dicunt     quis    ostendit  nobis  bt/na       *7.  signatum 

is      ofer      us     drihten  J?et  lioht    Jjinnes  onwlitan     bu  sealdest 
est    super    nos       lumen     vultus        tui       domine          Dedisti 

blisse     on  herte  minre  of    tide       hwaetes   wines  7  eles 

laetitiam  in  corde    meo  8.  a  temj)ore  frumenti    vini  et  olei 

his    hy   send   gemanifaeld  on    eibbe     on     -f     selfe 

sui        multiplicati  sunt  9.  In     pace     in    id  ipsum 

ic  slaepe     7       reste  forj>on   bu  drihcten   synderlice 

dbdormiam  et  requiescam          10.  quoniam  tu  domine   singulariter 

on  hyhte  J>u  gesettest  me 
in     spe      constituisti   me 

5. 

Mine     word    drihten     earum      aenfoh      ongiet     mine     cli- 
2.     Verba     mea    auribus     percipe     domine   inteUige      clamorem 

punge  mine  begym     stefne    gebedes    mines   kyning 

meum  3.  intende     voci     orationis    meae       rex 

3.  From  hu  to  -nene  on  er.  Er.  bef.  7.  Two  lett.  (ge  ?)  er.  bef.  secafi. 
4.  Jttle  on  er.  »e  er  bef.  drihten  1  hit,  s  cov.  by  d.  ink ;  er.  at  end.  hceligne 
cov.  by  d.  ink  ;  t  wr.  over  the  line ;  let.  er.  betw.  g  and  ».  cly-  on  er.  him 
on  er.  5.  Er.  bef.  yrtyad.  nellen  ge  cov.  by  d.  ink.  onbryrdaC  treoicsiaSby 
6.  From  -dne»»e  to  rihtwis-  on  er.  in  p.  ink.  Er.  bef.  cweSafi.  eetaeweS  us 
gode  on.  er.  7.  ofer,  false  let.  er.  aft./.  10.  drihcten,  c  wr.  over  the  line. 
6.  2.  Mine,  e  wr.  over  the  line.  Er.  bef.  ongiet :  aft.  it '  t  something '  er. 
mine  (last)  on  er.  3.  begym  stefne  on  er. 
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min     7    min    god  ForSsen    drihten   ic    to  be    gebidde 

meus   et   deus   metis  4.  Quoniam        ad   te  orabo  domine 

on   morgen    7    ]?u    geherst   stefne    mine  On  mergen 

mane        et      exaudies      vocem    meant  5.     Mane 

ic  pe  etstande    7     ic  gesyo   forSaen     }?u  eart    god    na    willende 
astabo  tibi        et      videbo    quoniam      non    deus   volens   iniqui- 

unrihtwisnesse  Ne    eardse]?     neah     Ipe  awirged     ne 

tatem  tu  es  6.  Non  habitabit  iuxta     te  malignus  neque 

purjnvuniaep    unsoSfestaen    beforan   J?ine  eagum  }?u 

permanebunt        iniusti          ante       oculos  tuos  T. 

hatest  1  feoSest      drihten    ealle   ]?a  Ipe     wurcep      unrihtwisnesse 
Odisti  domine  omnes    qui      operantur      iniquitatem 

J7U  forspillest  pa    pe       sprecatS       leasunge        were       blode 
perdes         eos   qui   loquuntur   mendacium    Virum  sanguinum 

7  fakenfulne  amanse'S  1  onscuniatS  drihten  Ic   socSlice  on 

et    dolosum         abhominabitur       dominus  8.  Ego  autem  in 

manege      Jnnre  mildheortnesse    ic  ingonge    drihten    on      ]?in 
multitudine     misericordiae  tuae        introibo      domine    in   domum 

hus    ic   gebidde    to        j?inum   halgan  temple      on     binum    ege 
tuam     adorabo       ad     templum  sanctum  tuum     in      timore    tuo 

geled  me  drihten  on  J?ine  rihtwisnesse    fore     minum    fionduni 
9.  Deduc  me  domine  in  tua       iustitia    propter    inimicos  meos 

gerece  on  pinre  gesih&ae    mine  weg  FortSaen      nis     on 

dirige  in  conspectu  tuo  mam  meant  10.  Quoniam  ncn  est  in 

hirse  mutSe  sodfestnesse  7  heortse   here     ydel    is  berien 

ore  eorum      veritas  cor    eorum  vanum  est      11.  Sepulchrum 

openende  is    heore    hrache     hiorae    tungaen  facenfulliche  deoden 
patens    est  guttur  eorum    linguis      suis  dolose         agebant 

deme    hi      god  Frsem    hierae   gepohtum   hie   afeallaed        efter 
iudica  illos  deus  Decidant  a  cogitatibus  suis  secundum 

felefaldnesse  arleasnesse   heora    adref    hy  forSsen     hy  gremeden 
multitudinem  imjnetatum  eorum  expelle  eos  quoniam  exacerbaverunt 

Ipe  drihten  7  geblissigen  selle  ba  pe  hyhteft  on  pe  on 

te   domine  12.  Et    laetentur  omnes   qui    sperant   in   te    in 

4.  Er.  bef.  drihten.  on  morgen  on  er.  5.  etstande,  a  from  some  other 
let.  Er.  aft.  god.  na,  a  from  o.  6.  Er.  aft.  pe.  -ed  on  er.  Er.  aft. 
purpwunitBp.  1.  hatest  t  feoSest  on  er.  t  onscuniad  add.  by  Cor.  drihten, 
-ten  in  pi.  of  er.  8.  in-  on  er.?  Er.  bef.  gebidde;  also  fin.  let.  er. 
9.  -wisnesse  on  er. ;  wfromr?  10.  heortce,  fin.  let.  (n  ?)  er.  11.  berien 
openende  in  d.  ink.  on  er.  7  er.  aft.  is.  hi  one  (or  two  ?)  fin.  lett.  er.  From 
efter  to  hy  (ist)  in  pi.  of  er.  12.  geblissigen  on  er. 
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ecnesse    hyo  fagniffiS  7  )?u  on  him  eserdaest  7   hie  wuldrieS  on 

aettrnum  exultabunt    et  inhabitabis    in  eis    et  glortabuntur  in 

Ce   ealle   bse  be   lufiffid     j?me    nomsen  For&en  Jm 

fe    oro»uw     2«t    diligunt  nomen   tuum  13. 


drihten   bletsjest    bane   rihtwisne   drihten   swa   of  scylde    godes 
domine    benedices          iustum  domine     ut         scuto         bone 

willen   J?ines  fm  us  gehelmedest 
voluntatis  tuae      coronasti  nos 

6. 

drihten  on  biuun*  yrre  ne  brsegse  Jm  me  ne  on  j?inum 
2.  Domine  ne  in  ira  tua  arguas  me  neque  in  furore 
wylme  ne  gegrip  t>u  na®  Miltsa  me  drihten  fortfoen 

tuo          corripias     me        3.  Miserere    michi  domine  quoniam 

ic  com  seac  1  untrum  gehele  me  drihten  forSaen  Jje  gedrefede  beoS 
infirmus         sum       sana     me  domine    quoniam      conturbata 

1  sinden  eallse  mine  been  7    min      saewle    is  swiSe  gedrefed 

sunt     omnia  ossa   mea         4.  et  anima     mea      turbata   est  valde 

7  J?u  drihten     hu    lange  beo  gecyrred  7  genere      mine 

Et  tu  domine  usque  quo          5.     converter  e     et     eripe     animam 

ssewle  halne    me  do      fore     Jnnre  mildheortnesse  ForSsen  J?e 

meam  salvum  me  fac  propter  misericordiam  tuam         6.  Quoniam 

ne     is   on  deaj>e    hwylc    J>e    J?ines   gemundige   syo    on      helle 
non   est  in   mor!e        qui  memor  sit  tui  in    inferno 

snMice  hwylc     ondetetS    J>e  Ic  swanc  on  minre  geomrunge 

autem   quis  conjitebitur  tibi         1.  Laboravi  in        gemitu  meo 

ic  wessce  )?urh     sindrse      niehtae     min     bed  mid  tearuwi  strelum 
lavabo     per     singulas     nodes    lectum  meum    lacrimis    stratum 

minum  ic  wete  gedrefed  is  min  eaegse  for  |?inum  yrruni 

meum     rigabo  8.  Turbatus  est        prae  ira  oculus  meus 

7  ic  eselddige  betweoh  eallum    minum     fiondum  gewitseS 

inveteravi         inter      omnes     inimicos     meos  9.  Discedite 

from  me  eaelle    \>&  ]>e     unriht        wirchatJ     forj?sen  J)e     drihten 

a     me  omnes     qui     operamini  iniquitatem  quoniam    exaudivlt 

fagniaA  on.  er.     wvldrieS  on  er.     ealle  on  er.       13.  bletscest,  fin.  let.  prob. 

er.    J>ane  rihtwune  on  er.     From  swa  to  willen  in  pi.  of  er.     Er  aft.  Jrines. 

Er.  betw.  ye-  and  -helm-.       6.  2.^rceffce,ff  from  some  other  let.      3.  t  untrum 

add.'    ieotffadd.?    sinden,  d  from  t.         4.  min,  a  fin.  let.  er.     -fed,  a  fin. 

*.  er.?    hu  lange,  prob.  by  Cor.  part,  on  er.         5.  beo  gecyrred,  prob.  by 

ur.  part,  on  er.    halne,  me  do,  prob.  by  Cor.  on  er.         6.  gemundieje  syo  in 

p.  ink.        7.  -a*c  on  er.   strelum  minum  in  p.  ink.        8.  min,  fin.  e  er.    eaqce, 

fin.  »  er.  y 
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geherde    staefne    weopes    mines  gehyrde     drihten 

dominus    vocem     fletus       mei  10.  exaudivit   dominua 

bene  mine    7    drihten  bene         mine       underfeng 

deprecationem      meam        dominus    orationem    meam      assumpsit 

gescsemie     7  sien  gedrefede    eaelle       mine  fiend   syon  gecerred 
11.  Erubescant   et    conturbentur  omnes    inimici   mei    avertantur 

on  hinder  7      scamie     swiSe     hredlice 
retrorsum  et  erubescant   valde    velociter 

7. 
Min  drihten   god     on  be    ic  gehopede    gefriolsa  1  alys  me  7 

2.  Domine  deus  meus      in   te         speravi  liber  a          me 

genere    me    from     eaellum          ehtendum         me    7    genere     me 
ab      omnibus     persequentibus     me    et     eripe      me 

byles     hwonne    gegripsetS      swse  se   leo      mine     saule    banne 

3.  Ne       quando       rapiat          ut        led      animam  meam    dum 

nis     se  be     alise      ne      be    haelne    gedo  Min  drihten  god 

non  est   qui  redimat  neque  qui  salvum  faciut     4.  Domine  deus  meus 

gif  ic   bis  dyde     7     gif     is     unryhtwisnesse    on     handen    mine 
si      fed   istud  si     est          iniquitas         in    manibus    meis 

Gif    ic  ageald     geldendum        me     yfela  ic  ahreose  be  gewyrhtum 

5.  Si     reddidi     retribuentibus  michi  mala  decidam         merito 

fram     fiondum     minum     on     idel  Fulfylgset         fynd 

ab      inimicis       meis         inanis  6.  Persequatur  inimicus 

minre  saule       7         gegripae         hie     7    fortredeaej?    min      lif 
animam  meam  et    comprehendat    earn    et     conculcet        in     terra 

on    eorftaen  7    min  wuldor    on     duste    gelede  he  Aris 

vitam  meam  et  gloriam  meam  in  jmlverem  deducat  7.  Exurge 

drihten  on  erra  binum  7  upaheue  on  ende  fyonde  binre 
domine  in  ira  tua  et  exaltare  in  Jlnibus  inimicorum  tuorum 

Aris  drihten  god  min  on  bebode  bet  bu  bebude 
Exurge  domine  deus  meus  in  precejrto  quod  mandasli 

7  gesomnunge  1  motstowe  binra  folcae  ymbselleS  be  7      for 
8.  et  synagoga  populorum  circundabit  te  Et  propter 

9.  -erde  on  er.  weopes  mines,  es  in  both  cases  add.  by  Cor.,  the  fore-parts 
of  the  words  being  in  p.  ink.  10.  gehyrde  on  er.  in  d.  ink.  From  drihten 
to  underfeng  in  another  hand  in  p.  ink.  11*  From  syon  to  hinder  prob. 

by  Cor.  in  pi.  of  er.  7.  2.  -hopede  on  er.  prob.  by  Cor.  t  alys  wr.  over  the 
line  by  Cor.  ?  3.  hwonne  on  er.  panne  on  er.  se pe  part,  on  er.  we  on  er. 
hcelne,  ne  prob.  on  er.  4.  J>is,  i  on  er.  of  another  let.  •  5.  -wyrht-  r  from  w. 

6.  Fulfylycet  on  er.     Er.  aft.  fynd.      hie  er.  aft.  7  (ist).  -pee,  fin.  let.  (J>?)  er. 
7  er.  bef.  hie.     for-  prps.  pref.  by  Cor.     Er.  bef.  min  (2nd),     on  on  er.     Er. 
aft.  dwte.    gelede  he  on  er.  7.    Er.  bef.   drihten   (2nd),     min.  on  er. 
8.  gesomnunge  t  motstowe  on  er.    ymbselleS  in  pi.  of  er.     Er.  aft.  for. 
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has    on    heachnesse     agen     gechere  drichten        dem 

home     in         altum  regredere  9.    domine       iudica 

folcte        dem      me     drihten        Efter         minre    soSfestnesse     7 
populos    iudica    me     domine    Secundum       iustitiam    meam      et 
efter       minra    unscyldinesse      handum       minum       ofer      me 
gecundum  innocentiam  manuum     mearum     super     me 

bio   geendod     \>&  hetentyaes     Jjserae   fyranfulrae    7     gereche 
1O.   Consummetur         nequitia  peccatorum         et      dirige 

J>ane   rihtwisen    smsegende  heortan    7    lendan   1   lundlagan    god 
instant  Servians      corda     et  renes  deus 

rihtwis  fnltum  min      fram    drihtwe     se       hale 

lustum  11.  adiutorium     meum       a      domino     qui     salvos 

dej>     rihtwise    heorten  god       deme      rihtwis    strang    7 

facit        rectos       corde          12.  Deus     index      iustus     fortls     et 

langmodi    cwistjju       eorseS     J>urh     sendrie     dages  bute 

longanimis  nunquid    irascetur    per     singulos      dies  13.  nisi 

ge    gecherren          sweord          his         ascaecS   1   cwahte         bogen 
convertamini        gladium        suum  vibrabit  Arcum 

his     he  af>enede  7  gyrede    hine  7  on  him  gerede    fatu 

suum       tetendit     et  paravit  ilium        14.  et  in  ijyso  paravit  vasa 

deaj?es      flana       his     byrnendum    gefremede  esellengae 

mortis    sagittas    SIMS    ardentibus        fffecit  15.       Ecce 

he   geaecnaS    unryhtwisnesse    he   onfeng        sar        7      he    cende 
parturit          iniustitiam          concepit      dolorem    et        peperiit 

unrihcwisnesse  SeaS  openede    7    adealf    hine   7    onhreas 

iniquitatem         16.  Locum  aperuit    et   effbdit     eum   et   incidit 
on     sea?J       }>one    he  wrohte  biS  gecyrred     sar       his     on 

in  foveam    quam     fecit  17.  Convertetur     dolor     eius     in 

heauode     his     7  on     hnolle     his     unrihtwisnesse    his       astah 
cajnte     eius    et  in  verticem  eius          iniquitas       eius    descendit 
ic  andette   drihtene         efter  his  rihtwisnesse         7      ic  singe 
18.    Confitebor  domino        secundum  iustitiam  eius       et     psallam 
drihtnes  namen  Jjaes  hihstaen. 
nomini   domini      altissimi 

9.  dem,  fin.  let.  er.      Er.  bef.  and  aft.  folcee.     dem,  fin.  let.  er.     unscyldi- 

99  *£"£*  "'        10"  bio>  fin-  let-  er-    -dod>  fin-  let-  er.     7  lendan  t  lund- 

r  Cor.  m  pi.  ofer.      -tew,  fin.  ne  er.         12.  cwistbu  on  er.     Er.  aft. 

the  scribe  waa  prob.  going  to  write  '  t  something.'       13.  -anti  t  on  er. 

5.  unryht-,  y  from  t ;  t  from  c  by  p.  ink.         17.  unriht-,  t 

«?  by  p.  mk.    18.  -ette,  second  t  wr.  over  the  line,     -tene,  fin.  let.  (s  ?)  er. 

riMMMMM  on  er.    /«*,  8  on  er.  of  m  ? 
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8. 

Drichten      god         ure      hu    wunderlich    is    name     pin     on 
2.    Domine  dominus  noster  quam  admirabile   est  nomen  tuum   in 

ealre      eorSen     Forjjon      upahauen  is    gemyclung  1  mer5    pin 
universa    terra     Quoniam      elevata    est        magnificentia        tua 

ofer  heofones  of  muSe  childra   7    sukendre    J?u  fulfremedest 

super    caelos       3.  ex  ore  infantium  et  lactentium       perfecisti 

lof         Fore      fiondum    pinuw     J>et     pu    towerpe       feond      7 
laudem  Propter   inimicos      tuos        ut         destruas      inimicum  et 

gescyldend  Forpan  ic  geseo  heofenes  weorc      fingre      J?inra 

defensorem       4.  Quoniam  videbo     caelos     opera  digitorum  tuoruni 

monan      7    steorren      pa      }m    gestatSelodest  hwet     is 

lunam    et      stellas      quas     tu        fundasti  5.  Quid    est 

se  msen      jj     gemendig  ert    his    oJ?J>e  inonnes     sunu     forcSaen  •£ 
homo     quod     memor       es    eius    aut     Jtlius    hominis  quoniam 

f>u  neosast  hine  J?u  wanedest  hine  litle     laes    from  eanglan 

visitas      eum          6.     Minuisti      eum  pauLo  minus  ab     angelis 

of  wuldor  7  arweortSunge  pu  gehelmedest  hine  7      gesettes 

gloria      et        Tionore  coronasti         eum      7.  et  constituisti 

hine  ofer  wiorc    handse     Jnnrae  Eaelle  ping  pu  underj?iedest 

eum  super  opera  manuum  tuarum       8.     Omnia  subiecisti 

under    fotum       his  sceap  7    oxsen       esellse      7  ufonon    ^     neat 
sub     pedibus   eius  oves   et   boves    universa    insuper  et     pecora, 

feldes  heofsene    fuglses     7        sefysces        ]?a    ]>urchgange<5 

campi         9.  Volucres      caeli      et  pisces  marts    qui   perambulant 

stiga       sses  Drichten      godd         ure       hu       wundorlic 

semitas   maris         10.  Domine    dominus  noster   quam  admirabile 

is         pin    nomse      on      eselre      eorSaen 
est     nomen  tuum     in     universa     terra 

9. 

Ic  ondette  Ipe  drihten  on  esellre  minre  heortaen    ic  cyf>e  1  secge 
2.  Confitebor  tibi  domine  in     toto         corde  meo  narrabo 

8.  2.  -myc-,  orig.  -muc-.  5.  -mendig,  e  from  i  by  p.  ink.  ert  his  in  p.  ink. 
Er.  aft.  pu.  neosast  in  p.  ink  on  er.  6.  fiu  toanedest  hine  in  p.  ink  on  er. ; 
hine  cov.  by  d.  ink.  litle  cov.  by  d.  ink  on  er.  Ices  on  er.  by  Cor.  eanglan 
cov.  by  d.  ink  on  er.  -helmedest  on  er. ;  hine  from  him.  7.  7  er.  before 
hine ;  eoner.  Er.  bef.  ofer.  MS.  =  finrce  handce,  but  marked  for  tranpos. 
8.  ping  in  p.  ink  on  er.  Er.  bef.  fotum.  7  er.  bef.  eeellee.  7  ufononfi  in  p. 
ink.  9.  heqfeene,  final  e  prob.  add.  by  Cor.  Er.  bef.  pa.  From  pa  to  sees  in 
p.  ink  in  pi.  of  er.  10.  Drichten  godd  ure  in  p.  ink  on  er.  9.  2.  Er.  aft.  Ic. 
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exile   wundre  bine          Ic  blissige  7  ic  gefagenie  on  be  7     singe 
omnia  mirabilia  tua      3.  Laetabor  et      exultabo     in   te  et  psallam 
fiinum  Jjsem  hihstsen  namsen  On  gecyrringe      mine  fiend 

nomini  tuo   altissime  4.  In  convertendo  inimicum  meum 

on    beclincg    1    hinder     by    geuntrumiaS     7     forweprbeft     from 
retrorvum  infirmabuntur      et         perient  a 

J>inre  onsine  I  sihthe  ForSaen  J?e  bu  geworhtes       minne 

facie  tua  5-    Quoniam          fecisti          indicium 

dom     7     minne     intiugoen    J>u  sits    ouer      heaehs^tle  1  f>rimsetle 
meum   et   causam       meam        sedes     super  thronum 

f>u  \>Q   demest    euennesse  1  enlicnesse  Ipu  Sreadest  1  cicldest 

gut      iudicas  aequitatem  6.  Increpasti 

Jjiode     7    forwartS  se  arlease  7    hiorae    nomaen  bu  adilgodes    on 
gentes    et      periit       impius          nomen    eorum         delesti          in 

ecnesse     7    on     worold    worulde  fiend     getyorodon 

aeternum    et    in    seculum     secidi  7.  Inimici   defecerunt 

of  sweorde  on      ende     7       hirse      cesestrse      ]?u  towurpe  1  braece 
framea      in    finem    et    civitates     eorum  destruxisti 

bierse     gemind     forweorjj    mid    hlydne  7   drihten    on 

Periit   memoria     eorum      cum    sonitu  8.   et  dominus   in 

aecnesse    ]?urhwunetS    he  gejerwasde    on   J?aem  dome       his  setle 
aeternum    permanet          Paravit        in        iudicio       sedem  suam 

7      he         demetJ  eortSsen     ymbhwyrft         on     efennysse 

9.  et      ipae      iudicobit  orbem    terrae  in      aequitate 

he    demetS      folc       mid    ryhtwisnesse  7    geworSen      is 

Judicabit    pojyulos   cum        iustitia  10.  et      foetus         est 

drihten       scyld   1  rotsung  i  frofer       Jjearfana       fultumend     on 
dominus  refugium  pauperum        Adiutor       in 

gehyfielicnessum   1  on   gerecvm       7       on       eaerfotSnesse  1  swince 
opportunitatibus  in  tribulatione 


Er  bef.  vundre.     Er.  bef.  fine,  wh.  is  on  er.         3.  -sige  on  er.  ;  g  from  e. 

ic  gefagenie  on  er.     ic  er.  aft.  7.       4.   On  ge-  in  p.  ink  in  pi.  of  er.  ;  -inge  in 

p.  ink  on  er.    geuntrvmiaS  7  forweorJ>iS  in  p.  ink.     t  sihthe  add.  ?  in  p.  ink. 

'  m  p.  ink  prob.  on  er.    t  primsttle  add.  on  the  marg.  in  p.  ink.    •  est,  tin 

p.  ink  on  er.    euennesse  in  p.  ink.         6.  From  Oreadest  to  arlease  in  p.  ink  in 

7.  Er.  bef.  fiend.     From  getyorodon  to  on  in  p.  ink  on  er.     hire* 

-n     i,          f6r«c«add.inp.ink;  the  a  of  the  «  from  e.    mid  hlydne  in  p.  ink. 

From  7  tofurhwuneS  in  p.  ink.  in  pi.  of  er.     -de  add.  in  p.  ink.       9.  he,  e 


.          .     -  .          .        .         .      , 

t,  let.  (e?)  er.  aft.  b  •  two  fin.  lett.  (es?)  er.     on  efennysse 
10  V,?        Cr  ^  er     Fr°m  deme8  to  ryUwunesu  in  p.  ink  in  pi.  of  er. 
^CT??  *°  /ear/awa  in  P-  iQk  in  pi.  of  er;  t  rottung  wr  over  the 
bef.  /W-.     f  on  ^w-eccOT  add.  by  Cor.     t  swince  in  p.  ink  prob.  add. 
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7     wenen  1  hyhten     on    J?e     ealle      f>a  J?e   cuSen  1  cniewen 

11.  et  sperent  in     te    omnes       qui  noverunt 

}?inne  nomsen          ForSaeu    ne     forletst  J?u     secende    J>e  drihten 
nomen  tuum         Quoniam  non  derelinques    querentes    te    domine 

singse]?     drihtne   Se     eserdsej?   on    syon  1   on  besceawodnesse 

12.  psallite    domino    qui     habitat    in     syon 

Secgsej?   1   bodietS  betweoxe  ]?yode  wundora    his  fortSsen 

Annuntiate  inter       gentes  mirabilia  eius        13.  quoniam 

secende          hierae  blod         he  is  gemyndi  7       nis       ofergitende 
requirens  sanguinem  eorum   memoratus  eat  et  non  est       oblitus 

J?eserfne        gebede  geMiltse      me      drihten    7    gesioh 

orationem  pauperum         14.  Miserere    michi    domine    et      vide 

eaedmodnesse     mine  fram  fyondim  minum.  ]?u  Jje    ahefst 

humilitatem    meam    de     inimicis     meis  15.   qui     exaltas 

me  of  gatum  deofles  1  deoSes  $     ic  bodige        aelle          lofe 

me  de  portis  mortis        ut    annuntiem    omnes   laudationes 

pine  on  gatum  dohter  syon  Ic  blissige  1  winsumie  on  ]?inre 

tuas  in   portis    filiae    syon       16.  Exultabo  in  salutari 

helo  onfestnode  sint  piodae  on  forwyrde      pse    hie  geworhten   on 
tuo       infixae      sunt  gentes   in    interitu     quern       fecerunt         in 

gegrinum    f»issum      ]?ae       hie  digledon          gegripen         is  hierse 
laqueo          isto       quern     occultaverunt     comprehensus    est    pes 

fot  drihtnes     domes     bi<S     oncnesewen     on     worcum 

eorum  17.  Cognoscitur  dominus  indicia  faciens    in     operibus 

hiere  hsendse  gegripen      is    se  synfullte  gewirfede  I 

manuum  suarum  comprehensus  est    peccator  18.     Conver- 

gecherred    biotJ     ]?83    seufullan     into          helle          eselle       Sioda 
tantur  j)eccatores          in       infernum      omnes      gentes 

J?33     bio]5  ofergitende     drihten  FortSaen     na    on     ende 

quae      oliliviscuntur      dominum          19.  Quoniam   non  in  Jinem 

ofergetelnis          })a3rfena     ge|?ild     j^eserfsena   ne  forwyrS  on  ende 
oblivio     erit  pauperum  patientia  pauperutn  non  peribit   infinem 


11.  From  wenen  to  cniewen  in  p.  ink  in  pi.  of  er.  Er.  (J>e  ?)  aft.  ForScen, 
From  forletst  to  drihten  in  p.  ink  in  pi.  of  er.  12.  Se  on  er.  t  bodied 
letweoxefyode  in  p.  ink  in  pi.  of  er.  wundora,  o  dotted.  13.  Er.  bef.  sec-, 
-fne,  fin.  let.  (s  ?)  er.  -ede,  fin.  let.  er.  14.  Word  (mine  ?)  er.  aft.  -nesse.  mine 
fram  on  er.  minum  on  er.  15.  Er.  bef.  ahefst.  From  ahefst  to  deoSes  prob.  in 
pi.  ofer.  16.  -wyrde,dfTom$.  Er.  aft.  hie  (2nd),  digledon  oner.  7  er.  bef. 
gegripen.  Er.  bef.  is.  17.  on  worcum  in  p.  ink  on  er.  Er.  bef.  gegripen. 
Er.  (his  ?)  bef.  is.  se  synfullce  on  er.  18.  sen-,  s  from  some  other  let.  on  er. 
Let.  er.  immed.  aft.  into.  19.  na  on  er.  ofergetelnis  Jxerfena  gefild  on  er. 
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Aris     drihten     ne     swibie  t  framie     mon     beoS  gedemed 
2O.  Exurge  domine    nan         jrrevaltat         homo         iudicentur 
biode   on    binre  gesihbe  Gesete  bu  drihten  ses   laedend 

gentes  in    conspectu  tuo  21.    Constitue    domine  Ugislatorem 

ofer     hie      bet       bioclae       wytaen         betS          hyo     men     sint 
super     eos       ut        sciant     gentes       quoniam         homines     sunt 
To  hw«n  drihten    gewito     bu    fyor    bu  forsyhst    ob    hirse 
22.     Ut  quid   domine       recessisti       longe       despicis  in 

gehybnesse  i  on  gerecvm  on  eaerfodnesse  ponne  ofermodgetS 

opportunitatibus         in  tribulatione         23.  Dum      superbit 
ee    arlease      biotS    onseled       barfa         by   bif>    gegrypsene        on 
impiua  incenditur        pauper          comprehenduntur  in 

hires  gebohtum     bam  $e  hy  bohton  FortSaen    bit?  gehered 

cogitationibus  suis   quas     cogitant  24.  Quoniam     laudatur 

se  synfulle  on   gewilnunge      his  sseule      7     se    be  unrihte     fletJ 
peccator      in    desideriis      anirnaesvMe    ut      qui      iniqua    gerit 

he  bytS  gebletsod  gremedae  drihcten  se  synfullae       efter 

benedicetur  25.  Irritavit  dominum    peccator     secundum 

micelnesse  t  msenigfeldnisse     his    yrres    ne     onsecS  Ne 

multitudinem  irae  suae   non  inquiret         26.  Non 

is    god  on    gesihtSe     his  his  wegses  biot5  besmitene  on  §ghwylce 
est   deus  in  conspectu  eius      polluuntur  viae  eius       in       omni 

tyde      bioS  afjired       domaes       J?me     of     ansyne    his      aelre 
tempore     Auferuntur      indicia        tua      a      facie     eius  omnium 

feonde          his  he  waelt  he  cwaetS   sodliche    on 

inimicorum  suorum  dominabitur  27.  Dixit  enim       in 

heorten   his   ic  ne  beom    astired  on     gecynde     into     gecyonde 
corde     suo         non  movebor        de  generatione     in     generatione 

buton  yfele  bres  mu5  of  wyrgnisse  7    biternesse       full 

sine  malo       28.  Cuius   os      maledictione   et  amaritudine  plenum 
is  7  of  facne  Vnder  tungen    his    geswinc  7     sar  he  sitetS 

tst  et     dolo       ISub     lingua   eius      labor   et  dolor          29.    sedet 

20.  Aris,  fin.  let.  er.  Er.  (se?)  bef.  mon.  beoS  gedemed  piode  oner.  prob. 
by  Cor.  21.  Er.  aft.  drihten.  as  la-dend  prob.  by  Cor.  in  pi.  of  er.  J>eS 
kyo  prob.  by  Cor.  on  er.  22.  gewito,  fin.  let.  (n  ?)  er.  Er.  betw.  pu  and 
Jyor-  -yfut  on  er.  t  on  gereccm  add.  by  Cor.  23.  From  fonne  to  hy 

st)  on  er.  prob.  by  the  p.  hand,     pam  de  hy  in  pi.  of  er.       24.  Er.  bef. 

geiml-.    En  bef.  Aw ;  «  from  r  and  fin.  let.  er.     From  se  pe  to  end  of  v.  in  pi. 

25.  gremedee  drihcten  on  er.      synfullce,  n  on  er.  and  fin.  let.  er. 

v    ^'  e^ter'    on*ec8'  on-  on  er-  and  fin- let-  er.        26.  Er.  aft.  w.     on  on  er. 

Er.  betw.  Aw  and  A»>.     -08  (and)  on  er.      From  fine  to  his  (ist)  on  er. 

om,  o  wr.  over  the  line,     gecynde  •  gecyonde,  y  prob.  on  er.  in  both  cases. 

**•  **rg-,  g  prob.  from  some  other  let. 
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on     searwum       mid      welegum     on     digelnesse     £>eS     he  ofslea 
in      insidiis        cum      divitibus     in       occultis         ut     interficiat 

unscyldigne  Eagan  his     on    J?aerfen       beseotS     he  syrwtS 

innocentem  30.  Oculi  eius    in  pauperem  respiciunt  insidiatur 

on    digelnisse    swa   swa     leo     on     incleofe      his       he  syrwS     $ 
in        occulto          sicut        lev      in      cubili       suo     Insidiatur  ut 

he  gripe  Searfen  gegripen    Jjearfen  |?anne  he  hine  fram  atyht  hine 
rapiat  pauperem  rapere   pauperem  dum  attraMt          eum 

on    grene    his    geny^raS  hine  he  onheldeft  hine  7  gehreosetS 
31.    in    laqueo    suo  humiliabit  eum    inclinabit       se     et      cadet 

]?on»e    he    wealdeS    J?ain  Searfen  he  cwseS    soSlice    on 

dum     dominabitur        pauperi  32.     Dixit        enim      in 

heorten    his    ofergeten    is     god    he    acyrde    ansyne     hise    J)iles 
corde       suo      oblitus     est   deus       avertit      faciem     suam     ne 

he  geseo       oWS       on     ende  Aris    drihten     god    min    7 

videat        usque     in    finem        33.  Exurge  domine    deus   meus  et 

sy  upahauen      hand      pin    ne    ofergit    ]?u       J?serfene     on     ende 
exaltetur        manus     tua   ne    obliviscaris    pauperum  in   finem 

Fore   hwet  bismrade    se  arlease    drihtne     cwetS  so<51ice    on 
34.   Propter  quid   irritavit        im2>ius    dominum  dixit     enim      in 

his  heortsen    ne    secS  t  myngetS    god  £>u  gesyhst       lpe<S 

corde  suo     non         requiret         deus         35.      Vides        quoniam 

J?u  geswinc    7       sar       besceawest     ^    Su  selle    hy     on    handum 
tu    laborem  et  dolorem    consideras    ut     tradas     eos    in    manibus 

]?inum      J?e      soSlice        laefed       is    pearfene  steopcilde     J)u    bisfc 
tuis        tibi       enim      derelictus  est    pauper    pupUlo       tu     eris 

fultumiende  ]?u  forbrytest       pes  firenfullses  eserm       7 

adiutor  36.      Conteris  brachium  peccatoris        et 

awyrgedes    bit5  soht          scild      his     ne    onfunden  bioS 
maligni     requiretur    delictum  eius    nee        invenietur  37. 

drihten   rixae]?       on      gcnesse      7    on     worldae     worlde  Jsiodae 
Regnabit   dominus    in    aeternum    et    in    seculum      seculi  perib- 

forweorcSseJ?     of    his    eor]?sen  Gewillnung    1   gyrnigge 

itis  gentes       de     terra  eius  38.  Desiderium 


29.  mid,  d  prob.  from  S.  30.  Er.  bef.  Searfen.  32.  an-,  a  prob.  from  o. 
34.  se  arlease  on  er.  -tne,  t  wr.  over  the  line,  seed,  S  from  e  ?  35.  From 
gesyhst  to  besceawest  in  pi.  of  er.  From  p  to  steopcilde  prob.  in  pi.  of  er. 
-cilde,  orig.  = -cildum  ?  36.  flit  forbrytest  prps.  on  er.  aivyrgedes,  y  from  i  ; 
-des  on  er.  From  biS  to  end  of  v.  in  pi.  of  er.  37.  worlde  add.  by  Cor.? 
38.  t  gyrnigge  add.  ? 
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beserfense       gyehirde      drihten    gewilnunge  1  gyrnenga     heortan 

pauperum      exaudivit    dominus  desidema  cordis 

heore       gehirde      bin     eaene  To  demene     steopcilde    7 

eorum     exaudivit      auris  tua  39.     ludicare        pupillo      et 

eadmodum    fte    na     geteohige  t  togesette    ofer  pet      gemiclien 

humili        ut     non  apponat  ultra       magmjicare 

hiue     mon    ofer  eorftaen 
*•      homo  super  terram 

10. 

on  drihten  ic  getryowe  hu  cwebe  ge  minre  saeule 
2.  In  domino  confido  quomodo  dicitis  animae  meae 
aleor  1  flygan  ouer  dune  swae  se  spearwe  ForSsen  be 

transmigra     in    montem  sicut      passer  3.      Quoniam 

sellungse  bse  firenfullsen      aebeniaeb      herse      bogsen       geserwiaeb 
ecce  peccatores        tetenderunt  arcutn     jyaraverunt 

hierse  flane    on    cocere   bette  hie  scotien  on  bisternesse  bge  rihtsen 
sagittas  suas  in  pharetra    ut       sagittent   in     obscuro         rectos 
heortsen  FortJon   bse  tSe    bu  fulfremodost   hie  tebrecon 

corde  4.  Quoniam  quae  perfecisti          destruxerunt 

esellungae  se  soSfestaen  wet    dydo  he  drihten  on  his  bgem 

iustus       autem         quid      fecit  5.  Dominus  in    templo 

hselgaen  temple  drihten    on   heofone  setle  his  egsen    his   on 

fancto  suo      dominus   in      caelo      sedes  eius         Oculi    eius  in 
barfena       beseo'5      braewes   hise      ahsiaS     maenne  sunu  1  beam 
pauperem  respiciunt  palpebrae  eius  interrogant      filios  hominus 
Drihten      axseb      baa  sobfestaen  7  bge  serleaessen  soblice  ba   be 

6.  Dominus  interrogat       iustum       et      impium          qui  autem 
lufigaeb  unrihtnesse  he  fiob  1  hatatS      his  saewle  He  rinb 

dili git    iniquitatem        odit  animam  suam  7.     Pluit 

ofer  $ae  firen- 1  senfullaen  gegrine  swae  fires  swefl^rosm  7    gaest 
super  peccatores  laqueos          ignis    sulphur     et  sjnritus 

38.  Er.  bef.  gyehirde;  y  from  i;  e  er.  betw.  r  and  d?  drihten  on  er. 
gyrnenga  heortan  heore  in  pi.  of  er. ;  y  from  e.  Er.  (he  1)  bef.  gehirde ;  -de  on 
er.  39.  From  -mene  to  togesette  in  pi.  of  er. ;  geteohige,  second  g  from  e. 
Er.  aft.  pet.  7  er.  bef.  gemic-.  10.  2.  ic  getryowe  part.  cov.  by  d.  ink. 

Er.  aft.  tattle.  From  aleor  to  dune  on  er.  Most  of  the  words  in  the  neigh- 
bourhood cov.  by  d.  ink.  3.  hertz,  e  from  i.  flane  in  p.  ink  on  er.  cocere 
in  p.  ink  on  er.  4.  Se  wr.  over  the  line,  marked  to  follow  /«.  Er.  aft.  se. 
wet  prps.  from/>et ;  er.  aft.  it.  dydo,  fin.  let.  prob.  er.  5.  Er.  aft.  on  (2nd). 
heofone  tttle  hit  on  er. ;  -fo-  wr.  over  the  line.  Er.  bef.  and  aft.  egan.  From 
on  to  ahtiaO  on  er.  mcenne,  fin.  let.  (s?)  er.  6.  fa  orig./«.  hatdS  on  er. 

7.  He,  e  from  some  other  let.  on  er.    t  sen-  wr.  over  the  line.     Er.  bef.  gegrine. 

7  in  p.  ink. 
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ysta  1  storm    dsel    ceolos      here  ForSon   f>e  ryhtwis 

2>rocellarum    pars  calicis    eorum  8.      Quoniam     iustus 

drihten  7   rihtwisnesse   he  lufode  efennesse    gesio]?  his   onsiene 
dominus  et      iustitiam         dilexit     aequitatem    videt        vultus 

\  andwlite 


11. 

haelne    me  do   drihten    fortSon  J5e  ateorede     se  hseli   for&on 
2.   Salvum  mefac  domine      quoniam     defecit        sanctus  quoniam 

gewsenede  sint  sojjfestnesse  from  mseDnae  beaernum  Idelnesse 

diminutae  sunt     veritates        a      filiis      hominum         3.      Vana 

hy  spraecan     anre  gewylc     to     nehstan       his    welere  facne     on 
locuti  sunt      unusquisque     ad  proximum  suum  labia    dolosa    in 

heorten  7  of  heorten  hyo  spr§con  yfele  Drihten    forspille 

corde    et      corde        locuti  sunt    mala         4.  Disperdat  dominus 

eselle  inwiddgen  1  facne  welerses  7  ]?se  yfelcwe]7enden      tungsen 
universa   labia   dolosa  et  linguam          maliloquam 

J?se    cwebse}?      ure  tungsen          we  micliae]?      ure  welerses  from 
5.  Qui  dixerunt  linguam  nostram  magniftcabimus  labia  nostra     a 

us     sint  hwilc     is  ure     drihten  For      yrm]?e 

nobis  sunt   quis    noster  est  dominus  6.  Propter  miseriam 

unspedigra  i  wedlum  7  giomrungum  ]?e83rfn33    drihten  cwe]5  nu  ic 
inopum  et      gemitum    pauperum  nunc  exurgam  dicit 

arise  Tc  asette  ofer  help  i  halwendnesse  mine  getreowfullice 
dominus  Ponam  super  salutare  meum  fiducialiter 

ic  do  on  (Saems  sprece    drih[t]nes   sprecha  sysra    seolfor 

agam  in    eo  1.  Eloquia     domini       eloquia  casta  argentum 

on  fyre     amered     eorSen   aclensod    seofonfaldlice  J)u 

igne   examinatum  terrae  jmrgatum     septuplum  8.  Tu 

drihten  gehegeldest  us   7  beweardest  us  fram    cnyorisse  tSisre  on 
domine    servabis     nos  et     custodies   nos    a    generations  hoc     in 

From  ysta  to  here  in  p.  ink.  8.  From  rylitwis  to  efennesse  on  er. ;  riht- 
wisnesse, n  from  some  other  let.  11.  2.  ateorede  on  er.  by  Cor.  hali, 
ioner;  er.  aft.  the  word.  3.  From  anre  to  yfele  in  pi.  of  er.  4.  t facne 
wr.  over  the  line.  5.  Er.  aft.  tung&n.  7  er.  bef.  ure.  6.  yrmfe,  e  from 
some  other  let.  unspedigra  t  add  on  er.  ?  7  er.  bef.  t.  Er.  aft.  -ungum. 
fecerfnce  pi.  ov.  nunc  but  marked  for  transposition  to  pauperum.  From  Ic  (2nd) 
to  Ccem  in  pi.  of  er.  and  prob.  orig.  in  the  p.  ink  ;  part.  cov.  by  d.  ink  ;  t  wr. 
over  the  line.  7.  This  v.  on  er.  8.  Er.  aft.  drihten.  Er.  aft.  7.  From 
beweardest  to  Sisre  in  pi.  of  er.  prob.  by  Cor.  on  on  er. 
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ecnesse 


On  ymbhwyrfte  bae  aerleaesae  gsenggeft         efter 
9.  In      circuitu  impii        ambulant  secundum 

binre  heahnesse    bu  gemonigfyldes  monnae  beaern 
altitudinem  tuam       multiplicasti       JUios  hominum 


hu    longe  sette  ic 
2.   Quam  diu     ponam 


12. 

hu       lange     drihten    ofergietst    bu     me    on    ende      ob    hwet 
Usque     quo      domine       obliviscerix        me     in  finem     quousque 

acyrrest  Su  onsine   J>ine    fram  me 
avertis     faciem  tuam      a     me 
gebesehtunge    on        mine  sseule      on    rainre    heortaen    saer    burh 
consilium       in    animam   meam    dolorem   in   corde   meo      per 
d»g  Ob  waenne    biS  upahafen      min  fyond        ofer    me 

diem  3.    Usque  quo      exaltabitur     inimicus  meus   super   me 

min     drihten     god     locse    on     me     7     gehire     me     Onliht 
4.     resjnce     et      exaudi     me      domine      deus      meus     Illumina 

mine    etegsen    biles    nefre     ic    aslaepae    on     deaej^e  becS 

oculos    meos     ne  umquam    obdormiam     in    mortem  5.    Ne 

nefre    ne    cweSe      min     fiond        ic   magude  1  swibige     ongean 
quando      dicat    inimicus   meus  <precal:ui  adversus 

him        bse  be  me  eaerfo^igasb  1  swencaS  hie  hyhtab  i  blyssietS  gif 
en  in  Qui  tribulant  me  exultabunt  si 

ic  bio  onstyred  ic   sojjlice   on    bine    mildheortnesse 

motus    fuero  6.   ego  autem    in     tua       misericordia 

gehyhte  Min   heortae   winsumab   1    blissetS    on      bine    helo 

sperabo  Exultabit  cor  meum  in  salutari   tuo 

ic  singe  drihtne    se    me  selde    gode    7  ic   singe    binum   nomaan 
cantabo  domino  qui  bona  tribuit  michi  et  psallam        nomini  tuo 
baem  hihstsen 
altissime 

13. 

cwae?5  se  unwise  t  unsnotrae  on  herte  his     nis      god  hy  gewemmede 
Dixit          insipiens  in  corde  suo  non  est  deus         corrupti 

ecnette  by  Cor.          9.  heahnesse  on  er.  12.  Er.  bef.  ofergietst ;  -st 

prob.  on  er.  me  on  prob.  on  er.  hwet  acyrrest  on  er.  Several  words  in  the 
neighbourhood  cov.  by  d.  ink.  2.  hu,  h  from  something  else.  Er.  bef.  sette. 
on  (and)  prob.  on  er.  seer,  er.  at  end.  Jmrh  deeg  on  er. ;  rffromff.  3.  wcenne 
biO  upahafen  on  er. ;  /  on  er.  of  some  other  let.  From  me  to  drihten  (v.  4)  in 
pi.  of  er.  4.  From  Kcee  to  me  (and)  in  pi.  of  er.  Onliht  mine  on  er.  eagcen 
on  er.  Er.  aft.  filtt.  asleepee,  let.  er.  immed.  at  end.  5.  fe8  nefre  on  er. 
icnagudf  on  er.  -gean  on  er.  -igcef,  g  wr.  over  the  line,  t  stcencaS  prob. 
blyuieS  prps.  add.  6.  -hyhte  on  er.  tS  on  er.  selde,  de  on  er.  Er. 
aft.  noman.  13.  unirise  t  prob.  add.  From  on  to  -lice  in  pi.  of  er. 
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synt  7  onscunigenlice  hie  sint  1  byocS  gewordene  on    hierse  willaen 
sunt  et  dbominabiles  facti  sunt  in  voluntalibus  suis 

Nis    se  be    do       god         nis    se  oSS    on  aenne  Drihten 

Xon  est  qui  faciat  bonum  non  est     usque  ad  unum        2.  Dominus 

of  heofone    gelocede     ofer    mannse     beaern     J?et   he  gesio  gif    is 
de     caelo     prospemt  super  Jtlios    hominum  ut      videat      si     est 

ongetende  1  understawdende  o)?)?e  secende     gode  Eaelle 

intelligens  aut  requirens  deum  3.  Omnes 

fram  ahyldaej?    somed  7  on  unnytenesse   sindon  gewordene    nis 
declinarerunt      simul  inutiles         facti         sunt       non  est 

se  f>e     do       god     ne    is    od(5    to    sene  Openende  is  byrgen 

qui  faciat  bonum  non  est  usque  ad  unum       Sepulchrum  patens  est 

ciolsen  \  hracen  hiorae  tungaen  heore  facenfullice  hy  deodon    atter 
guttur         eorum  linyuis   suis        dolose         agebant  venenum 

nedrana  under  welerum  heore  J^aerse    muS  of  awargednesse 

aspidum    sub      labiis     eorum  Quorum    os        maledictione 

7      of    biternesse       ful      is    7     hiree     fet    hrse}?e    1     snelle    to 
et      amaritudine   plenum  est  veloces  pedes    eorum         ad 

aegiotsenas  1  to  scedende     blod  Forbrytednesse  7  ungeselignes 

effundendum          sanguinem  Contricio      et     infelicitas 

on   hierse  wegum   7  sibbe     weg     hie  ne  oncneowon  Ne    is 

in      viis  eorum     et  viam    pads     non  cognoverunt  Non  est 

godes  ege  before^  hierae  eaegum  hie  ne  oncnewon    eselle  ]?a  }?e 

timor  dei     ante     oculos  eorum       4.  nonne  cognoscent  omnes  qui 

wircaej?    unrihtnesse    Ipst,  Ipe  forswelgae)?      min  folc       swae    mete 
operantur  iniquitatem     Qui      devorant    plebem  meam  si  cut  escam 

hlafes  gode  hie  ne  gecygden  tSser       hie  forhtodon       J?er 

2>anis  5.  deum  non  invocaverunt  illic  trepidaverunt  timore  ubi 

ne  nes  naen    ege  ForSon     god    on  cneowrisse  rihtwisne 

non  erat     timor  6.  Quoniam  deus  in  generations     justa 

is  ge]?eahtunge  wedlon  Su  gedrefdest  forftan     god  hihte  his    is 
est     consilium      inopis       confudisti     quoniam  deus    spes  eius  est 


se  (3rd)  on  er.  Er.  bef.  anne.  2.  From  on-  to  -dende  on  er.  secende, 
tide  prob.  add.  gode,  e  prob.  add.  3.  fram  a-  prob.  add.  odd  on  er. 
Openende,  -ende  add.  on  er.  ?  t  hracen  add.  ?  From  heore  to  deodon  in  pi.  of 
er.  nedrana  on  er.  of  awargednesse  on  er.  by  Cor.  of  (2nd)  prob.  add. 
ful  is  in  pi.  of  er.  hires  er.  aft.  is.  t  snelle  prob.  add.  t  to  scedende 
prob.  add.  Er.  bef.  blod.  Forbrytednesse  on  er.  prob.  by  Cor.  beforen 
on  er.  of  on  ?  Er.  aft.  ecegum.  4.  pa  orig.  =  fee  (twice),  hlafes  prob.  add. ; 
er.  aft.  it.  5.  gode  on  er.  Seer  on  er.  nex  on  er.  6.  his  er.  aft.  on. 
From  wedlon  to  is  in  pi.  of  er. 
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hwilc  seleS   of    syon      helo     israehelse  J?anne  acyrreS    drihten 
7.  Quiz  dabit  ex  [s]ion  salutare    israel       dum     avertit  dominus 

heftnieb      his  folces  lacob  blissae})  7  gehyht  ysrahel 
eaptivitatem  plebis  suae  Laetetur  iacob  et  exultet  israhel 


14. 

Drihten   wylc     eserdsej?    on  Jjinre   gesele  1  eardungstowe    1  teld 
Doming    quis    habitabit    in  tabernaculo  tuo 

oj?Sae  wylc     reste)?     on  J?inre  haelgseu  dune  1  muwte  Se 

ant    quis  requiescet  in  monte  sancto  tuo  2.  Qui 

ingef)     butsen  wemme    7    wyrcb    rihtwisnesse  Se  ]?e 

ingreditur    sine     macula  et  operatur    iustitiam  3.     Qui 

sprycef)    soj>festnesse  on  his  heortsen  7  ne    deb  inwyd  }  facn  on 
loquitur     veritatem     in      corde  suo     et  non  egit        dolum        in 

his  tungsen    Ne  dyde  his  niextaen       yfel      7  edwit   1   hosp    ne 
lingua  sua   Nee  fecit  proximo  suo  malum   et     obprobrium     non 

anfeng    ongean     his  niextsen  To     naehte       bi]?  geled 

accepit  adversus  proximum  suum  4.  Ad  nichilum  deductus  est 

on    his  gesihbe    se  aewyrgedae   soSlice  bse  Ipe  drihten  ondredsej? 
in  conspectu  eius      malignus  timentes  autem  dominum 

he  hlg  gemuclaS  Se  )?e  swerse]?  his  niextaen  7  hiene  ne   beswicS 
magnificat          Qui      iurat    proximo  suo  et     non  decipit  eum 

7  his  fioh         ne      selef>    to  westme  oSS  to  hyre   7 
5.  qui   pecuniam    suam    non   dedit  ad  usuram  et 

his  laec  ne  onfehf)  ofer  Sone  unscyldygen    Se   be    bses    dej?     ne 
munera  super  innocentem  non  accepit         Qui    facit  haec  non 
bi8  he  astyred  }  gedrefed  on     ecnesse 
commovebitur  in  aeternum 


15. 

geheald  me  dryhten   forSon   on  be  ic  gewene  1  hihte  ic  cwi)?e 

Conserva  me  domine  quoniam  in  te          sjteravi  2.     dixi 

7.  se/eff,  0  prob.  from  n  by  Cor.  on  er.  bef.  ysrahel.  ysrahel,  tin.  e  er. 
14.  Er.  bef.  gesele.  eardunffstowe  on  er.  tmunte  add.  by  Cor.  ?  2.  ingef  cov. 
by  d.  ink ;  t  on  er.  Er.  aft.  7.  rihtwisnesse  on  er.  3.  t  facn  add.  dyde 
on  er.  Er.  aft.  his.  edwit  t  hasp  on  er.  anfeng,  a  from  o ;  n  from  h  and  g 
on  er.  ongean  his  on  er.  4.  gekd  er.  (of  two  lett.  ?)  at  end.  -edee,  e  wr. 
over  the  line,  gemuckitl  prps.  add.  Er.  aft.  his.  5.  h$re,  re  wr.  over  the 
line,  astyred  by  Cor.  on  er. ;  y  from  i.  15.  t  hihte  wr.  over  the  line. 
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min     drihten     god    bu    esert     forftsen       minrse     gode      ]?u     na 
domino  deus    meus     es       tu     quoniam  bonorum  meorum     non 

bet&erft  bse  hselgsen   be  on  his  eor&aen  beotS  hie  wundrisef) 

indiges  3.      Sanctis      qui  in     terra  sunt  eius        miriftcabit 

eselle      mines  wyllsen  betwion  hie  Gemonigfealdode  sint 

omnes  voluntates  meas     inter     illos  4.       Multiplicate      sunt 

so^lice    hire    untrumnesse    efter    J?on    J)e      hie    efston  Ic 

enim      infirmitates  eorum  posted  acceleraverunt      Non 

ne    gesomnige     hierse     gemetinga    1    somnunge     of      blodum 
congregabo  conventicula  eorum,  de   sanguinibus 

ne    ic    ne    bio    gemindig      hiorae    nomsen      Jmrh    mine   weleraes 
nee  memor  era  nominum   illorum   per         labia  mea 

drihten      del     minre     erfeweardnesse     7     calices  mines  bu 
5.   Dominus    pars         haereditatis  meae         et     calicis     met      tu 

esert  £>e   me  gesettest  1  agefe  yrfeweserdnesse   mine  Rapes 

es    qui      restituisti  michi        haereditatem     meam  6.  Funes 

me  gefeollon     on    bryhtum   7  soblice  yrfewardnes  min    bryhte 
ceciderunt  michi  in  praedaris  et   enim      haereditas    mea  preclara 

is     me  Ic  bletsie    drihten     be     me     salde       andgyt 

est  michi  7.  Benedicam  dominum  qui  michi  tribuit  intellectum 

ofer  j>      7        ot5(5          nyhte         begripen        me    lendene    mine 
insuper    et   usque  ad     noctem    increpaverunt    me      renes        mei 

Drihten  ic    foresceawode    on   minre  gesihbe     simle      forSsen 
8.      Promdebam  dominum      in    conspectu  meo    semper  quoniam 

to  tfoem  swiSran   he  is     me  j>  ic  astyred  ne  beo  for      )?is 

a         dextris  est     michi   nee     commovear         9.  Propter  hoc 

gelustfullede    min  heorte    7    gefagenede   tunge    mine    ofer  •f     7 
delectatum  est     cor  meum     et      exultavit     lingua   mea   insuper  et 

min    flesc        rest        on  hyhte  Forfton    bu  ne  forletest 

caro   mea  requiescit   in    spe  10.   Quoniam  non  derelinques 

mine  saewle  on  helle  ne  bu  ne  selest  £>inne  hseligne  to  gesionne 
animam  meam  in  inferno  nee  dabis  sanctum  tuiim  videre 

gegrip  1  brosnunge  Cube  bu      me      dydest    liues  wegses  7 

corruptionem  11.     Notas      michi   fecisti        vias  vitae 

2.  ]m  (2nd),  «  prob.  on  er.  na,  orig.  nee.  on  er.  aft.  na  1  beficerft  on  er.  3. 
his  on  er.  Er.  bef.  eorS&n.  beoS  prob.  on  er.  betwion,  n  from  h.  4.  eftston 
prob.  add.  gemetinga  t  somnunge  in  pi.  of  er.  Er.  bef.  blodum.  bio,  fin.  m 
er.  ?  nomcen,  6  in  pi.  ofer.  let.  5.  From  erfe-  to  mines  by  Cor.  in  pi.  of  er.? 
-ettest  t  agefe  prob.  by  Cor.  mine  on  er.  7.  begripen  me  lendene  in  pi.  of  er. 
8.  foresceawode  in  p.  ink.  From  swidran  to  beo  in  pi.  of  er. ;  beo,  e  from  i.  9. 
-fullede,  fin.  e  in  pi.  of  er.  lett.  gefagenede  tunge  in  pi.  of  er.  ofer  on  er.  hyhte, 
y  from  i.  10.  pinne,  e  on  er.  and  n  (2nd)  prob.  from  u  by  d.  ink.  -igne  on  er. 

C  2 
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bu  me  gefillest   of  blisse    mid    andwliten  bine    gelustfuluesse    on 
adimplebis  me     laetitia     cum        vultu        tuo      ddectationes      in 

Jjine  swij?rsen  obtfe  on   ende 
dextera  tua   usque  in  finem 

16. 

gehyr   drihten  mine  ryhtwisnesse  begem  1  beheseld       mine 
Exaudi  domine     iustitiam  meam          intende  deprecationi 

bene        mid  Earum     onfoh          min   gebed         na     on    welerum 
meae  Auribus      percipe  orationem   meam   non   in      Idbiis 

facenfulle  of  andwlitum  biuum     minne  dom      yppseb  mine 

dolosis         2.  de      vidtu          tuo    iudicium  meum  prodeat  oculi 

egaen   gesio]?     efennesse  bu.  afandudest  mine  heortaen   7 

mei   videant  aequitatem          3.         Probasti  cor  meum       et 

bu  neosodest  me  on  niehte   mid  fire    ameredest  bu  me  1  streddest 
visitasti  nocte          igne  me  examinasti 

7     ne     is     gemet   on  me  uurihtwisnesse  be§   ne     sprece 

et  non  est  inventa   in  me        iniquitas  4.    Ut  non  loquatur 

min    mub    inasnnae  weorcum       for     wordum     binrae    welerae   ic 
os    meum    opera  hominum     jrropter    verba    labiorum  tuorum  ego 

gehyold  heaerde  wegas  Fulfreme    mine    stepaes  on  J?inum 

custodivi     vias  duras  5.    Perfice    gressus   meos    in   semitis 

stigum    J?et     ne    sieu  astyred     swaSu     mine  Ic      clipie 

tuts       ut     non     moveantur     vestigia,     mea        6.  Ego   clamavi 

forSon   j?u  me  gehierdest   god    onhyld      bine  eserseu     to  me    7 
quoniam      fxaudisti  me      deus     inclina    aurem  tuam     michi   et 

gehiere    mine   word  gewunderlyc    ]?me  mildheortnesse    be 

•  . i -I ii-li    verba    mea  7.      Mirifica        misericordias  tuas    qui 

haele     gedest  hyhtende     on     tSe  fram     wiSerstondende 

salvos     fads  sper antes      in      te  8.     a  resistentibus 

binre  swi)>ren  geheaeld   me  drihten  swse  paerae  sione  cages  under 

dexterae  tuae  Custodi     me   domine    ut      pupillam    oculi    sub 

11.  From  mid  to  -nesse  in  p.  ink  prob.  in  pi.  of  er.  ende,  init.  let  h  er.  ? 
16.  -wifnrtte  on  er.  mid  in  p.  ink.  na  in  p.  ink  on  er.  icelerum  facenfulle 
in  p.  ink  on  er.  2.  From  of  to  finum  in  p.  ink  on  er.  3.  -andudest  on  er. 
MO*-,  e  from  t.  gemet,  fin.  lett.  er.  7  er.  bef.  on.  -wis-  wr.  over  the  line. 
4.  Er.  aft.  m«/.  Er.  aft.  for.  Er.  bef.  ic.  -yold  on  er.  ?  5.  Er.  bef.  ne. 
tutyred,  fin.  let.  er.  Er.  aft.  mine.  6.  -dest  on  er.  onhyld,  y  from  t  and 
fin.  let.  er.  7.  gewunderlyc,  ge  on  er.;  -erlyc  in  pi.  of  er.  pine,  e  prob. 
f  er.  -ft  prob.  on  er.  hyhtende  on  oe  in  pi.  of  er.  8.  First  two 
words  part.  cov.  by  d.  ink.  Er.  aft.  finre.  mcipren,  n  add.  sione  tages  in  pi. 
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pinrae     florae      scaede    gescylde  me  frsem  onsiene  aerleaesrse 

umbra  alarum  tuarum  protege   me       9.      a       facie     impiorum 

J?ae    me    swencton       Mine  fiend        mine   sseulse         ymseseldon 
qui   me   ajftixerunt  Inimici     mei    animam  meam  circundederunt 

fetnisse  1  rysl  heore  bio  betiendon  1  belucon  1  ymbelicton  mu|? 
10.          adipem       suum  concluserunt  os 

heore       spree      on  ofermodinesse  }  on  oferhydo          utaewurponde 
eorum  locutum  est  in  superbiam  11.     Proicientes 

me    nu       ymbseaeldon    me   on  eorSsen    hie    aesettaen   hirse  eaegaen 
me  nunc  circundederunt  me       oculos      suos  statuerunt    declinare 

to   aheldene  hye  onfengon    me    swae      gaere  lyo    to    pere 

in     terram  12.    Susceperunt    me   sicut   leo  paratus  ad 

hlowe  1  reaflace  7  swae  swse  ]5gre  leon  hwelp  eserdiaeude  biotS  on 
predam         et       sicut         catulus  leonis  habitans          in 

gehildum  1  holum  Aris      drihten  forecum    hie  7   forwyrf 

abditis  13.  Exurge   doming    preveni    eos  et  subverte 

hie      7     genere     f    alys      mine    saawle      fraem     j^aem    eaerleaesae 
eos  eripe  animam   meam,       ab  impio 

sword  I  meche  minrse  fiondae  of  pinre  haendae  Drihten 

frameam  14.     inimicorum    de     manu  tua     Domine 

fraern  feawum  of   eorSan     todief      hie    7     underga    hy    on    life 
a       paucis     a      terra    dispertire  eos  et  subplanta    eos  in    vita 

heore       Of     j?inum    behyddum        gefylled       is     hierae    wambe 
ipwrum    De       absconditis  tuis        adimpletus    est    venter    eorum 

hy  synt  gefellede  of  fetnesse  \  of  swinisse  1  fulnisse  7    hy  lyfdou 
saturati  sunt  porcina  et  reliquerunt 

Ipss    (5er  ofer  weron  hire  lytlingum  1  cyldum  Ic    soplice 

quae    superfuerunt  parvulis  suis  15.  Ego    autem 

mid  so]?festnesse    ablice  \  otSiwe  on    pinre  gesihpe  ic  bio  gefylled 
cum       iustitia  apparebo        in   conspectu  tuo         satiabor 

ponne  geswotoloS  biS  )?ia  wuldor 
dum     manifestabitur    gloria  tua 


9.  Er.  aft.  fee.  Er.  bef.  and  aft.  swencton.  fiend,  e  from  i  by  orig.  scribe. 
Er.  aft.  -don.  10.  fetnisse  t  rysl  on  er.  From  t  be-  to  -nesse  prob.  in  pi.  of 
er.  of  er.  bef.  on  (ist).  11.  Er.  (hie?)  bef.  ut- ;  -de  add.  Er.  bef.  ymb-. 

7  er.  bef.  on.  aheldene  on  er.  12.  Er.  bef.  and  aft.  gcere.  hlowe,  w  prob. 
from  p.  t  reaflace  add.  hwelp,  two  fin.  lett.  er.  -cende,  let.  er.  betw.  «  and 
n  ;  prob.  orig.  ecerdicej>\  -nde  bioS  by  Cor.  13.  forwyrf,  fin.  let.  (e?)  er. 
sword  on  er.  14.  From  feawum  to  heore  in  pi.  of  er.  behyddum  on  er. 
Er.  aft.  if.  From  wambe  to  pee  in  pi.  of  er.  t  (last)  wr.  over  the  line. 
15.  ablice  t  o&iwe  on  er.  gesiootolot)  on  er. ;  man  er.  betw.  ge-  and  -sw-. 


22  EADWINE'S  CANTERBURY  PSALTER.         [PS.  17. 


17. 

ic  lufie    $e  drihten    mine    megne  drihten      bu  eaert 

2.    Diligam    te  domine   virtus     mea  3.  dominus     firma- 

min  trymnes  7  min  gescyld  1  gehyht  7  min  friolsend  1  alysend  min 
ni'  n tu in  meum  et     refugium  meum    Et        liberator  meua         deus 

god  min  gefylstend  t  fultumend  7  ic  gehihte  on    hiene        Min 
im  a*  adjutor  meus  et     sperabo     in      eum     Protector 

scildend      7    horn     haele   minne    fultumend  J  gefelstend        min 
in  (us       et  cornu  salutis   meae  adiutor  meus 

heriende   ic  gecige     drihten      7   frsem   minum   fiondum    ic  bio 
4.  laudans  invocabo  dominum  et     ab        inimicis  meis      salvus 

hael  me    ymbseaeldon     desef>es  geomrung  7  f>se  burnan 

ero  5.   Circumdederunt  me     gemitus  mortis     et     torrentes 

unrihtwisnesse      me  gedrefdon  helle  saer         hie  me 

iniquitatis      conturbaverunt  me         6.  Dolores    inferni   circum- 

ymbsealdon  7  me  forecomon  desej^ses  gegryno   7          on  geswince 
dederunt  me        prevenerunt  me  laquei  mortis     et      7.  in        tri- 

1  eeerfobnesse  minre    ic  gecigede     drihten      7     to      gode      mine 
bulatione  mea          invocavi     dominum     et    ad     deum    meum 

ic   cleopode  7   he   gehierde     mine   stemne   of  his   baen   heelgsen 
clamavi      Et     exaudivit  de   templo   sancto   suo  vocem 

temple   7   mine  clipunge    on       his  gesih]?e      ingeode      on      his 
meam   et     clamor  meus     in   conspectu  eius   introivit      in     aures 

eaeraen  And    astyred      is   eor]?e  7  forhtsede  I  beuede    7 

eius  8.  Et     commota    est          et  contremuit  terra          et 

gmndwealles  t  dunse  gestaejjelungae  siondon  gedrefede  7   onstyrede 

fundamenta  montium  conturbata  sunt    et    commota 

forjson  )?e  god  him  is    yrre  Astagh  smic  I  rec   on 

mint  quoniam  iratus  est  eis  deus  Q.  Ascendit  fumus       in 

his  yrre  7   fir     byrneb   of  his      onsieue     Onheledse  sient  gledse 

ira  eius  el  ignis  a  facie   eius    exardescit      Carbones  succensi  sunt 


17.  3.  t  alysend  wr.  over  the  line,    gefylstend  prob.  on  er.     gehihte  prob.  on 

er.     Er.  aft.  scildend.    horn  hale  prob.  in  pi.  of  er.    7  er.  bef.  minne.    t  gefel- 

'£*  *"••  over  the  line  in  p.  ink.    Er.  aft.  min.         4.  ic  gecige  on  er.    Er.  bef. 

frcem.        5.  Er.  bef.  me.     deapes  geomrung  on  er.     burnan  unrihtwisnesse  on 

er. ;  n  of  -nesse  from  some  other  let.  6.  7  (2nd)  has  a  line  drawn  through 

for  er.  ?    The  Latin  et  in  tri-  is  also  on  er.  in  d.  ink.         7.  gehierde,  d  from 

and  t  add.    7  er.  bef.  ingeode  ;  o  on  er.  (of  )>  ?)  and  de  add.          8.  And,  A 

>  by  d.  ink.     -ode.  d  from  e  and  e  add.     7  grundwealles  prob.  add. 

9.  Attach  on  er.     Er.  bef  on.     Er.  bef./r.     o/on  er 
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from  him  j  he  onhylde]?  heofonses  j  adun  astah  j  diwnesse 

ah      eo    et      10.     inclinavit       caelos     et   descendit   et     caligo 

under     his      fotum  j  he  sestag    ofer    cheruphin  j  he  fleah 

sub    pedibus   eius       11.  Et  ascendit  super    cherubin   et   volavit 

7  he  fleah     ofer     windse  heanesse  \  fibrses  j      he  gesette 

volavit     super         pennas  ventorum  12.  Et       posuit 

J?ystro      his  digelnesse     on  ymbhwyrfte     his    eardungstowe 
tenebras  latibulum  suum   in      circuitu        eius    tabernaculum  eius 

Seosterfull  weter  on  genipum  1  wolon  lyfte  legrescas 

tenebrosa     aqua   in          nubibus  aeris  13.  Prefulgorae 

on      his  gesih)?e    nipu  t  wolon       fserdon       hegle  1  yft  j      fyres 
in  conspectu  eius         nubes         transierunt      grando     et    carbones 

gleden  j    denede  1  ]?unerode    of  heofonae     drihten      7 

ignis  14.  Et  intonuit  de      caelo      dominus     et 

EC  heahesta  gef  1  selde     his  stemne  he   sende   flane   his 

altissimus        dedit      vocem    suam  15.    Misit          sagittas 

1  strelse  7  he  hi  tostencte     legte  1  legrescas  he  gemonigfseldaa  7 
suas      et    dissifMvit  eoe  fulgora  multiplicavit      et 

gedrefede    hie  7  stywdon  t  ataudon  wetrse    wyllees     7 

conturbavit  eos  16.  Et      ajrparuerunt        fontes  aquarum  et 

awrigene  synt    grundweallas  ymbhwyrftes  eorSan    Drihten  from 
revelata  sunt   fundamenta  orbis  terrae  Ab  increpatione 

Jjinrse  J^raegunge  of     onej?gunge    gsestes  yrres  (Sines         he  asende 
tua      domine    ab   inspirations  spiritus  irae    tuae     17.    Misit 

of   heahnesse    7    me  onfeng    7       me  gensem         of          manege 
de     summo      et    accepit  me    et    adsumpsit  me      de      multitudine 

wetere  he  generede  me  of  fyondum  mine  Sam  strengestum 

aquarum     18.  Eripuit       me  de  inimicis    meis       fortissimie 

7  fram  Syssum  ]?e  hateden  me  forpsem  J>e  hi  strsengode  weron 
et  ab  his  qui  oderunt  me  quoniam  confortati  sunt 

10.  adun  astah  on  er.  in  another  hand,  dimnesse  prob.  in  another  hand. 
under  on  er.  Er.  aft.  his.  11.  cestag  part,  on  er.  fleah  on  er.  (twice). 
t  er.  aft.  taindce.  12.  gesette,  first  t  wr.  over  the  line,  digelnesse  on  ymb- 

prob.  add.  Er.  aft.  -hwyrfte.  eardungstowe  Seoslerfull  on  er.  13.  legrescas 
on  er. ;  er.  aft.  it.  Er.  aft.  wolon.  -don  on  er.  hegle,  g  from  some  other 
let.  by  orig.  scribe,  -en  on  er.  14.  denede  t  funerode  prob.  in  pi.  of  er. 
-once,  fin.  s  er.  drihten  7  se  heahesta  on  er.  Er.  aft.  gef.  selde,  d  from  some 
other  let.  and  e  on  er.  15.  sende,  fin.  let.  prob.  er.  flane  prob.  add.  Er. 
aft.  t.  toatencte,  fin.  te  prob.  on  er.  legrescas  prob.  on  er.  gemonigfceldce,  ge- 
wr.  over  the  line  and  fin.  let.  er.  Er.  aft.  this  word,  -de  prob.  in  pi.  of  er. 
let.  16.  ataudon  on  er.  wyllees  er.  (lees  ?)  betw.  I  and  I.  From  -Ices  to 
eorfian  by  Cor.  of  onep gunge  on  er.  Er.  aft.  yrres.  Sines  part,  on  er.  17. 
he  asende  of  heahnetse  on  er.  Er.  aft.  of  (znd).  wetere  on  er.  18.  he 
on  er.  From  fyondum  to  me  (ist)  in  pi.  of  er. 
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ofer  me  hy  Me  forecomon  on  dege  minre  geswincednesse 

super  me          10.    Prevenerunt  me    in    die       afflictionis  meae 
7  drihten  is  geworden  scyldend    min  7  he  geledde  me 

ft  factus  est  dominus  protector  meus  20.  et  eduxit  me 
on  tobredednesse  halne  he  me  dyde  fortSsen  f>e  he  wolde  me 
in  latitudinem  salvum  me  fecit  quoniam  voluit  me 
7  me  geesedlesenyde  t  ageald  drihten  efter  minre  riht- 
21.  Et  retribuit  michi  dominus  secundum  iustitiam 

wisnesse     7        efter         unscyldinesse      minre         hsendse        me 

meam      et  secundum     innocentiam     manuum      mearum       re- 

geedlesensede  1  ageald  ForSsen   ic   geheold    wegas    drihtnes 

trtbuit  michi  22.     Quia        custodivi        vias       domini 

ne  arleaslice  ic  dyde  fram  godvm  minuwi  Forjjaen     eaellse 

nee     impie       gessi         a       deo       meo  23.  Quoniam   omnia 

his  domaes   on     minre      gesigf>e  sint    seure      7  his  rihtwisnesse 
iudicia  eius  in  conspectu      meo      sunt  semper  et     iustitiam  eius 
ic  ne  anedde  from  me  7  Ic  bio     unwemme     beforsen     him 

non  repjmli      a      me      24.  Et    ero    immaculatus    coram        eo 

7    ic  me  geheselde  from  minre  unrihtwisnesse  7    drihten 

si    observavero  me     ab  iniquitate  mea  25.  Et  retribuit 

me      edlesensej?       efter        minre  rihtwisnesse    7         efter       on- 
michi    dominus    secundum     iustitiam  meam      et    secundum    in- 

scyf»enesse  1  unscyldgnnge        minre         hsendse      on       his  esegnse 
nocentiam  manuum     mearum       in        conspectu 

gesili)5e  Mid  hselgum    hajlig    J?u  bist    7    mid  were 

oculorum,  eius         26.  Cum   sancto    sanctus     eris       et  cum    viro 

unscyldigum  unscyldig  Su  beost  7    mid  gecorene  gecoren 

innocente       innocens        eris          (27.)  et  cum      electo      electus 

J>u  beost  7  mid  ferhwyi-fedum  J?u  beost  forhwyrwed  ForSan 

eris     et  cum       perverso  subverteris  28.  Quoniam 

J)u  folc  eadmod  hal  dest  7  eagan  ofermodre  ]?u  geni- 
tu  pojndum  hvmiJem  salvum  fades  et  oculos  superborum  humi- 

19.  gesicivced-,  -ed  wr.  over  the  line,  min  on  er.  20.  7  he  on  er.  me  on 
er.  From  tobred-  to  next  me  on  er.  Er.  aft.  last  he.  21.  -yde  on  er.  t 
ageald  prob.  add.  rlhhcis-  on  er.  unscyldinesse.  first  fonr  lett.  cov.  by  d. 
ink  :  rest  of  word  on  er.  -de  on  er.  t  ageald  prob.  add.  22.  pe  er.  aft. 
ForSwn.  -eold  on  er.  From  ne  to  minum  in  pi.  of  er.  23.  ceure  by  Cor. ; 
init.  let.  (h  ?)  er.  rihtirixnesse  on  er.  anedde  on  er.  24.  bio,  fin.  let.  prob. 
er.  25.  rihtwisnesse  on  er.  Er.  aft.  efter.  t  unscyldgunge  add.  26. 

FJ-.  aft.  Mid.  were  on  er.  From  -Idigum  to  beost  prob.  in  pi.  of  er.  (27.) 
From  7  ioffecore»  prob.  in  pi.  of  er.  28.  From  ForSan  to  -antst  in  pi.  of  er, 
t  (tdmedest  add. 
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Sarast  t  sedmedest  Forjjon    bu    onlyhtes     mine  blecernse 

liabis  29.  Quoniam  tu   illuminas         lucemam 

}    leohtfet    miu   drihten  god       onlyhte    swartunge  I  }?istro  mine 
meant       domine  deus  meus     inlumina  tenebras  meets 

FortSsen    fraem    be    ic  beo  genered  frsem    costungum      7    on 
30.   Quoniam      a        te  eripiar  a       temptatione    et    in 

minum  gode    ic  ofergange  bone  wesell  Min  god  uubesmiten 

deo  meo       transgrediar      murum         31.  Deus  meus    inpulluta 

his    weg    drihtnes  gesprecse     of    fyre        amered      he  is  scildend 
via    eius       eloquia  domini          igne       examinata      protector  est 

eaelrse     Jjserse  be  on  hine  gehopan  ForSsen  hwylc  god  is 

omnium         sperantium  in  se  32.  Quoniam  quis     deus 

butaen        drihten       obbe     hwylc     god     butaen     urum        gode 
preter      dominum      aut       quis      deus    preter     deum     nostrum 

god      se     begyerde     me    of  megne    7   gesette     unwemne 
33.  Deus   qui    precinxit     me      virtute      et    posuit  inmaculatam 

minne     weig  Se    fulfremed      mine         fet       swae    swae 

viam    meam         34.     Qui    perficit         pedes       meos      tanquam 

bses  heortes  7  ofer  heahnesse  he  gesette  me  Se  be  lereb  minse 

cerui      et  super    excelsa      statuit      me     35.  Qui  docet  manus 

hsendas  to  gefiohte  7  he  gesette    swa  swa   erenne  1  cyperene  bogaen 
meas  ad  prelium  et   posuit  ut  arcum  aereum 

minum  eaermum  7  bu  seaeldaes     me     gescildnesse   Jjinre 

brachia  mea  36.  Et      dedisti       michi  protectionem  salutis 

helo  7     bin  swij?re    me  onfeng  7          lar        bin    hyo   me    lerde 
tuae  et  dextera  tua  suscepit  me  et  disciplina   tua  ipsa  me  docuit 

bu  gebreddaest  mine  stepses  under  me  7  ne  sindon  geuntromode 
37.        Dilatasti     gressus  meos  smbtus  me  et  non  sunt      infirmata 

mine  swaejiu  ic  fylge  J   ehte    minum  fiondum  7    ic  ge- 

vestigia  mea  38.       Persequur         inimicos  meos     et  compre- 

grype      hie    7  ic    ne  gecirrse  o&S  hye  geteorieS  ic  swence 

Tiendam  illos  et  non  convertar  donee     deficiant  39.  adjligam 


30.  Er.  &ft.fr(em  (2nd).  ofergangeon&T.  31.  unbemiiten,  fin.  e  er.  ?  weg, 
fin.  -ces  er.  ?  of  wr.  over  the  line,  -hopan  by  Cor.  in  pi.  of  er.  ;  '  t  something  ' 
er.  aft.  this  word.  33.  se  on  er.  begyerde,  y  from  i  by  d.  ink  and  a  fin.  let. 
er.  34.  Se  on  er.  -med,  fin.  e  er.  An  er.  under  heortes.  heahnesse  Jve  on  er. 
35.  lie  on  er.  getette,  fin.  let.  er.  ?  swa  swa  add.  t  cyperene  add.  36.  Er. 
bef.  and  aft.  7  (3rd).  Er.  aft.  lar.  hyo  oner,  -de  in  pi.  of  er.  37-  -dcest,d 
wr.  over  the  line  and  t  add.  by  Cor.  under  on  er.  38.  Er.  bef.  ic.  t  ehte  add. 
Er.  (hie  ?)  aft.  ic.  7  er.  bef.  hie.  7  ic  add.  gecirroe,  ge-  prob.  pref.  by  Cor. ; 
fin.  let.  er.  ;  orig.  prob.  acirrce-.  oSS  hye  geteorieS  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
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and  megne  pu  me  begierdes  to  gefiohte  pu  underwyrtwseled^t 
40     et     preciiixistimevirtute  ad   bellum  Subplantasti 

easlle  onarisende  on  me  under  me  7  .  miimm  fyondum 

wnts  irvurger**  in  me  subtus  me  41.  et  ,m«mconim  meorum 

u  me  seeeldest  bsecc  7  hatiende  me  bu  forspildest 
mU  michi  dorsum  et  odientes  me    disperdidistt  42.  t 


clypodon  1  cigden       nes        se      ha^le    gedyde  to       drihtne      ne 
averunt  nee  erat   qui    salvos  faceret  ad    dominum   we 

he  hie  ne  geherde  7  ic  hie   gewsenige    swse  pet      dust 

exaudivit  eos  43.  Et  comminuam  illos         ut        jmlverem 

from  onsine  bes  windes  7  swae    bset  fen  1  lim  Jjserse  straete    ic  hie 
ante  faciem       venti  ut  lutum          platearum      delebo 

adylge  pu  Generest  1  alysest  me  of  folcae  wipercwedolnesse  1 

eo*          44.  Eripies    '          me  de         contradictionibus 

wiSei-sacuw  pu  gesetst  me  on  jnode    hesefod  pet  folc 

populi       cvnstitues  me  in  caput  gentium  45.  Populue 

be    ic  ne  oncneow  me  jjeowaede  from  eseraenae  gehlyste  1  hiernesse 
quern  non  cognovi    eervivit  michi  abauditu  auris 

me  gehlyste  fremdsen  besern    me    syndon    liogende 

obaudivit  michi  46.      FUii      alieni        mentiti  sunt  michi 

fremdeen    beaern   synt  eaeldigende    7     hy  haltodon     from     biere 

jttii        alieni     inveterati  sunt     et  claudicaverunt      a       semitis 
siSfatum  Dryhten  liofae]?     7    min  god  is  gebletsot    7 

47.     Vivit  dominus      et    benedictus  deus  meus   et 


sy  upaehafeu  god    helo    min  god    bu  Se   me      selest 

exaltetur    deus  salutis  meae        48.  Deus     qui     das  vindictam 


89.  From  sicence  to  standen  in  pi.  of  er.  by  Cor.  under  on  er.  minum  cov. 
by  d.  ink.  40.  and,  a  from  o.  Er.  bef.  gefiohte.  From  on-  to  under  in  pi. 
of  er.  by  Cor.  41.  FJ-.  aft.  7.  -eat,  t  prob.  add.  by  Cor.  Er.  aft.  this  word. 

From  beecc  to  me  in  pi.  of  er.  Er.  aft.  /«.  -est,  t  prob.  add.  by  Cor.  42. 
clypodon  t  add.  rig-  cov.  by  d.  ink  ;  -den  prob.  add.  on  er.  nes  cov.  by  d. 
ink.  se  in  d.  ink,  with  er.  aft.  it.  Er.  bef.  to.  geherde,  -de  by  Cor.  on  er. 
43.  -ige,  g  from  e.  7  er.  bef.  swce.  fen  t  add.  st rente  on  er.  44.  pu  prob. 
pref.  by  Cor.  -est  (ist),  -st  prob.  add.  by  Cor.  t  alysest  add.  by  Cor. ;  mis- 
placed in  MS.,  but  marked  to  follow  Generest.  t  wiSersacum  add.  gesetst,  st 
add.  on  er.  45.  fe,  fin.  t  er.  1  ic  prob.  add.,  a  second  ic  being  er.  aft.  it. 
-de  add.  on  er.  -hlyste  t  add.  geldyste  (2nd)  by  Cor.  on  er.  46.  Er. 
(Jwe?^  bef.  fremd&n  (twice).  -igende,  g  from  e.  hy  haltodon  by  Cor.  on  er. 
riOfntum  in  pi.  of  er.  by  Cor.  47.  7  sy  add.  in  pi.  of  er.  -afen.  a  from  e 

by  Cor. ;  n  add.  on  er.     min,  fin.  let.  er.         48.  9e  add.  over  the  line. 
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wrece  7  underSeodest  folc  under  me  Drihten  is  min  friolsend 
michi  et  subdidisti  populos  sub  me  Liberator  meus 

I  alysend   of  Seodum    yrsiendum  7  fram  onarisendum    on 

dominus    de  gentibus     iracundis       49.  et     ab    insurgentibus   in 

me  J?u  upahefst  me  7  fram  were  unrihtwisum  Jm  generest  me 
me  exaltabis  me  a  viro  iniquo  eripies  me 

Forjjon     on  folce  drihten  ic  J?e  ondette     7  on  j?inum  nomseu 
60.  P  ropier  ea  confitebor  tibi  inpopulis  domine  et       nomini     tuo 

sealm      ic  J>e  singe  Gemycligende       helo     his  kyninges  7 

psalmum       dicam  51.   Magnificans    salutare    regis  ipsius  et 

doende  his  cristes  mildhertnesse  dauide  7  ssede  his  otStSe  on 
faciens  misericordiam  christo  suo  dauid  et  semini  eius  usque  in 

worolde 
saeculum 

18. 

heofones      seaegsej?   1  bodieS       godes         wuldor      7      weorc 

2.  Cell  enarrant  gloriam     del          et       opera 

his  hseudae  cy]?se]?  1  bodiacS  trvmnesse  1  staSel  1  fesnesse 
manuum  eius  annuntiat  Jtrmamentum 

Se  deig  of  }?em   dege    belceS       word       7    seo  nieht  J?ere  nieht 

3.  Dies         diei  eructuat    verbuin    et         nox          nocti 

Ne    sindon 
4.  Non     sunt 

gespreca  ne  word  J^serse  ne  bio]?  gehired  hierge  stemnse 
loquele  neque  sermones  quorum  non  audientur  voces  eorum 

On      eselrae      eortSsen      utgeode    sweg      heore    7    on    endes 
5.   In     omnem      terram        exivit       sonus    eorum    et    in    fines 

ymbwyrftes  eortSan    word    heora  On  sunnsen  he  gesette 

orbis          terrae      verba  eorum  6.  In      sole          posuit 

his  geteldunge  1  serdunge     7     he         swse        se  brydgumse     for}> 
tabernaculum  suum         et    ipse   tanquam        sponsus          pro- 

-derSeodest  add.  on  er.  Er.  bef.  folc  wh.  has  fin.  e  er.  me  add.  on  er. 
From  t  to  end  of  v.  added  in  pi.  of  er.  49.  From  begin,  of  v.  to  generest  add. 
in  pi.  of  er. ;  -riht-,  t  wr.  over  the  line.  50.  Er.  aft.  on  (ist).  sealm  add.  in 
pi.  of  er.  51.  dauide  on  er.  by  Cor.  scede  Ms  o&de  on  er.  by  Cor.  18.  2. 

heofones  add.  ?  t  bodied  add.  Er.  bef.  cyfcef.  t  bodiaS  add.  part,  on  er. 
trv-,  v  from  y.  t  staSel  add.  by  Cor.  t  fesnesse  by  Cor.  in  pi.  of  er.  3.  Se 
deig  by  Cor.  in  pi.  of  er.  belced  add.,  prob.  part,  on  er.  From  7  to  gecyfetS  by 
Cor.  on  er.  From  tycnep  to  wisdom  add.  in  pi.  of  er.  4.  gespreca,  a  orig. 
as  ? ;  fin.  let.  prob.  er.  Er.  aft.  ne.  Er.  immed.  bef.  p<erce.  gehired,  fin.  let. 
er.  ?  5.  utgeode  add.  on  er.  From  heorc  to  heora  add.  in  pi.  of  er.  6.  he 
gesette  add.  on  er.  -teldunge  add.  on  er.  t  verdunge  add. 


gecy£>e(S  1  bycnej?    ingehyg'S  1  wit  1  wisdom 
indicat  scientiam 
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•jrongende    of   his  brydbure  1  gyftbure  he  wiusumsede  t  blitsode 

cedens      de  thalamo  suo  Exultavit 

swffi  awe  etenses       weg  to  iernenne  from  heofones  hihbo 

ut        gigans     ad  currendam  viam         7.     a      summo     caelo 

utgang     his      7  edryne  1  gencyr    his     o$5e    to   heahnesse    his 

egressio    eius    et         occursus          eius  usque   ad    summum    eius 

nis     seSehine     behyde     fram  hetan    his  Drihtnes  ?e 

nee  est    qui     se     abscondat      a     calore    eius  8.  Lex  domini 

ungripendlic   is    to   gecierrenue    saule    cybues  1  witnesse  drihtnes 

inreprehensibilis       convertens        animas       testimonium      domini 

getrewful     wisdom    geserwiende  litlingum  1  childvm         Drihtnes 


parvulis 


9.  lustiliae 

drihtnes 
domini 


10. 


Drihtnes    hselgse  §ge 
Timor    domini   sanctus 


fidele      sapientiam    prestans 

ryhtwisnesse    ryhta     geblissiende     heortsen        bebod 
domini          recte      laetificantes       cor  da       preceptum 

bryht  onlyhtende  eaegaen 
lucidum  inluminans  oculos 
burhwunee}?  aeworoldae  vtovlde  godes  domas  so]>e  gerihtwisede 

permanet     in  seculum    seculi    indicia   domini  vera     iustificata 
on     hy   sylfe  Gegyrnendlice   ofer      gold     y  swiSe  dior- 

tn     semet  ipsa         11.    Desiderabilia  super  aurum  et     lapidem 

wiorSne  stsen       y  swetraen    ofer  hunig  7    biebresed  1  hvnicamb 
preciosum  multum  et  dulciora  super    mel     et  favum 

witodlice   7     Seow      tSin      gehylt      hy    on    geheordnesse  1  to 
12.     Xam      et   servus    tuus   custodiet    ea     in  custod- 

bewitena    t5a      edleaen     mi  eel  hwylc  ongitt  gyltes  1  scyldes 

iendo        ilia   retributio  multa       13.       Delicta  (juts  intefligit 

from    minum     dieglum    geclensae    me    dryhten  7    from 

ab      occultis      meis         munda      me     domine  14.   et       ab 

fremdum     ara     Jntiuin    j>eowe    Gif   min    hy  ne   bioj?    weseldsend 
alienis      parce   servo       tuo       Si     mei    non  fuerint     dominati 

bure  t  gyft-  add.  -bure  (2nd)  cov.  by  d.  ink.  t  blitsode  by  Cor.  wr.  over 
the  line.  Er.  bef.  and  aft.  weg.  7.  From  utgang  to  gencyr  add.  in  pi.  of 
er.  From  o66e  to  end  of  v.  add.  in  pi.  of  er.  8.  Drihtnes,  e  er.  betw.  t  and  ». 
-lie  add.  From  eaule  to  wisdom  add.  in  pi.  of  er.  -de  add.  on  er.  litlingum 
t  childvm  add.  prob.  in  pi.  ofer.  9.  ryhtwisnesse,  ryhta  add.  in  pi.  ofer. 
to  er.  bef.  geblissiende  ;  -de  add.  on  er.  (of  ne  ?).  bebod  add.  on  er.  Er.  aft. 
drihtnes.  bryht  onlyhtende  add.  in  pi.  of  er.  10.  Er.  bef.  hcelgce.  -riht-  on 
er.  Er.  bef.  on.  hy,  y  on  er.  >-ylfe,  e  in  pi.  of  er.  11.  -gyrnendlice  add. 
on  er.  etoHSe  add.  on  er.  ;  7  er.  aft.  it.  -ne  on  er.  stcen,  two  fin.  lett.  (es  ?)  er.  ; 
er.  aft.  this  word,  hvnig,  two  fin.  lett.  (es  ?)  er.  t  hvnicamb  by  Cor.  in  pi.  of 
12.  From  witodlice  to  on  by  Cor.  in  pi.  of  er.  edleasn,  a  fin.  er.  prob. 
13.  ongitt  gyltes  oner,  t  scyldes  add.  14.  7  oner.  Er.  (>aem?) 
»ft.  from,  fremdum,  -em-  oner,  min,  fin.  e  er. 


PS.  19.]          EADWINE'S  CANTERBURY  PSALTER.  29 

]>onne  ic  bio  ungewemmed    7    ic  beo  clensod  from  scylde  1  gyltum 
tune       inmacidatus  ero     et      emundabor        a  delicto 


mestan  7    bio]?      Jjette      gelicieS      sprecae    mines 

maxima  15.   Et    erunt      ut     complaceant  eloquia     oris 

muj?es    7    smesewung  1  gemind   minre  heortaen    on    Jnnre  gesih]?e 
mei      et  meditatio  cordis  met        in    conspectu  tuo 

simle    Drihten  gefelstewd     min    7       alysend     min 
semper  Domine     adiutor      meus  et    redemptor  meus 

19. 

Gehere     J?e    drihten  on  dege  f>inre  geswencnesse   gescylde    pe 
2.  Exaudiat  te    dominus  in    die        tribulationis  protegat    te 

nomse  iaecobes  godes  he  ASende    J)e        fultum    of   hselgum 

nomen      dei  iacob  3.      Mittat       tibi    auxilium  de      sancto 

7    of    syon  1  heahnesse    he  behealde  Tpe  he  Gemyndig  sie 

et    de  Syon  tueatur      te  4.        Memor       sit 

eselre    )?inre  onseigdnesse    7  )rin  offrung  1  onseigdnesse       fett  sie 
omnis       sacrificii  tui          et         holocnustum  tuum  pinguefiat 

Sel'e     ]?e     drihten        efter        Jnnre    heortsen    7       eael  ]?in 
5.  Tribuat  tibi   dominus  secundum        cor  tuum        et     omne  con- 

gej?eseht      he  getrymme  We  blissise]?  on    J?inre  helo    7   on 

silium  tuum      confirmet  6.  Laetabimur  in  salutari  tuo  et  in 

drihtnes  namsen     urea       godes    we  beoS  gemiclode  drihten 

nomine  domini      dei        nostri      magnificabimur  7.  Impleat 

gefylle     esellse    jjinse  bense  1  gyrnenga     nu     ic  oncneow    forjjsen 
dominus  omnes  petitiones  tuas         nunc       cognovi      quoniam 

halne    gede})    drihten    kyning  i  criest  his          geherej)    hine     of 
salvum  faciet  dominus       christum  suum       et   exaudiet  ilium  de 

his  haelegae  heofone  on   his  miehte  1  anweldum    helo    his   swy}?re 
celo  sancto  suo      in  potentatibus  solus  dextera  eius 

]?a  t  hy  on  wenum  1  rynum  7   hy  on    horsum    we    soj?lice    on 
8.       Hi       in        curribus         et   hi    in     equis      nos    autem     in 

7  ic  beo  on  er.  9am  mestan  on  er.  15.  Er.  bef.  ffelicieS  ;  -9  on  er. 
sprecce,  init.  ge-  er.  19.  3.  he  pref.  later.  Er.  aft.  faltum.  hcelgum,  -urn 
on  er.  t  heahnesse  he  behealde  on  er.  4.  he  pref.  later.  Er.  aft.  sie. 
-gdnesse  (2nd),  g  from  d  ;  d  from  some  other  let.  ;  er.  betw.  d  and  n.  5.  J>e 
on  er.  ecel,  a  fin.  er.  made,  pin,  fin.  e  er.  gefeceht,  er.  at  end  (unge  ?).  -me 
on  er.  6.  namcen,  a  on  er.  ures,  r  from  some  other  let.  ;  let.  er.  betw.  r 
and  e  ;  orig.  =  usses?  beoS  gemic-  on  er.  7.  gefylle,  fin.  let.  er.  gyrnenga, 
wr.  over  the  line,  ononeoiv  —  orig.  oncneawe  ?  Er.  aft.  forficen.  MS.  halue 
not  halne  ;  a  orig.  ce.  drihten  on  er.  7  er.  bef.  his  ;  «  in  pi.  of  er.  geherep, 
i  er.  betw.  h  and  e  ;  of  er.  aft.  this  word,  hine  on  er.  hcelegce,  fin.  let.  (n  ?) 
er.  Er.  bef.  on.  b.  fa,  orig.=flce.  t  hy  wr.  over  the  line.  From  on  (ist) 
to  horsum  add.  in  pi.  of  er. 
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drihtnes  nomsen  ures    godes    beoS  gemiclyde  hi         synt 

nomine    damini   del     nostri    magnificabimur         9.  Ipsi    dbligati 
gewritfene     7       gefeollen     we      so)>lice         flerysae}?         7    ryhte 
aunt         et      ceciderunt   nos       vero     resurreximus     et     erecti 
biob  gewordene  drihten     gedo  ]x>ne    kyning    haelne    7 

sumus  10.  Domine  salvum  fac  regem  et 

gehiere  us   on  degge  on  Sam  be   we  gecygen  t  clipien  }>e 
exaudi  nos  in     die     in       qua  invocaverimus         te 


20. 

Drihteu  on  binum  megne  se   kyning  blissaej?    7    ofer     hsele 
2.  Domine   in     virtute  tua          laetabitur  rex      et  super  salutare 

bine    wynsumaede    1    blissade       swi^e    1    tfearie  Gewil- 

tuum  exultavit  vehementer  3. 

nunge  1  gyrnmge     his  ssewle     bu  him  seseldest    7    fram  wyllsen 
Desiderium         anime  eius          tribuisti  ei         et       voluntate 

his  welere  1  lippe  J»u  hine  ne  becyredest  1  bepehtes  ForSsen 

labiorum  eiits  non  fraudasti  eum  4.  Quoniam 

pu  forecome    hine  on    Jnnre    bletsunge    swetnesse    pu  settest    on 
prevenisti     eum   in         benedictione      dulcedinis     posuisti      in 

his  heaefode     helm   1  coruna     of     Jjaem  diorweor^estaen  staenum 
capite  eius  coronam          de  lapide    pretioso 

Lyf    he  bed  fram  }?e  7  ]?u  seaaldest  him     langnisse       dage 
5.   Vitam   petiit       a      te  et      tribuisti       ei  longitudinem  dierum 

on     worold    aworlde  Micel     is   his  wuldor  on     ]?inre  helo 

in   saeculum  saeculi      6.  Magna   est    gloria  eius  in   salutari  tuo 

wuldor    7    micehie       wlite      Su  asetst    ofer     him  ForSon 

gloriam  et   magnum   decorem     inpones  super   eum      1.  Quoniam 
fm  hiue  selest  on    bletsunge   on   world    aworlcfe  £u  hine  geblissasst 
dabis  eum      in  benedictione  in  seculum  saeculi      laetijtcabis  eum 
on  gefeaen  myd  ]?inre  onsine  t  andwlitan          Forjjaen  ]?e  se  kyning 
in  gaudio  cum  vultu  tuo  8.     Quoniam         rex 


ii,  o  from  some  other  let.  beoS,  e  wr.  over  the  line,  -de  on  er.  9. 
-icridene  on  er.  -feollen  on  er.  ;  o  from  something  else  ?  10.  From  degge  to 
end  of  v.  in  pi.  of  er.  20.  2.  hcelefine  on  er.  -de  (ist)  prob.  on  er. 

7  blimade  prob.  add.  swipe  t  add.  by  Cor.  3.  -est,  t  (twice)  prob.  by  Cor. 
Er.  aft./ro»».  welere  t  lippe  in  pi.  of  er.  t  lepehtes  add.  by  Cor.  4.  -come 
hine  on  er.  pinre  underlined  in  MS.  helm  t  add.  by  Cor.  5.  Lyf,  fin.  -es 
er.  fram  fe  7  fu,  on  er.  Aim  langnisse  on  er.  6.  Er.  aft.  wuldor  (ist). 
tuetit,  a-  on  er.  ;  -st  on  er. 
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gewene]}  1  hyhte'S    on    drihten    7    on    ]?es  hihstsen  mildheortnesse 
sperabit  in   domino   el    in         misericordia  altissimi 

he  ne  bij?  onwended  1  astyred  bio  gemet     ]?in  hand    esellum 

non  commovebitur  9.  Inveniatur  manus  tua  omnibus. 

|?inum  fyondum  f>in  swij^rse  gemete    eselle   }?a  f>e  fiogsej?  1  hatedon 
inimicis  tuis      dextera  tua  inveniat  omnes  qui  te          oderunt 

J>u  hie  gesetst  swse  swa    fyrSolle     fyres  on    tyde  Jjinre  onsine 

10.  Pones  eos  ut          clibanum  ignis  in  tempore   vultua 

I  andwlite  dryhten  on  his  yrre    gedrefjj    hie  7  fyr  hie  forswylgf) 
tui       dominus  in  ira   sua  conturbabit  eos  et  devorabit  eos  ignis 

hierse    westm  of  eorj^aen  ]?u  forspildest  7  hierse    sed  from 

11.  Fructum  eorum  de    terra  perdes         et  semen  eorum  a 
mannse    besernum                      FortSsen    hie  ahyldon    on    J?e     yfela 

filiis  hominum  12.  Quoniam  declinaverunt  in     te     mala 

hy  J5ohton       gejjesehtunge  1  gerun     fietS      na       hy  ne  miehton 
cogitaverunt  consilium  quod    non  potuerunt 

gestathelien  ForcSsen  ]?u  hie  asetst  nij?er  1  adune  on     lafum 

stabilire         13.  Quoniam     pones  eos          deorsum      in  reliquiis 

f>inum  (5u  gserwest  andwliten     lieore  upahefe    drihten  on 

tuis      preparabis     vultum     illorum         14.  Exaltare  domine   in 

megne    J)ine    we  singetS    7    dremacS      ]?ine  megne 
virtute    tua    cantabimus   et  psalletnus   virtutes  tuas 


21. 

God     god     min      loce     on  me  forwsen    forlete  j?u  me     fyor 
2.  Deus    deus   meus  respice  in  me    quare     me  dereliquisti    longe 

fram     hele     minra       Word      minrae   segyltae  min  god 

a      salute     mea          Verba  delictorum  meorum        3.  deus  meus 

ic  cige     ]?urh     deg      ne      J?u  gehierest     7  on    nyht    7     na     to 
clamabo     per     diem    nee         exaudies        et      node      et   non   ad 

unsnyternesse  t  unwisdome  minre  J?u  so]?lice  on     hajlgsen 

insipientiam  michi         4.   Tu   autem   in      sancto 

8.  Er,  aft.  bty.  9.  bio,  fin.  let.  er.  gemet,  two  fin.  lett.  er.  pin,  fin.  let.  er. 
hand,  fin.  let.  er. ;  a  orig.  =  ce.  jt>aorig.=J>ce.  10.  -sooner,  swa  oner.  -Solle 
fyres  on  er.  Er.  aft.  on  (ist).  Er.  bet  fyr.  11.  of  oner,  mannce,  a  from 
something  else.  12.  Er.  aft.  FortS&n.  ahyldon,  a-  on  er.  7  er.  bef.  on. 
Er.  aft.  fohton.  na,  a  from  e.  gestnthelien,  part,  on  er.  13.  -si  on  er. 
From  on  to  end  of  v.  in  pi.  of  er.  14.  From  up-  to  on  in  pi.  of  er.  From 

fine  to  dremaS  in  pi.  of  er.    fine  (2nd),  e  on  er.  21.  2.  min  in  p.  ink 

on  er.    fyor  fram  hele  on  er.        3.  nefv,  in  pi,  of  er,     Er.  bef.  gehierest  •  -est 
on  er.     on  nyht  7  na  to  on  er.     t  unwisdome  prps.  add.         4.  er  aft.  on. 
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eardest     lof    israele  1  haligen  on    pe    hyhton  1  hopedon 

lidbitas   laus  israel  5.  in     te          speraverunt 

ure  federses    on   J>e    hy  gehopeden   7    }?u  hie  alysdest  To 

jxitres  nostri  speraverunt      et       liberasti  eos          6.   Ad 

\K    hie     clipoden     7      hale        hy     gewordene      synt      on 
te       clamaveruni      et      salvi  facti  sunt      in 

hie  hopodon  t  gehihton  7    ne    syndon  gescende  Ic  So}?lice 

speraverunt  et  non     sunt      confusi        1.  Ego  autem 

eom    wyrm    7   na   mann    sedwit  t  hosp    manne     7  aworpednysse 
sum  vermis  et  non  homo      obprobrium  hominum  et       abjectio 
folces  Eselle  f>a  \>e  me  gesaegen  hyrpseden  1  anscunedon  me 

plebis       8.  Omnes    qui     videbant  me  aspernabantur  me 

hy  sprecen  mid  welleron  1  lippen  7  weagedon  1  rysedon    heofod 
locuti  sunt  labits  et  moverunt  caput 

he  gehyhte   1   hopade    on   drihten  he  hine  generaef)  1  alysej? 
9.  Speravit  in    domino  eripiet  eum 

halne    he  gedef)    hine     fordan     he  wile  hine  FortSaen   Jm 

salvum     faciet        eum  quoniam       vult  eum         10.  Quoniam  tu 

eoert    pe     me    fram    atuge    of    innoSe    hope    1    hyht    min    fram 
es      qui     abstraxisti   me      de     ventre  spes  mea     ab 

breostwelmum  1  tyten  moder  minre  on  (Se  aworpen    ic  eom 

uberibus  matris  meae       11.  In  te    iactatus      sum 

of  ingerife  of  innoSe  moder  minre   god     min   eart  f»u  Ne 

ex     utero    de  ventre   matris  meae    deus   meus    es     tu       12.  Ne 

gewit  )ju   from  me     forjjon     geswinc  1  eserfo]?u  gehende  \  neaeh 
discesseris      a      me   quoniam          tribulatio  proxima 

is     7  nis         se      fultomie  Ymbseseldou       me 

est    et      non    est    qui      adiuvet  13.   Circundederunt     me 

monegu    ceselfaes     fesenses      fsette      me     forsetnoden  hy 

vititli    multi          tauri     pingues      obsederunt    me         14. 

eardest  prob.  added.  From  israele  to  haligen  on  er.  5.  From  on  to  hope- 
don  on  er.  hy  gehopeden  on  er.  alysdest  on  er.  6.  -oden  on  er.  hale, 
orig.  =  haste,  hy  on  er.  -ene,  fin.  e  prps.  add.  by  Cor.  hopodon  t  on  er.  7. 
Er.  aft.  na.  mann  orig.=nuc»».  Er.  bef.  cedwit  t,  which  ia  on  er.  Er.  aft. 
hosp.  From  manne  to  folces  on  er.  8.  -scegen  in  pi.  of  er.  -den  t  awcune- 
don  me  on  er.  From  mid  to  end  of  v.  on  er.  9.  he  gehyhte  on  er.  t  hopade 
prob.  by  two  Cora. ;  first  wrote  hopaS  and  second  made  9  into  d  and  add.  e. 
t  alysep  on  er.  From  he  to  he  on  er.  10.  fram  dtuge  on  er.  Er.  aft.  of. 
From  mnofle  to  end  of  v.  on  er.  11.  From  begin,  of  v.  to  moder  on  er. 
«n»i  eart  /M  by  Cor.  12.  gewit  flu,  on  er.  geswinc  on  er.  gehende  on  er. 
i*  on  er.  Er.  bef.  7.  Er.  bef.  and  aft.  se.  -ie  on  er.  13.  Er.  aft. 
c«rlf<ri.  fortetnoden,  r  and  first  n  prob.  on  er. 
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atyndon  1  upenedon  on  me  hiorae    mub    swa  swa    lye   gripende 
Aperuerunt  in  me      os      suum       sicut       leo     rapiens 

7    grymetgende  swae    swae    waetaer   agotene    siondon    7 

et       rugiens  15.       sicut          aqua       effusa        sunt       et 

tostencede   beoS    eaelle    mine  ban     7    min  heorte  his    geworden 
dispersa     sunt    omnia  ossa  mea    Et     factum  est  cor   meum 

swae  swae   meltende  wex  on  middum  mines  innobes  AstiSude 

tanquam  cera  liquescens  in     media      ventris  mei          16.  Exaruit 

swae  swae  tigle  megen  min  7  mine  tungae  setfylgb  1  togecleouode 
velut       testa   virtus  mea  et  lingua  mea  adhesit 

minuru    gomum       7      on        deaebes    duste      he     geledden     me 
faucibus   meis        et      in     pulverem   mortis      deduxerunt       me 

ForJ^aen      ymbseaeldon     me  monigae  hundaes    gebeaht  1  red 
17.   Quoniam  circundederunt    me       canes  mulli  concilium 

awargedre       ofsetnode      me          Hie   dulfun    mine   hsende     7 
malignantium      obsedit        me  Foderunt     manus   meas    et 

mine  fet  '   7  aerimeden  1  tealdon    eaelle     mine  been      hi 

pedes  meos         18.        dinumeraverunt        omnia    ossa  mea    Ipsi 

soblice      bescsewodon      7      behyoldon      me  hy  todeldon 

vero     consideraverunt    et   conspexerunt    me          19.    diviserunt 

him       hregle      mine   7   ofer    min  hregl  1  wed  hie  sendon  hlyht 
sibi    vestimenta   mea   et  super     vestem  meam       miserunt    sortem 

Jm    soblice  dryhten  ne         do  binne  fultum  fior         fraem  me 
20.  Tu    autem    domine    ne  longe  facias  auxilium  tuum      a      me 

to   minum  gescyldnesse  beseoh  1  locae  Genere  fram    sworde 

ad    defensionem  meam  aspice  21.     Erue       a      framea 

mine     ssewlae        7      mine     annesse     of    bes     hundes     haendae 
animam    meam     et  de     manu     canis     unlearn     meam 

Gefriolsae  me  of  bes  Icon  mube  7  from  home  bes  anhornede 
22.     Libera    me  de       ore  leonis      et      a    cornibus  unicornuorum 

minre  eaebmodnesse  Ic  cy}>e  binum  nomon  minum  brobrum 

humilitatem  meam       23.  Narrabo  nomen  tuum     fratribus  meis 


14.  t  upenedon  on  er.  swa  (ist),  orig.  =  sw<e1  swa  (and)  on  er.  Er.  aft. 
gripende.  -etgende,  er.  betw.  t  and  g.  15.  agotene,  a-  on  er.  Er.  bef. 
siondon.  ban,  orig.  =  been,  mines,  -es  on  er.  16.  AstiSude  by  Cor.  on  er. 
sitce  (2nd)  by  Cor.  on  er.  tigle  megen  min  in  pi.  of  er.  t  togecleouodfi  add. 
by  Cor.  17.  Er.  aft.  Forfcen.  ~Er.  &fi.  hundas.  gefieaht  t  red  awargedre  in 
pi.  ofer.  ofsetnode,  er.  of  one  (or  two  ?)  lett.  at  end.  18.  7  on  er.  t  tealdon 
by  Cor.  on  er.  behyoldon  on  er.  Er.  bef.  me.  19.  -Idon,  o  on  er.  him  on 
er.  mine  on  er.  20.  -nesse  on  er.  21.  fram  sworde  on  er.  22.  horne 
pes  anhornede  by  Cor.  on  er.  23.  cyfeon  er.  7  er.  bef.  minum. 

D 
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on  midre     circeaen    ic  be  herige  ge  be  ondredse]?     drihten 

in    media  aecclesiae     laudabo  te       24.    Qui       timetis      dominum 
heriaejj       hine  esell  isecobes    sed       gemycliae}?       hine 

laudate        eum      universum      semen     iacob      magnijkate      eum 
hine  ondredse   esel     itrsebelse    sed     forbaen     he  ne    forhygede 
25.   Timeat  eum  omne    semen  israel     quoniam       non  sprevit 
7     ne       forseah      bene      ftearfna     7  he  ne  acyrde  onsyne    his 

neque  despexit  precem  pauperum  neque  avertit  faciem  suam 
from  me  7  J>onne  ic  cleopode  to  him  he  me  gehirde  Myd 

a  me  et  dum  clamarem  ad  eum  exaudivit  me  26.  Apud 
be  min  lof  on  f»ere  miclaen  ciercsen  dryhten  mine  gehat 
te  lam  michi  in  ecclesia  magna  vota  mea  domino 

ic  segilde  beforaen  Sam  ondredendum  hine  beserfsen  etseb 

reddam  coram  timentibus  eum  27.  E 'dent  pauper es 
7  biob  gefillede  7  herigat?  drihten  ba  Se  secatS  hine 
et  saturabuntur  et  laudabunt  dominum  qui  requirunt  eum 
hiorse  heortse  lifaej?  on  world  seworlde  hie  gemunetJ  7 

Vivet  cor  ecrum     in   seculum     seculi  28.  reminiscentur  et 

bectS  gecyrrede  to     drihtne      eaellae    eorbaen  endes    7    gebiddseb 
convertentur    ad  dominum  universi  fines      terrae  Et  adorabunt 

on  gesyhSe    his     ealle     ebeles     beoda  fortJan  be  drihtnes 

in  conspectu  eius  omnes  patriae  gentium      29.    quoniam  domini 

is      riche      7     he        waldejj         Seode  hie  eton 

est   regnum   et   ipse  dominabitur  gentium        30.  Manducaverunt 

7       gebaedon       ealle    welie    eortSen   on   gesyhSe     his        falletS 
et  adoraverunt  omnes  divites   terrae    in   conspectu  eius    procident 

eselle      ]?e   nitSaersestigseJ)  on  eort^sen  Ond     min  saewl 

universi  qui      descendunt     in    terram  31.    Et     anima  mea 

hym  libbe  7     min  sed  him  bewseb  BitS  cybsed  1  bodad 

ipsi  vivet  et  semen  meum  serviet  illi  32.      Adnuntidbitur 

drihtne  bse  towerdse  cneowrisse  7  heofonaes  cybaeb  1  bodiatJ 
domino  generatio  ventura  et  adnuntiabunt  caeli 

24.  gej>e  on  er.  ecell,  fin.  let.  er.  25.  Aine,  e  on  er.  ondrcdce,  fin.  let. 
())?)  er.  isrcehelae,  orig.  =  ircehelce  ;  s  being  from  i  and  i  pref.  From  he  (ist) 
to  onsyne  in  pi.  of  er.  by  Cor.  Er.  aft.  his.  punne  ic  cleopode  on  er.  by  Cor. 
gehirde,  de  on  er.  by  Cor.  26.  gehdt,  oTng.=geh£ft  27.  From  herigati 
to  hine  by  Cor.  in  pi.  of  er.  28.  -ntd  on  er.  From  7  to  drihtne  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  Er.  bef.  eor/xen.  hie  er.  aft.  7.  on  yesyftSe  his  by  Cor.  on  er. 
taUe  tpeles peoda  by  Cor.  in  pi.  of  er.  29.  All  by  Cor.  in  pi.  of  er.  30.  Er. 
aft.  eton.  Er.  aft.  7.  From  gebcedon  iofalleS  by  Cor.  in  pi.  of  er. ;  failed,  er. 
betw.  I  and  1.  niOcer,  prps.  pref.  by  Cor.  31.  hym  on  er.  32.  cyficed, 
d  on  er.  towerdce,  fin.  let.  er.  t  bodiad  by  Cor.  on  er. 
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rihtwisnesse     his      folcee       J?ae     geboren   bitS      f>et       geworhte 
iustitiam       eius     popvUo     qui        nascetur         quern         fecit 

drihten 
dominus 

22. 

drihten     me    gerecht      7    nawuht       me     wane   bitS  on 

Dominus       regit    me        et     nichil      michi        deerit  2.  in 

bserae  stowe  fosternoSes  ?Ser    he  me  gestaebelede      Ofer  weterses 
loco  pascue       ibi         me  collocavit  Super  aquam 

gereordunge    he    gefedde    me  ssewle      mine     he    gecyrde 

refectionis         educavit       me         3.  animam   meam      convertit 

He  ledde  me    ofer    siSfet  t  stige  rihtwisnesse      for        his  nomaen 
Deduxit  me  super      semitam  iustitiae     propter  nomen  suum 

Witotlice  7  gef  ic  gange  on  myddaen    deaebes    sceaduwe     ne 
4.      Nam         etsi     ambulem  in     media         umbre     mortis      non 

ondraede  ic  yfeele     forbaen     bu  myd  me  bist  1  aert    bin    gierd    7 
timebo       mala   quoniam   tu     mecum  es          Virga  tua    et 

stef      bin     hy    me      frefredon  bu  geaerwodest  beod 

baculus  tuus  ipsa  me  consolata  sunt          5.    Parasti  in  cons^ectu 

on  minre  gesihbe     ongean     ba     be     eaerfobigaeb  1  swencton   me 
meo  mensam         adversus   eos   qui  tribulant  me 

bu  onbryddses  1  mestest     min  heaefod  on  ele    7      bin  dryncefset 
Inpinguasti  in  oleo  caput  meum  et     poculum  tuum 

drungniende      hu     bryht  1  mere    is  7    bin  mildheortnesse 

inebrians      quam    preclarum      est         6.  Et     misericordia  tua 

me   efterfylgend   easllum    daegum  mines  lifes   bet    ic  eaerdige   on 
subsequitur  me     omnibus  diebus     vitae  meae    Ut     inhabitem    in 

drihtnes  huse  on    langnesse    minrae  doagae 
domo  domini    in  longitudine       dierum 


fw,  fin.  let.  prob.  er.  22.  gerecht,  ht  on  er.     na-,  orig.  nee-,     wane 

biff  by  Cor.  on  er.  2.  fosternoSes  by  Cor.  on  er.  gestcefelede,  f  from  c?; 
-ede  prob.  by  Cor.  on  er.  From  -ordunge  to  me  by  Cor.  on  er.  3.  mine 
he  gecyrde  by  Cor.  on  er.  He  ledde  me  by  Cor.  on  er.  From  siSfet  to 
-nesse  by  Cor.  on  er.  nomain,  o  from  something  else.  4.  From  Witotlice  to 
gange  by  Cor.  on  er.  sceaduwe  by  Cor.  on  er.  ne  ondrcede  ic  by  Cor.  on  er. 
yfcele,  e  prob.  add.  by  Cor.  t  cert  prob.  add.  by  Cor.  From/m  (2nd)  to  fre- 
fredon in  pi.  ofer.  by  Cor.  5.  -wodest,  tf  prob.  add.  by  Cor.  ongean  fa  pe 
in  pi.  of  er.  by  Cor.  t  swencton  me  add.  by  Cor.  t  mestest  add.  by  Cor.  pin, 
fin.  ne  er.  ?  -feet  by  Cor.  on  er.  t*  in  d.  ink.  6.  -fylgend,  fin.  e  er.  lang- 
nesse by  Cor.  on  er. 
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23. 

Drihtnes    is    sio  eorjje  7  gefelledness    hire  ymbwyrft    eorSena    7 
Domini   est      terra      et    plenitude      eius       orbis       terrarum  et 
selle    J?a  tfe   eserdisej)   on    hierae  he     ofer      ses    gegrund- 

universi  qui     habitant    in      ea          2.  Jj)se  super  maria      fun- 
wallede  hye  t  gestaejjolaedae  7   ofer   streaemaes  he  geaerwode    hie 
davit  earn  et  super  flumina      preparavit     illam 

hwylc  aestigae]?  on  drihtnes  dune  oJ?Sae  wylc  stent  on  his  ]?ere 
3.    Quis    ascendit  in  montem  domini   aut     qui  stabit  in     loco 
aelgaen  stowe  J>se  underiende    haendae    7  j?ae  clenae  heortaen 

sancto     eius          4.       Innocens        manibus  et    mundo      corde 

se  J?e  na   onfeng  on  ydelnesse      his  saewlae     ne  ne  swor    on  facne 
qui   non  accepit  in      vano      animam  suam   nee  iuravit  in  dolo 

his  niehxtsen  pes    onfehp       bletsunge      from    drihtne    7 

proximo  suo  5.  Hie    accipiet  benedictionem    a        domino   et 

mildheortnesse   frara   gode     haele     his  Ipios     is     cnyowris 

misericordiam       a        deo   salutari  suo         6.  Haec    est     generatio 

secaendra        drihten         secaendre         onsiene     iaecobes      godes 
querentium    dominum    requirentium      faciern  dei    iacob 

GeopeniaeJ)    gaeto   eowre   eaeldormonne  7  upaehebbae]?  J)ae  ece- 
7.        Tollite     j)ortas    principes    vestras     et    elevamini       porte 

leoaen    gaeto   7     ingej?      se  wuldorfestae  kyning  hwilc    is 

aeternales     et  introibit  rex    gloriae  8.  Quis    est 

J?es    wuldorfestae    kyning    drihten    his    mihtig  7  straeng  drihtaen 
iste  rex   gloriae  dominus  foi-tis  et  potens  dominus 

is   straeng   on    gefiohte  GeopeniaeJ?    gaeto    eowres    eaeldor- 

potens     in     prelio  9.       Tollite     portas         yyrincipes 

monnes  ond  upaehebbaej?  t^ae  ecelecsen  gaeto    7    ingej>     se  wuldor- 
vestras      et      elevamini      porte  aeternales     et  introibit        rex 

festse   kyning  hwilc    is    J?es   wuldorfestaa    kyning     drihten 

gloriae  10.  Quis     est  iste          rex   glorie  dominus 

of  meigne    he    is  kyning  on  wuldre 
virtutum    ipse  est      rex        gloriae 

23.  gefelledness  on  er.  7  celle /a  Se  in  pi.  of  er.  -icef,  i  wr.  over  the  line. 
2.  is  er.  aft.  he.  gegriindwallede  hye  t  in  pi.  of  er.  prps.  by  Cor.  hie,  e  on 
er.  4.  underiende  by  Cor.  on  er.  clence,  fin.  let.  er. ;  the  e-part  of  the  ee 
in  d.  ink.  fe,  orig.  =/OP.  na,  a  from  some  other  let.  (e  ?).  swor  on  facne  his 
in  pi.  of  er.  prob.  by  Cor.  A  second  facne  er.  aft.  facne.  Er.  aft.  his.  5.  fram 
gode  hcele  his  by  Cor.  on  er.  6.  J>ios,  o  dotted.  cnyowris,  fin.  »  er.  Er. 
aft.  this  word,  -dra  on  er.  -rfreoner.  of-ne?  7.  eowre,  fin.  *er.  -monne 
fin.  s  er.  9,  -monnes,  es  in  d.  ink  on  er,  ? 
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24. 

To  be  clrihten   ic  upahof      mine  ssewle  min  god  on  be 

Ad  te  domine       levavi      animam  meam  2.  deus  meus  in  te 

ic  getreowe  ic  ne  scaemige  7  na    bysmrien    me     mine 

confido        non  erubescam  3.  Neque   irrideant    me   inimici 

fiend  7  soblice  ealle     ba  tSe  anbidigeft  drihtne  na  hy  beo<5  gescynde 
mei     etenim  universi  qui  te  exspectant  domine  non     confundentur 

Sien  gescynde  ba  unrihtwisan  doende  idelu  }?ine  wegses  drihten 
4.  Gonfundantur         iniqui        facientes  vana    vias  tuas     domine 

gedo  me  cuj^e  7  Jjine  stygse  1  si]?fatu  gelere  me  Gerece  me 

notasfac  michi  et         semitas  tuas         edoce    me          5.  Dirige  me 

on  Jnne  sobfestnesse  7  lere  me  forSon  bu  esert  god       mm  helend 
in      veritate  tua        et  doce  me    quia    tu     es   deus  salutaris  meus 

7   <Se   ic  serefne  1  byldgode  sele  deg  gemune       miltsunga 

et  te  sustinui  tota  die      6.  Reminiscere  miserationum 

binre    drihten    7    binre  mildheortnesse      be    of  worlde    sindon 
tuarum  domine    et      mise^icordiae  tuae      quae   a  saeculo      sunt 

^Egyltses  iuguShades  minre  7     nitenesse    minre  ne  gemune  "Su 
7.     Delicta     iuventutis     meae   et  ignorantiae    meae  ne  memineris 

drihten      efter         micle     mildheortnesse    binre  gemyndig  byo  tSu 
domine  secundum  magnam  misericordiam     tuam       memor  esto 

min  god         for      }?inre  godnesse  drihten  swete    7    rihtwis 

mei  deus   Propter  bonitatem  tuam-  domine       8.  dulcis   et     rectus 

drihtsen      fore      bissurn      se      he  sette  Sam  agiltendum  on  wege 
dominus  Propter      hoc      legem    statuit      delinquentibus    in    via 

he  gerecb  bilewite  1  esejjmoden  on  his  dome  he  lere]?  bam  softon 
0.       diriget  mites  in     iudicio    docebit    mansuetos 

his  wegses  Eselle  drihtnes  wegees      myldheortnesse      7 

vias  suas  1O.     Universe  vie  domini  misericordia       et 


24.  2.  on pe  ic  getreowe  by  Cor.  on  er.  3.  7  na  on  er.  in  d.  ink.  me  in 
d.  ink.  ealle  fa  tie  by  Cor.  on  er.  anbidigetS,  a  from  o  by  Cor. ;  -ige9  by  Cor. 
oner.  From  drihtne  to  gescynde  by  Cor.  in  pi.  of  er.  4.  Er.  aft.  gescynde. 
fa,  orig.  =/>ce.  -wisan  by  Cor.  on  er.  doende  idelu  by  Cor.  in  pi.  of  er.  t 
sipfatu  prob.  add.  by  Cor.  5.  Er.  aft.  god.  7  8e  by  Cor.  on  er.  cele  by 

Cor.  on  er.  deg,  fin.  let.  er.  6.  From  gemune  to  pinre  (ist)  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  fe  of  by  Cor.  on  er.  7.  From  iugitS hades  to  micle  by  Cor.  on  er. 
gemyndig  byo  Su  by  Cor.  on  er.  min  cov.  by  d.  ink.  drihten  by  Cor.  on  er. 
8.  swete  by  Cor.  on  er.  pissum,  first  s  wr.  over  the  line.  Er.  aft.  this  word. 
CB  he  by  Cor.  in  pi.  of  er.  sette,  init.  ge  er. ;  also  fin.  let.  er.  From  Sam  to 
wege  by  Cor.  in  pi.  of  er.  9.  From  he  to  bilewite  by  Cor.  in  pi.  of  er.  7  er. 
bet',  he  (and),  pam  softon  by  Cor.  on  er.  10.  Ecelle,  fin.  *  er. 
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sobfestnesse  tkm   secendum      gecybnesse     his   7  gewitnesse   his 
veritas         requirentibus       testamentum    eius  et   testimonia  eius 
For      bimm  nomsen  dryhten  bu  gemildsast  minum  synnum 
11.    P  ropier  nomen   tuum    domine   projntiaberis       peccoAo  meo 
soblice  hirse  is  manigfeald  hwylc    is    se  msen     se    him 

copiosum  est  enim  12.  Quis    est      homo     qui  timeat 

drihten  ondredtf  se  1  ewe  he  him  gesette  on  wege  p&m  he  gecyst 
dominum  legem          statuit  ei        in    via  quam     elegit 

his  ssewle  on  gode  bib  wunigende  7    his  sed    yrfeweserdnesse 
13.  Anima  eius  in  bonis     demorabitur  et  semen  eius      haereditate 

segende    eortSaen  trymnesse      is    dryhten  Sam  ondred- 

possidebit  terram         14.  Firmamentum  est  dominus        timen- 
endum  hine         cybnesse        his      $    heo   sie   geswutelad     heom 
tibus     eum  et  testamentum  ipsius  ut         manifestetur  illis 

Min  esegsen     symle    to     drihtne    for]?3en  J>e   he    oferswy)?ej> 
15.    Oculi    met     semper  ad  dominum  quoniam    ipse       eveU- 
1  utalucetS  of  gegrynum     mine  fet  Locse  1  syoh  on  me  7 

et          de     laqueo     pede-s  meos         16.      Respice       in   me  et 

myltsae    me    for]?8en     anlic    7  ]?eserfe  ic  heom  Eaerfoj^nesse 

miserere  mei  quoniam  unicus  et  pauper  sum  ego     17.   Tribulationes 

minre  heortaen  tohredde  siendon  of  nied^eaerfum  mine  genere  me 
cordis  mei       dilatatae     sunt     de  necessitatibus  meis     eripe   me 

Gesioh  mine  eae]?modnesse  7    gewin  t  swine    min     7    forlet 
18.      Vide     humilitatem  meam  et         laborem       meum  et  dimitte 

ealle    synne    mine  locse  t  beseoh   on    mine  fiend       forSsen 

omnia  peccata   mea       10.      Respice  inimicos  meos  quoniam 

hy  gemonifeeeldode  syndon  7  fioung  1  hatunge  unryhtse  hy  hatedon 
multiplicati  sunt    et  odio  iniquo        oderuni 

me  Geheaeld     saule     mine   7    genere  me  drihten'  na  ic  be 

me       2O.  Custodi   animam  meam  et     eripe     me   domine  non  con- 

onscynd  forSan  ic  gecleopode  J>e  Jiae  unscyldie  7  J?se  rihtwise 

fundar  quoniam     invocavi       te       21.    Innocentes    et        recti 

Er.  aft.  ioffegtnesse.  9am  secendum  by  Cor.  on  er.  11.  /«  gemildsast  by 
Cor.  on  er.  12.  ce  t  add.  by  Cor.  geseite,  part,  on  er.  7  er.  bef.  on,  wh.  is 
on  er.  />am  he  on  er.  13.  cegende,  accent  doubtful.  on  er.  bef.  eordcen. 

14.  From  Sam  to  hine  by  Cor.  in  pi.  of  er.  Er.  bef.  his.  geswutelad  on  er. 
with  er.  aft.  it.  16.  t  syoh  add.  by  Cor.  anlic  on  er.  feaerfe,  fin.  let.  er.  ? 
17.  nied/>ecerfum,  let.  er.  betw.  d  and/.  18.  Gesioh,  h  on  er.  of  some  other 
let.  From  gewin  to  mine  by  Cor.  in  pi.  of  er.  19.  fiend,  fin.  e  er.  t  hat- 

unge by  Cor.  on  er.     un-  on  er.     -y  hatedon  me  by  Cor.  on  er.  20.  From 

•aule  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er.  21.  -die  on  er.  Er.  at  end  of  riht- :  -wise 
add.  by  Cor. 
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me    etfyolae}?    1    togepeoddon       forj^sen     ic  forbser    \>e    drihten 
adheserunt   michi  quoniam      sustinui      te      domino 

^Elys    me  ysrsehelse  god  of    esellum  minum  angsumnesse 
22.  Redime  me     deus  Israel    ex  omnibus        angustiis  meis 


25. 

Dem  me  drihten  forjjan  pe  ic  on  mynre  unscyldignesse 
ludica  me  domine  quoniam  ego  in  innocentia  mea 

ic      ingange      7      on      drihten      hopiende      na      ic      untrumie 
ingressus  sum    et      in      domino        sperans      non       infirmabor 

Gecosta  1  afanda  me  drihten  7   costa  me  bern  edren  mine  7 
2.  Proba  me  domine  et  tempta  me  ure    renes   meos  et 

heortan  mine  ForSsen  pse  Jnn  myldheortnesse   is  beforaen 

cor      meum         3.     Quoniam        misericordia  tua      ante   oculos 

minum  esegsen  7  ic  gelicode  on  ]?inre  soj?festnesse  Ic  ne  sset 

meos       est     et  complacui  in       veritate  tua  4.   Nonsedi 

on  ydelnesse  gemotstowe  7  myd  Jjsem  unrihtberendum  1  dondum 
in     concilio       vanitatis    et  cum        iniqua  gerentibus 

ic  in  ne  gsengse  Ic  fiode  1  hatude    gesomninge       awyrgedra 

non  introibo         5.  Odlvi  congregationem  malignorum 

7    myd     ]?sem    serlesesum    ic    ne    sitte  Ic    Swea     mine 

et    cum  impiis  non  sedebo  6.    Lavabo      inter 

hsende    betwyoh     tSsem     unscyldige    ic     ymbgonge    wifod      J?in 
innocentes        manus         meas        et       circuibo     altar e    tuum 

drihten  J>et    ic    gehiere    stemne    ]?iues    lofes   7   Jjet    ic 

domine  1.   Ut       audiam        vocem    laudis    tuae         ut 

secge   1   cyj^e     eselle     ]?ine  wundoru  drihten    ic    lufude 

enarrem       universa  mirabilia  tua  8.    Domine       dilexi 

wlite  J?ines  huses  7  stowe  eserdungse  J)ines  wuldres 
decorem  domus  tuae  et  locum  kabitationis  gloriae  tuae 

Ne  forspil  pu  myd  J>8em  serlesesum     mine     saewle  7  myd  werse 
9.    Ne   per  das      cum         impiis         animam  meam  et  cum  viris 

t  togefeoddon  add.  by  Cor.  forbcer  on  er.  22.  Er.  bef.  angsumnesse. 
25.  -Idignesse  ic  ingange  by  Cor.  on  er.  hopiende  na  ic  untrumie  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  2.  t  afanda  add.  by  Cor.  ?  costa  me  bern  by  Cor.  on  er.  3.  7 
ic  gelicode  byCor.  on  er.  4.  scet  on  er.  t  dondum  wr.  over  the  line.  5. 
t  hatude  add.  by  Cor.  gesomninge  by  Cor.  on  er.  awyrgedra  by  Cor.  on  er. 
6.  Jc  tSwea  by  Cor.  on  er.  unscyldige  by  Cor.  on  er.  wifod  pin  by  Cor.  on  er. ; 
trifod,  a  fin.  let.  rubbed  out  while  wet.  7.  wundoru,  u  add.  by  Cor.  8. 
-ude  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  atowe.  9.  ]>u.  on  er.  Er.  aft.  myd  (2nd). 
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blodum         min  lyf  on       baarae     hondum       siendon 

sanguinum  vitam  meam         1O.  in     quorum  manibus    iniquitates 
unryhtnesse      hiorse     swyj?rse  gefylled    is   Isecum  1  medsceattum 
sunt          Dextera    eorum      repleta    est  muneribus 

Ic  soblice  on  mynre  unscyldinesse  ic  ingeode  seles  me 
11.  ego  autem  in  innocentia  mea  ingressus  sum  redime  me 
7  myltsse  me  fot  soblice  min  stod  on  rihtum  wege  on 

et  miserere  met        12.  Pes    enim    meus  stetit   in      via   recta       in 
cyrceaen   ic   bletsie     drihten 
aecclesiis    benedicam  dominum 

26. 

Drithen    is  min  onlihtnesse  7  mine  helae    tSone  ic  me  ondrede 
Dominus      illuminatio  mea     et  solus  mea    quern  timebo 

Drihten  is  scyldon  mines  lifes  for  (Seen  ic  forhtie  Mid)?y 

Dominus     defensw    vitae    mee    a   quo    trepidabo  2.     Dum 

genealaecatS   ofer   me    scebSende   J?et  hie  eton    flesc    mine    ba  t$e 
adpropiant  super  me     nocentes     ut       edant    carnes  meas     qui 

swencat      me     fynd  mine  sint    geuntromode    7   gefeselle'S 

tribulant      me    inimici  mei  ipsi       infirmati  sunt        et  ceciderunt 

Gif  stondse]?     ongean    me  weredu  na  ondredetS  heorte    min 

3.  Si  consistant  adversum  me    castra  non    timebit       cor     meum 

gif    serisse]?     on    me    gefioht    on    J?isum    ic    gehyhte    1    gewene 
si    exsurgat   in   me  prelium  in      hoc     ego  speraho 

Anes     ic   bsed    fram    drihtne    bass    ic   sece   1  gegyrnde    )?et 

4.  Unam      petii          a       domino   hanc  requiram  ut 

ic   on    dryhtnes   huse   eaerdie     eselle       daegaes     mines     lifes    ]?et 
inhabitem  in  domo  domini    omnibus    diebus     vitae     meae     Ut 

ic  gesio   mines  drihtnes  willaen   7   ic  sie  gescylded    from     his 
videam       voluntatem  domini       et          protegar  a      templo 

halgaen  temple  forSasn  J)e    me  gehidde    on    his  geteldunge 

eancto     eius  5.    Quoniam   abscondit  me  in    tabernaculo  suo 

10.  Er.  aft.  hiorce.  11.  on  on  er.  unscyldinesse  ic  ingeode  by  Cor.  on 
er.  celes,  e  from  i  by  Cor.  and  fin.  let.  er.  ,12.  Fromfot  to  stod  by  Cor.  on 
er.  26.  A  fresh  hand  (in  p.  ink)  begins  here.  It  ends  with  the  last 

v.  of  Psalm  77.     Drithen  by  Cor.  2.  genealcecdS  by  Cor.      scefdende  by 

Cor.  fa  tie  cov.  by  d.  ink  by  Cor.  From  swencat  to  mine  by  COT.,  fynd  being 
on  er.  3.  hie  er.  aft.  Gif.  ongean  by  Cor. ;  er.  of  two  lett.  •tetw.  n  and  g. 
vseredu  na  ondredeS  by  Cor.  on  er.  min  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  gif  (2nd). 
/t*ttw,/t-  cov.  by  d.  ink.  gehyhte  t  by  Cor.  4.  -ced  in  d.  ink  on  er.  fram 
cov.  by  d.  ink.  -tne  cov.  by  d.  ink.  t  gegyrnde  ins.  by  Cor.  fe  er.  aft.  his. 
temple  by  Cor. 
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on  dege  f>serse  yflae  gescilde  me  on  gedygelnesse  geteaeldunge  his 
in     die      malorum  protexit  me   in     abscondito      tabernaculi    sui 

on  paen  stsenae  he  upsehof  me    Nu  Bonne  soSlice  upaehefp   min 
6.   in       petrci        exaltavit    me        Nunc      autetn  exaltavit  caput 

haefod     ofer      fiend     mine    ic   ymbgonge   7    ic  offrige    on    his 
meum    super  inimicos  meos        circuibo        et  immolabo    in  taber- 

geteeeldunge    onsaegdnesse  lofes   1   dremes    ic   singe    7      seselm 
naculo  eius         hostiam  iubilationis        cantabo   et   psalmum 

ic     cwiSe     drihtne  Gehier     drihten     mine     stemne    pae 

dicam        domino  7.  Exaudi     domine    vocem     meam    qua 

ic  chige  1  clypie   to  J?e    mildsae   me    7  ongehiere  me  pe 

clamavi          ad  te  miserere  mei  et     exaudi     me  8.   Tibi 

ssegde  min   heorte  ic   sohte     Sine     andwlitan    t      onsine     Sine 
dixit     cor   meum     quesivi         vultum  tuum  vultum    tuum 

dryhten    ic  sece  Ne  acyrre  Su   ]?ine  onsiene  from  me   7 

domine   requiram          9.  Ne     avertas      faciem  tuam      a     me   et 

ne   hyld   1   becyrre   t$u   on  eorre       peowe    pine    Gefylstend  min 
ne  declines  in     ira    a    servo      tuo       Adiutor    meus 

pu  beo  ne      forlet  f>u    me     ne      forSioh    pu   me     god       mine 
esto      ne   derelinquas  me  neque    despicias      me    deus   salutaris 

h§lo  ForSsen    feder    mio    7  moder  min    hy  forleton   me 

meus       10.  Quoniam  pater  meus  et   mater  mea  dereliquerunt  me 

drihten     soSlice      anfeng      me  ^Ewe        me       gesette 

dominus    autem    assumpsit   me  11.  Legem     michi   constitue 

drihten  on  wege  Sinum  7  gerece  me  on  stigse  1  on  siSfaete  rihtas 
domine  in     via       tua    et  dirige  me   in  semita  recta 

for       fiondum  minum  Ne      sele  pu       me    on    Ssewlae 

propter   inimicos    meos  12.    Ne    tradideris    me    in    animas 

ehtendrse      me    forSasn         onrison       on  me    cy]?ras  1  gewiten 
persequentium  me  quoniam  insurrexerunt  in   me  testes 


5.  -dygel-  by  Cor.  on  er.  6.  ofer,  er.  of  a  let.  at  end.      mine,  e  by  Cor. 

7  ic  offrige  by  Cor.  on  er.  From  onscegdnesse  to  dremes  by  Cor.  on  er.  ic 
singe  by  Cor.  sewlm,  &  fin.  let.  er.  7.  Gehier.  fin.  let.  (e  ?)  er.  -en  cov. 

by  d.  ink.  t  clypie  add.  by  Cor.  8.  pe  swgde  by  Cor.  on  er.  ic  sohte  by 
Cor.  on  er.  andwlitan  by  Cor.  Er.  betw.  andwlitan  and  t.  From  t  to 
dryhten  by  Cor.  part,  on  er.  Er.  aft.  sece.  9.  acyrre  Su  by  Cor.  hyld  t  in 
d.  ink.  From  eorre  to  min  by  Cor.  part,  on  er.  J>u  cov.  by  d.  ink.  bvo  in  d. 
ink.  Er.  aft.  forlet,  pu  by  Cor.  nefor-  cov.  in  d.  ink  by  Cor.  10.  hy  by 
Cor.  Er.  bef.  forleton.  anfeng  by  COT.  11.  gesette,  s  cov.  by  d.  ink.  Er. 
aft.  on  (2nd),  t  on  sidfcete  add.  by  Cor.  for,  fin.  e  er.  12.  onrison  by  Cor. 
A  let.  er.  aft.  me.  cy/>ras  t  ge-  by  Cor. 
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unrihtwise  7  leasfyrhte  is     unryhtwisnes  him  Ic  geliefe 

iniqui     et     mentita    eat        iniquitas       sibi  13.      Credo 

drihtnes  god  to  gesionne  on  liuiendrse  eorSaen  ic  onbide 

videre  bona  domini       in     terra  viventium  14.    exspecta 

drihtnes  7  ic  werlice  do  7  si  gestraengod  }nn  heorte  7  geanbida 
dominum  et  viriliter  age  et  confortetur  cor  tuum  et  sustine 

drihten 
dominum 

27. 

To  be  drihten  ic  clipode    min    god    ne  swiga  bu  from  me  7 
1.  Ad  te   domine     clamavi     deus  metis  ne      sileas         a      me  et 

ic    bio    gelic    bsem    niberstigendum     on     sebe  Gehire 

ero     similis          descendentibus  in  locum  2.    Exaudi 

stemue  mines  gebedes  midbie  ic  togebidde  7  tfonne 
vodfm  deprecationis  meae  dum  oro  ad  te  et  dum 

ic  uphebbe  mine  haende   to   }?inum      haelgaen   temple  Na 

extoUo       manus  meas   ad  templum  sanctum    tuum  3.  Ne 

Bomod  bu  selle  me  mid  synfullum  7  mid  J>sem  wircendum 
simnl  tradas  me  cum  peccatoribus  et  cum  operantibus 

unrihtnesse  ne  forspil  Su  me  Mid  jjysum  be  her  sprecsetS  sibbe 
iniquitatem  ne  perdas  me  Cum  his  qui  loquuntur  pacem 

mid  hirum  nixtum  sot51ice  yfel  sint  on  hiorse  heortaen 
cum  proximo  suo  mala  autem  sunt  in  cordibus  eorum 

Sele  hem       efter       hiorse  weorce*  7       efter       hiore   nibhete 
4.    Da    illis  secundum  opera    eorum   et   secundum     nequitiam 

hiorse    gecneorbnisse   1   tilengae    geedleaense    hem    Agield    hiorse 

studiorum   ipsorum  retribue       illis     Redde     retri- 

edleaenaengse    hem  forSon  be  hie  ne  ongeseton  drihtnes 

butionem  eorum  ipsis  5.   quoniam  non  intellexerunt  in  opera. 

weorc    7   on    his  worce  his  honde  hie    ne    scesewodon    Tobrec 

domini  et   in     opera  manuum  eius        non  considerant      Destrue 

hie   ne   bu  hie  ne  getimbre  gebletsaed    drihten  forSon  be 

ittos  nee        aedificabis  eos  6.    benediclus  dominus  quoniam 

Er.  bef.  vnrihltcise ;  -wise  by  Cor.  From  leoffyrhte  to  him  by  Cor.  on  er. 
13.  Ic  cov.  by  d.  ink.  14.  -bide  cov.  by  d.  ink.  7  geanbida  drihten  by 
Cor.  27.  1.  To  by  Cor.  -ode  by  Cor.  on  er.  ne  »wi'jafu  by  Cor.  sefie 

cov.  by  d.  ink.  2.  From  7  to  uphebbe  by  Cor.  mine  part.  cov.  by  d.  ink. 
Er.  aft./inwm.  3.  From  Na  to  selle  by  Cor.  Er.  bef.  and  aft.  mid.  syn- 
by  Cor.  Ou,  -u  by  Cor.  on  er.  4.  hem,  e  from  t.  gecneorjmisse  t  add.  by 
Cor.  hem  (and),  e  from  f.  hem  (3rd),  e  from  i.  5.  honde,  the  e  made  by 
d.  ink.  6.  tad,  d  in  d.  ink  prob.  add.  by  Cor.  J>e  he  in  d.  ink. 
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he  gehierde  stemne  mines  gebedes  Drihten  is  min 

exaudivit  vocem  deprecationis  mee  7.  Dominus  adiutor 

fultum  7  inin  scyldend  7  on  bine  gehyhte  1  gewene}?  min  heorte 
meus  et  protector  meus  et  in  ipso  speravit  cor  meum 

7  gefultumod  ic  eom  7  blostmaet  1  bleow  min  flesc  7  of    minum 
et     adiutus       sum  Et         refloruit          caro  mea  et  ex  voluntate 

willum   ic  ondette   him  Drihtnes    strengSo     his   folce     7 

mea       confitebor     illi          8.  Dominus  fortitude  plebis  suae  et 

gescyld          crist  hiora  helo         is  Gedo  hael         )?in 

protector  salutarium  christi  sui  est  9.  Salvum  fac  pojndum 

folc    drihten  7   gebletsae    J>ine  hyrfeweserdnesse  7   gerece   hie    7 
tuum  domine  et    benedic          haereditati  tuae         et    rege      eos  et 

genim  t  ahefe   hie    oplpe   on  world  1  on   ecnisse 
extotte         illos  usque  in  aeternum 


28. 

gebringatS    drihtne    godes    beaern    gebrengsetS    drihtne     wej?raes  1 
Afferte      domino       filii  dei  afferte       domino         filios 

romma  besern  GebrengseS    drihtne   wuldor     7  arwurSunge 

arietum  2.      Afferte       domino   gloriam   et      honorem 

gebrengseS  drihten    wundor  his  nsemon    Gebiddee}?    drihten     on 
afferte       domino    gloriam  nomini  eius    Adorate    dominum    in 

his  hseligre  haella  drihtnes   stem     ofer    weteru    7     godes 

aula  sancta  eius  3.    vox  domini      super    aquas  deus 

megenf>rym   ontyne]?  \  onswegde    drihten    ofor    monigo    weteru 
maiestatis  intonuit  dominus  super      aquas  multas 

Drihtnes  stem    on     megene    drihtnes   stem     on      micelnessae 

4.  Vox  domini       in      tnrtute       vox  domini       in  magniftcentia 

Drihtnes  stem    gebrecende    J?one   cedorbesem   7     drihten  ge- 

5.  Vox  domini     confringentis  cedros  et  confringet  do- 

bricetS  cederas  of  libani  7   forgnidetS  hie  swae  swse    })et  sceself 

minus   cedros    libani        6.  et  comminuet  eas  tanquam      vitulum 

fe  er.  aft.  he.  gehierde  cov.  by  d.  ink.  7.  Er.  aft.  fultum.  gehyhte  t 
add.  by  Cor.  7  cov.  by  d.  ink ;  an  er.  aft.  it.  gefultumod  cov.  by  d.  ink.  ic 
com  in  d.  ink  by  Cor.  blostmcet  part.  cov.  by  d.  ink.  t  bleow  add.  in  d.  ink. 
8.  Ms  from  /is?  9.  t  ahefe  add.  by  Cor.  ton  ecnisse  \>j  Cor.  28.  ge- 

bringaS  by  Cor.  -wefrces,  s  by  Cor.  t  romma  by  Cor.  2.  G-eb-  cov.  by  Cor. 
7  arwurftunge  by  Cor.  on  er.  gebrengceS,  ge-  part.  cov.  by  d.  ink.  hceligre  by 
Cor.  -lla  by  Cor.  3.  weteru,  -u  by  Cor.  t  onswegde  by  Cor.  weteru,  -u 
by  Cor.  5.  cederas  of  libani  by  Cor.  6.  7  forgnideS  by  Cor.  Er.  bef. 
and  aft.  hie.  swce  Cist)  part.  cov.  by  d.  ink. 
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on     libani     7    leofhe      swse    swae     besern     amhyrnedes   diores 
libani        et   dilectus         sicut  filios  umcornuorum 

Drihten  stem  tosceaddendis       leg       bsemfire         stefn  drihtnes 
•J.    Voxdomini    intercidentis  flammam    ignis 
hrysiendis     on  westen    7       astyred     drihten    onwende]?    westen 
concutientis  solitudinem  et  commovebit  dominus  desertum 

gefesellende       Drihtnes  stem  geserwiende  pse  heortes  7  to  onwrepnne 

cades         9.    Vox  domini   preparantis     cervos     et     revelabit 
biccettu  1  hiora?  den   7   on   his    temple    eselle     cwebae]?      wuldor 
condensa  et   in     templo  eius    omnes     dicent       gloriam 

Drihtsen  flod  oneserdae]?  7  onsitt  drihten  kining  on 
10.  Dominus  diluvium  inhabitat  et  sedebit  dominus  rex  in 
eccnesse  Drihtnes  megeu  his  folce  select  7  gebletsseS 

aeternum       11.  Dominus  virtutem  populo  suo   dabit  et    benedicet 

folc         hys   on  sibbe 
2>opulum  suum  in  pace 

29. 

Ic  ahebbe  }>e  drihten     forSsen     J?u  me  onfenge    ne   bu  na  to- 
2.    Exaltabo    te    domine    quoniam     suscepisti  me     nee      delect- 
br^ddest      mine   fiend      ofer   me  Min  drihten  god    to  J>e  ic 

asti       inimicos  meos  suiter  me      3.  Domine  deus  meus        cla- 
chige  1  cleopode  7  bu  me  geh? Idest  drihten  bu  widtihx  from 

mavi  ad  te      et      sanasti  me  4.  domine   abstraxisti      ab 

helwarum      mine  saewle      7  f>u  me  geheldest  from  J^sem  nij?ersti- 
inferis     animam  meam  salvasti  me  a        descenden- 

gendum     on    ]?one   Seseb  Singa?tS    drihtne     his   hselgum    7 

tibus       in        lacum  5.  Psallite    domino      sancti  eius     et 

ondettae})   mid  geminde    his  heelignisse  FortSsen    eorre  bij? 

confitemini     memoriae      sanctitatis  eius        6.  Quoniam     ira 

on     ebylgnesse     his    7    lyf   on     his  willsen     On  tSon  §fen    bitS 

in   indignatione  eius  et  vita  in  voluntate  eius  Ad  vesperum  dem- 

From  on  to  leqfne  by  Ck>r.  on  er.,  the  7  being  merely  cov.  in  d.  ink.  Er. 
bef.  amhyrnedes  ;  the  es  by  Cor.  on  er.  diores,  es  by  Cor.  on  er.  7.  to- 
sceaddendis leg  by  Cor.  on  er.  8.  stejn  by  Cor.  on  er.  hrysiendis  by  Cor. 
on  er.  western  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  7.  astyred  by  Cor.  on  er.  7  er.  bef. 
drihten.  9.  Biccettu  t  by  Cor.  10.  flod  by  Cor.  Er.  bef.  oneaerdaep. 
onsitt,  let.  (d)  er.  betw.  n  and  *.  11.  hys  by  Cor.  29.  2.  Ic  ahebbe 

fe  by  Cor.     ne  fu  na  to-  by  Cor.     -dest,  t  add.  by  Cor.          3.  t  cleopode  add. 
by  Cor.      -est  by  Cor.  on  er.  4.  helwarvm  by  Cor. ;  er.  aft.  it.      -dest,  d 

wr.  over  the  line.          5.  Er.  bef,  his  (ist).      hcelignisse  cov.  in  d.  ink  by  Cor. 
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wuniende  woop     7    to  psem  uhtlicum  1  deegred    blis  Ic 

orabitur  fletus    et    ad  matutinum  letitia        1 .  Ego 

sotSlice  cvve/5  on  minre  genihtsumnisse  pet  ic  me  ne  onwende  1  astyred 
autem  dixi  in  mea  hdbundantia  non  movebor 

on     ecnesse  drihten  on  pinum  got5sen  willsen  pu  geserwedest 

in  aeternum      8.  Domine  in    bona  voluntate  tua        prestitisti 

minum  wlite  pin  raegen  pu  sewirfdes  pine  onsine  fram  me  7 
decori  meo  virtutem  avertisti  faciem  tuam  a  me  et 

ic  geworden  eom     gedrefed  drihten  to  pe  ic  cliepie   7    to 

foetus  sum        conturbatus        9.  Ad  te  domine   clamabo    et  ad 

minum  godum  7  ic  bio  biddende  hwylc  netnesse  on    minum 

deum  meum  deprecabor         1O.    quae     utilitas    in  sanguine 

blode  ]?onne  ic  nitSserstige  on  gegripnesse  1  onbrosnunga  Is  bes 
meo  dum  descendo  in  corruptionem  Nun- 

wen  pet  ic  be  ondette  pe  dust  opfte  bodap  sopfsestnisse  pine 
quid  confitebitur  tibi  pulws  aut  annuntiabit  veritatem  tuam 

Drihten  gehierde    7  is  miltsigende      me     drihten  is  geworden 
11.  Audivit  dominus    et     misertus  est     michi  dominus  factus  est 

ge  min  fultumend  1  gefylstend        ,       tSu  gecirdest       minne  heof 
adiutor  meus  12.  Convertisti  planctum  meum 

on  gefeaen  me  pu  tostlite  1  -curfe  mine  s§c  1  haeran  7  me  be- 
en gaudium  michi  conscidisti  saccum  meum  et  pre- 

gierdest  me  on  blisse  "J>  ic  singe    be  wuldor  min   7    ic  ne 

cinxisti  me      laetitia         13.  ut    cantem  tibi   gloria  mea    et     non 

sie  \  ne  beo  onbryrd   Min  drihten  god  on    ecnesse    ic  ondette  pe 
conpungar  Domine  deus  meus  in  aeternum   confitebor  tibi 

30. 

On  pe  drihten    ic  gewene  1  hyhte   pet  ic   ne  sie  gescynd  on 
2.    In    te    domine  speravi  non  confundar  in 

6.  t  dcegred  add.  by  Cor.     7.  cw$,  a  fin.  let.  er.     minre,  i  on  er.     -uisse  on 
er.  by  Cor.     t  astyred  add.  by  Cor.  8.  Er.  bef.  goticen.      -est,  t  prob.  add. 

by  Cor.  minum  on  er.  Er.  aft.  7.  eom  by  Cor.  on  er.  10.  Er.  of  about 
two  lett.  bef.  netnesse^  fonne  by  Cor.  on  er.  nidcer-  in  d.  ink;  er.  betw.  it 
and  -stige.  t  onbrosnunga  by  Cor.  From/e  (2nd)  to  fine  by  Cor. ;  first  four 
words  being  in  pi.  of  er.  11.  gehierde,  de  by  Cor.  in  pi.  of  er.  Er.  bef.  drihten. 
ge  by  Cor.  t  gefylstend  by  Cor.  12.  heqf,  o  in  d.  ink  on  er.  of  another  let. 
Er.  aft.  this  word,  -ecen  cov.  by  d.  ink.  we  in  d.  ink.  -stlite  t  crowded  in 
by  Cor. ;  the  to  is  in  the  p.  hand  and  orig.  belonged  to  -curfe ;  therefore 
printed  as  above  with  hyphen  bef.  curfe.  t  hceran  add.  by  Cor.  me  on 
blisse  by  Cor.  on  er.  13.  p  ic  singe  by  Cor.  min  7  ic  by  Cor.  t  ne 

beo  by  Cor.  -rd  prob.  by  Cor.  on  er.  drihten  god  part.  cov.  by  d.  ink. 
30.  2.  t  hyhte  add.  by  Cor.  gescynd,  fin.  let.  (e  ?)  er. 
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ecnesse    on  binre  sobfestnesse  gefriolsae  t  alys  me   7    nere     me 

aeternum  in     tua        iustilia  libera  me   et   eripe    me 

Onhyld     bin   eserae  to   me     7   bu   hredlice  1   efest   nere   me 

3.    Inclina   ad  me  aurem  tuam  accelera  ut  e^rias  me 

Beo  J)u     me     on    gode    gescyldend   7   on    stowe    rotnisse  olplpet 

Esto     michi   in   deum  protectorem  et    in    locum     refugii     ut 
Jju  me  hsele  gedo  ForSsen         mine  trimnesse         7     min 

salvum  me  facias         4.  Quoniam   Jlrmamentum   meum    et    refu- 

gescyld     west  bu  7      for     f>inum  nomaen  min  lsettj?eow  bu  bist 
gium  meum   estu     et  propter  nomen  tuum       dua  michi        eris 
7  ]?u  me  afeddest  7  leeddest  bu  me  of   gryne  bissum      ba 

et    enutries  me          6.  Et      educes      me  de   laqueo     isto      quern 
me  gedieledon         fortSon      J?u   art   gescyldend    min    drihten 
occultaverunt  michi    quoniam      tu  es       protector     meus    domine 
on  )?ine  hsende  ic  etfeste  1  ic  bebeode  f>e       mine  gsest     J?u  me 
6.  in  manus  tuas  commendo  spiritum  meum  Rede- 

alisdest    drihten  god  on  softfestnesse  J?u  fiodes  1  hatudest 

misti  me  domine  deus        veritatis  7.  odisti 

\>x  beweardgende  idelnesse  ofer  bae  emettgsen  1  unnytlice  Ic  sotSlice 
obsercantes  vanitatem  super  vacue  Ego  autem 

on  dribten    hyhte  ic  winsumie  1  faegcnie  7  blissise  on  bine 

in  domino  sperabo        8.  exultabor  et  laetabor  in   tua 

mildbeortnessae  FortSaen  bu  gelocedes  I  sawe   eaebmodnesse  mine  7 
misericordia      Quia  respexisti  humilitatem  meam 

hele  me  gedydest  of    rnimwt   niedjjeserfnessvm  1  nedum      saswle 
'saham  fecisti      de  necessitatibus  animam 

mine  ne  tSu  na  beluce  me  on  fiondaes  hsendum  bu  ge&ettest 

meam        9.  nee    conclusisti     me  in  manus   inimici       Statuisti 

mine  f§t  on  stowe  rumre  1  widgilre  miltsae     me     drihten 

in  loco  spatioso  pedes  meos  10.  miserere  michi  domine 

From  f  to  me  (2nd)  by  Cor.  on  er.  ?  3.  Onhyld,  fin.  let.  (e  ?)  er.  t  efest 
add.  by  Cor.  nere  me  by  Cor.  on  er.  From  Bed  to  gode  by  Cor.  on  er.  ge- 
pref.  by  Cor.  rotnisse  by  Cor.  wr.  above  an  er.  Er.  aft.  rotnisse.  4.  Icett- 
feow  part.  cov.  by  d.  ink.  5.  leeddestfu  cov.  by  d.  ink.  of  gryne  by  Cor. 
on  er.  pissum,  er.  betw.  *  and  *.  Er.  aft.  pissum.  gedieledon,  let.  er.  aft. 
second  e.  /«  art  gescyldend  by  Cor.  min  by  Cor.  on  er.  6.  etfeste,  last  e 
in  d.  ink.  fe  by  Cor.  -e*t,  t  prob.  add.  by  Cor.  1.  t  hatudest  add.  by  Cor. 
beweardfftnde  by  Cor.  on  er.  t  unnytlice  add.  over  the  line  by  Cor.  hyhte  by 
Cor.  8.  ic  wintsumie  part.  cov.  by  d.  ink.  tfcegcnie  (or  fsegnie  ?)  by  Cor. 
f  tame  by  Cor. ;  er.  aft.  it.  mine  by  Cor.  t  nedum  add.  by  Cor.  9.  From 
ne  to  on  (ist)  by  Cor.  -das,  s  in  d.  ink.  -est,  t  prob.  add.  by  Cor.  rumre, 
prob.  cov.  by  d.  ink  by  Cor.  t  widgilre  by  Cor.  10.  miltsce,  let.  (m  ?)  at 
end  er. 
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forfion    ic  iem  geeaerfo}?od       Gedrefed        is    min  egse  for  irre 
quoniam  tribulor  Conturbatus    est  in  ira  oculus  meus 

sjeul    mm   7    inuotS     min  ForSsen  Ipe  teorode  min  lyf  on 

anima  mea   et  venter    meus      11.     Quoniam    defecit  in  dolore  vita 

sserse  7  mine  geser  on  giomrungum  Geuntrumed  is  on  beserflicnisse 
mea  et  anni  mei    in      gemitibus      Injirmata    est  in    paupertate 

maegen  min   7    bsen  mine   gedrefede    synt  Ofer     eaellee 

virtus   mea  et    ossa    mea  conturbata  sunt          12.  Super   omnes 

mine  fiend       geworden  ic  eom        hosp       neahgeburum  minum 
inimicos    meos      factus       sum    obprobrium       vicinis          meis 
to  swiSe  7    ege  cu)?um  minum  tSa  \>e  me  gesiowon    ute  hie  flugon 
nimium  et  timor  notis      meis      Qui    videbant  me  foras  fugiebant 

from  me  7  ic  gefeol  swse  swse    dead    fram  heortsen  7  ic  eom 

a     me         13.       excidi    tanquam  mortuus   a       corde    et  factus 

geworden  swse   swse    Ipei   forlore  f§t  ForSsen  ic  gehierda 

sum  sicut  vas  perditum         14.  Qiioniam      audivi 

tale  manigra         ymbeaerdiendra       On  him    tSa      hy 

vituperationem  multorum    circumhabitantium    In    eo    dum  con- 

gesomnodon  eselle  Somed   ongean    me  bet  hie  onfeangen     mine 
gregarentur  omnes  simul  adversum  me  ut      acciperent     ^animam 

ssewle  hy  gebeahtiende  sindon  Ic  sotSlice  on  be  gewene  1 

meam  consiliati  sunt  15.  Ego    vero      in    te      sper- 

hyhte  drihten  ic  cweS  Jm  esert   min  god  on  J>inum  hsendum 

avi    domine     dixi      tu     es    deus  meus      16.  in     manibus  tuis 

eint  mine  tidse  Gefriolsse  \  alyse  me  7  genere  me  of   minras    fiondse 
tempora  mea  Libera  me  et   eripe   me  de  manibus  inimi- 

hsendum      7  from    me  ehtendum  Onlihtse   }?ine  onsiene 

corum  meorum  et   a    persequentibus  me    17.  Inlumina  faciem  tuam 

ofer      J?inne      ]?iow     7  gedo  me  hselne  on  J>inre  mildheortnesse 
super   servum    tuum    et   salvum  me  fac   in    tua       misericordia 


min,  fin.  e  er.  egte,  fin.  n  er.  Er.  aft.  sceul.  min  (3rd)  by  Cor. ;  er.  immed. 
bef.  it.  11.  teorode  by  Cor.  Er.  aft.  gecer.  -licnesse  by  Cor.  Er.  aft.  it. 
meegen  by  Cor.  min,  fin.  e  er.,  also  an  er.  bef.  the  word,  mine  by  Cor.  synt 
by  Cur.  12.  geworden  ic  eom  hosp  by  Cor.  on  er.  From  neah-  to  ege  by 

Cor. ;  h  on  er.  of  g.  minum  (and)  by  Cor.  on  er.  Set,  a  altered  from  some  other 
let.  -owon  by  Cor.  part,  on  er.  -ugon  by  Cor.  on  er.  ?  13.  gefeol  by  Cor. 
swce  deadbjCoT.  oner.,  also  an  er  aft.  it.  /ramby  Cor.  on  er.  -loreprob.  by 
Cor.  on  er.  14.  -da  by  Cor.  on  er. ;  orig.  =  gehiere  ?  manigra  on  er.,  also 

er.  bef.  and  aft.  it.  ymbecerdiendra,  fin.  e  of  ymb-  er. ;  also  one  let.  er.  bef.  the 
first  e,  and  -ra  by  Cor.  on  er.  (of  e  ?).  9a  hy  by  Cor.  on  er.  -on  by  Cor.  on 
er.  (of  e  ?).  ongean  by  Cor.  -feangen  by  Cor.  part,  on  er.  15.  t  hyhte  by 
Cor.  civeS,  fin.  let.  (e  ?)  er. 
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drihten  bet  ic  ne  sie  gescynd  forSon  ic  be  chide  Sceaemigen 
18.  domine  non  confundar  quoniam  invocavi  te  Erubescant 
terlesesum  7  Sien  geledde  on  helle  dumbe  Sien  gewortSen 

impii    et  deducantur    in  infernum       19.  muta       effictantur 
weleras  facenfulle    be      sprecaS      ongen    ryhtwisne  unrihtwisnesse 

labia      dolosa     quae  loquuntur  adversus   iustum       iniquitatem 
on  ofermodnisse  7  forsewennisse  hu     micel  is  bin  menigo 

t'n     superbia       et     contemptu          20.  Quam  magna      multitudo 
binre  swetnesse    drihten       be       ondredendum    bae  bu   behiddest 
dulcedinis  tuae    domine    quam  abscondisti  timentibus  te 

7  bu  hie  fulfremedest  on  be  gewenende  1  hyhte  on  gesihbe    msennae 
et      perfecisti  earn  sperantibus  in  te         in  conspectu  filiorum 

beasrnse  t5u  gehyddest   hie  on  dygelnesse  binre  onsiene 

hominum  21.     Abscondes       eos    in       abditu         vultus  tui 

from      gedrefnesse         maennae     tSu    hie     ge[s]cildest    on     binre 

a       conturbatione     hominum  Proteges  eos  in     taber- 

eserdungstowe  from  bsem  witfercweSelum    tungum  Gebletsod 

naculotuo        a         conlradictione        linguarum     22.  Benedictus 

drihten     fortSaen      wuldrede    his  his  mildheortnesse  on  ymbstan- 
dominus  quoniam  mirificavit         misericordiam  suam  in   civitate 

dendrae  baere  cesestre  Ic    sotSlice   cw§3  on   minre  firhte 

circumstantiae  23.  Ego  auteni     dixi    in  pavore    meo 

ic  com  aworpen  from  onsine    binrse  eaegsenae    Forbon  bu  gehierdes 
proiectus  sum       a      vultu  oculorum  tuorum    Ideo         exaudisti 

Btemne       minre    bene        bonne  ic  clepedo  to  be  drihtaan 

vocem  deprecationis  meae    dum    damarem  ad  te  24.  DUigite 

lufiseb     easlle  his  haelge   forSon   hi  secssS  sotSfestnesse  7  drihten 
dominum  omnes  sancti  eius  quoniam    veritatem  requiret   dominus  et 

edlenasS      bam       be       geinehtsumnesse         dob        ofermodinesse 
retribuet       his       qui         habundanter        faciunt        su2>erbiam 


18.  chide,  d  from  e  ?  pee  er.  aft.  Scecemigen.  19.  -Sen,  n  add.  by  Cor. ;  er. 
aft.  this  word,  weleras  facenfulle  fie  by  Cor.  on  er.  -aS,  by  Cor.  on  er. 
ongen  ryhtwisne,  by  Cor.  on  er.  -wisnesse  by  Cor.  on  er. ;  *  (ist)  wr.  over  the 
line,  on  ofermodnisse  by  Cor.  partly  on  er.  forsewenniste  by  Cor.  on  er.  20. 
-dest  (ist),  t  in  d.  ink  prob.  add.  by  Cor.  -dest  (and)  t  in  d.  ink  over  the  line 
prob.  add.  by  Cor.  f  hyhte  by  Cor.  21.  -ddest,  t  in  d.  ink  prob.  add.  by 
Cor.  dygel-  by  Cor.  on  er.  -Idest,  st  prob.  add.  by  Cor.  -stowe  by  Cor. 
from,  MS.  =fron.  22.  Gebletsod  blotted  by  d.  ink  betw.  *  and  o.  -drede  by 
Cor.  oner.  MS.  =  -stcend-  ?  23.  cw$,  fin.  e  er.  on  in  d.  ink.  Let.  er.  bef. 
ontine.  ponne  by  Cor.  on  er.  clepedo,  e  from  i  in  both  cases ;  -do  prob.  by 
Cor.  24.  7  er.  bef.  edlenced.  fam,  am  by  Cor.  on  er.  MS.  =  -ineht-.  Er. 
aft.  dof.  -modinesse  by  Cor. 
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dob  werlice       7    sie  gestronged   eowre  heortsen    eaelle    bae 
25.  Viriliter  agite     et       confortetur         cor  vestrum      omnes  qui 

gewenejj  hyhten  on  drihten 
speratis          in  domino 


31. 

JEdlge     bara     be  forgefene  sint  hiorse  unrihtwisnesse  7     Sara 
1.  -#e«£i  quorum     remisse       sunt  iniquitates  et  quorum 

£>e  bewrigene  synt     synna  Eadig    wer  bgem   be   na  ne 

tecta  sunt   peccata  2.  Beatus    vir        cut         non 

setwitetS    dryhten     his    synnse    7    ne     nis   on    mutSe  his     facn 
imputavit  dominus     peccatum          nee      est    in      we     eius  dolus 

Forbsen  ic  swigie  7       eselle  mine  baen  eaeldise)?      midby  bonne 
3.  Quoniam    tacui         inveteraverunt  omnia  ossa  meet       dum 

ic  clipie  to  Se    selce  1  allan    deige  ForSaen    deges  7  niehtes 

clamarem  tola  die         4.  Quoniam    die    ac  nocte 

gehefogod  is    ofer   me  bin  haend  7  ic  com  gewyrfed  on  geriwo  1  on 
gravata    est  super  me  manus  tua       conversus  sum  in  erum- 

angnisse  mine  J^onne  bitS  tobrocen  hrycgban  Mine  egyltses 

2>na       mea    dum     confringitur      spina.          5.  Delictum  meum 

ic  dule  be  oncnaewe  7  mine  unsotSfestnesse  ic  ne  oferwreah  Ic  cwetS 
cognitum  tibi  fed  et     iniustitias  meets        non  operui         Dixi 

bet  ic  sege  i  bodige  ongean  1  wib  me  7  mine  unsobfestnesse  drihten 
pronuntiabo         adversum     me        iniustitias  meas      domino 

7  bu    forlete    arleasnesse  minre  heortaen  For  bisum  gebiddae]} 

et  tu  remisisti  impietatem     cordis  mei         6.  Pro    hac       orabit 

eselle  hselige  to  be  on     tide      gehyj>elicre   t5eah  hwebre  SoSlice 
ad  te  omnis  sanctus  in  tempore     oportuno  verum  tam- 

bonne  on    flode       w§tra      monigi-aa     to    him   na    togeneaelecaeb 
en      in  diluvio  aquarum  multarum  ad  eum  non  adproximabwit 

25.  7  sie  in  d.  ink.  hyhten  on  by  Cor.  on  er.  31.  1.  JEdige  by  Cor.  fara 
f>e  by  Cor.  on  er.  for-  cov.  by  d.  ink ;  -gefene  by  Cor.  on  er.  ?  -twisnesse 
part.  cov.  by  Cor. ;  orig.  =  unrihtnesse  1  From  Sara  to  synna  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  2.  fcem,  m  by  Cor.  From  na  to  dryhten  by  Cor.  in  pi.  of  er.  From  7 
to  muSe  by  Cor.  on  er.  his  part.  cov.  by  d.  ink.  facn  by  Cor.  on  er.  3. 
swigie  part.  cov.  by  d.  ink.  fonne  by  Cor.  From  to  to  allan  by  Cor.  deige, 
-ige  by  Cor.  4.  fin,  fin.  e  er.  hcend,  fin.  let.  (ae  ?)  er.  t  on  angnisse  add. 
by  Cor.  From  mine  to  -ban  by  Cor.  in  pi.  of  er. ;  the  c  of  hrycgban  wr.  over 
the  line.  5.  Er.  bef.  oncncewe.  oferwreah  by  Cor.  on  er.  cweS,  fin.  let. 
(e  ?)  er.  t  bodige  ongean  t  add.  by  Cor.,  the  g  of  bodige  prob.  from  e.  arleas- 
nesse on  er. ;  the  first  a  orig.  prob.  ae.  6.  Er.  aft.  tide,  gehyfelicre 
Seahhweflre  by  Cor.  in  pi.  ofer.  -ne  on  flode  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  wqtra. 

E 
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bu   esert     min        frofr      ham  ofSriccednisse    be     ymbsealde 
7.  Tu     ea      michi  refugium     a          pressura       quae  circumdedit 
me      blis      min  alyse  me  fram  ymbsellendum  Ondgiet 

me  exultatio  mea  redime  me  a  circundantibus  me  8.  InteUectum 
ic  ]>e  selle  7  ic  be  laere  on  bisum  wege  be  bu  in  ongangest 
libi  et  instruam  te  in  via  hac  qua  ingredieris 


ic  getrymme  ofer  be  eagan  mine  nellen  ge  beon  swa   hors 

firmabo     wper  te  oculos  meos       9.      Nolite     fieri  sicut  equus 

-    mul      on     f?aem     nis  nenig     ontgiet       On  bsem  bridle  7    on 
mulus    in    quibus     non  est     inteUectus    In        freno        et 

walde    ceocan    heorae  gewryS  1  gebind  J>a    na   togenealecaS 
chamo        maxillas  eorum       constringe       qui  nyn  adproximant 

to  be  Monigo  1  fela   swlpo  i  swingella  bserae  firenfulrse  t 

ad  te         1O.         Multa  flagella  pecca- 

synfulra  hihtende  soblice  on  drihten  mildheortnis    ymbseltS  utan 
torum    sperantes  autem    in  domino    mis&ricordia      circumdabit 

we  blissiaeS  on  drihtne  7  faegniatJ  rihtwise  7  eselle  wuldrised 
11.    Laetamini  in  domin1)  et  exultate      iusti     et  gloriamini  omnes 

on  rihtre  heortsen 
recti  corde 

32. 

gefeinigatJ  lyhtwise  on  drihtne  ryh[t]wise  gerist  somodhering 

1.  Gaudete        iusti      in   domino      rectos        decet    conlaudatio 

Ondettaeb      drihtne    on    eserpungum   7    on   psaltmim    tyen 

2.  Confitemini    domino    in       cythara  in     psatterio    decem 

strenga      singseb     him  Singseb    him     niewne     song   and 

cordarum  psallite      ei  3.  Cantate      ei     canticum  novum 

wel    singgef)   him   on    wyndreame  1  on  lofe  FortSsen  be 

bene   psallite     ei      in  iubilatione  4.     Quoniam 

riht  is  drihtnes  word  and  eaella  his  weorc  on  lofe 
r&tus  est  sermo  domini  et  omnia  opera  eius  in  fide 

7.  frofr  by  Cor.  on  er.  ?  From  fe  to  fram  by  Cor.  in  pi.  of  er.  Er.  bef. 
ymb-.  8.  Ond-  part.  cov.  by  d.  ink.  Icere  by  Cor.  on  er.  J>ef\i  in  ongan- 
gest wr.  over  an  er.  eagan  mine  by  Cor.  on  er.  9.  nellen  ge  beon  swa  by 
Cor.  on  er.  walde  by  Cor.  ?  ceocan  by  Cor.  on  er.  -ryd  by  Cor.  on  er.  From 
t  gebind  to  -lecat!  by  Cor.  prob.  on  er.  10.  t  swingella  and  t  syiifulra 
crowded  in.  mildheortnis  by  Cor.  on  er.  ?  11.  f<egnia9  on  er.  32. 

The  whole  of  the  first  v.  by  Cor.  ?  ;  gefeinigati,  first  i  on  er.  of  g.  2.  Ondetlcef 
part.  cov.  by  d.  ink.  tyen  strenga  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  strenga.  3.  and, 
a  prob.  from  o.  From  on  (ist)  to  lofe  by  Cor.  on  er.  4.  and,  a  from  o. 

ealla,  a  in  d.  ink.     on  lofe  by  Cor.  on  er. 
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he  lufaeb   miltheortnesse   7   drihtnes  dom  his  mildheortnesse 

6.  Diligit      misericordiam  et          indicium  misericordia 

drihtnes     ful     is     eorbe  drihtenes  wordes    7    heofonses 

domini   plena  est     terra  6.      verbo  domini  caeli 

Sient    getrimede    7    on    gaste    his    muSes    esell     hiorse    megen 
Jlrmati  sunt        et      spiritu        oris  eius     omnis  virtus     eorum 

Gesomniende    swse    swse   on    bytt  wsetere   saes   gesettende   on 

7.  Congregans          sicut        in  utrem  aquas  maris    ponens       in 

goldhordum  on  niwolnesse  1  grundas  drihten  him  ondre.dsej> 

thesauris  abyssos  8.       Timeat  dominum 

eselle       eor]?e      from     him     soSlice       bid     onwended 
omnis       terra       ab       ipso      autem        commoveantur       universi 

ond  eselle  Ipse  ]?e  eserdigseb  on  ymbhwirfte  Forbsen    he 

et    omnes     qui  habitant  orbem  9.  Quoniam  ipse 

cwecS   7    gewordene    sind    he     bebead   and   gescesepene  hy  synd 
dixit   et        facia        sunt  ipse  mandavit  et  creata  sunt 

Drihten     tostencte     ge£>eaht     Jnodse     he     wyScyst     so'Slice 

10.  Dominus     dissi])at      consilia  gentium        reprobat         autem 

gef>ohtas  J?serse  J?iodse  1  folca  7  wicScostode  Jjsere  gej?oht      aldra 
cogitationes       populorum        et     reprobat      consilia      principum 

gefieseht    soj?lice   drihtnes   wunse]?   on   ecnesse   his   heortgen 

11.  Consilium     vero      domini     manet    in  aeternum  cogitationes 

gelpoht     on   alraworld    seworold  Esedig  J)iod  J?es  S§  is 

cordis  eius  in    saeculum      saeculi  12.  Beata  gens    cuius    est 

hiorse       drihten       god        folc        J^em      drihten       gesceses        on 

dominus     deus     eorum    populus  quern         elegit  dominus          in 

yrfeweardnis  him  Drihten  of  hefonum    gelocode  7  geseah 

hereditatem   sibi  13.     De   caelo   prospexit  dominus  et   vidit 

esellse  monnse    besern  be  }?ere  gearwunge  his  eardunge 

omnes  filios    hominum         14.  de        preparato        habitaculo  suo 


7.  swce  on  bytt  wcetere  sees  by  Cor.  on  er.  goldhordum,  -urn  by  Cor.  t 
grundas  add.  by  Cor.  8.  Er.  aft.  on.  9.  Er.  (J>e?)  aft.  Forfcen.  gewor- 
dene by  Cor.  on  er.  he  bebead  by  Cor.  on  er.  and,  a  from  o  ?  hy  synd  by 
Cor.  10.  gefeaht  by  Cor.  on  er.  he  wyticyst  by  Cor.  on  er.  soSlice  gefohtas 
by  Cor.  on  er.  fiodce  part.  cov.  by  d.  ink.  t  folca  add.  by  Cor.  gefoht 
aldra  by  Cor.  on  er.  11.  gefeceht,  t  cov.  by  d.  ink.  soflice  drihtnes  by 
Cor.  on  er.  wuncef  part.  cov.  by  d.  ink.  Er.  aft.  gefoht.  on  air-  prob. 
pref.  by  Cor. ;  -world,  I  cov.  by  d.  ink.  12.  fiod,  d  from  S.  drihten  by 

Cor.     on  yrfeiveardnis  him,  by  Cor.  on  er.         13.  gelocode,  er.  bef.  it ;  ge-  and 
-ode  by  Cor.  on  er.    geseah,  h  in  d.  ink  on  er. 

E  3 
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7  he  locode    ofer    eselle    J>e    eaerdise})   on  ymbhwirft  Se 

respexit     super  omnes  qui  habitant  orbem  15.    Qui 

hiwode  Sienderlice  Morse  heortaen  f>se  angetaeb  on  ealle  hiorse 
Jlnxit  singillatim  corda  eorum  qui  inlelligit  in  omnia  opera 
weorc  Ne  bij>  se  killing  geheled  burh  his  micle 

eorum         16.  Non         salvabitur  rex  per     multam  virtutem 

megen  ne  se  eten  ne  biS  geheled  on  mycelnesse  1  menigo 
snam  nee  ffigas  salvus  erit  in  multitudine 

his  streingbo  leaea     hors   to     h§lo     on  geuiehtsumnesse 

fortitudinis  suae      17.  Falsus  equus  ad  salutem  in      abundantia 

sotflice  megenes  his    ne  biob   hal  in  gesyhbe  eagan  drihtnes 

autem   virtutis  suae  non  erit  salvus    18.        Ecce       oculi    domini 

ofer    andredende  hine  hyhtende  soblice    on  mildheortnisse    his 
super      timentes       eum    sperantes   autem    in      misericordia     eius 

$  he   nerige  fram  deaSe    saule    hiorse  7  fede   hy  on  hungre 

19.  ut     eripiat        a      morte  animus  eorum  et  alat  eos   in  fame 

Soblice     ure     sseule  forbyrdigatS  1  geSolatS  drihten     forSon 

20.  Anima  autem  nostra  sustinet  dominum quoniam 

gefylsta   7    gescildend     ure     he  is  7    on    him     blissiad 

adiutor  et     protector    noster     est  21.  et    in   ipso  laetabitur 

heorte     ure     7  on  noman  halgum   his   we  hyhtaS  Drihtjen 

cor  nostrum  et  in  nomine  sancto   eius  S2>erabinius        22.     Fiat 

Sie     J>in  mildheortnes   ofer    us   swse  swae  we  hjThton  on  J>e 
domine  misericordia  tua  super  nos       sicut      sj)eravimus  in  te 


Ic  bletsige  drihten  on 
2.  Benedicam  dominum  in 
minum  muSie  On 

ore  meo  3,    In 


33. 

egwilc     tid         simle  his      lof    on 

omni  tempore  semper  laus   eius   in 

drihtne      bij?     hered  inin     sawle 

domino       laudabitur  anima     mea 


14.  -ode  by  Cor.  on  er.  ymbhtcirft,  fin.  e  er.  15.  kiwode  by  Cor.  on  er. 
Er.  both  bef.  and  aft.  Sienderlice.  an-,  a  from  o  by  d.  ink.  Er.  aft.  angetcejt. 
on  ealle  by  Cor.  16.  t  menigo  add.  by  Cor.  17.  leces,  about  two  lett.  er. 
both  immed.  bef.  and  aft.  this  word.  Er.  aft.  hflo.  on  by  Cor.  Er.  aft.  soti- 
lice.  hal,  orig.  =A«?/e?  18.  From  in  gesyhfe  to  on  by  Cor.  on  er. 

mildheorinisse  his  by  Cor.  19.  From/  to  saule  by  Cor.  part,  on  er.  MOTOR 
part.  COT.  in  d.  ink.  7  fede  hy  on  by  Cor.  on  er.  hungre  part.  cov.  by  d.  ink. 
20.  Soflice  by  Cor.  on  er.  FromforbyrdigaS  to  gefylxta  by  Cor.  part,  on  er. 
7  ge-  by  Cor. ;  -scildend  part.  cov.  by  d.  ink.  From  ure  to  end  of  v.  21  by 
Cor.  part,  on  er.  22.  Er.  aft.  since  (iat).  swce  we  hyhton  on  by  Cor.  be 
part.  cov.  by  d.  ink,  33.  2.  Ic  bletsige  in  d.  ink.  3.  hered,  let.  er. 

betw.  r  and  e,  also  er.  aft.  the  word ;  orig.  =  heriende*. 
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hie  geheren  J?se  gebwernesse  1  bilewitan  7   blissisen  geMi- 

audiant  mansueti  et  laetentur  4.    Mag- 

clia?}?  drihtaen  mid  me  7  we  upaehebbaen  his  noroaen  eow 
nificate  dominum  mecum  et  exaltemus  nomen  eius  in  in- 

betwionum  Ic    sohte      drihten     7   he   me    gehirde   7    of 

vicem  5.  Inquisivi     dominum  et      exaudivit  me     et  ex 

eaellum   minum  eaerfobnessum  he  me  generede  Genealaecet 

omnibus    tribulationibus  meis        eripuit  me  6.      Accedite 

to    him   7    hie   bio]?   onlihte  7  andwlitan   eowre   ne  onscesemisef) 
ad  eum  et      inluminamini     et      vultus       vestri  non    erubescent 

?Ses    beaerfae    clipaede    7    drihten    hiene  gehyrde  7  of   eaellum 

7.  Iste  pauper  clamavit  et  dominus  exaudivit  eum  et  ex  omnibus 

his  eserfobnessum  1  geswincum   alysde  hiene  he  alysde  t  gefriolsaeb 
tribulationibus  eius  liberavit  eum 

drihten  onsendetS  his  englon         ymbhwyrfte   t   gsenge    hine 

8.  Inmittet  angelum  dominus    in  circuitu  timen- 

ondredende  7  he  hie  genereb  Onbirgseb  7  gesiob        hu 

tium  eum  et      eripiet  eos  9.       Gustate   et  videte    quoniam 

winsum    drihten    is    esedig    bib    Se    wer    be    gehyht    on   hine 
suavis     est  dominus  beatus  vir  qui    sjnerat     in    eum 

Ondredae]?    drihten     eselle    his    hselige     forSaen    nenigwyht 
10.        Timete      dominum  omnes    sancti  eius    quoniam       nichil 

wana  is   ftam   ondredendum   hine  wselige     beborfton     7 

deest  timentibus  eum  11.    Divites     eguerunt     et 

hy  hyngredon   J?a  Soblice   secende   drihten     ne   geteoriatS  eaellum 
esurierunt      inquirentes    autem   dominum  non   deficient     omni 

godum  Cumseb    besern   gehieraeb   me     drihtnes        ege 

bono  12.     Venite      filii        audite      me     timorem     domini 

ic  eow  Igre  hwilc   is  se  mon  se  be  wile    lif    ond  wilnsej) 

docebo  vos          13.  Quis   est    homo      qui     vult  vitam  et      cupit 

geheren,  -eren  on  er.  of  something  else;  this  word  orig.  ending  in/,  t 
bilewitan  in  d.  inK  blisslcen,  n  in  d.  ink  (on  er.  of  J>  ?).  4.  geMicliaefi,  ge 
in  d.  ink  prob.  pref.  by  Cor.,  M  being  a  capital ;  M  part.  cov.  by  d.  ink.  eow 
"betwionnm  part.  cov.  by  d.  ink.  5.  Ic  in  d.  ink.  A  second  ic  er.  bef.  soMe. 
generede,  fin.  e  prob.  add.  by  Cor.  and  d  prob.  from  8.  6.  Genealcecet 
to  him  by  Cor.  part,  on  er.  andwlitan  eowre  ne  by  Cor.  on-,  o  prob.  pref. 
later  in  d.  ink  ;  fin.  let.  (e  ?)  er. ;  orig.  prob.  this  on-  was  ne.  7.  clipcede,  d 
from  8 1 ;  e  prob.  add.  by  Cor.  gehyrde,  d  from  some  other  let.  (e?)  and  fin.  let. 
er.  t  geswincum  alysde  by  Cor. ;  ge-  on  er.  ?  he  alysde  t  by  Cor.  8. 
-hwyrfte  t  in  d.  ink.  gcenge,  n  cov.  by  d.  ink.  9.  On-  prob.  pref.  by  Cor. 
gehyht  on  hine  by  Cor.,  but  prob.  only  cov.  10.  From  nenigwyht  to  hine 

by  Cor.  11.  wcelige  be/torfton  by  Cor.  on  er.       hyngredon  by  Cor.  on  er. 

fa  by  Cor.    Er.  bef.  ne.    geteoriatS  by  Cor,  on  er.     -urn  (twice)  by  Cor. 
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code   deegajs  to  gesionne  bewere     pine     tungsen     from 

videre  dies  bonos  14.    Cohibe      linguam  tuam        a 

yfle   7   J>ine   welerces    J>et  hie   ne   sprecen  facen  Acer  1 

malo  et       labia  tua  ne  loquantur          dolum       15.       De- 

gewit   from    yfle    7    do      god         sec      sibbe   and     folgae    hiere 

verle       a      malo  et  fac  bonum  inquire  pacem    et     sequere   earn 

Drihtnes  eeegsen   ofer  J?3e  Sopfestaen  7  his  eseraen  to  hiorae 

16.       Oculi  domini     super         iustos         et  aures  eius  ad  preces 

bene  Softlice  andwlita  drihtnes    ofor      donde    yfelu  bet 

eorum         17.    Vultus     autem      domini    super  facientes  mala  ut 

he  forspilde  on  eorSaen     gemind      hire  Sse  sotSfestsen 

perdat        de     terra     memoriam  eorum  18.     Clamaverunt 

clipiaep    7     drihten      hi    gehirep    7    of    esellum    eaerfopnessum 
iusti      et    dominus    exaudivit  eos  et   ex  omnibus         tribula- 

1   geswincum    heora    he    aliesde     hy  Neseh    is   drihten 

tionibus       eorum      liber  avit      eos          19.     luxta   est  dominus 

bem    pe   geswencedre  synt  heortan  7  eacSmode  on  gaste  he  gehelj? 
his   qui      tribulato      sunt    corde     et   humiles    spiritu     salvabit 

Monigse   eaerfotSnesse   J^serae   sotSfestrse   7   be  bisum   esellum 
20.     Multe     tribulationes          iustorum         et   de      his     omnibus 

alysep    hem    drihten  Srihten     gehealcle]?     ealle      baen 

liber  obit   eos     dominus         21.   Dominus     custodit      omnia     ossa 

heora     an     of  Sam    ne    bitS    tobrocen  deab     synfulra 

eorum  unum  ex    his    non      conteretur  22.   Mors  peccatorum 

wyrst    is    7  ba  Se  hatedon   ryhtwise    he  forlet  tSrihten 

pessima  est  et     qui     oderunt     iustum    delinquent        23.  Redimet 

selised  ssewle  piowrae  his  7  na  forleate)?  he  ealle  pas 
dominus  animas  servorum  suorum  et  non  derelinquet  omnes  qui 
)?e  hyhtat  on  hine 

sperant    in  eum 


14.  facen  by  Cor.  on  er.         15.  Acer  t gewit  by  Cor.  on  er.       Er.  aft.  god. 

sec,  fin.  let.  (e  ?)  er.  17.  From  andwlita  to  yfelu  by  Cor.  on  er.     Er.  bef. 

gemind.     hire  by  Cor.         18.  scSfestcen,  fin.  let.  er.     of,f  in  d.  ink.     Er.  aft. 

e&llum.    geswincum  prob.  by  Cor. ;  -urn  on  er.     heora  he  by  Cor.     aliesde,  a- 

and  -de  by  Cor. ;  d  from  t.     hy  in  d.  ink  on  er.          19.  From  fern  to  gaste  by 

Cor.  on  er.          20.  Er.  aft.  ecellum.     alysef  hem  drihten  by  Cor.  on  er.         21. 

Srikten,  d  cov.  by  d.  ink  ;  er.  aft.  this  word,    gehealdef  ealle  by  Cor.  part,  on 

From  heora  to  to-  by  Cor.  part,  on  er.          22.  From  deaf  to  ryhtwise  by 

23.  Er.  aft.  scewle.     -roe,  r  wr.  over  the  line  in  d.  ink.     From 

ftw  to  ealle  by  Cor.  on  er.     From/o>  to  hine  by  Cor. 
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34. 

Dem      drihten      deriende      me       oferwin       onwinnendes      me 
ludica    domine       nocentes       me      expugna       inpugnantes        me 

Gegrip       wepn     7      Scild      7      seris       me     on     fultum 

2.  Apprehende    arma    et     scutum    et    exurge  in  adiutorium  michi 

Mgiot  ut      sword      7    beluc    1    betiene    ongean    hy    ]?e    me 

3.  Ejfunde  frameam    et          conclude          adversus  eos  qui   me 

eahtaft     sege  ssewle  minre  helo  Tpm   ic  com  Gescamigen 

persequuntur  die  anime  meae  salus  tua  ego  sum     4.  Confundantur 

7  cirrede  1  wandien     mine     fiend   j:se  be    secsej?      mine  ssewle 
et         revereantur  inimid  mei      qui    querunt  animam  meam 

Sieu  gewirfede  1  sin  gecyrrede   on   bfcling  ond    sceemige    Ipss  J?e 
Avertantur  retrorsum     et     erubescant     qui 

me   f>encsej?      yfeles  Sin  hie     swse     b§t   dust  beforsen 

cogitant   michi    mala  5.    Fiant   tanquam    2)U^is        ante 

online  b~es  windes  7  drihtnes   engel   hie  swencende  Sin 

facieni        venti       et   angelus  domini   adfligens  eos  6.    Fiant 

wegas    heora     Jjystro    7  stlidornis  7    angel    drihtnes     ehtende 
vie      eorum    tenebre  et  lubricum  et  angelus   domini    persequens 

hie  ForSsen    gifum    hy    hyddon     me      forwirS    grines 

eos  7.  Quoniam  gratis  absconderunt  michi  interitum  laquei 

heora    on    idel    hy    hyspton       mine  sawle  Cuino   hem 

sui        vane     exprobraverunt  animam  meam  8.    Venial  illis 

grin       J>et     hi    ne    gecnawa}?    7  gegripennis  f»are   Ipse      hie 
laqueus   quern  ignorant  et         captio          quam      occult- 

gedigledon      gegripse      hy    on    grino    hie  gefeselled  on  £>et  selfe 
averunt     adprehendat  eos   in  laqueum      incidant       in  id  ij)sum 

SocSlice      min     saewle    blissode     on     drihtne  lustfulletS 

9.    Anima     autem     mea     exultabit    in     domino     et    delectabitur 

34.  Dem  by  Cor.  on  er.  From  deriende  to  end  of  v.  by  Cor.  part,  on  er. 
2.  Er.  bef.  wepn.  Er.  bef.  Scild.  3.  ut  by  Cor. ;  er.  aft.  it.  sword  by  Cor. ; 
er.  bef.  and  aft.  it.  -luc  t  be-  add.  by  Cor.  vngenn  hy  by  Cor.  part,  on  er. 
eahtaS  by  Cor.  on  er.  sege  by  Cor. ;  er.  bef.  it.  minre  by  Cor.  on  er.  fin  ic 
com  by  Cor.  part,  on  er.  4.  Gescamigen  by  Cor.  on  er.  t  wandien  prob. 

add.  by  Cor.  t  sin  gecyrrefle  by  Cor.  over  the  line.  5.  Sin,  let.  (e?)  er.  betw.  i 
and  n.  swencende  by  Cor.  on  er.  6.  This  v.  by  Cor.  (except  Sin)  on  er.  ^  7. 
From  gifum  to  hyspton  by  Cor.  part,  on  er.  (except  / or wirS  wh.  is  cov.  by  d.  ink). 
8.  Cumo,  fin.  n  er.  hem,  e  from  i  by  Cor.  grin,  init.  lett.  (ge  ?)  er. ;  also  fin.  o 
er.  fet  part.  cov.  by  d.  ink ;  fin.  let.  (or  lett.)  er.  hi  cov.  by  d.  ink.  From 
ne  to  gegnpennis  by  Cor.  part,  on  er.  Er.  (of  hie  n-  ?)  bef.  gegripce ;  geg-  in 
d.  ink ;  a  fin.  let.  (or  lett.)  er.  grino,  g  cov.  by  d.  ink ;  init.  ge-  er.  9.  Er. 
aft.  scewle.  fy  er.  bef.  blissode,  blissode  on  drihtne  by  Cor.  part,  on  er. 
-fulltd  cov.  by  d.  ink. 
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ofer      his   helo  Eselle  mine  bwn  cwebseS  drihten  hwilc 

super  salutare  eius  10.  Omnia  ossa  mea  dicent  domine  quis 
gelic  be  nerigeude  unspedigne  of  haende  strengran  his 
similis  tibi  enpiens  inopem  de  manu  fortioris  eius 
wedlsen  1  elbeodigne  7  beaerfaen  from  him  reafiendum 
egenum  et  pauperem  a  rapientibus  eum 

Jilrisende    cybras    unryhtwise    ba      ic  nyste       hy   acsodou 
11.  Exsurgentes  testes         iniqui      quae  ignorabam    interrogabant 
me  7  aguldon      me     yfelu  for  gode  7  stedignisse  sawle 

me  et       12.  retribuebant  michi  mala  pro  bonis  et  sterilitalem  anime 
minre  Ic     sotSlice     bonne      me      unybgiende      weron 

meae  13.  Ego    autem        dum      michi        molesti          essent 

ic  scrydde     me    of  heron    7    ic  eaetSmodde    on  festenum      mine 
induebam     me      cilicio      et     humiliabam     in     ieiunio    animam 
ssewle  7   min  gebed  on  bosm  minum  si  gecirred  Swae  suae 

meam  et  oratio  mea  in  sinu     meo    convertetur          14.       Sicut 

niextaen      7    swse       urne  brobur      swse       ic  licode      swa  swa 
2>roximum.    et   sicut  fratrem   nostrum    ita   conplacebam    tanquam 

heofendae        geunrotsod   swse   ic   geeseSmedde  Ongean 

lugens     et  contristatus    ita         humiliabar  15.  Adversum 

me  hy  blissodon  7  tosomne  becomen  7  hy  gegaederedon  on  me 
me  laetati  sunt  et  conrenerunt  et  congregaverwnt  in  me 

swipeen    1    swyngla    7    hy    nyston  Tolysede     sind    ne 

jlagdla  et  ignorar.erunt  16.  Dissoluti    sunt    nee 

hy   abryrde  sind    hy  fandedon  bismeredon  hie   of   hleahtre 

compuncti    sunt  temptaverunt  me  et       deriserunt  derisu 

hy  gristbitedon  on  me    tobum    heora  Drihten   hwonne 

striderunt        in   me  dentibus  suis  17.    Domine    quando 

forelocaeet  bu  bet  bu  gesette      mine  ssewle      from  hioras   yflum 
resjndea  restitue          animam   meam      a        malefactis 

10.  Words  er.  bef.  and  aft.  gelic.  -ende,  d  on  er.  unspedigne  by  Cor.  on 
er.  Er.  aft.  htende.  -ran  by  Cor. ;  r  on  er.  Er.  aft.  his.  t  elpeodigne  add. 
by  Cor.  Er.  aft.  7.  renjiendum  by  Cor.  on  er.  11.  Er.  aft.  jErisende. 

From  cyfras  to  end  of  v.  by  Cor.  in  pi.  of  er.  12.  From  me  to  end  of  v.  by 
Cor.  in  pi.  of  er. ;  sawle,  w  from  «.  13.  Er.  aft.  soSlice.  scrydde  by  Cor. 
on  er. ;  y  er.  aft.  c.  Er.  aft.  ic.  eceSmodde  from  eceSmode  (or  -medal},  bosm 
minum  si  by  Cor.  on  er.  14.  suce  by  Cor.  on  er.  -ode  prob.  by  Cor.  on  er.  ; 
er.  aft.  it.  swa  swa  in  d.  ink.  Er.  aft.  -dee.  Er.  aft.  ic.  -de  prob.  by  Cor.  on 
er.  15.  Ongean  by  Cor.  on  er.  -odon  prob.  by  Cor.  on  er.  tosomne  prob. 
by  Cor.  -en,  n  on  er.  hy  gegcederedon  prob.  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  swipcen. 
7  hy  nytton  by  Cor.  on  er.  16.  From  ne  to  fandedon  by  Cor.  on  er. ;  er.  aft. 
the  last  word,  -eredon  by  Cor. ;  er.  aft.  it.  From  of  to  on  by  Cor.  part,  on 
er.  heora  prob.  by  Cor. 
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dgdum   7   from   sennesse    pssrse     leonae  Ic  ]?e   andette 

eorum   et     a       leonibus  unicam  meam  18.     Conjitebor  tibi 

drihten  on  halgresomninga  micelre  on    folce    hefigum  ic  \)e  herige 
domine  in        aecclesia        magnet,  in  populo     gravi       laudabo  te 

]?et   na   bysmerigen   on   me  )?a  ]?e  wij^erweardiatS    me    un- 

19.  Ut  non    insultent      in    me     qui        adversantur     michi  in- 

rihtlice      }?a      hatedon     me  7      bycnedon     mid      egura 

iquae       qui      oderunt     me    gratis    et     annuebant         oculis 

FortSaen  j?e    me    witodlice  gesibsumlice    he  spr§con    7  ofei* 

20.  Quoniam    michi   quidem        pacifice        loquebantur  et  super 

yrre  facenfullice  hy  Jjohten  hie  gebreddon  on  me  heorse 

iram      dolose        cogitabant  21.    Dilataverunt    in  me      os 

muS     hie     cwedon     eulee     eule      hie     gesaewsen     urse     esegaen 
suum        dixerunt  euge     euge  viderunt  oculi  nostri 

J5U  gesesewe  drihten  ne  swiga  ]?u  drihten  ne  gewit  J?u  fram  me 

22.  vidisti      domine  ne     sileas      domine    ne   discedas      a      me 

Aris    drihten  7  beheeeld    minne      dom    min    drihten     god 

23.  Exurge  domine  et  intende  indicium  meum  deus  meus  et  dominus 

min          intingsen   min  Dem      me    drihten       efter 

meus  in    causam    meam         24.    ludica     me    domine  secundum 

jnnre   mildheortnesse       min      drihten      god     J?et    na    bismerien 
misericordiam  tuam     domine      deus       meus    ut    non    insultent 

on    me    mine    fiend  ne  ne   cwedaen   on    hiorae    heortaen 

in     me    inimici  mei         25.     nee       dicant     in  cordibus      suis 

eala  1  wellawel       ure  saewle         ne    cwedaen   we  besencton   hyne 
euge  euge        animae  nostrae    nee    dicant      obsorbuimus     eum 

Scsemien    7    arweor}?ien   setgedere   J?a  Se     JjanciaS    yfeluw 
26.  Erubescant  et   revereantur      simul        qui  gratulantur  malis 

minuw  Sin  gescrydde   forwandunge  7  arweorjjunge    ]?e     msetu 
meis         induantur          pudore        et     reverentia      qui  maligna 


18.  From  hal-  to  hefigum  by  Cor.  on  er.  19.  pet,  p  cov.  by  d.  ink  ;  two  fin. 
lett.  (te  ?)  er.  na,  a  from  e  by  Cor.  bysmerigen  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  me, 
this  er.  being  the  gloss  of  inimici  mei,  wh.  is  dotted.  From  pa,  pe  to  egum  by 
Cor.  on  er.  20.  Er.  aft.  ofer.  facenfullice  hy  on  er.  21.  heorce,  e  from 
t ;  o  wr.  over  the  line.  22.  -en  prob.  by  Cor.  ne  swiga pu.  by  Cor.  on  er. 

gewit  by  Cor.  on  er.  /ram  by  Cor.  23.  Aris,  fin.  eer.  7  er.  bef.  min  (2nd) 
wh.  has  about  two  fin.  lett.  er.  min  (3rd)  in  d.  ink.  24.  Dem,  fin.  e  er.  na 
bismerien  by  Cor.  on  er.  25.  ne  ne  in  d.  ink  with  er.  bef.  -dwn  (twice),  n  in 
d.  ink  on  er.  of  another  let.  (]>  ?).  eala  t  wellawel  by  Cor. ;  orig.  ealla,  but 
second  I  er.  we  from  /e?  besencton  hyne  by  Cor.  on  er.  26.  From  arweor- 
pien  to  minum  by  Cor.  on  er.  Sin,  e  er.  betw.  i  and  n.  From  gescrydde  to 
me  by  Cor.  on  er. 
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specaf)      ongean    me  Fsegnien  7   blissiae}?  ba  be  J?se  \>e 

loquuntur  adversum  me         27.  ExuUent  et  laetentur    qui 
willseb   ryhtwisnisse   min    7  cweben  symle  Sie  gemiclod  drihten 
volunt       iustiliam     meam  et  dicant  semper  magnificetur  dominus 
pa  $e     willaft     sybbe     beowes     his  7  eac    tunge    min 

qui       volunt    pacem      servi      eius         28.   Sed  et  lingua   mea 

sniefegendee    )nne  ryhtwisuesse  §lce  dei     bin       lof 
meditabitur     iustitiam  tuam     iota  die  laudem  tuam 

35. 

CwseS  se  unribtwise  bet  he    forlet  1  agylte    on  him  Selfum 
2.    Dixit         iniustus         ut  delinquat  in      semetipso 

ne     is     £ge  beforsen   his  eaegum  ForSsen   facenfullic 

non  est  timor  dei     ante       oculos  eius         B.  Quoniam      dolose 

de    dide    on    gesiehSe    his   ]?ette  he  gemette  unrihtwisnesse    his 
egit        in  conspectu  eius     ut        inveniret        iniquitatem    suam 

7    hatunge  Word    his    mutSes    unrihtwisnesse    7    facn 

et     odium  4.    Verba     oris  eius  iniquitas        et  dolus 

he    nolde      ongetan      •)>      he    w§l    dede  unrihtwysnisse 

noluit        intelligere    ut        bene  ageret  5.       iniquitatem 

he  smeade    on  his  bedcliofum  he  Etstod  eselle   wegses    ne    god 
meditatus  est  in       cubili  suo          Astitit      omni       vie      non  bone 

heteniS  t  yfelnisse    sotSlice    na   he  hatode  Drihten    on 

malitiam  autem    non     odivit  6.     Domine     in 

hefonum      bin    mildheortnes      7      bin    soSfestnes       obbet      to 

caelo  misericordia  tua       et          veritas  tua          usque       ad 

wolcn  1  genipum  bin  sobfestnes     swse  swse     godes  diin 

nubes  7.     lustitia  tua  sicut  monies 

1   muntas      7      bine   domses      deopnis   1   niowelnesse     felafaeald 
dei  et       iudicia  tua  abyssus  multa 

27.  F<rgnien  by  Cor.  on  er.  /a/e  by  Cor.  (over  qui}  ;  he  did  not  notice  the 
/w/e  (of  the  p.  hand)  which,  with  will(e/>,  is  wr.  over  rolunt.  Hence  the  gloss 
of  qui  is  repeated.  From  ryht-  to  symle  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  symle.  -od 
prob.  by  Cor.  on  er.  From  drihten  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er.  28.  From  7 
to  min  by  Cor.  on  er.  ryhtwisnesse  by  Cor.  on  er. ;  er.  aft.  it  dei  fin  lof  prob. 
by  Cor.  35.  2.  C'wad  se  un-  by  Cor.  -rihtwise  on  er.  t  agylte  add.  by 

Cor.  ne  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  is.  be-  by  Cor.  3.  From/ocen-  to  on  by 
Cor.  Aw  by  Cor.  -witnesse  by  Cor.  on  er.  hatunge  on  er.  4.  From  -wis- 
nesge  to  dede  by  Cor.  in  pi.  of  er.  5.  -tcysnisse  by  Cor.  on  er.  he,  e  from  t 
oner,  -de  by  Cor.  on  er.  -fum,  let.  er.  betw./and  «.  he  (2nd)  pref.  later. 
Er.  aft.  ne.  t  yfelnisse  add.  by  Cor.  na  by  Cor.  hatode  by  Cor.  on  er. 
5.  to  by  Cor.  t  genipum  add.  by  Cor.  7.  *«*»  (ist)  by  Cor.  t  muntas  add. 
by  Cor.  Er.  aft.  donueg.  deopnis  t  by  Cor.  on  er.  mow-  cov.  by  d.  ink. 
felafaeald  add.  by  Cor. 
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Men      7    niteno    bu  hsele  gedest  drihten  swa   swa 

Homines  et  iumenta    salvos    fades   domine         8.  quemadmodum 

bu  gemonigfeseldesest    bine    mildheortnesse    god     Msennse  besern 
multiplicasti  misericordias  tuas      deus       Filii  autem 

soSlice      on    geScildnisse     binrse      florae      hyhiafc    t   gewenwb 
hominum     in      protectione    alarum  tuarum  sperabunt 

ondruncniende  7  of  genyhtsumnisse    bines     buses  7  of  burnan 
9.     inebriabuntur      ab        ubertate         domus    tuae   et     torrente 

pines  willsen     bu    drencsest  by  Forbsen    mit    be    is 

voluntatis  tuae         potabis         eos  10.  Quoniam  apud  te     est 

lifes  wielle  ond  on  binum  liohte  we  gesiob   lioht  Aspread 

fans  vitae    et    in  lumine   tuo    videbimus  lumen  11.     Pre- 

1   bene    bine  inildbeortnesse    be  witendum         bine    sotSfestnesse 
tende      misericordiam  tuatn      scientibus  te      et      iustitiam  tuam 

bam    be    rihte    heorteen    sindon  Ne      cume      me      fot 

his    qui   recto        sunt        corde  12.  Non    venial   michi  pes 

ofermodinesse    7     hand       synfulra      ne    styrige  me  tSer 

superbie        et   manus  peccatorum  non  moveat  me  13.   Ibi 

hie  gefiollon  eselle  J?ae  pe  wii'caeb   unrihtwisnesse  hi  sint  utacnyssed 
ceciderunt   omnes    qui  operantur   iniquitatem  expul&i  sunt 

$  hie  ne  msehton  stondon 
nee   lyoluerunt      stare 

36. 

Nelle  bu  be  onscuniaen  betwioh  beem  awyrgendan    ne     onhyred 
Noli  emulari       inter          malignantes      neque  emulatus 

bu  beo    $a  dondan   unrihtnesse  ForSaen    svvee  swse      heg 

fueris      facientes     iniquitatem        2.  Quoniam   tanquam  foenum 

hreadlice   hy  adrigiat?    7    swa   swa   blaeda   1  lessf    wyrta     ra^e 
velociter        arescent        et       sicut  holera        herbarum  cito 

hreosatS  t  feaelleb  Gewene  1  hyht  on  drihteu  7    do    godnesse 

cadent  3.         Spera  in  domino  et  fac  bonitatem 

8.  swa  swa  by  Cor.  on  er.  with  er.  aft.      sotSlice  add.  by  Cor.      -nisse  prob. 
add.  by  Cor.      hyhtat  t  add.  by  Cor. ;  er.  bef.  it.  9.  of  genyhtsumnisse  by 

Cor.  on  er.  of  burnan  by  Cor.  on  er.  /«,/  from  r  by  Cor. ;  w'part.  cov.  by  d. 
ink.  drencast,  e  from  t  by  Cor. ;  t  add.  by  Cor.  hy  by  Cor.  11.  Aspread 
by  Cor.  on  er.  t  fene  by  Cor.  on  er.  -endum,  let.  er.  betw.  n  and  d.  12. 
fot  part.  cov.  by  d.  ink.  From  ofer-  to  me  by  Cor.  on  er.  13.  -wisnesse  add. 
by  Cor.  utacnyssed,  uta-  in  d.  ink  ;  -ssed  in  d.  ink.  ;?by  Cor.  from  fie  ?  -hton 
prob.  by  Cor.  on  er. ;  g  prob.  orig.  stood  in  pi.  of  h,  36.  Nelle  fu  by  Cor. 

on-  part.  cov.  by  d.  ink.  awyrgendan  by  Cor.  From  ne  to  dondan  by  Cor.  on 
er.  2.  Er.  bef.  and  aft.  swce  swce.  From  heg  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er. 

3.  t  hyht  by  Cor.  wr.  over  the  line,     do  in  d.  ink. 
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on  hine  ond     he    deS 
in   eum     et     ipsefaciet 

binre    soSfestenesse       7 


sicut          meridiem 

hine     na     onhyre 
ne    emulatus 


7    bu    eaerdest    on    eorSaen    7     bu    bist    fed    on      his     welum 

et        inhabita  terrain        et         pasceris        in      divitiis  eius 

Gelustfullae   on    drihtsen     7      he  be  seleb        bene         binre 

4.       Delectare      in    domino     et        dabit  tibi     petitionein    cordis 

heortsen  Awrioh    drihtne    binne    weg    7   gewene  1  hyht 

tut  5.    Revela     domino    viam   tuam  et  spera 

7  he  t$e  ledeb  swse  swae  bet  lioht 
6.  Et      educet       tamquam      lumen 

Sinne       dom       swse    swse      middeig 
iustitiam  tuam  et    indicium  tuum 

Beo    Su    drihtne   underbied     7      halsa 
7.  S^bditus  esto  domino          et    obsecra    eum 

tSu    hine  be  bi$  gesunfullod  on  waege   his   on     men     dondum 
fueris  eum  qui      prosperatur      in      ma    sua   in  homine  faciente 

unrihtwisnesse  Ablin  from  yrrae  7      forlet     hatheor[t]nesse 

iniquitatem  8.    Desine   ab      ira  et  derelinque      furorem 

na  anhyre  t$u  •£  nearolice  bu  do  ForSaen    bae  be  hetenib 

ne     emuleris   ut  nequiter  facias  9.  Quoniam    qui     nequiter 

dob     beotS  geteorode    ba   Se    soblice    geanbidiaS     drihten    hie 
agunt  exterminabuntur      qui         vero        expectant    dominum  ipsi 

yrfeweaerdnesse        agon        eorSaen  lytel  fsec     nugyt     7 

hereditate       possidebunt   terram          10.  Pusillum     adhuc     et 

ne  bitS  synful  7  secest  his  Stowe  na  bu  gemetest 
non  erit  peccator  et  queris  locum  eius  nee  invenies 

ba  gebwasran    soblice        agun        eorSan   7    gelustfullia'S   on 
11.        Mansueti        autem  possidebunt  terram  et  delectabuntur  in 

manigfealdnisse     sibbe  begimb  be     syDfulla      riht      7 

multitudine        pads  12.  Obsercabit  peccator       iustum   et 

grimetaS      ofer      hine  tobuwt      his  drihten      soblice 

fremet        super     eum  dentibus    suis  13.  dominus      autem 

Er.  aft./cd.  4.  -lee,  fin.  let.  ()>?)  er.  5.  Awrioh,  let.  (n?)  er.  betw.  A  and  w. 
Er.  bef.  drihtne.  neg  in  d.  iuk.  t  hyht  in  d.  ink.  Er.  of  two  lett.  aft.  he. 
6.  »w<e  (2nd)  in  d.  ink.  on  er.  bef.  middeig  ;  er.  of  about  two  lett.  betw.  d  and  d. 
1.  Beo  Su  cov.  by  d.  ink.  halsa,  let.  er.  betw.  I  and  *.  From  halsa  to  dondum 
by  Cor.  on  er.  -wisnesse  prob.  add.  by  Cor. ;  first  s  wr.  over  the  line.  8.  From 
hat-  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er.  9.  Fortioen  part.  cov.  by  d.  ink.  From  doj> 
to  drihten  by  Cor.  on  er.  agon,  orig.  agon  ;  er.  aft.  it.  10.  lytel  fcec  nugyt 
by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  7.  Er.  aft.  bi6.  synful  by  Cor.  on  er.  secest,  -st  by 
Cor.  prob.  on  er.  Er.  aft.  Stowe.  na,  a  by  Cor.  from  some  other  let.  fm  by 
Cor.  on  er.  gemetest,  ge-  prob.  pref.  by  Cor. ;  -st  on  er.  11.  From /a  to 

eorOan  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  7.  gel-  part.  cov.  by  d.  ink  ;  -iaS  prob.  by  Cor. 
oner.  Er.  bef.  on.  manigfealdnisse  by  Cor.  on  er.  12.  begim/>/>esynfulla 
by  Cor.  on  er.  From  7  to  tofium  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  his.  '  13.  From 
tofilicc  to  end  of  v.  (except/)  by  Cor.  on  er. 
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onhyscS     him     fortSan  j?e     he  forsceawatS     $      cumetS    dfg     his 
irridebit    eum     quoniam          protpidi       quod    veniet    dies    eius 

Sweord    of  sceaSe    atugon     j^ee    synfullan    sebenedon    hiorae 
14.  Gladium     evaginaverunt  peccatores      tetenderunt  a/rcum 

bogsen  J>et  hi  eewiorpen  unmagan  7  wedlen  1  Jjearfan  $  hy  cwelmen 
suum    ut      deiciant        inopem  et       pauperem        ut    trucident 

ryhtwise    on    hiortsen  hiorse    sweord    ouge]?    on    heorse 

rectos  corde  15.  Gladius   eorum     intret     in       cor 

heortsen    ond    hiorse    bogse    bi5  gebrocen  Selre  1  betere 

ipsorum     et      arcus  eorum      conteratur  16.          Melius 

is     medmicel     J)am    rihtwisan    ofer      welan        synna       manige 
est     modicum  iusto  super   divitias  j)eccatorum  multaa 

ForSsen    earmas     synfulra    beotS  tobrocene  getrimeS  soblice 
17.   Quoniam  brachia  peccatorum      conterentur      confirmat   auteni 

rihtwise     drihten  Can     drihten     wegas     onwemmendra 

iustos      dominus        18.  Novit  dominus     vias      immaculatorum 

7  hirse  yrfseweserdnis   on   ecnesse  biS  Ne    bio]?  gescende 

et     haereditas  eorum     in    eternum  erit         19.  Non  confundentur 

on  )?ere  yflen  tyde  7  on  Jjsem  hingriendum  dsegum   biotS  gefillede 
in    tempore  malo    et  in  diebis  famis         .     saturabuntur 

forSsen    synfullsen  forwiorj^sej?    Fynd    so))lice   drihtnes    sona 
20.  quoniam  peccatores     peribunt     Inimici  autem     domini    mox 

gearweorjjode    7    upahafene    beocS    geteoriend    swa    swa    smic 
honorati         el      exaltari    fuerint    deficientes  ut        fumus 

he  geteoratS  borgacS    se  synfulla  7    ne   1  agylt  bit5  selised 

deficient          21.  Mutuatur    peccator    et  non  solvet 

se     rihtwise      so]?lice      ofearma'S     7        alencS  ForSsen 

iustus  autem      miseretur    et    commodat        22.   Quoniam 

hine  bletsiende         agun        eorSan  yfelcwef)elginde  sojslice  bine 
benedicentes  eum  possidebunt  terram      maledicentes      autem  ilium 

forworSa]?  From    drihtne    stsepas   monnses    beof)    gerihte 

disperient  23.     A        domino    gressus  hominis      diriyentur 

14.  Sweord  of  sceaSe  by  Cor.  on  er.  Er.  bef./«.  synfullan  by  Cor.  on  er. ; 
a  from  some  other  let.  Er.  aft.  hi.  unmagan  prob.  by  Cor.  on  er.  t pearfan 
prob.  add.  by  Cor.  From^  to  on  by  Cor.  on  er.  15.  heo-  (ist)  on  er.  16.  t 
betere  wr.  over  the  line  by  Cor.  From/awi  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er.  17. 
From  earmas  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er.  18.  From  Can  to  -dra  by  Cor.  part, 
oner,  -nis  add.  by  Cor.  19.  Er.  bef.  bioS.  20.  Er.  aft.  forS&n.  syn-prob. 
by  Cor.  on  er.  (of  ]>e  firen-  ?).  From  Fynd  to  end  of  v.  (except  smic  wh.  has  an 
er.  of  two  lett.  immed.  bef.  it)  by  Cor.  on  er.  21.  borgaft  se  synfulla  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  t  agylt  in  d.  ink.  From  se  rihtwise  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er.  22. 
From  agun  to  end  of  v.  by  Cor.  in  pi.  of  er.  ;  hine  from  him.  23.  stcepas  prob. 
add.  by  Cor.  monnces,  s  prob.  add.  by  Cor.  From  beofi  to  he  by  Cor.  on  er. 
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7  wseg  his  he  wilnsej?  swibe  bonne  hreoseb   se  rihtwisa 

et  viam  eius      cupiet       nimis         24.     Cum    ceciderit       iustus 
na     hi     biS      gedrefed      fortfon     dryhten     trymetJ     hand      his 
non       conturbabitur  quia      dominus    firmat   manum  eius 

Ic   wes  giongre     7    ic    eaeldode    7    ic    ne    seseh   ryhtwisne 
25.        Junior  fui         et         senui         et       non  vidi          iustum 

forlaetgnne     na     esed     his     J?arfende     hlsefe  Elce    deie 

derelictum    nee  semen  eius      egens        pane  26.  Tola     die 

he     miltseob    7        laenb       7      his      sed     on      bletsunge       bib 
miseretur        et  commodat  et    semen   eius     in    benedictione    erit 

Onheld  from  yfle  7   do     god     7  onwuue  t  eaerdse  on    world 
27.  Dedina     a    malo  et  fac  bonum  et         inhabita         in  seculum 

se  world  FortSsen    drihten    lufaeb     dom     7    na    forlaetae}? 

seculi        28.  Quoniam  dominus  amat  iudicium  et  non  derelinjuet 

his  hselgaen    on    ecnesse    hy  biob  gehseldene    unryhtwise     soblice 
sanctos  suos    in  aeternum     conservabuntur  Iniusti        autem 

beoS  gewitnode   7     ssed     serleaesrse    forweorbeb  rylitwise 

punientur       et  semen  impiorum       peribit  29.     lusti 

soblice     yrfeweaBrdeiesse       asgon       eorSsen     7      oneeerdseb      on 
vero          haereditate      possidebunt  terram     et    inhabitabunt    in 

world    aworlde   ofer    hy  MutS  nrhtwises  smeatS  1  gemyneb 

seculum    seculi    super  earn       30.    Os        iusti  meditabitur 

wisdom       7    his  tunge     spricb       dom  Godes     se     his 

sapientiam  et  lingua  eius  loquetur  iudicium        31.   Lex      del  eius 

on      his      heortsen    ond    ne    bio]?   underwirtwselede   1   plantade 
in    corde      ipsius         et     non  su]>p!antabuntur 

his    stepses  beosceawaj)   be    s^fulla    ryhtwisne    7    secjj 

gressus  eius        32.    Considered        peccator        iustum      et  querit 

hine   toforspillan  Soblice     drihten     ne          forlet     hiene 

perdere  eum  33.  Dominus     autem     non   derelinquet  eum 

on   his  hondum    ne   hine  ne  geniSraeb    midby    him  biS  demend 
in   manibus  eius  nee      damnabit  eum          cum        iudicabitur  illi 

24.  The  whole  of  the  v.  by  Cor.  in  pi.  of  er.  25.  -re/ ins.  by  Cor.  ?  From 
ryht-  to  seed  prob.  by  Cor.  in  pi.  of  er.  26.  miUseof  prob.  by  Cor.  on  er. 
l<enj>  on  er.  27.  Onhelrf,  e  frotn  t  prob.  by  Cor. ;  fin.  e  er. ;  ge  er.  aft.  this  word. 
on-,  fin.  let.  (d  ?)  er. ;  -wune  t  prob.  add.  later  by  Cor.,  t  being  wr.  over  the  line. 

28.  ForOan,  -an  cov.  by  d.  ink,  the  e-part  of  the  OR  not  cov.     na  forlatcej>  prob. 
by  Cor.  on  er.      Er.  aft.  Aw.      From  tin-  to  seed  by  Cor.  on  er.      Er.  bef.  eer-. 

29.  ryhtwite  soflice  by  Cor.  on  er.     Er.  bef.  yrfe-.     on  er.  bef.  eorSeen.     hy,  y 
by  Cor.  in  pi.  of  two  or  three  other  er.  lett.          30.  From  ryht-  to  wisdom  by 
Cor.  on  er.     Er.  bef.  and  aft.  hit.         31.   Godes,  s  cov.  by  d.  ink.     ce  his  part. 
coy.  by  d.  ink  ;  Aw  orig.  =  hiorte  ?      t  plantade  by  Cor.          32.  From  beo-  to 
-tmtne  by  Cor.  on  er.  -Ian  by  Cor.  on  er.  (of  IcenneV)         33.  demend,  fin.  e  er. 
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GeOnbide       drihten     7  geheseld   his   wegaes  7  he  upahefecS 

34.  Expecta      dominum  et   custodi       vias  eius    et      exaltabit 

J>e  jj  pu  oneaerdige  eor^sen  ]?onne  forweorpa'S   synfulle   }?u  gesihst 
te  ut      irihabites       terrain     cum,      pereunt    peccatores     videbis 

Ic    geseaeh    arleasne     ofergeuferudne     7    upahafenne    ofer 

35.  Vidi          impium      superexaltatum    et       elevatum     super 

cedertrowes  Ic  ferde   1   ofereode   7   on   gesyhcSe 

cedros        libani  36.  Transivi  et  ecce 

he    nses  1  na  wes    ic  sohte    hine    7    ne      is      gemet      his    stow 
non  crat  quesivi      eum   et  non   est  inventus  locus  eius 

Geheseld     soSfestnesse     7     gesioh     efcnuisse     forfcen     Sient 
37.     Custodi        veritatem      et       vide     aequitatem  quoniam   sunt 

forletnesse     1     laue      mon      geSibsumuwi  SoSlice     ]?8e 

reliquiae  homini       pacifico  38.       Iniusti 

unryhtwise     forwiorpe)?     somod        lafa        serlesesrse     forwiorpe]? 
autem          disperient      simul    reliquiae  impiorum      peribunt 

SocSlice  helo  paerae  sopfestrse  to  diihtne  is   7     hiorse    gescild 
39.  Salus  autem        iustorum         a  domino   est  et  protector  eorum 

is     on      tide      eaerfo'Snesse  7     gefylstep    hy    drihten     7 

est    in  tempore  tribulationis       40.  Et   adiuvdbit   eos  dominus  et 

alysetS     hi     7    generetS     hy    from     synfullum     7     hale     gedej? 
liberavit  eos   et     eripiet      eos      a      peccatoribus  et   salvos  faciet 

hy    forpsen    gewensej?  1  hihton  on  hine 
eos  quoniam        speraverunt         in    eum 


37. 

Dryhten     ne     on     eorre    pinum     pu  tSreage     me      na      on 
2.     Domine     ne     in       ira        tua  arguas        me    neque    in 

hatheortnesse   J)inre    pu  njrrewe    me  Fortfoen    pine    strele 

furore  tuo       coronas      me  3.   Quoniam     sagittae 

84.  GeOnbide,  Ge-  and  -e  by  Cor. ;  d  from  8.  -ten  prob.  by  Cor.  (in  pi.  of 
orig.  -enes  ?).  Er.  aft.  he.  upahefeS,  a  wr.  over  the  line ;  G  by  Cor.  Er. 
bef.^1.  Let.  (or  lett.)  er.  immed.  aft.jp.  fu  on-  by  Cor. ;  -ige  by  Cor.  on  er. 
From  fonne  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er.  35.  From  arleasne  to  end  of  v.  by 

Cor.  on  er.  36.  From  7  to  hine  by  Cor.  in  pi.  of  er.  gemet,  fin.  -ed  prob.  er. 
37-  efennisse  by  Cor.  on  er.  tlaue  prob.  add.  by  Cor.  mon,  fin.  lett.  (-nae  ?) 
er.  geSibsumum,  ge-  prob.  pref.  by  Cor. ;  -mum  on  er.  38.  -ryldwise  by  Cor. 
on  er.  somod,  d  on  er.  lafa  by  Cor.  on  er.  39.  to  on  er.  40.  From 
begin,  of  v.  to  alyseS  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  from,  syn-  by  Cor.  on  er.  (of 
firen  ?).  hale  gedef  hy  by  Cor.  on  er.  t  hihton  prps.  add.  by  Cor. ;  er.  of  two 
lett.  (hi?)  betw.  i  and  h.  37.  2.  From  on  (ist)  to  end  of  v.  prob.  by  Cor. 
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t   flane    on   me    sint    gefestnode   7    bu   getrimedest    bin    hsend 
tuae  inface  sunt  inichi          et        confirmasti       super    me 

ofer      me  Na    is    heel)?e    on  flsesce  mina  of  anclwlitan 

tnanum  tuam       4.  Nee  est  sanitas  in    came   mea    a        vuUu 
eorres   }?ines    7    ne    is  sibbe  banum  minum  of  ansine     minrse 
irae       tuae    et  non  est  pax   ossibus    meis      a    facie  peccatorum 
Sinnse  For)?8en     mine    unrihtnesse        oferseton        min 

meorum  5.  Quoniam  iniquitates  meae  superposuerunt  caput 
hesefod  swa  swa  byrj?e  hefige  gehefogode  sindon  ofer  me 
meum  sicut  onus  gravae  gravatae  sunt  super  me 
rotodon  7  wyrsodon  dolswatSo  mine  of  ansyne 
6.  Conputruerunt  et  deterioraverunt  cicatrices  meae  a  facie 

unwisdomes    mines  Of   yrm]3um    geswenced    ic    com     7 

insipientiae     meae  7.       Miseriis  aftictus          sum      et 

gedrefed        o}>      on     §nde     alia    dseg    geunrotsod    ic    ineode 
turbatus  sum  usque  in    Jinem   tola     die     contristatus  ingrediebar 

Forjisen  J>e    saewl    min    gefylled     is    bysmrungum    7     na    is 
8.    Quoniam    anima  mea  completa   est     inlusionibus    et   non  est 

hselbe   on    minum    flescum  gebyed     ic   am  7    geese'Smed 

sanitas  in         carne  mea  9.  Incurvatus  sum    et  humiliatus 

ic    am     agehwar    ic    grymetede    of    geomrunga    heortaen   minre 
sum  usquequaque     rugiebam        a        gemitu          cordis       mei 

7   beforan    ]?e    is      sel      gewilnung    min    7  geomrung   min 
10.    et      ante       te    eat  cmne  desiderium  meum  et     gemitus     meus 

fram  be   ne    is        behid  Min     heortsen     gedrefed      is 

a      te  non  est  absconditus         11.       Cor  meum     conturbatum  est 

on    me    7    forlet     me    strengo    min    7    lioht     minrse     egsense 
in     me    et  deseruit  me  fortitudo   mea   et  lumen  oculorum  meorum 

minre     ne     is     mid     me  Mine    frend    7    mine    nixtan 

non  est      mecum  12.    Amid  mei      et    jrroximi  mei 


3.  tjlane&dd.  by  Cor.  -dent,  t  prob.  add.  by  Cor.  fin  hand,  fin.  let.  (e  ?)  er. 
in  both  words.  4.  From  the  a  (of  A^a)  lo fines  by  Cor.  on  er.  From  sibbe 
to  an-  by  Cor.  ?  6.  From  rotodon  to  end  of  v.  by  Cor.  in  pi.  of  er.  ;  except 
mine  wh.  is  only  cov.  by  the  d.  ink.  7-  gesivenced  ic  com  7  by  Cor.  on  er. 

Er.  aft.  -fed.       From  of  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er.  8.  Er.  (of  min  ?)  bef. 

teewl.      From  min  to  heelfe  by  Cor.  in  pi.  of  er.  9.  gebyed  ic  am  by  Cor. ; 

er.  betw.  y  and  e.  Er.  aft.  7.  -med,  two  fin.  lett.  er.  From  ic  am  to  geom- 
runga  by  Cor.  on  er.  minre  by  Cor.  on  er.  10.  From  7  to  gewilnung  by  Cor. 
on  er.  7  geomrung  min  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  is.  behid,  two  fin.  lett.  er.  ? 
11.  forlet  me  by  Cor.  on  er.  min  7  prob.  by  Cor.  minre  cov.  by  d.  ink.  12. 
Mine,  e  by  Cor.  on  er.  frend  in  d.  ink. 
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ongen     me      genesel§cton      7     stodon      7    mine     pse    niextaen 
adversum  me  adpropiavtrunt  et  steterunt    et         proximi  mei 

fer      stodon  7     nyd      dydon      ]?a     pe      sohton 

a   longe  steterunt  13.  Et    vim  faciebant        qui      querebant 

mine     ssewle      7     pae         sohton         yfel        me     hye      sprecen 
animam    meam   et    qui    inquirebant   mala    michi     locuti    sunt 

idelnesse   7  facne  elce  dei   hye    smeaeiden  Ic  soSlice 

vanitatem  et  dolos  lota   die    meditabantur  14.    Ego  autem 

swae    swae    deaef     na   ic   geherde    7    swse    swa    dumb    Se    ne 
velud       surdus  non    audiebam     et         sicut        mutus  qui  non 

ontyende    his    muS  Ond    ic    eom    geworden    swae    swse 

aperuit      os  suum  15.    Et  factus  sum  ut 

mon    ne  gehierende  7  ne  hgbbende  on  his  muSe  on  geprseorspreca 
Jtomo  non    audiens    et  non    habens    in    ore  suo        increpationes 

ForSaen    on  pe  drihten  ic  hyhte  ic  cwetS  J?u  gehirs]?  drihten 
16.    Quoniam  in  te   domine   speravi      dixi      tu  exaudies  domine 

god    min  ForSaen    saede     1     cwi]?e      f>yles     ahwonne 

deus  meus  17.     Quia  dixi  ne    aliquando 

hyspen    on  me    mine    fiend   7    J?onne    weron   astyrede   fet   mine 
insultent  in  me    inimici  mei  et     dum       conmoventur    pedes  mei 

on   me     fela    hy    sprecen  Fordaen     ic     to    swiugellum 

in   me  magna  locuti  sunt  18.  Quoniam  ego  ad      Jlagella 

gearo    ic  eom  7    saer    min  ongean  me  is    simle  ForSsen 

paratus    sum     et  dolor  meus    ante    me  est  semper       19.  Quoniam 

unrihtwisnesse     mine     ic        cyj?e        7    ic     J?ynce     for       sinne 
iniquitatem       meam   ego  pronuntio   et      cogitabo      pro    peccato 

ongen  in  d.  ink.  gene-  in  d.  ink,  the  ne  being  only  part.  cov.  Er.  bef.  and 
aft.  last  7.  fer,  -er  in  d.  ink  (on  er.  ?).  13.  7-  on  er.  nyd  prob.  by  Cor.  on  er. 
Er.  aft.  faj>e.  sohton  part.  cov.  by  d.  ink.  Er.  aft.  /«.  sohton  (2nd)  part, 
cov.  by  d.  ink.  me  prob.  from  something  else.  Er.  aft.  sprecen.  facne  in  d. 
ink.  hye  part.  cov.  by  d.  ink.  smeaeiden  prob.  from  smeeeaende  by  Cor. 
14.  swee  (2nd)  in  d.  ink  on  er.  na  by  Cor.  on  er.  geherde  prob.  from  gehere 
by  Cor.  swa  in  d.  ink.  on-  part.  cov.  by  d.  ink ;  -ende  prob.  by  Cor.  (on 
er.  ?).  15.  SWCE  (2nd)  by  Cor.  on  er.  -ende  (ist)  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
hfbbende  part.  cov.  by  d.  ink.  his,  -is  in  d.  ink,  prps.  on  er.  -frcBor-,  the  e- 
part  of  the  -ce-  and  the  -or-  in  d.  ink  on  er. ;  -spreca  in  d.  ink.  16.  on  in 
d.  ink.  Er.  aft.  drihten.  hyhte  by  Cor.  on  er.  cweS  part.  cov.  by  d.  ink ; 
fin.  e  er.  fu  cov.  by  d.  ink.  17-  scede  t  by  Cor.  cwife  pyles  part.  cov.  by 
d.  ink.  ahwonne  hyspen  by  Cor.  on  er.  fonne  weron  astyrede  by  Cor.  on 
er.  Er.  bef.  fet.  mine  add.  by  Cor.  fela  hy  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  sf.recen. 

18.  Er.  bef.  and  aft.  to.      to  swingellum  part.  cov.  by  d.  ink ;  lum  er.  betw.  I 
and  1.    gearo  ic  eom  by  Cor.     Er.  aft.  7.     min  ongean  by  Cor.  in  pi.  of  er. 

19.  From  -wisnesse  to  for  by  Cor.  in  pi.  of  er.      The  word  c?//e  through 
some  defect  in  the  MS.  peeled  off  but  was  pasted  in  again,     sinne  altered 
(from  synnum  ?)  by  Cor. 
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minne  Soblice  mine  fiend  liebbse))  1  lifiaS  7  gestrsengode 

meo  2O.  Inimici  autem  mei  vivent          et     confortati 

Sient   ofer    me   7   gemonigfeasldode  sindon   bae   Ipe   me   fioggej?  1 
Mint  mper  me  et       multipiicati          sunt        qui  oder- 

hatedon  on  unriht  &B  be  me  edleaeniseb  1  agyldon  yfelu 

unt  me      inique  21.     Qui  retribuebant  michi        mala 

for     godon     hy     tseldon     me       forSon     fylgende     rithwisnesse 
pro     bonis      detralwbant    michi  quoniam         subsecutus   sum 
sind  1  soSfestnesse  Ne   forlet   bu    me  drihten   min    god 

iustitiam  22.  Ne  derelinquas  me  domine   deus  meus 

ne  gewite  Su  from  me  beheaeld    on    minne    fultum 

ne   discesseris      a      me  23.     intende    in  adiutorium  meum 

drihten   god    mine     helo 
domine  deus  salutis  meae 


38. 

Ic  cwaetS  ic  gehselde  minne  wegaes  bet    ic  ne  forlete  t  agylte 
2.       Dixi       custodiam       vias  meas      ut  non  delinquam 

on    minrae  tungae    Ic  asette    minum    muj^e    geheordunga    bonne 
in       lingua  mea        Posui  ori  meo  custodiam       dum 

standatJ  se  synfulla   ongean   me  Ic  sedumbede  7   gesedmed 

consistit    peccator   adversum  me         3.       Obmutui      et  humiliatus 

ic   eom   7    ic    swigeode  fraw   godum   7    min   seer   geedniwod  ys 
sum     et         silui  a        bonis    et  dolor  meus  renovatus    est 

hatud       min  heortaa     on     me    7    on    mi[n]re    Smeaegunge 
4.  Concaluit     cor  meum    intra    me   et    in         meditatione  mea 

bierned      fyr  Ic  eom  sprecende  on  minre  tungon    gedo 

exardescit  ignis  5.     Locutus  sum      in     lingua  mea     notum 

me    cube  drihten  ende    minn   7   getael  1  gerim    minrse      daga 
michi  fac    domine  finem  meum  et       numerum      diei'um  meorum 


minne  added  by  Cor.         20.  t  ItftaS  add.  by  Cor.     t  hatedon  add.  by  Cor. 

21.  t  agyldon  add.  by  Cor.     yfelu,  u  by  Cor.    godon  by  Cor.     From  hy  to 
fortion  by  Cor.  on  er.     rithwisnetse  and  the  t  wh.  follows  sind  added  by  Cor. 

22.  gewite  9u  by  Cor.  on  er.         23.  on  by  Cor.  38.  2.  Ic  cwad  by 
Cor.    t  agylte  add.  by  Cor.    asette,  a-  pref.  by  Cor.     Er.  aft.  mnpe.    geheor- 
dunga part,  on  er. ;  cov.  by  d.  ink.     From  fonne  to  ongean  by  Cor.  on  er. 

3.  Er.  aft.  7.     -med,  fin.  -ed  er.  (cf.  -modad  of  Vesp.  Ps.).      eom  7  ic  by  Cor. 
on  er.     swig-,  g  from  c.    from  godum  by  Cor.     geedniwod  ys  by  Cor.  on  er. 

4.  hatud  by  Cor.  on  er.     mi\n}re,  a  let.  er.  betw.  i  and  r.     Er.  bef.  fyr. 

5.  From  ende  to  gerim  by  Cor.     daga,  orig.  =  dcegee. 
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hwelc   ys   fiet  ic  wite  hwet  wana  sie    me  On   gesihSe 

quis    est    ut     sciam    quid       desit      michi  6.          Ecce 

ealde  ]?u  gesettest  minne  daegaes  7  mine  spedae  swae  swse 
veteres  posuisti  dies  meos  et  substantia  mea  tanquam 

naeht  beforaen  ])e  is  f>eah  hwej^re  esell  ydelnessse  eaelc 
nichil  ante  te  est  Veruntamen  universa  vanitas  omnis 

man    libbende  )3e£eh]7e      on    godes  onlicnesse      gaenge 

homo      vivens  7.   quanquam    in        imagine  dei         ambulet 

Se  mon  hwebre  on  yd  el  he  bio]5  gedrefed  Goldhordae]?  7  he  ne  waei 
homo     tamen     vane       conturbabitur     Thesaurizat  et     ignorat 

hwam    he  somnab    ba  7    mi    hwilc   is    min  anbidung 

cui        congregat      ea  8.    et  nunc  quae   est   expectatio  mea 

hu  ne   nu     drihten     7       sped       min  swae  swae     naeht     beforaen 
nonne       dominus   et  substantia  mea  tanquam  nichilum     ante 

be  is  From    eaellum    minum  unrihtwisnesse    genere    me 

te  est  9.      Ab     omnibus       iniquitatibus  meis          eripe      me 

hosp         7   unsnytro  1  unwisum    Jm  me   Seaeldest  Ic 

obprobrium  insijnenti  dedisti  me  10.  Ob- 

jedumbude     7     ic   ne  ontinde    minne    muS     forSaen     bu    dydest 
mutui        et       non  aperui         os  meum      quoniam    tu    fecisti 

astyre  fraw  me    wite    bine  fram    strengo    soblice 

11.   amove      a     me  plagas  tuas  12.      a   fortitudine    enim 

hande    Jnnre     ic     geteorode    on  steorum  1  onbraewunge       For 
manus    tuae     ego       defeci       in          increpationibus         Propter 

unrihtwisnesse    bu    nyrwdest      msen       7    aswindan   1   weorpian 
iniquitatem         corrijmisti      hominem  et  tabescere 

J?u  didest  swae  swae  attercoppan  saewle     his  f>ah  hwaebre        all 
fecisti          sicut          aranea     animam  eius  Veruntamen  universa 

ydelnessae      aalc       mon     liuiende  gehir        god       min 

vanitas      omnis    homo      vivens  13.    exaudi     deus       ora- 

hwelc  ys  by  Cor.  fet  orig.  =  fette  ?  ic  add.  by  Cor.  wite  "hwet  part.  cov. 
in  d.  ink  by  Cor.  wana  sie  me  by  Cor.  on  er.  6.  On  gesihde  e'alde  by  Cor. 
swce  (2nd)  by  Cor.  Er.  immed.  bef.  nceht.  is  part.  cov.  by  d.  ink.  feah 
hwefre  by  Cor.  on  er.  eae.ll,  fin.  let.  (e  ?)  er.  eeelc  part,  on  er.  man  cov.  by 
d.  ink.  7.  on  by  Cor.  on  er.  -nesae,  -se  add.  by  Cor.  ?  gcenge,  fin.  let.  er. 
he  on  er.  biof  cov.  by  d.  ink.  -fed,  fin.  let.  (e?)  er.  Er.  bef.  Gold-,  hwam 
he  somnap  by  Cor. ;  er.  betw.  n  and  a.  fa  orig.  pee. ;  er.  aft.  it.  8.  an-,  a 
from  o  by  Cor. ;  from  -bidung  to  min  by  Cor.  on  er.  9.  -wisnesse  by  Cor. 
on  er.  t  unwisum  pu  by  Cor.  in  pi.  of  er.  10.  Er.  aft.  fu.  -st  by  Cor.  on 
er.  11.  This  v.  hy  Cor.  on  er.  12.  From  framio  steorum  t  by  Cor.  on 
er.  From  un-  to  nyrwdest  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  mcen.  From  7  to  -coppan 
by  Cor.  on  er.  pah  hwapre  all  by  Cor.  on  er.  -ende,  fin.  e  from  some  other 
let.  13.  gehir,  fin.  let.  (e  ?)  er.  min,  fin.  let.  er. 

F  2 
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be(j  7  mine  bene  mid  eserum   onfoh        mine 

tionem  meam  et  deprecationem  meant     auribus     percipe  lacrimas 
teserses  ne  swigae  bu  from  me    for]?sen  wraecce   ic  eom   mid   f>e 

meas    ne       sileas         a      me  Quoniam  incola  ego  sum  apu&  te 
on  eorSaen  7     elbidig    swae  swse  eselle  mine  fedras  forlet 

in    terra    et  peregrinus     sicut     omnes  patres  mei         14.  Remitte 

me     bet    ic  bio  aec?led    er    baem   be    ic   gange   7      ma     ic   ne 
michi  ut        refrigerer        priusquam         earn        et  amplius  non 

bio 
ero 

39. 

Geanbidigende  ic  onbad   drihtnses   7  me  forlocede  1  he  beheold 

2.  Expectans       expectavi  dominum  et  respexit  me 

7    gehierde         mine     bene          7  me    utgele.dde    of    sesebe 

3.  et  exaudivit  deprecationem  meam  et      eduxit  me         de      lacu 

yrm'Sse  7  of  fenne  drosna    7  he  gesette      mine   fet  ofer   stsen 
miserie  et  de    luto     fecis    Et      statuit    supra  petram  pedes  meos 

7  gerehte  mine   stapses  7    he    ondsende    on    mine    muS 

et  direxit    gressus  meos  4.  et        inmisit        in      os  meum 

niwne    song    and  ymnsed  urum  gode  Monegae  gesiocS  7  ondredse]? 
canticum  novum        ymnum  deo  nostro  Videbunt  multi  et  timebunt 

7  geweneej?  t  gehihtacS   on  drihten  Esedi  wer  bes  t$e 

et  sperabunt  in  domino  5.    Beatus  vir    cuius 

naema  is  drihtnes  his  hiht    7  na  beseah  1  locsede  on  ydelnesse  7  on 
est  nomen  domini   spes  eius  et  non        respexit        in  vanitates  et  in 

wedendum  leaesingum  Monegaa   bu   dydest  drihten    min 

insanias        falsas  6.     MiUta     fecisti  tu     domine    deus 

god    Jjinras    wundrae    7     J>inum  gej^ohtum     na     is  hwelc    gelic 
tneus     mirabilia  tua     et   cogitationibus  tuis  non  est  quis  similis 

J?e    Ic   cy])de    7  ic  eom  sprecende  7  gemonifseldode   sien   ofer 
tibi  Adnuntiavi  et       locvtus  sum        et      multiplicati  sunt     super 

mid  add.  by  Cor.     Er.  bef.  mine,     wrcecce  ic  eom  by  Cor.  on  er.         14.  fe 
ic  gange  by  Cor.  on  er.     ma  orig.  mce.     bio,  fin.  let.  er.  39.  2.  From 

Oe-  to  ic  by  Cor.  onbad  orig.  onbad.  t  he  beheold  by  Cor.  3.  -rde,  d 
from  9  and  fin.  e  by  Cor.  -dde,  -de  by  Cor.  Er.  aft.  secefe.  7  on  er.  fenne 
drotna  by  Cor.  on  er.  he  prob.  add.  by  Cor.  -hte  by  Cor.  on  er.  stapces,  a 
from  e.  4.  7  he  prob.  add.  by  Cor.  7  er.  bef.  ond-.  mud,  accent  doubtful. 
and,  a  from  o  by  Cor.  t  gehihtaS  on  prob.  by  Cor.  -ten,  let.  er.  betw.  t  and  e. 
5.  oe  by  Cor.  hiht  in  d.  ink ;  -ht  on  er.  na  in  d.  ink ;  let.  er.  immed.  bef.  n  ; 
«  on  er.  of  another  let.  beseah  t  by  Cor.  on  er.  -de,  fin.  e  prob.  add.  by  Cor. 
on  (and),  fin.  let.  er.  6.  -est,  t  prob.  add.  by  Cor.  na  by  Cor.  on  er.  hwelc 
by  Cor.  on  er.  fe  by  Cor.  cybde,  -de  by  Cor.  prob.  in  pi.  of  e.  sien,  fin.  let. 
(t  ?)  er. 
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gerym  onsegidnisse  7  tobrengnesse  }  ofrunge  Su  noldest 

numerum  1.    sacrificium  et  oblationem  noluisti 

soSlice       lichomon       ]?u       me       fulfremedest       Eaec       swilce 
corpus    autem  perfecisti  michi  Holocausta 

ansaegidnisse    1    offrunge     fore      scyld    t    gylt      na      J?u     bede 
etiam  pro  delicto  non    postulasti 

|?onne   ic  ssegde   on  gesihSe  ic  cume  On  hesefde  J)ere  boces 

8.  tune         dixi  ecce  venio      In    capite          libri 

awriten    is  be  me  J?et  ic  do     £>inne   willsen     min  god 

scriptum  est  de  me  9.   ut  faciam  voluntatem  tuam  deus  meus 

ic  wolde  7  Jrine  see  t  ewe  on  midre  minre  heortsen  Welic 

volui     et    legem  tuani    in  media     cordis  mei  10.    Bene 

bodude  Jrine  ryhtwisnesse  on  )?ere  miclsen  ciercesen  esellse  mine 
nuntiavi     iuslitiam  tuam     in         ecclesia  magna  ecce     labia 

weleraes  ic  ne  bewerie  1  forbeode  drihten  ]?u  oncnewe  ]?ine 

mea  nan  prohibebo  Domine  tu  cognovisti         11.  ius- 

rihtwisnesse  na  ic  gehydde  on  minre  heortaen  )?ine  soSfestnesse 
titiam  tuam  non    abscondi     in        corde  meo         veritatem  tuam 

7    J?ine    helo     ic  cwecS    Ic    ne    behydde   J>ine  mildheortnesse  7 
et  salutare  tuum   dixi  Non  celavi         misericordiam  tuam   et 

J)ine  soj)festnesse  from  micelrae  gemotstowe  1  gesownunga  t5u 

veritatem  tuam      a  synagoga  multa  12.   Tu 

soSlice   drihten    ne     do  f»u   fior     J»ine    mildheortnesse    from  me 
autem    domine    ne    longe  facias      misericordias  tuas        a      me 

]?ine  mildheortnesse  7   ]?ine  soSfestnessse   simle   by  me  onfengon 
misericordia  tua      et         veritas  tua        semper    susceperunt  me 

ForSsen      me     ymbseaeldon     yfel      J^serse       ne    is      gerim 
13.    Quoniam   circundederunt  me   mala  quorum  non  est  numerus 

me    gegrypon      mine   unrihtnesse    ond    na-ic  ne  mihte    J>et 
comprelienderunt  me    iniquitates  meae       et  non  potui          ut 

ic   hie    gessewe    hy    Gemonifseldode     sint     ofer      loccaes     mines 
viderem  Multiplicati          sunt    super  capillos    capitis 

gerym,  let.  (g  ?)  er.  betw.  e  and  r.  7.  -idnisse  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  7. 
t  ofrunge  add.  by  Cor.  -est,  t  add.  by  Cor.  (twice).  Er.  ()>one  or  J»ne  ?)  bef. 
lie-,  anscegidmsse  t  add.  by  Cor.  sc-yld  t  gylt  by  Cor.  Er.  bef.  na  wh.  is 
in  d.  ink.  8.  ic  s&gde  on  gesihde  by  Cor.  on  er.  boces,  s  prob.  add.  by  Cor. 

9.  wolde  by  Cor.  on  er.     cee  t  by  Cor.  in  pi.  of  er.       10.  ryhtwisnesse  by  Cor. 
in  pi.  of  er.     t  forbeode  add.  by  Cor.         11.  rihtwisnesse  by  Cor.  on  er.     na 
by  Cor.     Er.  aft.  ic  (ist).     cweo,  e  from  i  by  Cor. ;  orig.  =  cwitiel     -hydde  by 
Cor.  on  er.     -stowe  by  Cor.     t  gesomnunga  by  Cor.  in  pi.  of  er.         12.  7  er. 
bef./j»e  (2nd),     hy  by  Cor.         13.  na  ic  by  Cor.  on  er.     mihte,  e  by  Cor.  (in 
pi.  of  on?). 
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hesefdes  7    min  heorte      me    forlet  gelicige       be 

mei       et    cor    meum    dereliquit   me  14.     Complaceat   titn 

drihten  bet    bu    me  generic    drihten    on    mine    fultum    gelocse 

domine     ut          eripiaa  me        domine    in  auxilium  meum  respice 

Sien  gescende  7  gewirfede  1  forwandian  somod  See  be    secseb 
15.    Confundantur  et  revereantur  simul     qui    querunt 

mine  ssewle  $  lii  sefyrren  hie  Sien  gecirrede  under  becling  7 
animam  meam  ut  auferant  earn  Avertantur  retrorsum  et 
forscsemien  1  ablysien  bae  be  me  bencseb  yfeles  hy  beren 

ervbescant  qui    cogitant  michi  mala  16.    Ferant 

hredlice    here    gesciendnesse    J>se    be     me     cweSaeb    ealse    ealae 
confestim   confusionem  suam        qui         dicunt  michi     euge    euge 
Gehihtseb  7  blissiaeb  bae  be   secseb   be  drihten  7  hie  cweSsen 

17.  Exultent   et  letentur     qui    querunt  te  domine  et      dicant 
simle     gemiclaed     sie      drihten      tSse    be    lufiaej?      bine      helo 
semper     magnificetur       dominus         qui     diligunt  salutare  tuum 

Ic    sotflice   wedlse   7   Seserfae    eora    drihten    hsevseS  hoge  1 

18.  Ego     vero     egenus  et  pauper    sum  dominus       curam  ha- 
gemenne    min   gefultum    min    7    alysend    min    bu  eart   drihten 

bet        mei     Adiutor    meus  et  liberator  meus     es  tu      domine 

ne    ln-t;i-  bu 
ne  tardaveris 

40. 

eadig  se  be  ongetef)    ofer  bone  wedlae  7  bone  beserfsen  on  dage 
2.  Beatus  qui   intellegit  super      egenum     et     pauperem      in    die 

yfle    drihtsen  hi  gefriolsaetS  1  alyseS  drihten   geheselde'5 

malo          liberabit  eum  dominus  3.    Dominus  conservet 

hine  7  geliffestetS  hine  7  eaedigne  gedob  hine  7  he  geclensaeS  on 
eum  et  vivificet  eum  et  beatum  faciat  eum  et  emundet  in 

14.  gelicige,  ge-  by  Cor.  on  er. ;  -ige  by  Cor.  on  er.  on  mine  on  er.  gelocce, 
ge-  prefixed  by  Cor.  ?  15.  gescende,  s  wr.  over  the  line  prob.  by  Cor. ;  e 
(1st)  from  t.  Er.  aft.  7.  t  forwandian  add.  by  Cor.  somod,  o  in  both  cases 
from  some  other  let.  (e  ?).  hie  by  Cor.  becling  prob.  add.  by  Cor.  forsccemien, 
for-  prob.  prefixed  by  Cor.;  n  add.  by  Cor.  t  ablysien  add.  by  Cor.  16.  hy 
beren  by  Cor.  in  pi.  of  er.  here,  first  e  from  f.  17.  -ocen,  n  by  Cor.  on  er. 
(of  \>  ?).  -l<ed,  d  add.  by  Cor.  sie  add.  by  Cor.  18.  havao,  v  from  some- 
thing else,  hoge  t  by  Cor.  min  7  alysend  by  Cor.  on  er.  J>u  eart  by  Cor.  on 
er.  40.  2.  eadig  by  Cor.  -age  by  Cor. ;  a  on  er.  Er.  (hirae  ?)  bef. 

yfle;  -le  in  d.  ink;  fin.  let.  (a?)  er.  t  alyteS  add.  by  Cor.  3.  -deS,  S  by 
Cor.  on  er.  -te9,  S  add.  by  Cor.  gedop,p  prob.  add.  by  Cor.  he  prob.  add.  by 
Cor.  taS,  9  add.  by  Cor. ;  er.  (hine  ?)  aft.  this  word. 
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eordgen    his    saewle    j    hine    ne    seletS    on    haendse    his   fiondaes 
terra     animam  eius  et    non  tradat  eum    in    manus    inimici  eius 

drihten     spaede     bringeS     him      ofer      bedd      sares      his 

4.  Dominus     opem       ferat        illi      super  lectum    doloris    eius 

selle          strele      his      J?u      acyrdest    on      untrumnesse    his 
universum  stratum  eius          versasti          in        infirmitate      eius 

Ic  cweS  dryhten  gemiltsa  min    hsel     sawle     mine  forSan  ic 

5.  Ego  dixi    domine    miserere    mei  sana  animam  meam  quia  pec- 

syngode   J>e  Fynd  mine     cwetfon  i  ssegdon   yfela  to   me 

cam      tibi  6.  Inimici  mei  dixerunt  mala   michi 

hwonne   swelteS  7  forwerbetS  nama    his  y  hy  geoden  in 

quando  morielur  et      periet     nomen  eius         7.  Et  ingrediebantur 

$    hy    gesawan    idelu     gesprec     heorte    heora     hy    gaderedon 
ut      viderent        vana   locutum  est     cor      eorum    congregaverunt 

unryhtwisnesse      him      j      hy      geodon      ut      7      hy      sprecon 
iniquitatem          sibi     Et    egrediebantur  foras    et      loquebantur 

somod  on      an    hy  bysmredon    aelle       fynd     mine    ongean 

8.  simul    in   unum  susurrabant    Omnes  inimici    mei    adversum 

me    boh ton     yfelu    me  word    unrihtwis     hy  bebudan 

me  cogitabant  mala  michi         9.    verbum   iniquum     mandaverunt 

ongean  me  Cwystbu  se  be  slap(S  ne  geycb  he  i  teohatS  •f 
adversum  me  Nunquid  qui  dormit  non  adiciet  ut 

he  arise  soSliche  mann  sybbe  minre  on  Sam  ic   hyhte 

resurgat         10.  et     enim      homo  jjacis     mee     in   quo    sperabam 

J?ae  f>e    set     minne  hlsef  he  geycte  t  monigfeseldode    ongean    me 
qui   edebat  panes  meos  ampliavit  adversum  me 

underjndnesse  Su     sotJlice     drihten     miltsse     me     7 

supplantationem  11.   Tu     autem      domine    miserere   mei    et 

sewece  t  arer    me  7  ic  agylde  hem   1  geeaedlesenie  On 

resuscita        me  et  retribuam  ittis  12.    In 

J}am    ic    oncneow      ^te       J)u    me   woldest   for'Saen    na    blissaS 
hoc        cognovi       quoniam      voluisti  me          quia    non  gaudebit 

seleS,  S  add.  by  Cor.  -dees,  s  prob.  add.  by  Cor.  4.  MS.  swcede ;  orig.  = 
swce  ?  the  -de  add.  by  Cor.  ?  From.  bringeS  to  on  by  Cor.  in  pi.  of  er.  At*  by 
Cor.  From  begin,  of  v.  5  to  hyhte  of  v.  10  (exactly  one  page  of  the  MS.)  wr. 
by  one  of  the  Core. ;  not  on  er.,  shewing  that  this  Cor.  was  a  contemporary  of 
the  scribe  who  wrote  the  orig.  text.  8.  pohton,  h  from  something  else  (o?). 

9.  slapS,  p  on  er.  of  some  other  let.         10.  minne,  first  n  dotted,     he  add.  by 
Cor.     -ycte  tins,  by  Cor.     ongean  on  er.         11.  t  arer  add.  by  Cor.     agylde 
ins.  by  Cor.     hem  t  by  Cor.  on  er. ;  e  from  i.         12.  pam,  -am  by  Cor.  on  er. 
oncneow,  e  orig.  =  ce ;  -ow  by  Cor.  on  er. ;  orig.  =  oncnaewe?    pte  by  Cor.  on  er. 
-est,  t  add.  by  Cor.     na  blissaS  by  Cor.  on  er. 
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fiond       min     ofer      me  Fore      minre     unscy|?euesse 

inimicus  meus   super    me  13.  Propter     innocentiam  autem 

sodlice  fm  me  onfenge  7  me  getrymedest  on  binre  gesih]?e  on 
meam  susce2nsti  me  et  confirmasti  me  in  conspectu  tuo  in 

ecnesse  Gebletseed    drihten    god    israehele     aeworld  7 

aeternum  14.  Btnedictus  dominus  deus     israel    a  seculo   et 

oj?f>e   on   worlde    si  swse  si   swae 
usque  in  seculum     fiat        fiat 

41. 

Swae  Se  heort    wylnsej?  to  bes  weteres  willaen  swae     wilnaeb 

2.  Sicut  cei-vus  desiderat  ad  fontes  aquarum  ita  desiderat 
rain  saewl  to  be  drihten  Min  saewle  birsteb  to  baem  lifi- 

anima  mea  ad  te      deus  3.  Sitivit  anima  mea   ad      deum 

endaen  gode  hwaenne   ic  cume   7   etiewe    beforaen  godes  onsiene 
vivum       quando      veniam    et  apparebo     ante        faciem  del 

Me  weron      mine  teaeraes  hlaefaes  on  dege  7  on  niehte  bonne 
4.  Fuerunt  michi  lacrimae  meae  panes       die      ac       nocte       dum 

bitS   cwetSend       me      §lce   deg   hwer    is      bin   god  bas 

dicitur  michi      cotidie       ubi     est     deus  tuus         5.  Haec 

ic  gemunde     7  aegeaet  on  me     mine  saewle     fortSaen  ic  ingsenge 
recordatus  sum  et  effudi  in  me  animam  meam  quoniam  ingrediar 

on  stowe  eaerdunge  1  geteldes  wundorlices  ob  godes  bus  on 
in  locum  tabernaculi  admirabilis  usque  ad  domum  dei  in 

stemne  blisse  I  winsumnesse  7  swegie  onddetnesse  wistfulgend  t 
wee  exultationis  et  confessionis  sonus  epulan- 

simliende  Forhwy  sari  i  unrot  eart  )?u  min  Saewl  7  forwaen 

tis  6.    Quare        tristis  es      anima  mea  et   quare 

gedrefest  bu  me  hyht  on    god     forSaen    ic  aendette  him     helo 
conturbas      me  spera  in  deum  quoniam    confitebor    illi  salutare 

onsien  i  andwlitan   mines  7    god     min    From   me    silfum 

vultus  mei         7.  et   deus    meus      A       me     ipso 

Saewl   min  gedrefed    is      forban    gemindy  ic  beo  J?in  arihten  of 
anima  mea    turbata    est  propterea      memor  era  domine  de 

min  by  Cor.  on  er.         13.  -e»t,  t  prob.  add.  by  Cor.  41.  2.  -yln-  in 

d.  ink ;  y  on  er.  3.  Min,  fin.  let.  prob.  er.  4.  on  prob.  ins.  by  Cor. 
(twice),  dege,  fin.  *  er.  ?  niehte,  fin.  s  er.  ponne  by  Cor.  on  er.  me  by  Cor. 
on  er.  deg,  fin.  let.  (e  ?)  er.  5.  pas  by  Cor. ;  orig.  word.  prob.  ended  in  -es. 
-unde  by  Cor.  on  er.  t  geteldes  add.  by  Cor.  blisse  t  add.  by  Cor.  wistful- 
gend t  add.  by  Cor.  6.  -hwy  by  Cor.  on  er.  eart  flu  by  Cor.  hyht  by  Cor. 
on  er.  t  andwlitan  add.  by  Cor.  7.  for-,  fin.  let.  er. ;  -fan  by  Cor.  part, 
on  er.  ic  beo  add.  by  Cor.  pin  by  Cor.  drihten  by  Cor.  on  er. 
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eortSan  iordaenis  7  hermonis  from   dune   unmicelre  Dyopnes 

terra    iordanis  et  hermonis     a      monte     modico  8.  Abyssus 

diopnesse      chietS      on    stefne    geheftrge    rihtrse   1    wseteraedrana 
abyssum      invocat     in      voce  cataractarum 

binrse     esellse    hihbo    bine   7     yba     bine    ofer    me      ferdon 
tuarum    omnia  excelsa    tua    et  fluctus  tui    super  me  transierunt 

On    dege      bebeaeS      dryhten    mildheortnesse     his    7  on    niht 
9.  In    die     mandavit    dominus    misericordiam  suam  et      node 

he  gesweotolode  Mid    me  gebed  gode  lifes  mines  ic  cwibe 

declaravit      Apud  me  oratio    dec   vitae  meae          10.    dicam 

gode    onfeng     min    bu  sert  Forhwi  me  bu  ofergete  7  forhwi  me 
deo    susceptor  meus      es         Quare    me    oblitus  es     et   quare    me 

bu  utawyltest  1  anyldest   7  forhwi  unrot  1  sari  ic  gange  bonne 
repjrulisti  et  quare          tristis  incedo     dum 

swencS     me     fiond  bonne  biotS  tobrocene    eaelle    bsen 

affligit      me   inimicus  11.  Dum    confringuntur  omnia   ossa 

mine      me      edwitodon     be    eserfobodon  i   swencatS    me     mid]?! 
mea   exprobraverunt  me  qui  tribulant  me         um 

bitS   cwebende      me     burh    Syndrie   dsegees   hwer    is     god     bin 
dicitur         michi    per    sinyulos     dies       ubi     est    deus  tuus 

Forhwi  unrot  is    saeul  min  7  forwsen  bu  gedrefest  -me  hyht  on 
12.  Quare  tristis  es  anima  mea  et   quare      conturbas    me  Spera  in 

god     forbaen  ic  sendette  him     helo     ondwlite  mines  7  god  min 
deum  quoniam  confitebor  illi  salutare    vultus       mei   et  deus  meus 


42. 

dem    me   god    7    toscead   intingsen   minne  of  biode  unhseligre 
ludica  me  deus  et   discerne    causam     meam  de   gente  nonsancta 

fraem    men    unrihtwisum  7  facenfullen  genere  me  ForSaen 

ab    Jiomine        iniquo       et      doloso         eripe    me          2.    Quia 

t5u  esert  god  min  7  strengbo  min  forwsen  me  tSu  aedrife  1  tSu 
tu  es  deus  meus  et  fortitudo  mea  quare  me  reppu- 

unmicelre  in  d.  ink.  8.  Dyopnes  diopnesse  by  Cor.  on  er.  About  two 
lett.  er.  immed.  bef.  ckieS.  rihtrce  t  wcetereedrana  by  Cor.  9.  on  (2nd) 
prob.  add.  by  Cor.  he  gesweotolode  by  Cor.  on  er.  lifes  mines,  -es  in  both 
cases  prob.  add.  by  Cor.  10.  fu  cert  by  Cor.  on  er.  From  Forhwi  to  me 
(3rd)  by  Cor.  fiond  cov.  by  d.  ink.  11.  ponne  by  Cor.  on  er.  t  swencaS 
add.  by  Cor.  12.  -hwi  by  Cor.  on  er.  min,  fin.  let.  er.  -fest,  -st  by  Cor. 
on  er.  hyht  by  Cor.  in  pi.  of  er.  mines,  -es  by  Cor.  42.  toscead,  an 

er.  immed.  at  end.  unhceliffre,  un-  by  Cor.  in  pi.  of  er. ;  -igre  by  Cor.  on  er. 
-wisum  7  facenfullen  by  Cor.  in  pi.  of  er.  2.  min  (2nd),  fin.  e  er.  t  Su, 
aryddest  add.  by  Cor. 
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arydclest   7    forwaen    unrot    ic  inga  ]?onne    swencS   me     fiond 
listi       et    quare      tristis    incedo      dum      affligit    me  inimicus 
Asend    lioht      Sin     7  soSfestnesse    pine     hy    me      leddon      7 
3.  Emitte  lucem   tuam  et     veritatem     tuam  ij)sa  me  deduxerunt  et 
togeleddon   on   dune  haelgaen  Sine  7  on    eaerdunge  Sine  Ic 

adduxerunt  in  monte   sancto     tuo   et  in  tabernaculo  tuo       4.  In- 
ingonge  to  wifode  godes  to  gode   J>e    geblissiseS    giogoSe     mine 
troibo    ad  altare     dei    ad  deum  qui    laetificat  iuventutem  meam 
Ic  sendette  Se  on  heaerpaen    god    god    min  forwaen    sari 

Confitebor   tibi  in     cythara   deus  deus  meus        5.    quare    tristis 
pu  sert  Saewl    min  7  forwaen  gedrefest  J?u  me  Gewene  \  hyht  on 
es       anima  mea  et    quare       conturbas     me          Spera  in 

god    forSsen    ic  aendette  him     helo     ondwlitaen  min  7  god   min 
deum  quoniam   confitebor   illi  salutare     vultus      mei  et  deus  meus 


43. 

god    eaerum    urum     we    gehierdpn    faderes     ure     cy]?don   } 
2.  Deus  auribus  nostris      audivimus        patres     nostri    annunt- 

bodedon  us  Weorc  Set  pu  worhtest  on  dagum  hierae 
iaverunt  nobis  Opus  quod  operatus  es  in  diebus  eorum 

ond   on    dagum    eaeldum  hand    Sin   Siodae    forspilde    7 

et      in     diebus    antiquis          3.  Manus    tua   gentes  disperdet    et 

J)u   plantodest   1  wirtwaelsedaest    hie    Su    gebigdest   i  swenctest 
plantasti  eos  adjlixisti 

7   J?u   utaedrife   hie  Na    soSlice   on   sweorde  his 

j>oj)ulos  et       expulisti       eos         4.  Non     enim     in      gladio    suo 

hy  agon  eorSien  7  earm  hior83  ne  gehglS  hie  Ac 
possidebunt  lerram  et  brachium  eorum  non  salvabit  eos  Sed 

swiSre  Sin  7  eserm  ]?in  7  onliehting  andwlitan  1  onsien 
dextera  tua  et  brachium  tuum  et  inluminatio  vultus 

From  ic  to  me  by  Cor.  in  pi.  of  er.  3.  Asend,  fin.  let.  er.  ?  -nesse,  -se 
add.  bj  Cor.  pine,  e  add.  by  Cor.  hy  by  Cor.  on  er.  leddon,  init.  ge-  er. ; 
•don  by  Cor.  on  er.  ?  -don  (2nd)  in  d.  ink.  Sine,  let.  er.  betw.  i  and  n  (twice). 
4.  Er.  bef.  gio-.  mine,  e  by  Cor.  in  pi.  of  er.  5.  sari  /it  eert  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  8<ewl,  uol  by  Cor.  on  er.  -eat,  t  by  Cor.  on  er.  /tt  by  Cor.  t  hyht  add. 
by  Cor.  -teen,  n  add.  by  Cor.  43.  2.  fad-,  a  from  e.  t  bodedon  add. 

by  Cor.  /it  worhtest  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  on  (ist).  daffum,orig.deeffumin 
both  cases.  Er.  bef.  eteldum ;  -um  by  Cor.  on  er.  3.  hand,  orig.  hand. 
8t»,fin.  let.  (e?)  er.  j pu planiode»t  add.  by  Cor.  -ladcest,  a-part  of  «  (ist) 
from  e ;  t  add.  by  Cor.  -dest,  t  prob.  add.  by  Cor.  t  swenctest  7  fu  ut-  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  4.  Na  soSlice  by  Cor.  in  pi.  of  er.  hy  add.  by  Cor. 

agon  orig.  agon.    Ac,  c  on  er.    andwlitan  t  add.  by  Cor. 
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Jnnes  forftgen     gelicsede    Se  on  him  Su  eaert  self  king  min 

tui    quoniam  complacuit  tibi  in  illis       5.  Tu     es    ipse    rex   meus 

7  god   rain  Jm   Se    behiddest      h§lo      israhel   1   isecobe          On 
et  deus  meus    qui         mandas     salutem  iacob  6.  In 

Ipe      fiond        ure     we  windwioS   y  on  nomaen  ]?in  we  forhogyen 
te  inimicos  nostros  ventilabimus    et  in  nomine  tuo       sjwrnemus 

onaerisonde  on  us  Ne  soSlice  on  bogan  minura  ic  gewene 

insurgentes  in  nos        7.  Non   enim    in    arcu       meo       sperdbo 

7  sweord  rain    ne    geheleS   me  Su  gefriolsedes  soSlice  us 

et,  yladius  meus  non  salvabit   me  8.       Liberasti         enim    nos 

of  (5aem   swencendum    us    7    ]?a     ]?e     us    fiodon    t5u   gescyndest 
ex        affligentibus         nos  et  eos   qui   nos  oderunt       confudisti 

On   gode  we  beoj)  herede  alne   deg  7  on  namsen  ]?inum    we 
9.    In     deo         laudabimur      tola    die  et  in  nomine     tuo       con- 

aendettej)    on    worolde  Nu     sotSlice    Su   aneddest  7  tSu 

fitebimur      in     secula  10.  Nunc    autem       reppulisti      et 

gescindest   1   drefdest    us    7     ne     utgsengest     god  on    megnum 
confudisti  nos  et   non     egredieris    deus  in  virtutibus 

urum  6u  acyrdest    us    on  beclinc  fore  fiondum    urum    7 

nostris          11.    Avertisti     nos   retrorsum  prae  inimicis  nostris  et 

])&  ]?3e  fiodon  1  hateclon  us  hyo  reafodon  him  ]?u  geseaeldest 

eos  qui         oderunt         nos   diripiebant     sibi        12.       Dedisti 

us    swse  swae  Sceaep     mettse     7  on    tfiodum  Su  us  tostenctest 
nos    tanquam     oves      escarum  et   in    gentibus      dispersisti  nos 

tSu  sseldest  i  cyptest       folc         j?in    buton    wiortSe  7   ne  wes 
13.  Vendidisti  populum  tuum    sine      precio  et  non  fuit 

menigo    on  stirengum  1  behwearfum  hiorse  ?5u  gesettest 

multitudo  in        commutationibus         eorum  14.     Posuisti 

us  on      edwite      nesehgeburum   urum  of  leahtrurn  7  hyrwnesse 
nos  in  opprobrium         vicinis         nostris     derisum     et        con- 


fines, -es  by  Cor.  -cede,  d  from  8  and  e  add.  by  Cor.  5.  self  prob.  add. 
by  Cor. ;  fin.  let.  er.  ?  J>u  He  by  Cor. ;  er.  betw.  these  words,  -est,  t  add.  by 
Cor.  israhel  t  add.  by  Cor.  6.  we  add.  by  Cor.  Word  of  about  two  lett. 
er.  betw.  wind-  and  -wioS.  -nde  by  Cor.  in  pi.  of  er.  7.  Er.  aft.  Ne.  From 
on  to  ic  add.  by  Cor.  8.  -est,  t  add.  by  Cor.  ?  9.  we  beoj>  herede  by  Cor.  on 
er.  deg,  fin.  let.  er.  nam-  orig.  ncem-.  Er.  immed.  bef.  (end-.  10.  aned- 
dest by  Cor.  on  er.  t  drefdest  add.  by  Cor.  -gest,  st  by  Cor.  11.  acyr- 
by  Cor.  in  pi.  of  er.  t  hatedon  add.  by  Cor.  hyo  reafodon  prob.  by 
Cor.  on  er.  13.  sceldest  on  er.  t  cyptest  add.  by  Cor.  t  behwearfum  add. 
by  Cor.  14.  -est,  t  add.  by  Cor.  ?  neeehffeburwm,  -hgeburum  prob.  add. 
by  Cor. ;  the  orig.  word  was  prps.  necen,  h  being  from  the  last  n.  of  by  Cor. 
on  er. 
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1  hogunge  Sam  &e  on  ymbegaenge    ure    sindon  $u  gesettest 

temptum   his   qui  in     circuitu     nostro    sunt         15.     Posuisti 
us  on      gelicnesse     tSiodum   sewendnesse  t  styringe  hesefdes  on 
nos  in  similitudinem  gentibus         commotationem  capitis     in 

Siodum  t  folcum  Alne  del      scamu      min  ongean  me  is  7 

plebibus  16.  Tola  die  verecundia  mea  contra  me  est  et 

gescindnes  onsien  f  andwlitan  mines  oferwreah  me  Fran* 

confusio  vultus  met      operuit      me         17.      A 

stemne    hyspendes     7   ongeansprecendes   from   onsine    fiondaes    7 

voce     exprobrantis  et         obloquentis  a        facie     inimici  et 

from       ehtendes  tfces      esellae      comon      ofer      us     7 

persequentis         18.   Haec    omnia    venerunt  super    nos    et 

ofergitende    we    ne   sindon    Se    7    unrihtlice    we   ne    deden    on 

obliti  non  sumus        te    et     iniquae        non  egimus      in 

cybnesse    Sine  7    ne    gewat    on    bee    heorte      ure 

testamento     tuo  19.    et  non  recessit     retro         cor     nostrum 

7    Su    aheldest     stiga?     1     sipfatu     urae     from     Sinum     wege 
Et      dedinasti  semitas          nostras      a  via  tua 

forSaen     Su   geeseSmeddest  us  on  stowe  geswencednesse   7 

20.  quondam  humiliasti         nos  in     loco         afflictionis       et 

oferwreah    us    scadu    desepes  Gif    we    sien    ofergitende 

operuit      nos  umbra    mortis  21.    Si        obliti  sumits 

nomon    godes    ures    7    gif    we   apeniseS  hsende       ure     to    gode 
nomen      dei     nostri  et    si     expandimus  manus  nostras  ad  deum 

fremdum  hwu  ne    god    seca3|5    Saes  he  esellengas  cnawetS 

alienum         22.     Nonne    deus  requiret  ista  ipse     enim        novit 

diglae   heortaen    ForSasn      fore       Se  deaide  we  bio]?  gewordeue 
occulta    cordis     Quoniam  j)ropte[r]  te    morte  ajficimur 

elce     deg     we     biof)      gewenende     swse     seep     acweaellednesse 
tota      die  estimati  sumus  ut        oves  occisionis 

t  hogunge  prps.  add.  by  Cor.  8am,  -am  by  Cor.  on  er.  15.  -est,  t  add. 
by  Cor.  t  gtyringe  add.  by  Cor.  t  f  oleum  add.  by  Cor.  16.  ongean  by 
Cor.  on  er.  t  andwlitan  add.  by  Cor.  mines,  -es  add.  by  Cor.  oferwreah  by 
Cor.  on  er.  17.  Fram  by  Cor.  on  er.  hyspendes  by  Cor.  on  er.  onaean- 
sprecendes  by  Cor  on  er.  -dees,  s  prob.  add.  by  Cor.  -des,  s  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  18.  toe  add.  by  Cor.  Se,  9  from  some  other  let.  Er.  bef.  unrihtlice, 
-tlice  by  Cor.  on  er.  deden,  e  (ist)  on  er. ;  second  d  from  S.  19.  gewat 
orig.  gewat.  aheldest  by  Cor.  on  er.  t  siffatu  add.  by  Cor.  20.  geswenced-, 
-ed-  wr.  over  the  line  by  Cor.  oferwreah  by  Cor.  on  er.  -cadu  by  Cor.  on  er. 

21.  dpeniceS,  &  prob.  orig.  ce  ;  -/-by  Cor.     Er.  bef.  fremdum.         22.  hwu  ne 
on  er.     cnaweS  by  Cor.      digits,  about  two  lett.  immed.  bef.  and  one  let. 
unmed.  aft.  this  word  er.     de<ede,  second  d  from  S.     we  by  Cor.     deg,  fin.  e 
er.     Er.  aft.  swce.     -lednesse  by  Cor.  on  er. 


PS.  44.]         EADWINE'S  CANTERBURY  PSALTER.  77 

Aris     forwaen    slepest    J?u    drihten     aeris         ne  anyd  ]?u  1 
23.  Exsurge    quare      obdormis      domine  exurge  et  ne     repell- 

7  ne  aedrif  }>u  us   o&fe    on   ende  Forwaen  onsiene  jrine 

as  nos  usque   in  finem         24.     Quare    faciem  tuam 

sehwirfst  bu  ofergitest  unspede  1  wedlaen      ure      7  eserfoSnesse  1 
avertis      oblivisceris  inopiam          nostrum  et       tribula- 

swinc       ure  Forftaen      geeaeSmaed     is     on      duste 

tionem   nostram          25.     Quoniam      humiliata     ent     in    pulvere 

saeule     ure     etfylhtS  1  clyuode  on  eorSsen  wamb  t  innotS     ure 
anima  nostra  adhesit  in    terra  venter  noster 

Mris    drihten    gefultumse    us    7    alys  t  friolsse    us     fore 
26.  Exsurge  domine        adiuva     nos  et  libera         nos  propter 

nomaen  tSinum 
nomen   tuum 

44. 

belcette    heorte    min      word      god    cwitSe    ic    wiorc    mine 

2.  Eructavit,      cor     meum  verbum  bonum  dico     ego   opera    mea 

kininge    Tunge    min  writingfef>ere  gewriteres  hredlice  writendes 
regi     Lingua  mea       calamus  scribe       velociter    scribentis 

Wlitig       heow     fore    beaernum    maennae    aegoten    is     gifu 

3.  Speciosus   forma    jrre       filiis       hominum   diffusa   est  gratia 

on    welrum    Jjinura    ForSaen    gebletsode     J?e    god   on     ecnesse 
in       labiis        tuis     Propterea    benedixit       te    deus   in  aeternum 

to  begirdaenne  sweorde  (5inum  ymb  }?8e  lendeno  mihtigliche  \ 

4.  accingere         gladio       tuo     circa      femur  poten- 

}?eoh  riclicost  Wlite  Sinne  7     fegernesse     dine  beheaald 

tissime  5.  Specie     tua     et  pulchritudine,  tua    intende 

gesundfullice     fortSgaewit       7      rixae        Fore       SoSfestnesse      7 
prospere  procede         et     regna     Propt&r      veritatem         et 

ge]5wernesse    7  rihtwisnesse  7   gelede]?  J?e  wundorliche   swiSre 
mansuetudinem  et     iustitiam     et  deducet    te     mirabiliter    dextera 


23.  Aris  =  orig.  JEris.  -est  J>u  add.  by  Cor.  /«  MS  add.  by  Cor.  24. 
onsiene,  fin.  e  prob.  add.  by  Cor.  fine  add.  by  Cor.  Er.  bef.  cehwirfst ; 
t  add.  by  Cor.  fu  add.  by  Cor.  -est,  -*t  by  Cor.  on  er.  unspede  t  add.  by 
Cor. ;  t  on  er.  -nesse,  se  add.  by  Cor.  25.  t  clyuode  add.  by  Cor.  wamb  t 
add.  by  Cor.  26.  alys  t  add.  by  Cor.  44.  2.  belcette  by  Cor. 

heorte,  fin.  e  prob.  add.  by  Cor.  writingfejiere,  by  Cor.  on  er.  -eres  add.  by 
Cor.  3.  -iff  in  pi.  of  er.  by  Cor.  ?  -ow  by  Cor.  on  er.  -ode  by  Cor.  />e 
by  Cor.  4.  Er.  bef.  mihtigliche ;  -igliche  by  Cor.  on  er.  5.  gesundful- 
lice by  Cor.  on  er.  -wit  on  er.  rixce,  ce  from  e.  rihtwis-  by  Cor.  on  er. 
Er.  aft.  7.  fe  add.  by  Cor.  -liche  add.  by  Cor. 
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Sin  strelffi   1  flane  Sine   sceserpe   Ses  mihtigestaen    folc 

lua  6.  Sagittae  tuae  acute  potentissime  pvputi 
under  Se  gefealleb  on  heortsen  find  pes  kinges  Setle 

sub      te     cadent     in    cordae  inimicorum      regis  7.  Sedes 

pin  god  on  woroldse  world  gierd  riht  is  gird  rices  pines 
tua  deus  in  seculum  seculi  virga  recta  est  virga  regni  tui 

Su  lufodest  rihtwisnesse  j  pu  fiodest  \  hatudest  unrihtwisnesse 
8.      Dilexisti        iustitiam    et  odisti  iniquitatem 

foreSsen  smirede  Se  god   god    Sin  of  ele  blisse    fore     efnlinge 
pronttrea    unxit      te  deus  deus  tuus   oleo  laeticiae  pre  consortibus 
pine  Munae  7  swete  dropen  7  swete  wirt  from    girelsen 

tuis  9.    Mirra  et        gutta         et      cassia        a      vestimentis 

Sinum     of       stapum     selpenbanenum    of    Sam         gelustfulladon 

tuis       a      gradibus         eburneis         ex  quibus  te   delectaverunt 
dohtre    ciningse    on    arwur[S]nisse    Sinre    Etstod    Sio    cwen 

10.  filiae       regum     in          honore  tuo    Adstitit      regina 

Serse  swiSresn  J?ines  on  girelsen  of  golde  ymbgyrd  mislicnisse 
a  dextris  tuis  in  vestitu  deaurato  circumamicta  varietate 

Gehier    dohtor   7    gesioh   7    onhild     esere     pin    7     ofergit 

11.  Atuii      filia,     et      vide     et  inclina  aurem  tuam  et  obliviscere 

folc          Sin       7        hus       federes      )?ines  ForSesn 

j)opidum    tuurn     et     domum    patris         tui  12.  Quoniam 

gewilnsede  kining  wlite  1  hiw  Sinne  forSsen  he  is  drihten 
concupivit  rex  speciem  tuam  quia  ipse  est  dominus 

god    Sin    7    hine    gebiddse}?  dohtore    tire    on     Isecum 

deus  tuus  et    adorabunt  cum          13.    filiae      tyri    in  muneribus 

Onsin    t    andwliton    Sin     bioS    biddende    esellae    welige    folces 
Vultum  tuum    deprecabuntur     omnes    divites    plebis 

esel    wuldor  his  dohtora  ciningse  from  on  innen  On  fneduro 
14.  omnis  gloria  eius  filiae      regum      ab        intus      In  fimbriis 

6.  t  flane  add.  by  Cor.  under  by  Cor.  on  er.  MS.  has  heortcen  on,  but 
marked  for  transposition.  7.  Seile,  fin.  e  prob.  add.  by  Cor.  8.  lufodest, 
t  prob.  add.  by  Cor.  rihttois-  by  Cor.  on  er.  fiodest,  t  add.  by  Cor. 
t  hatudest  add.  by  Cor.  -wisnesse  add.  by  Cor.  o/add.  by  Cor.  blisse  fore 
add.  by  Cor.  efnlinge  by  Cor.  on  er.  9.  swete  dropen  7  swete  wirt  by 
Cor.  on  er.  of  stapum  by  Cor.  on  er.  From  eel-  to  Sam  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
-do*  by  Cor.  10.  dohtre  by  Cor. ;  er.  aft.  it.  on  arwurniase  by  Cor.  on  er. 
-od  by  Cor.  on  er.  -gyrd  by  Cor.  on  er.  -nine  by  Cor.  on  er.  11.  Gehier, 
fin.  let.  er.  dohtor  by  Cor.  on  er.  Er.  immed.  aft.  -git.  7  by  Cor.  on  er. 
federes,  -es  add.  by  Cor.  12.  -de  by  Cor.  on  er.  t  hiic  add.  by  Cor. 

13.  dohtore  by  Cor.  on  er.  t  tindwliton  add.  by  Cor.  14.  ecel,  fin.  -le 
er.  ?  dohtora  by  Cor.  on  er.  on  by  Cor.  on  er.  -nen  by  Cor.  on  er.  fnedum 
by  Cor.  on  er. 
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gyldenura  ymbgyrd    t    csefed    missenlihnesse    To    bioS 

aureis  15.         circumamicta  varietate  Addu- 

geledde    kininge    femnsen    t   medenan    efter    Son     nixtum     his 
centur        regi  virgines  j)ost     earn    jrroxime   eius 

to  bioS  borene  Se  on    blissse    7   on  hyhte  1  gefsegnunge 

adferentur      tibi          16.  in  laetitia  et  exultatione 

hy  bioS  geledde  on    temple    kininges  Fore  federum  Sinum 

adducentur      in  templum     regis  17.   Pro  j>atribus     tuis 

cynnede  sint   Se   besern  J?u  gesetest  hie  eseldormen    ofer    eselle 
nati      sunt  tibi   filii       constitues     eos     jrrincipes   super  omnem 

eor&aen  Gemindyge   biotS  naemon  j?in  drihten  on  eaallum 

terram  18.     Memores     ertint  nominis  tui  domine  in     omni 

cneorisse     7     cynne         Foreftsen        folc       ondettae]?       t5e     on 
generatione  et  progenie     Propterea     yopuli  confitebuntur  tibi     in 

ecnesse    7  on  worold  aworlde 
aeternum  et  in  seculum    seculi 


45. 

God    ure    gescildent  1  frofr  7  megen  fultumend  on  swincum 
2.  Deus  noster         refugium         et  virtus      adiutor     in      tribu- 

1     eserfojjnessum     f>se      gemetton     us     swi<5e  ForSsen 

lationibus          quae  invenerunt  nos   nimis  3.    Propterea 

we    ne    ondredseS    Iponne    beotS    gedrefed    eor5e    7    bioc5   ofer- 
non  timebimus        dum       conturbabitur       terra     et        trans- 

farende  1  borene    dunse    on  heortsen    sses  Swegdon     7 

ferentur          monies  in       cor      marts  4.  Sonarerunt  et 

gedrefede  Sint  wetere  his  gedrefede    sint    dunae    on  Strangnysse 
turbate     sunt    aquae  eius  conturbati  sunt  monies  in    fortitudine 

his  Stresemses  1  flodes    onres    geblissaej?    cesestre    godes 

eius  5.  Fluminis          impetus  laelificat    civitatem     dei 

he  gebselgsede  geteld  1  eserdungstowe  his    pn    hihsta  god 

sanctificavit  tabernaculum         suum  altissimus          6.  deus 

15.  -ffyrd  t  ccefed  by  Cor.  on  er.  -senlihnesse  by  Cor.  prob.  in  pi.  of  er. 
t  medenan  add.  by  Cor.  16.  t  gefcegnunge  hy  add.  by  Cor.  17.  -rfadd.  by 
Cor.  18.  -dyge,  -ge  prob.  add.  by  Cor.  cneorisse  add.  by  Cor.  cynne  by  Cor. 
oner.  45.  2.  -ent  t  frofr  add.  by  Cor.  to  er.  immed.  bef.  ful-.  swincum  t 
add.  by  Cor.  Er.  (on  ?)  immed.  bef.  gemetton.  3.  ForS&n,  let.  (e  ?)  er.  aft.  r. 
funne  beoS  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -fed,  fin.  e  er.  t  borene  add.  by  Cor.  sees, 
second  s  from  some  other  let.;  orig.  =  ssewe?  4.  wetere,  fin.  e  prob.  add. 
by  Cor.  5.  tflodes  onres  by  Cor.  in  pi.  of  er.  geteld  t  prob.  add  by  Cor. 
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on  midle  hise  ne  bit?  onwenden  t  astired  gefultumat   hie   god 
in   medio  eius  non  commovebitur  Adiuvabit    earn  deus 

andwlitan  t  onsine  his  gedrefede    sint  tSiodse  7  onhilde 

mltu  suo         7.  conturbatae  sunt  gentes  et  indinata 

sint     rice      Selde    stefne     his     se     hihsta    7    astyred    is    eor]?e 

sunt  regna    dedit    vocem   suam  altissimus    et      mota      est    terra 

drihten      megene      mid      us      onfeng      ure      god      iacobes 

8.  Dominus  virtutum    nobiscum   susceptor  nosier  deus       iacob 

CumseJ?    7    gesiotS    wiorc   drihtnes    ba    he    gesette    foretacne 

9.  Venite    et    videte     opera    domini  quae       posuit         prodigia 

ofer  eorSan  Afyrrende  gefioht    otStfet  to  endes    eortSan 

super  terrain          10.    Auferens      bella      usque  ad  fines     terrae 

bogse    he    forbryteS   7    gebricft     wepna?  7    scylde    he    forbern]? 
arcum        conteret        et  confringet  arma    et    scuta        comburet 

on  fyre  geemtisej?  7  gesioS  fortSsen  j>  ic  eom  god  ic  bio 

igni  11.      Vacate    et  videte    quoniam  ego  sum  deus  exal- 

uplisefen  on  Siodum  7  bi5  uphaefen  on  eorSaen  drihten 

tabor      in  gentibus  et      exaltabor      in     terra  12.    Dominus 

megen     mid      us      onfeng      ure      god    iacobes 
virtutum  nobiscum    susceptor  noster  deus     iacob 


46. 

selle  tSioftae   heofse'S  t  blissiad  hsendunl  winsumisef)  gode  on 
2.    Omnes  gentes  plaudite  manibus      iubilate       deo     in 

Btefne  hihte  1  blisse  FortSaen      god      heah       egeslic     7 

voce      exultationis  3.   Quoniam    deus  summus  terribilis  et 

cing     micel     ofer     ealle    godas  he     Under]?eod     folc 

rex  magnus  super  omnes    deos  4.         Subiecit         fwjrulos 

us     7     Siodae     under     fet        ure  he    Geceses     us    on 

nobis  et    gentes       sub  pedibus  nostris         5.       E 'legit        nos    in 

yrfeweaerdnesse  him    hiw    iacobes  Sone  he  lufode  ^Estig8e^> 

liaereditatem     sibi  speciem  iacob    quern     dilexit          6.  Ascendit 

6.  t  astired  add.  by  Cor.  hie,  e  from  some  other  let.  ?  andwlitan  t  add.  by 
Cor.  7.  Selde,  -de  by  Cor.  on  er.  se,  fin.  let.  er.  astyred  by  Cor.  on  er. 
9.  pa  he  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -taene  by  Cor.  10.  endes,  s  prob.  add.  by 
Cor.  heforbryted  by  Cor.  on  er.  gebricff,  S  by  Cor.  in  pi.  of  er.  toepnce,  ce 
.prob.  add.  by  Cor.  on  fyre,  on  and  -e  add.  by  Cor.  11.  f  add.  by  Cor. 
ic  (2nd)  by  Cor.  on  er.  bio,  o  from  d  or  9.  46.  2.  celle  by  Cor. 

t  blitfiad  add.  by  Cor.  t  blisse  add.  by  Cor.  .  3.  heah  by  Cor.  on  er.  godas, 
t  prob.  add.  by  Cor.  4.  he  pref.  by  Cor.  -feod  on  er.  5.  he  pref.  by 
Cor.  (twice).  Gecews,  let.  (s  ?)  er.  betw.  e  and  c. 
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god  on  winsumnesse  1  drseme  j  drihten  on  stefne  bimsen 
deus  in  iubilatione  et  dominus  in  voce  tube 

SingseS    gode    ure     singsej?    singae]?    kininge    urum    singaej? 

7.  Psallite     deo  nostro  psallite  psallite       regi       nostro   psallite 

FortSaen      kining     selre     eorSaen    god  is     singaej?      snytro  1 

8.  Quoniam       rex       omnis     terrae     deus        psallite         sapi- 
wisliche  Rixse)?      drihtaen     on     ofer     eaelle     J?iodse     god 

enter  9.  Regnabit    dominus          swper  omnes    gentes    deus 

sitt    ofer    setle    haeligam   his  Eaeldormen  folces  tosomne 

sedet  super  sedem  sanctam  suam        1O.    Principes  populi     con- 

becomen  mid  gode  abraehaemes  fortSagn  godas  straenge  on  eorben 
venerunt  cum  deo  abrdham  quoniam  dii  fortes  terrae 

swibe    upaehaefen    sindon 
nimium     elevati         sunt 

47. 

Michel     drihten     j     hergendlic     swide    on    cesestre    godes 
2.    Magnus    dominus  et     laudabilis      nimis     in     civitate       dei 

ure    on   dunae   haelie   his  gebredende     hyhtes          eselle 

nostri  in  monte  sancto  eius       3.     Dilatans  exultationes  universae 

eortSe  immt  t  dune  sion  siden  norSdeles  ceaester  kininges  miceles 
terrae  vions  syon  latera  aquilonis  civitas  regis  magni 

god   on  stepum    his  biotS  gitende  1  cnawen  Iponne  he  onfotS 
4.    Deus  in  gradibus  eius  dinoscitur  dum     suscipiet 

hie  FortSaen   eaellengae  kininges   eortfe   gesomnede  bee's 

earn          5.   Quoniam       ecce  reges      terrae          congregati 

1   sint  j   togedere   comen   on   aenum  hy    gesiende    ba 

sunt    et        convenerunt       in    unum  6.  Ipsi   videntes   tune 

wundriende   sint    gedrefede    sint    j     onfarede    \    astyrede    sint 
admirati     sunt  conturbati  sunt  et  commoti  sunt 

firhto     1     bifung      gegrip}?      hie      tfer      Sar       swa      swae 
7.  tremor  apprehendit   eos      Ibi    dolores         sicut 

6.  t  drceme  add.  by  Cor.  8.  celre  by  Cor.  on  er.  is  add.  by  Cor.  t  wis- 
liche  add.  by  Cor.  9.  on,  aft.  this  word  is  an  er.  wh.  glosses  in  ceternum  (wh. 
has  a  red  line  drawn  through  it  for  er.)  ;  prob.  on  should  have  been  er.  too. 
1 0.  Er.  bef.  folces.  tosomne  becomen  by  Cor.  on  er.  on  add.  by  Cor.  eorfen, 
n  add.  by  Cor.  47.  2.  Michel  by  Cor.  3.  -ende,  fin.  e  add.  by  Cor. 

hyhtes  by  Cor.  on  er.  munt  t  add.  by  Cor.  siden  norSdeles  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  4.  biod  from  something  else,  t  cnawen  add.  by  Cor.  fonne  he  by  Cor. 
prob.  in  pi.  of  er.  5.  beod  t  add.  by  Cor.  togedere  comen  by  Cor.  on  er. 
6.  hy,  y  from  i  by  Cor.  pa  orig.  prob.  =  pat.  t  astyrede  add.  by  Cor.  7. 
t  bifung  add.  by  Cor. ;  fin.  let.  er.  Sar  orig.  =  SiJer  (accent  doubtful),  swa 
add.  by  Cor. 
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ttcniendes  on     gastae      swi}?e      brecende    scypa    tharsis 

parturientia  8.  in  spiritu  vehementi  conterens  naves  tharsis 
swse  we  gehirdon  swae  7  we  gesaewon  on  ceaestre  drihten 
8.  Sicut  audii-imus  ita  et  vidimus  in  civitate  domini 
•megene  on  ceaestre  godes  ure  god  gestaeftolode  hy  on 
virtutum  in  civitate  dei  nostri  deus  fundavit  earn  in 

ecnesse  We     onfengon     god     mildheortnesse     }?ine    on 

aeternum         10.      Suscepimus        deus     misericordiam    luam    in 
midda?n    temple  bin  Efter      nomaen   Sinum    god    swae 

medio  templi  tui  11.  Secundum  nomen  tuum  deus  ita 
7  lof  pin  on  ende  eorSaen  rihtwisnesse  full  is  switfraa  Sin 
et  laus  tua  in  fines  terrae  iustitia  plena  est  dextera  tua 

blissiaeb  munt  1  dun  syon  7  hihtaef)  1  faeogen  dohtre  iudaen 
12.    Laetetur        mons        syon  et         exultent  JUiae     iudae 

for       dome    bine  drihten  YmbsellaeS  sion  7  bewindaef) 

propter  indicia  tua    domine         13.    Circundate  syon  et   complec- 

\  ymbclyppatS  hy  secgaej?  1  cyJ>a?S  on  stepelum  his  settsejj 

timini        earn       narrate          in   turribus  eius          14.  ponite 

heortaen   eowraa    on    megen    his    7    todeletS     stepaes    his    Sette 
corda      vestra     in    virtute  eius  et  distribuite  gradus  eius      ut 

gesegaen  1  cyj?en  on  cneowrise  1  cynrede  ot5rum  FortSan 

enarretis         in  progeniae  alter  a  15.  Quoniam 

J>es     is    god     ure    on    ecnesse     7    on    worold  aworolcfe  7   he 
hie    est  deus  noster  in   aeternum  et   in  saeculum  saeculi    et  ipse 

gerecet  us  on   worolde 
reget    nos  in    secida 


48. 

gehyratJ  tSces   eaelle  tSiodae  mid  eserum   onfoS  f>ae  (Se  eaerdiaej? 
2.    Audite    haec  omnes  gentes      auribus    percipite    qui     habitatis 

on  ymbwirft  7  gefylce  eorSware  1  eordcende  7  beaern 

orbem  3.     Quique  terrigene  et    Jttii 

acniendes  add.  by  Cor.  on  er.  8.  scypa  by  Cor. ;  er.  bef.  it.  9.  ice 
(and)  by  Cor.  wr.  over  the  line,  megene,  fin.  e  add.  by  Cor.  -lode  by  Cor.  on 
er-  ty,  y  from  i  by  Cor. ;  er.  immed.  aft.  it.  11.  rihtwisnesse  by  Cor.  on 
er.  12.  dohtre  by  Cor.  on  er.  for,  tin.  let.  (e?)  er.  Er.  bef.  dome.  Jrine, 
e  prob.  add.  by  Cor.  13.  t  ymbclyppaS  add.  by  Cor.  hy,  y  from  i  by  Cor. 
t  cypati  add.  by  Cor.  on  gtepelum  by  Cor.  on  er.  14.  todeleS  by  Cor.  on  er. 
t  cyf>en  add.  by  Cor.  -e  t  cynrede  oSrvm  add.  by  Cor.  48.  2.  gekyrad 

by  Cor.     mid  add.  by  Cor.    Se  add.  by  Cor.     on  by  Cor.         3.  From  7  (ist) 
to  -cende  by  Cor.  on  er.  (MS.  ^gefylce.) 
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msennae    semed    on     sen     welig    7    peserfse  Mut5    min 

hominum  simul     in  unum  dives    et    pauper          4.     Os    meum 

sprecS   snytro   1  wisdom   7   smeseung   1   gemynd   heorte   minre 
loquetur        sapientiam         et  meditatio  cordis      mei 

gleawnisse   1  wisdom  Ic    Onhilde   to       gelicnesse       esere 

prudentiavn  5.     Inclinabo     ad  similitudinem  aurem 

min    ic    online    on    spaltere    foregesetenesse   minre  To 

meam    aperiam     in  psalterio    propositionem    meam  6.    Ut 

hwon   ic  ondrede   on   dege   yfelsen   unrihtwisnesse    spuran   mine 
quid        timebo        in      die      mala        iniquitas        calcanei   mei 

ymbseselde    me  ftse    pe    getriwsecS    on    megene    heora 

circumdedit    me  7.       Qui       conjtdunt    in     virtute      sua 

witoplice    on   genihtsummunga  1  fulsumnesse      welense       hirse 
quique      in  abundantia  diviciarum  suarum 

bioS    wuldriende  brotSor    ne    selisede    selisede    mon    ne 

gloriabuntur  8.    Frater  non  redemit    redemit  homo  non 

seletS    gode    gecwemnesse    I    licungae    his  ne    wiorj? 

dabit     deo  placationem  suam  9.  nee  precium 

alisnesse  saul  his  7  sceal  swinccan  on  ecnesse 
redemptionis  anime  suae  et  laborabit  in  determent 

7    lifsej)    on    ende  ForSsen     ne     gesihp      forwird 

10.    et    vivet     in  finem         11.    Quoniam  non    videbit    interitum, 

Iponne  he  gesihj?   wise  1  snitro  sweltende  somed  unwis  t  snitro 
cum       viderit  sapientes        morientes    simul        insipiens 

7     disig     forwior^sej?     7    hi     forletsej?     fremdasn     welsen     herse 
et  stultus     peribunt      Et      relinquent         alienis      divitias    suas 

7    birigene    herse     hus     heraa    on     ecnesse     Eserdungse     J 
12.   et  sepulchra  eorum  domus  eorum  in  aeternum        Taberna- 

geteld    hiorse    on    cneowrisse    \    on    cynrene    7    forecneowrisse 
cula      eorum   in  generations  et       progeniae 

gecigse]?     nomsen    hirse    on  eorftum     hirse  7    mon 

invocabunt  nomina  eorum  in     terris    ipsorum  13.  Et  homo 

4.  sprecS,  d  by  Cor.  on  er.  ?  wisdom  add.  by  Cor.  t  gemynd  add.  by  Cor. 
gleatcnisse  t  add.  by  Cor.  5.  Ic  pref.  by  Cor.  6.  hwon  on  er.  -wisnesse 
by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  mine.  7-  fe  add.  by  Cor.  heora  prob.  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  -unga  t  fulsumnesse  by  Cor.  part,  on  er.  8.  celisede  (twice),  d 
from  9  ?,  fin.  e  add.  by  Cor.  ?  About  two  lett.  (se  ?)  er.  immed.  bef.  mon. 
gecwemnesse  t  add.  by  Cor.  9.  7  sceal  swinccan  by  Cor.  on  er.  11.  fonne 
he  by  Cor.  in  pi.  of  er.  wise  t  add.  by  Cor.  -wis  t  add.  by  Cor.  disig,  fin.  let. 
(e  ?)  er.  fremdcen,  let.  er.  aft.  e.  herce,  e  from  i  by  Cor.  12.  -gene,  fin.  e 
add.  by  Cor.  herce,  e  from  i  by  Cor.  (twice),  t  geteld  add.  by  Cor.  t  on 
cynrene  by  Cor.  part,  on  er.  eordum  by  Cor.  on  er. 

G  2, 
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mid    wiortSmynde    wes    ne     ongiet    efenameten  1  witSmeten   is 
cum      in  honore      esset  non  intellexit  comparatus  est 

nietenuw    unwisum    J    unsnytrum    7    gelic    geworden    is    him 

iumentis  insipientibus  et  similis     factus       est  illis 

Ses  weg  hiorse  seswic  1  wroht  him  7  effcer  J?aem  on  muSe 
14.  Haec  via    eorum       scandalum      ipsis  et      postea       in     ore 
hirse    bletsise)?  swse   swae   seep   on   helle     gesette    sindon 

suo  benedicent         15.        Sicut        oves    in  inferno  positi      sunt 
7    desej)    misfede]?   1  fritt    hii    7    begitaef)    hii    sotffeste   tSe   on 
et    mors  depascet  eos  Et  obtinebunt  eos       iusti  in 

uhttide   1   in    morgentid    7     fultuin      hirse     eaeldsej?    on    helle 
matutino  et  auxilium  eorum  veterascet  in  inferno 

7   fram   wuldor  hirse  onweg  adrifene  sint  J?eah  hwe}?re 

et     a        gloria     sua  expulsi          sunt         16.     Verumtamen 

god     gefriolsje]?      sawle        mine      of      hsende       helle       midfu 
deus      liberabit     animam     meam     de      manu      inferi       dum 

he  onfehS  me  Ne  ondred  J?u  f>e  Jponne  welyg  geworden 

accej)erit     me         17.   Ne        timueris         cum    dives      factus 

Liet5     mon     7    J>on«e     gemonifalded     bitS     wuldor     hus      his 
fuerit   homo    et     cum       multiplicata   fuerit    gloria   domus  eius 

Fortfoen      na     Iponne     he      swyltetS     onfehj?     Saes     eallse 

18.  Quoniam   non      cum  morietur        accipiet    haec    omnia 

ne      semed      astaeh     adune      mid     him    wuldor     hus       his 
neque    simul  descendit  cum       eo      gloria    domus    eius 

Fortran      saewl     his    on    life     his     bi3     gebletsad     7     biS 

19.  Quoniam  anima  eius   in    vita  ipsius      benedicetur        et    con- 

geandette        ]>onne  Su     weldest     him  7     ingeS     ot5]?e 

fitebitur  tibi  dum       benefeceris         ei  2O.   Et  introibit  usque 

on   forekinred    fedrse     hiorse     7    otSSet  on    eccnesse    ne    gesioj? 
in    progeniem  patrum  suorum  et   usque  in  aeternum  non  videbit 

lioht  7    man    J?a    he    on    weorSscipe    t    are    wes    ne 

lumen        21.  Et  homo  cum  in  honore  esset  non 


13.  -mynde,  y  from  i  by  Cor.  efenameten  by  Cor.  on  er.  t  wiSmeten  add.  by 
Cor.  -enum,  urn  prob.  add.  by  Cor.  unwisum  t  add.  by  Cor.  14.  weg  from 
toei?  <eswic  by  Cor.  on  er.  t  wroht  add.  by  Cor.  15.  swce  (2nd)  add.  by 
Cor.  mis-  pref.  by  Cor.  t  fritt  add.  by  Cor.  -tide  t  in  morgentid  by  Cor. 
on  helle  add.  by  Cor.  onweg  adrifene  by  Cor.  on  er.  16.  helle  by  Cor. 
he  add.  by  Cor.  17.  /tonne  by  Cor.  on  er.  (twice),  -folded,  ed  add.  by  Cor. 
18.  From  na  to  -ted  by  Cor.  in  pi.  of  er.  astaeh,  accent  doubtful,  adune  add. 
by  Cor. ;  accent  doubtful,  mid,  d  from  9.  19.  gean-,  er.  betw.  e  and  a. 
20.  oOfe,  fin.  let.  er.  21.  man,  a  from  o.  From  pa  to  wes  on  er. 
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ongiet    he     gemetfest    1    efenmeten    is   nietenum   unsnytrum   1 
intdlexit  comparatus  est   iumentis          insipi- 

unwise    7    gelic    geworden    is    his 
entibus   et  similis    factus      est  illis 


49. 

God     goda     drihten    sprecende    is  7   chigS  t  cleopede   eorSaen 
Deus  deorum  dominus     locutus     est  et  vocavit  terram 


From  sunnsen  upgange    otStSe      setlgange  of  sione 

A        solis         ortu     usque  ad  occasum  2.  ex  syon  species 

his   wlites  god     openliche    cimep    god      ure      7     ne 

decoris    eius  3.  Deus    manifesto    veniet   deus  noster  et   non 

swigoS     Fyr      on      gesihj>e      his      birnf>     7        ymbegsenge    his 
silebit      Ignis    in    conspectu   eius   ardebit  et  in     circuitu       eius 

storm    st[r]ang  to  he  gechigde  hefon       up      7  eorSsen 

tempestas  valida  4.      Advocavit      caelum  sursum  et   terram 

Set  he  scesewie       folc       his  gesomniseS  hredlice  hselige 

discerneret     populum  suum         5.  Congregate       illic      sanctos 

his  Sse  geendebyrdan    cybnesse     his   ofer    offrungae  t  sesegdnessae 
eius  qui  ordinaverunt  testamentum  eius  super  sacrificia 

7       CybaS        hefon  aes  rihtwisnes   his   forSaen   god  demae  is 

6.  Et  adnuntiabunt    caeli      iustitiam  eius  quoniam  deus  iudex  est 

Geher      folc       min    7    sprece   to    isrsehele    7    ic    cySe    Se 

7.  Audi  populus  tneus  et   loquar        israel         et  testificabor  tibi 

Ssett      god    god     pin    ic    com  Na      ofer   aesegSnessae 

quoniam  deus  deus   tuus  ego  sum  8.  Non   super    sacrificia 

J?in  ic  prsewie  ]?e  ofrungaa  t  onsegdnisse  eaellengae  Sine  on  gesiehSe 
tua    arguam    te  holocausta  autem     tua  in  conspectu 

minre    sint    simle  Ic    ne    onfo    of    huse   J)inum  ceaelfru 

meo     sunt  semper       9.    Non  accipiam  de  domo     tua      mtulos 

ne     of    ewedum    tSinum     buccaen  FortSaen    mine    sint 

neque  de    gregibus      tuis        hyrcos          10.  Quoniam    meae   sunt 

49.  God  goda  by  Cor.  ?  cleopede  add.  by  Cor.  setlgange  prob.  by  Cor. 
on  er.  2.  wlites,  s  prps.  add.  by  Cor.  3.  openliche  by  Cor.  on  er. 
swiffoS,  fin.  let.  er.  ;  S  prob.  from  d  by  Cor.  storm  st\r~\ang  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  5.  -endebyrdan  by  Cor.  offrungce  t  add.  by  Cor.  6.  -faS  by  Cor. 
on  er.  rihtwisnes  by  Cor.  on  er.  7.  -her,  e  from  i  by  Cor.  ;  fin.  let.  prps. 
er.  Sat  t  by  Cor.  on  er.  8.  Na,  a  by  Cor.  ?  ?  onsegdnisse  add.  by  Cor. 
Sine,  e  add.  by  Cor.  9.  Ic  ne  onfo  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -rti  add.  by  Cor. 
.  -ccen,  n  add.  by  Cor. 


86  BAD  WINE'S  CANTERBURY  PSALTER.         [PS.  49. 

eselle      wilcledeor    on    wudae     nietenae     on     dumim     7    oxaen 
omnes          fere  silvarum      iumenta    in   montibus  et     boves 

Ic  oncneow   eaelle   $a  flegende  1  fugulaes   hefonaes   7     hiw 
11.       Cognovi      omnia  volatilia  caeli      et   species 

landes  mid  me   is  gif  ic  hingrie   ic   ne   segge   ]?e   min 

agri      mecum    est          12.  Si      esuriero      non  dicam    tibi  meus 

is  sotSliche  ymbhwirft  eorSaen  7     filnes      his  Is  Ses  wen  Set 

est    enim          orbis       terrae  et  plenitudo  eius      13.       Nunquid 

ic     etc       flesc      feserrae     of>be        blod        buccsenae   ic   drince 
manducabo  carries  taurorum    aut   sanguinem  hyrcorum     potabo 

offra     gode  onsegdnesse     lofes     7    ic    gild     Ssem    hihstaen 
14.  Immola    deo     sacriflcium    laudis  et      redde  altissimo 

gehat  bin  Gechige  me   on  dei   geswinkes  1  eaerfoSnesse 

vota    tua         15.    Invoca     me    in  die  tribulationis 

bin  bet  ic  generic  Se  7  t$u  gemiclsest  me  To  J>ara  senfullaen 

tuae  ut     eripiam    te  et  magnificabis  me         16.  Peccatori 

sotflice  cweS  god  forwaen  bu  segst  rihtwisnesse  mine  7  genimest 
autem  dixit  deus  quare    tu  enarras  iustitias     meas  et  adsumis 

cySnesse         min  Surh   mut$  ?5inne  Su   sotSlice   fiodes 

testamentum  meum  per      os      tuum  17.    Tu      vero     odisti 

Jnodscipe  1  lare  7  ]?u  awirpe  sprsece  i  word  mine  efter  Se  Gif 

disciplinam   et  proiecisti      sermones        meos  post  te       18.  Si 

Su  gesage  tSiof     samed    J?u  urne  mid   him  7   mid    unrihtheme'&e 
videbas  fitrem    simul    currebas  cum     eo  et   cum       adulteris 

dael      }>ine  }?u  setest       Mu$  Sin   genihtsumaede  of  hete  1  nif>33 
portionem  tuam  ponebas    19.   Os  tuum      abundavit        nequitia 

7  tunge  J)in  sang  1  leoSrade  facen  1  saer  Sittende       \vif> 

c<  lingua  tua     concinnavit         dolum  2O.    Sedens     adversus 

broker    j^ine    ]?u  tildest  7      wi5        sunu   modor  ]?inre  J?u  settest 
fratrem  tuum  detrahebas  et  adversus  filium  rnatris  tuae     ponebas 

geswic  \  flit  )?8es    Su  didest  7  ic  swigude  ]?u  gewendes 

scandalum  21.  ^Toec       fecisti     et         tacui         existimasti 

10.  vsildedeor  on  by  Cor.  in  pi.  of  er.  11.  8a  flegende  t  add.  by  Cor. 
tandes,  a  from  o  by  Cor.  12.  segge  by  Cor.  on  er.  sodliche  by  Cor.  on  er. 
14.  offra  by  Cor.  on  er.  gild,  fin.  let.  er.  gehat,  orig.  =  gehset  ?  15. 
Gechige,  Ge-  by  Cor.  on  er. ;  second  g  from  some  other  let.  by  orig.  scribe. 
geswinkes  t  by  Cor.  in  pi.  of  er.  16.  To  fam  sen-  by  Cor.  on  er.  rihtwis- 
by  Cor.  on  er.  genimest  by  Cor.  on  er.  17.  t  lare  add.  by  Cor.  sprcece  t 
word  by  Cor.  in  pi.  of  er.  Se  by  Cor.  on  er.  18.  -sage  by  Cor.  in  pi  .of  er. 
samed,  a  from  o.  Er.  bef.  dcel.  -st  add.  by  Cor.  19.  -cede,  d  prob.  on  er.  of 
another  let.  of  add.  by  Cor.  t  nijxie,  the  t  and  -ce  add.  by  Cor.  sang  I  leoSrade 
by  Cor.  in  pi.  of  er.  facen  t  add.  by  Cor.  20.  Er.  aft./«.  -Idest  by  Cor. 
on  er.  fu  settest  by  Cor.  on  er.  t  flit  add.  by  Cor.  21.  didest,  t  add.  by  Cor. 


PS.  50.]         EADWTNE'S  CANTERBURY  PSALTER.  87 

unrihtnessae    J?et  ic  bio  Se     gelic     Ic  J?rsege  ]?e  7  ic  gesette    ]?a 
iniquitatem  quod    ero     tibi  similis    Arguam  te  et    statuam   ilia 

ongen  onsiene  f>in  ongitseS     Sses   eselle   f>a    ofergitelietS 

contra  faciem  tuam        22.  intelligite   haec  omnes  qui  obliviscimini 

drihten     ne    hwonne    gereafie    7     ne    sie     se   alise    1   anerige 
dominum    ne    quando     rapiat      et   non   sit    qui         eripiat 

./Esegdnessse    lofes  wiorSaetS 1  aretS  me  ond  ber  siSfet  is  on  ffaem 
23.  Sacrificium  laudis  honoriftcabit    me    et   illic    iter  est  in  quo 

ic  ettiewe  him     helo     godes 
ostendam  illi  salutare    dei 


50. 

gemiltsa  me    god      efter       Ipere  micelre  mildheortnesae  Sinre 
3.  Miserere  mei   deus  secundum    magnam  misericordiam       tuam 

Ond     efter       micelnesse  1  manege     mildsunga        binrae   adilgse 
Et   secundum          multitudinem       miserationum    tuarum    dele 

unrihtwisuesse  minre  Ma     bweach  me  from  unrihtwisnesse 

iniquitatem      meam      4.  Amjdius   lava     me    ab         iniustitia 

minre  7  from  egyltum  1  scylde  minre  clensse  me  ForSsen 

vnea    et    a  delicto  meo  munda  me  5.  Quoniam 

unrihtwisnesse  minre    ic  ongite  1  ancnawa   7   egylt  1  scyld    min 
iniquitatem       meam  ego  agnosco         et      delictum     meum 

beforaen  me  is   simle  t$e    anum  ic  sinegode  7   yfel    beforaen 

cor  am   me  est  semper     6.  Tibi    soli       peccavi     et  malum  cor  am 

£>e    ic   dyde     bet   Ipn   beo   gerihtwisad    on      wordum     ]?inum    7 
te      fed          ut  iusti/tceris  in    sermonibus     tuis      et 

oferswiSe  Su   midj>i   tSu   demed  eart  Eaallengaa   witoSlice  on 

vincas          dum         iudicaris  7.      Ecee  enim      in 

unrihtwisnesse  geesecnod  ic  com  7  on  egyltum   cende    me  moder 
iniquitatibus     conceptus     sum    et  in    delictis  peperit  me   mater 

frcege,  -ge  by  Cor.  on  er.  ?  fa  ongen  by  Cor.  on  er.  onsiene,  fin.  e  prob. 
add.  by  Cor.  22.  pa  by  Cor.  on  er.  -lied  by  Cor.  in  pi.  of  er.  ne  hwonne 
by  Cor.  on  er.  -eafie  by  Cor.  on  er  Er.  immed.  aft.  se.  t  anerige  add.  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  23.  lofes,  es  add.  by  Cor.  ?  t  areS  add.  by  Cor. 
50.  3.  gemiltsa  me  god  by  Cor.  micelre,  re  add.  by  Cor.  ?  Sinre  by  Cor.  ? 
t  manege  add.  by  Cor.  -sung a  on  er.  by  Cor.  ?  -wisnesse  by  Cor.  on  er. 
minre,  re  prob.  add.  by  Cor.  4.  Er.  aft.  Ma.  fweach  by  Cor.  unrihtwis- 
nesse by  Cor.  on  er.  t  scylde  add.  by  Cor.  5.  -wisnesse  add.  by  Cor.  t  an- 
cnavsa  add.  by  Cor.  Er.  aft.  7.  t  scyld  prob.  add.  by  Cor.  6.  ic  add.  by 
Cor.  sine-,  init.  ge  er.  ic  (2nd)  add.  by  Cor.  beo  gerihtwisad  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  ffw  add.  by  Cor.  -ed ,  d  by  Cor.  on  er.  of  another  let.  eart  add.  by 
Cor.  7-  Er.  aft.  -nesse.  ic  eom  by  Cor.  tende,  ce  prob.  by  Cor.  on  er. 
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min  Eaellenga  witoblice  softfestnesse  $u  lufodes  ungewissa  7 

mea         8.     Ecce         enim         veritatem       dilexisti       incerta     et 
See      dihlu     wisdomes      1      snitro      pines       pu  gecybdes     me 
occulta  sapientiae  tuae        manifestasti    michi 

tSu  astregdest  me  myd  ysopo  7  ic  beo  geclensod  bu  bwesehst  me  7 
0.    Asperges      me      ysopo     et     mundabor  lavabis       me  et 

ofer   snaw  ic  bio  gehwitad          gehiernesse  min  bu  selest  gefeaen 
super  nivem      dealbabor          10.     Auditui    meo     dabis  gaudium 
ond   blisse     7  hihtae}?  1  gefeogaS  been  eaedmodaen       Ahwirf  1  acer 

et  laetitiam  et        exultabunt        ossa   humiliata    11.     Averte 
onsiene  Sine   from  synnum  mine   7   eaelle   unrihtwisnessae   mine 
faciem  tuam     a      peccatis    meis   et  omnes      iniquitates        meas 

adilgse  heorte      clene     scype  on  me  god  7      gaest     rihtne 

dele         12.     Cor    mundum   crea  in  me  deus  et  spiritum  rectum 

geniwse  on    inno'Se    minum  Ne  aewiorp  tJu   me   from  onsine 

innova  in  visceribus    meis      13.  Ne      proicias      me      a      fade 

tfinre   7     gsest      hseligne  binne  ne  sefyrre  bu  from  me  Agild 

tua    et  spiritum  sanctum  tuum  ne   auferas      a     me     14.  Redde 

me       blisse        helo      Sine  7   of  gaeste  eseldordomlican  getrime 

michi  laetitiam  salutaris   tui   et   spiritu         principali      confirma 

me  Ic  lere  Sse  unrihtwisan  wegaes  bine  7  ]?a  arleaesaa  to  be 

me        15.  Docebo        iniquos  vias    tuas  et      impii       ad  te 

beotS  gecirrede  Gefriolsae   me   of       blodum       god     god 

convertentur  16.  Libera      me  de   sanguinibus  deus  deus 

helo       mine     7    winsumse'5     tungse      min    rihtwisnesse    Sine 
salutis     meae     et     exaltabit      lingua      mea       iustitiam      tuam 

drihtaen     weleraea   mine     Su  untyn    7    mu?S     min        segetS  1 

17.  Domine      labia       mea        aperies    et      os      meum         ad- 

bodap  1  cy]?e?S      lof         pin  FortSaen    gif    tSu  woldest 

nuntiabit      laudem    tuam  18.    Quoniam    si       voluisses 

onsegdnesse      ic  seaside      witodlice       offrengas        sotSlice       ne 
sacrificium       dedissem         utiquae      holocaustis       autem       non 

8.  ungewissa  add.  by  Cor.  dihlu,  u  add.  by  Cor.  on  er.  ?  wisdomes  t  add. 
by  Cor.  fines,  es  add.  by  Cor.  9.  Er.  aft.  Sit.  -gdest,  g  by  Cor.  on  er. ; 
t  add.  by  Cor.  myd  ysopo  by  Cor.  on  er.  ic  beo  add.  by  Cor.  -sod,  two  fin. 
lett.  er.  Jm  fwecehst,  pv,  and  -st  add.  by  Cor.  -ad  add.  by  Cor.  10. 
t  ffefeoffaS  add.  by  Cor.  11.  Ah-  prob.  by  Cor.  on  er.  t  acer  add.  by  Cor. 
onsiene  Sine,  e  add.  by  Cor.  in  both  cases,  mine  (ist)  add.  by  Cor.  -wisnessce, 
er.  betw.  »  and  «.  12.  geniwce,  w  prob.  from  f.  13.  Jw,  add.  by  Cor. 
15.  pa  by  Cor.  on  er.  bcoiJ  add.  by  Cor.  16.  rihtwisnesse  by  Cor.  part,  on 
er.  17.  untyn,  fin.  let.  er.  Er.  aft.  min.  segeO  t  bodaf  t  add.  by  Cor. 

18.  -ft  (ist)  add.  by  Cor.     wittM-,  d  prob.  by  Cor.  on.  er. 
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gelustfullsest  ]?u  Onsegdnesse    gode      gsest     geswenced  I 

delectaberis  19.    Sacrificium      deo    spiritus      contribu- 

geunrotsod  heorte   forgnidene  7  tSse  eseSmodse  god  ne   forhogad 
lotus          cor        contrituin  et     humiliatum     deus          spernit 

Estelice  do  drihten  on  gode   willsen   pines  sion  ]?ett  sien  ge- 
2O.  Benigne  fac  domine  in  bona  voluntate    tua  syon   ut      aedift- 

tymbrede      wesellaes      hierusselem  Sonne     J?u   onfehst 

centur  tnuri         hierusalem  21.   Tune       acceptabis 

offrunge   1   onsegdnesse    of    rihtwisnesse    bringas   1   oflaten   ond 
sacrificium  iustitiae  oblationes  et 

offrunge    Sonne   onsetteS    ofer    wifod    Sin    ceselfre 
holocausta    tune    inponent  super  altare  tuum  vitulos 


51. 

hwet  wuldrsest  tfa  on  nij^e  1  on  yfelnisse  J>u  Se  mihtig  sert  on 
3.  Quid      gloriaris     in  malitia  qui    potens     es     in 

unrihtwisnesse  Ealchas    dege    on     unrihtwisnesse     tSohte 

iniquitate  4.     Tola        die  iniustitiam         cogitavit 

tungae      ]?in    swa     swse    scerssex     scearpe     f>u    dydest      faken 
lingua     tua          sicut        novacula       acuta          fecisti          dolum 

tSu  lufedest  heteniS  1  yfelnysse  ofer  godnesse  unrihtwisnesse 
5.  Dilexisti  malitiam  suj)er  benignitatem  iniquitat&m 

mse    Sone    gesprecaen  rihcwisnesse  Su  lufedest  ealle  word 

magis  quam        loqui        aequitatem         6.    Dilexisti   omnia  verba 

fortrugadnysse   1   hryres    on    tungan   facenfulre  Foremen 

i  precipitationis  in     lingua      dolosa  7.  Propterea 

tobreche  t  toweorpS  J?e   god  on  ende  utalucetS  J?e  7  utadrifetS  ]?e 
destruet  te  -deus  injm&m    evellet      te  et  emigrabit    te 

of  Sinre  Eardunge  1  tilde  7  wyrtwelse  t5in  of  eordsen  lifigendra 
de  tabernaculo  tuo  et  radicem  tuam  de  terra  viventium 

19.  On-  by  Cor.  ?  From  geswenced  to  -dene  by  Cor.  in  pi.  of  er.  eceSmodce, 
fin.  let.  er.  forhogad  by  Cor.  on  er.  20.  fett,  t  (2nd)  from  some  other  let. 
by  Cor.  sien,  en  by  Cor.  21.  offrunge  t  add.  by  Cor.  From  of  to  oflaten 
by  Cor.  in  pi.  of  er.  -re  add.  by  Cor.  51.  3.  hwet  by  Cor.  tiu  by  Cor. 

Er.  aft.  on  (ist).  yfelnisse  by  Cor.  on  er.  /«  by  Cor.  de,  8  by  Cor.  on  er. 
wrt  on  add.  by  Cor.  -wisnesse  by  Cor.  4.  unrihtwisnesse  Sohte  by  Cor.  on 
er.  swa  by  Cor.  scerscex  by  Cor.  on  er.  J>u  add.  by  Cor.  faken  by  Cor.  aft. 
er.  5.  t  yfelnysse  add.  by  Cor.  god-  on  er.  -ccen,  n  prob.  add.  by  Cor. 
rihcwisnesse  by  Cor.  on  er.  6.  -est,  t  add.  by  Cor.  fortrugadnysse  t  by 
Cor.  on  er.  facenfulre  by  Cor.  part,  on  er.  ?  7.  t  toweorpS  add.  by  Cor.  ? 
Er.  bef.  and  aft.  ut-  (ist).  t  tilde  add.  bypor.  of,  f  in  d.  ink  on  er.  of 
another  let. 
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gesiotJ  $se  softfestam  7  ondre&eS  7  ofer  hine  hlethatS  7 
8.  Videbunt  iusti  et  timebunt  et  super  eum  ridebunt  et 
cweSsetS  Erellengae  man  se  ne  gesette  god  to  fultome  him 

dicent         9.     Ecce        homo  qui  non  posuit  deum  adiutorem  sibi 

seh  gewenaede  1  hyhte  on     manifeldnesse       welena  here        7 

ted          speravit  in       multitudine     divitiarum    suarum    et 

strottga'S    on   idelnesse  his  Ic    eallengse  swae  swae  eletreow 

prevaluit    in     vanitate  sua       10.  Ego    autem        sicwt         oliva 

westmberende  on  huse  drihtnes  ic  gehihte  on  inildheortnesse  godes 
fructifera     in  domo  domini      speravi    in     misericordia      dei 

mines  on    ecnesse    7    on    world      aworlcfe  Ic  ondette    J>e 

met     in  aetemum  et  in  seculum      seculi  11.  Confttebor   tibi 

drihten  on    world   forbon  tSu  geworhtes  7  ic  onbide  naman  tfinne 
domine  in  seculum  quia  fecisti       et    expectabo  nomen  tuwn 

forSan      god     is  beforan     gesihtfoe      haligra      tSinra 
quoniam  bonum  est   ante    conspectum  sanctorum  tuorum 


52. 

cwseb  se  vnsnoter  1  se  unwise  on  heortan  his  ne  is  god 
Dixit  insipiens  in  corde  suo  non  est  deus 

gewemde     sindon    7     onscunienliche    gewordene     sindon     on 
2.    corrupti        sunt      et     abominabiles          facti  sunt       in 

hiora  willum  Ne  his  se  be  do  god  ne  is  ob^se  on 
voluntatibus  suis  Non  est  qui  facial  bonum  non  est  usque  ad 

anne  drihten    of    hefeon    foreseah    ofer    beam     monna 

unum        3.  Dominus  de     caelo     prospexit  super  filios   hominum 

$  he   gesio  gif  is   ongetende   obbe   secende     god  Ealla 

•at     videat  si  est  intelligent    aut  requirens  deum         4.  Omnes 

onhyldon     somed    unnytte    geworSene  syndon    ne    his    se    be 

declinaverunt  simul     inutiles        facti  sunt     non  est      qui 

deb      god       ne     his   oSbe   on    senne  hwu  ne  oncnewasb 

facial  bonum  non  est   usque  ad  unum  5.    Nonne    cognoscent 

8.  hlelhaS  add.  by  Cor. ;  er.  aft.  it.  9.  man,  about  two  fin.  lett.  er. 
f  hyhte  add.  by  Cor.  manifeld-  pref.  by  Cor. ;  er.  immed.  bef.  -nesse. 
ttrongaS  by  Cor. ;  er.  aft.  it.  10.  swce  (2nd)  add.  by  Cor.  -treow  prob.  on 
er.  -hihte  by  Cor.  on  er.  11.  forjion,  for-  pref.  by  Cor. ;  -/on,  one  (or 
two?)  fin.  lett.  er.  onbide,  d  from  9.  52.  t  se  unwise  prps.  add.  by  Cor. 

2.  gewemde  by  Cor.  on  er.  ontcunienliche  by  Cor.  in  pi.  of  er.  3.  p  by  Cor. 
on  er.  he  by  Cor.  on  er.  gesio,  fin.  let.  er.  is  in  pi.  of  er.  offe,  fin.  let.  er. 
4.  Er.  immed.  bef.  unnytte ;  -te  prob.  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  def.  on  cenne 
add.  by  Cor.  ?  5.  hwu  ne  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
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ealle    ]?a    $e    wirced    unrihtwisnesse    }>a    tfe    forswelgatS    folc 
omnes      qui     operantur    iniquitatem          qui         devorant   plebem 

min    swse    swse    mete    hlsefes  god     ne     gechigdon     tSer 

meam       sicut        escam   panis         6.  deuni  nan  invocaverunt  illic 

hy  forhtodon  1  cwacedan  of  ege  Iper  ne  wes  nan    ege     ForSan 
trepidaverunt  timore   ubi      non  erat     timor  Quoniam 

god  tostencse])  baen    manna    him  liciendrse  1  cwemendra  gescinde 
deus    dissipat    ossa  hominum  sibi  placentium  confusi 

syudon   forcSon   god   forhogode   hie  hwylc    seletS  of  Sion 

sunt        quia    deus      sprevit      eos  7.     Quis    dabit  ex  syon 

hglo     israhele   Jeanne  acerretS    drihten      heffcnied      folces    his 
salutare   israel      dum     avertit    dominus  captiwtatem  plebis  suae 

hyhtetS     iacob    j    blisssecS    israhel 
Exultabit  iacob   et  laetabitur  israel 


53. 

God   on  nsemsen  ]?inum  hselne  me   gsedo   7  on  msegne  j^ine 
3.   Deus  in  nomine      tuo     salvum  me     fac     et  in   virtute    tua 

gefriolse    me  god     gehir       gebed       minse    mid    eserum 

libera      me          4.   Deus  exaudi  orationem  meam        auribus 

onfoh   word   muSes  mines  Forjian    fremde      onserison 

percipe  verba     oris        mei  5.  Quoniam   alieni  insurrexerunt 

on  me    7    strange     sohten      sawle     mine    7    nse    foregesetton 
in   me    et     fortes   quesierunt  animam  meam  et  non  proposu&runt 

god   beforsen   onsine  1  sihtSe   his  Eaellengse   sotSlice   god 

deum     ante          conspectum,     suum        6.       Ecce         enim     deus 

gefultumse'S      me       7       dryhten      onfeng      is      saewle       minre 
adiuvat          me      et      dominus    susceptor    est    animae      meae 

aehwyrf     yfele    of  findum    niinum   7    on    soj?festnesse    cSinre 
7.      Averte     mala     inimicis         meis     et   in        veritate          tua 

forspil     hie  wilsumlice     ic     offrie     tSse    7    ic     ondette 

disperde  illos         8.    Voluntariae   sacrificabo    tibi    et      confitebor 

-irisnesse  by  Cor.  in  pi.  of  er.  Se  add.  by  Cor.  swce  (2nd)  add.  by  Cor. 
-es  add.  by  Cor.  6.  -don  (ist)  by  Cor.  on  er.  hy  add.  by  Cor.  -todon  by 
Cor.  on  er.  t  cwacedan  of  add.  by  Cor.  nan  add.  by  Cor.  manna  orig.  = 
manrue.  t  cwemendra  add.  by  Cor.  forhogode  prps.  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
7.  hwylc  by  Cor.  on  er.  fanne  acerred  by  Cor.  on  er.  israhel,  I  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  53.  4.  gehir,  fin  e  er.  5.  t  sihSe  add.  by  Cor.  ?  7.  oehivyrf, 

fin.  e  er.     -spil  by  Cor.  in  pi.  of  er.         8.  wilsumlice,  s  from  I  (by  Cor.?); 
•lice  add.  by  Cor.  ?     Er.  aft.  ic  (ist).     offrie  by  Cor.? 
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nomsen    tSinnum    drigten     for&en      god    he    is  For&en 

nomini        tuo        domine   quoniam   bonum    est  9.    Quoniam 

of    eellum    eserfojmesse   1  geswince    tSu   generedest  me    7    ofer 

ex    omni                 tribulatione                     erijmisti  me   et  super 

fiend     mine    foreseah   eagse   Sin 
inimicos  meos    respexit  oculus  tuus 


54. 

gehyr     god      gebed       min     7   ne     forsioh  bene 

2.  Exaudi   deus  orationem  meant  et  ne  despexeris   dejyrecationem 
mine  beheaeld  on  me  7   gehir   me   geunrotsod  ic  eom  on 

meam  3.    intende    in   me  et  exaudi  me  Contristatus    sum    in 

ymbhwyrfte  1  geswynce  minum  7    gedrefed    ic  eom  fram 

exercitatione  mea     et  conturbatus   sum  4.      a 

stemne     fendes    7     from     earfoSnesse     Sgs     synfulles     FortSan 

voce  inimici  et  a  tribulatione  peccatoris  Quoniam 
hy  onhyldon  on  me  unrihtwisnesse  7  on  erra  hefigmode  hy  we.ron 
declinaverunt  in  me  iniquitates  et  in  ira  molesti  erant 

me  min  heorte     gedrefed     is  on  me   7   fyrhto   dese^es 

michi        5,  Cor  meum   conturbatum  est  in   me   etformido  mortis 

gefyl    ofer    me  ege      7    fyrhto     comon      ofer     me    7 

cecidit  super  me  6.   Timor  et   tremor  venerunt  super    me   et 

bewrigon  me  tSistro  7     ic     cwetJ    hwilc   seleS    me 

contexerunt  me  tenebrae  1.    Et        dixi          quis    dabit  michi 

fyjjrse     swae     culfre     7      ic  flio      7        reste  eaellenge 

pennas   sicut   columbe    et      volabo     et  requiescam        8.      JEcce 

ic  aferrode  flionde  7  ic  wunode  on  westene  ic  onbidede 

elongavi    fugiens  et      mansi       in  solitudine          9.    expectabam 

him  t$e  me  heaelne  dyde  from  medmiclum  mode  7  hreohnesse 
eum  qui  me  salvum  faceret  a  pusillo  animo  et  temj>estate 

Afyl     drihten   7    todel    tungsen    hiorse    fortSsen    ic  geseac 
10.  Precipita  domine   et  divide  linyuas   eorum  quoniam       vidi 

unrihtwisnesse   7  wij^orcwidolnesse   on   ceaestre  deges  7 

iniquitatem     et    contradictionem     in   civitate  11.     die     ac 

Er.  bef.  god.       9.  t  geswince  add.  by  Cor.  ?    -dest  add.  by  Cor.  ?     eagce,  fin. 

let.  er.  54.  2.  Er.  bef.  bene.  3.  gehir,  fin.  e  er.  -hwyrfte,  er.  betw. 

/  and  t.  4.  fend-,  e  from  i.  Er.  aft.  S$s.  Er.  aft.  hy.  erra,  e  from  i. 

From  hejiff-  to  me  prob.  on  er.  5.  gefyl,  fin.  let.  er.  7.  cweS,  e  from  i. 
flio,  er.  at  end.  Er.  bef.  reste.  8.  ic  aferrode  by  Cor.  on  er.  9.  hecelne, 

er.  betw.  n  and  e.        10.  todel.  fin.  CB  er.     geseac,  e  from  i  by  Cor. ;  -ac  by 

Cor.  ?     -witnesse  on  er. 
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nichtes    YmbselecS    hie   ofer   weselles   his   unrihtwisnes   7   swine 
nocte    Circundabit  earn  super  muros    eius      iniquitas      et   labor 

on    midle    his  7    unrihtwisnesse    7    ne    geteorade     of 

in    medio   eius          12.  et        iniustitia       Et  non     defecit       de 

stretum    his    gestreone    1    gauel    7    facne  for&an    gif 

plateis    eius  usura  et    dolus          13.  quoniam    si 

fiond      min       wyrgde       me      ic     hit     forbsere     witotSlice    7 
inimicus  meus  maledixisset  michi       subportassem  utique     Et 

gif    Ses    J?e    hatude    me    ofer     me     ma     miclaen         sprece 
si      is     qui    oderat     me  super    me          magna       locutus  fuisset 

ic    hyddo     me    witodlice    fram   him  |?u    socSlice    mon 

absconderem    me       utique        ab       eo  14.  Tu      vero     homo 

anes   modes   heretogse   mm   7   cnSse   min  5u  }?e   semge'S 

unanimis          dux      meus  et  notus  meus          15.     qui       simul 

mid    me   swete     gripe    metises   on   huse    drihtnes    we    geodon 
mecum    dulces  cajriebas  cybos     in  domo    domini     ambulavimus 

mid     sibbe  Cumse'S   deastS    ofer    hie   7   adune  sestygsetS 

cum  consensu         16.    Venial     mors  super  illos  et       descendant 

on     helle     liuisende     ForSan    hete  1  niS    on    gisthusura    hiora 
in  infernum  viventes    Quoniam    nequitia      in     hospitiis     eorum 

on    midle     hiora  Ic    so'Slice    to    drihtne    clypede    7 

in    medio  ipsorum  17.  Ego  autem     ad  dominum  clamavi  et 

dricten     geherde    me  On     efen     7     on     morgsen     7 

dominus  exaudivit  me  18.      Vespere  mane  et 

on   midne   dei    ic    cyf>e     7       bodige      7    he    geheretS     stemnae 
meridie          narrabo    et  adnuntiabo  et       exaudiet  vocem 

mine  gefriolssej?  on  sybbe  sawule   mine  from  J?isum  tSse 

meam         19.     Liberabit    in    pace  animam  meam  ab        his     qui 

nealecaatS      me       forSam     betweox     monegaa      wes     mid     me 
adpropiant  michi   quoniam      inter         multos       erat        mecum 

gehire     god    7   geeae'Smetde]?   hy  J?e   is   beforan  woruld  7 
20.  Exaudiet  deus  et      humiliabit      eos  qui  est     ante        secula   et 


11.  -wisnes  by  Cor.  ?  12.  unrihtwisnesse,  -riht-  by  Cor. ;  -wis-  in  pi.  of 
er.  geteorade  on  er.  by  Cor.  1  facne,  e  prob.  add.  by  Cor.  13.  Er.  bef. 
me.  Er.  aft.  des.  f>e  hatude  in  pi.  of  er.  by  Cor.  ?  ma  in  d.  ink  on  er. 
sprece,  er.  at  end.  hyddo,  init.  ge-  er. ;  fin.  n  er.  Er.  aft.  -lice.  14. 
anes  modes  orig.  =  cenes  moftes.  15.  fie  add.  by  Cor.  -eodon  by  Cor.  on  er. 
Er.  aft.  sibbe.  16.  t  niS  add.  by  Cor.  17.  geherde,  e  (2nd)  from  i. 
18.  bodige  7  he  gehereft  by  Cor.  on  er.  19.  -s<xp,p  prob.  add.  by  Cor.  Er. 
()>e  ?)  bef.  See.  betweox,  e  (2nd)  from  i ;  -ox  by  Cor.  on  er.  wes  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  20.  From  -dep  to  ecnesse  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
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wunaj?   on    fcnesse     Ne    is   sodlice   him   styrung   t  awendednis 
manet    in  aetemum  Xon  est    enim     illis  commutatio 

7     ne     hi     ondredon     god  he     ae'Sene'S    hand      his    on 

et  non       timuerunt       deum         21.      extendit      manum  swam  in 
§dleaenunga    him    hy  besmiton  weron     cySnesse      his  hy 

retribuendo    illis       contaminaverunt    testamentum  eius       22.  di- 

todelede  sindon  from  irra  andwlitss  his  7  togenealsehtS  heorte  his 
visi       sunt     ab     ira      vultus    eius  et  adpropiabit,      cor     eius 

hy    Imescodon     sprfca    here     ofer      ele     7    hi     sindon     flan  a 
Mollierunt      sermones  suos   suj)er  oleum  et  ipsi      sunt     iacula 

aweorp     on     gode     geSoht     piune     7    he    bae    fedaet     na 
23.     lacta       in   deum  cogitatum  tuum    et  ipse    te   enutriet  Non 

he    seleS    on    ^cnesse    t    effre     ySgunga       rihtwisum  Su 

dabit       in          aeternum        fluctuationem      iusto  24.  tu 

sotSlice  god  geledest  hie  on  tfone  seaetS  1  on  pyt  forwirSe  weraes 
vero    deus  deduces  eos  in  2)uteum  interitus     Viri 

bloda        7  facenfulle  na  healfe  getillatS  1  gemidliat  dagses  hira 
sanguinum  et     dolosi     non  dimidiaJbunt  dies     suos 

ic   so'Slice  on  tSae  gewene  drihten 
ego    vero     in    te    sperabo   domine 


55. 

gemildsa     me    driyhten    forSaen          trssd        me   maen  ealnee 
2.  Miserere  michi   domine   quoniam    conculcavit   me   homo   tota 

d?i  fiohtende  swencte  1  earfoSab  me  Trgdon         me 

die     bellans  tribulavit  me  3.  Conculcaverunt   me 

fiend     mine   ealnae    d§i  from    hyhtfo   ?Ses  deges  For'San 

inimici    met      tota     die         4.      ab  altitudine      diet      Quoniam 

monige  be  fiohtetS  wiS   me   ondredeS   ic    so'Slice  on  t?ae   gewene 
multi   qui     debellant      me    timebunt  ego     vero     in    te    sperabo 

drihten  on    gode    ic    herie     word     mine    elce  dege   on 

domine  5.   In     deo      laudabo  sermones  meos    tota    die     in 

sofllice,  d  from  9  ?  t  awendednis  add.  by  Cor.  21.  he  add.  by  Cor.  -neS 
from  -ttede  by  Cor.  -unga  by  Cor.  on  er.  besmiton  on  er.  22.  sindon,  d 
from  S.  togenealeehd  on  er.  From  hy  (2nd)  to  here  by  Cor.  on  er.  flana  on 
er.  23.  aweorp,  a  prob.  pref.  by  Cor. ;  a  fin.  let.  er.  From  na  to  effre  by 
Cor.  on  er.  rihtwisum  on  er. ;  t  wr.  over  the  line.  24.  -est  add.  by  Cor. 
na  healfe  getillaS  on  er.  55.  2.  gemildsa  by  Cor.  me,  er.  imined.  at 

end.  trasd  by  Cor.  on  er.  man,  let.  er.  immed.  bef.  this  word.  Er.  bef.  fioh- ; 
init.  ge-  er.  ? ;  er.  of  about  one  let.  betw.  t  and  o ;  -ende  prob.  add.  by  Cor. 
twencle  t  add.  by  Cor.  -/otfa/,  let.  er.  betw.  o  and  8.  4.  Two  lett.  er.  bef. 
/«.  7  er.  bef.  fiohttd ;  t  by  Cor.  wit  add.  by  Cor. 
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gode  ic  wene  ic  ne  ondrgde  hwet     do       me    mon  £lche 

deo     sperabo     non      timebo    quid  facial  michi  homo      6.     Tota 

dfge  word  mine  onscunedon      ongean   me  ealla  gerun  t  ge^eaeht 
die    verba   mea  execrabantur  adversum  me  omnia        consilia 

hirge      on      yfel  OneardigatS       7       gehydsecS       hie 

eorum     in    malum  7.    Inhabitabunt     et      abscondent     ipsi 

sporetengse   1   hselspuran    mine     gehealdse'S    swa    swa    onbidode 
calcaneum  meum    observabunt       sicut       expectavit 

sawle   min  fore   nsewihta    hale   |ju   dest   hie   on  yrra 

anima  mea  8.     pro     nichilo    salvos   fades      eos    in    ira 

folc      J)u   gebricest    god  lif       min     ic    segede    tfoe 

populos     confringes      Deus  9.  vitam  meam    nuntiavi     tibi 

ic  gesette   teaeras   mine  on  Sinre  gesihSe  swa  swa  on      behate 
posui      lacrimas  meas  in   conspectu  tuo      sicut     in  promlssione 

Sinre  syen    gecirrede    mine    fiend    on    becling    on    swa 

lua  10.      Convertantur      inimici  mei      retrorsum     in  qua- 

hwilcum   dege   ic   ]?e   gecige   eallenge   ic  oncnewa    for'San    god 
cumque     die     invocavero  te        ecce  agnovi      quoniam  deus 

min   Su   eart  On  gode   ic  heriga    word    7   on   drihtne 

meus    es      tu  11.    In    deo      laudabo   verbum  et   in    domino 

ic    heriga      word       on   god    ic   gewene    ic    ne    ondredae    hwet 
laudabo    sermonem   in    deo       sperabo  non  timebo         quid 

do       me     msen  On     me     syndon     god     gehat     J?a 

facial  michi  homo  12.     In     me       sunt       deus     vota     quae 

ic   agildae    herenesse    Sae  ForSsen   $u   generedest    sawl 

reddam    laudationes  tibi        13.  quoniam        eripuisti      animam 

min      of    deaj?e     egan     mine     fram     tearum      fet    mine    fram 
meam   de    morte    oculos   meos       a       lacrimis  pedes  meos       a 

slide   J?e?S   ic   licige   beforan   drihten   on   liohte   lifigendra 
lapsu    ut     placeam     coram     domino    in  lumine  viventium 

56. 

Gemildsa     me     god     mildsa     me     forSan    on   ?5e   getriwaeS 
2.    Miserere     mei    deus   miserere   mei   quoniam  in    te      confidit 

5.  do  on  er.  6.  onscunedon  ongean  by  Cor.  in  pi.  of  er.  gerun  t  add.  by 
Cor.  7.  t  kcelspuran  add.  by  Cor.  onbidode  by  Cor.  from  onbit  ?  min,  fin. 
e  er.  8.  dest,  init.  ge-  er.  ? ;  t  add.  by  Cor.  ?  hie  add.  by  Cor.  9.  ic 
pref.  by  Cor.  (twice),  -de,  d  from  S ',  e  add.  by  Cor.  on  behate  by  Cor.  on  er. 
10.  sy-  on  er.  -ecir-  on  er.  mine,  -ne  on  er.  11.  heriga  (twice)  fin.  lett. 
(6  ?)  er.  12.  pa,  by  Cor.  -nesse,  fin.  e  by  Cor.  13.  -est,  t  add.  by  Cor. 
mine  (2nd)  by  Cor.  feS  ic  by  Cor.  56.  2.  Gemildaa  by  Cor. 
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saul  min  7  on  scuadwe  fiftra  Sinre  ic  wene  ofrSet  forS- 
anima  meet  et  in  umbra  alarum  tuarum  spero  donee  trans- 
gewite  unrihtwisnesse  ic  seel  clypien  to  godae  Sam 

eat  iniquitas  3.  Clamabo  ad   deum      al- 

hyhstum  7  to    drihten    se  Sae  god  dsede    me  ^  he  Sende 

tissimum  et  ad  dominum  qui  benefecit  michi  4.  Misit 
of  heofonum  7  gefriolsede  1  lisde  me  he  sealde  on  edwite 
de  caelo  et  liberavit  me  dedit  in  obprobrium 

f>a  fortredende  me    Sende   god    mildheortnesse     his      7    soSfest- 

conculcantes     me     Misit  deus   misericordiam   suam  et       veri- 

nesse     his  saule        mine      he     generede     of      middele 

tatem  suam        5.  animam    meam  eripuit  de        media 

hwaelpae      leonae     ic     slaep      gedrefed      beam     mannae      tetS 
catulorum   leonum     dormivi    conturbatus     Filii    hominum  denies 

hirae  waepn  7  strelse  1  arwen  7  tunga  hira  sweord  scearpe 
eorum  arma  et  sagittae  et  lingua  eorum  macJiera  acuta 

Upahefe     ofer    hefonaes    god    7    ofer     ealle     eorSan  wuldor 
6.  Exaltare   super    caelos     deus  et  super  omnem  terram     gloria 

Sin  grino    hi   gearwodon    fotuw    mine   7   hy   gebygdon 

tua          7.  Laqueos    paraverunt      pedibus  meis    el  incurvaverunt 

saulae  minae  hy  dulfon  beforan  aensinae  minre  pit  1  seaeS 
animam  meam  Foderunt  ante  faciem  meam  foveam 

7     hie      fiollon       on     hine  gearwae    heortae    min    god 

et    ipsi  inciderunt  'in     earn  8.  Paratum      cor     meum  deus 

geaerwae  hertae  min  ic  singae  7  seaelm  ic  cwiSae  drihtne 
paratum  cor  meum  cantabo  et  psalmum  dicam  domino 

aris     wuldor    min     aris       Saltere      7    hearperas    ic  arise 
9.  Exurge  gloria     mea  exurge  psalterium  et     cythara     exurgam 

on  morgen  ic    ondette  t5ae   on      folc      drihten     sealm 

diluculo  10.     Confttebor   tibi    in  populis  domine  psalmum' 

ic    cwitSae    Se    betwioh    tSiodum  ForSan      gemiclod     is 

dicam      tibi      inter        gentes  11.  Quoniam  magnificata  est 


-dwe  add.  by  Cor.  ?  -wisnesse  prob.  add.  by  Cor.  3.  ic  seel  clypien  by 
Cor.  on  er. ;  /  (and)  wr.  over  the  line,  dcede  (or  dceSel'),  fin.  e  add.  by  Cor. 
4.  -friolsede,  de  by  Cor.  on  er.  t  lisde  add.  by  Cor.  pa  for-  add.  by  Cor. 
-heortnesse,  e  er.  betw.  t  and  ».  -nesse  (2nd),  se  add.  by  Cor.  5.  -de,  d 
from  ff  and  e  add.  by  Cor.  ?  Er.  bef.  gedrefed ;  fin.  d  from  8  ?  t  arwen  add. 
by  Cor.  sweord  prob.  by  Cor.  in  pi.  of  er.  6.  -ahefe  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
7.  grino,  init.  er.  of  about  two  lett.  made,  hi  in  d.  ink  prob.  add.  later,  hy 
gebygdon  by  Cor.  in  pi.  of  er.  hy  (and)  by  Cor.  Er.  immed.  bef.  fiollon. 
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to  hiofenum  mildheortnes  Sin  7  o&Sae  to  wolcnse  soSfestnes 
usque  ad     caelos      misericordia  tua  et  usque  ad    nubes      veritas 

Sin  Upsehefe   ofer   hefonaes   god    7    ofer     eaellae    eorSae 

tua          12.  Exaltare  super    caelos     deus  et  super  omnem  terram 

wuldor  Sin 
gloria    tua, 

57. 

Gyf  soSlice  gewitodlice  rihtwisnessae  gesprecaeS  rihte    demaeS 
2.    Si      vere          utique          iustitiam       loquimini   iuste   indicate 

beam     manne  7    soSKce   on    heortaen    unrichtwisnesse 

filil     hominum  3.  Et    enim     in      corde  iniquitates 

ge  bioS  wyrchende    on    eorSan    unrihtwisnesse     handsen     eowre 
operamini  in      terra        iniquitatem         manus     vestrae 

midswegae  i  syrwaS  Afremdodae  sinSon  Sae  senfullen 

concinnant  4.      Alienati        sunt        peccatores 

of  innoSae  hy  gedwolodon  of  innoSe  1  wombe  sprecendse  synSon 
ab     utero         erraverunt       a  ventre  locuti         sunt 

leaesingae  yrre  him       efter          gelicnesse      nedraen    swas 

falsa  5.    Ira  illis  secundum  similitudinem  serpentis  sicut 

nedraen     deafe     7   fordemmende   eaeran   hira  Sae     ne 

aspidis    surdae    et      obturantis       aures   suas  6.  quae  non 

gehiraetS   stemne   wigeleren   1   galendra    7    aetrene   Sae   J?e   beotS 
exaudiet    vocem  incantantium  et    venefici     quae 

gewigelode  1  begalene  fram  wisvw  1  snytro  god  tobricetS 

incantantur  a  sapiente  1.  Deus  conteret 

teS     hirae   on  mutSae     birae     wongtaeS  1  weohlan  leonae    gebrice'S 
denies  eorum  in    ore     ipsorum  molds  leonum  confringet 

drichten  to     naewihte    hy  becymetS   swa   swa   weter 

dominus  8.  Ad   nichilum       devenient          velut         aqua 

irnende      aj^eneS     bogaen       his       oSSe     hit     bi3     geuntrumod 
decurrens    intendit    arcum    suum    donee  infirmetur 


11.  mildheortnes,  d  from  t ;    t  wr.  over  the  line.  12.    Upcehefe  from 

something  else;  a  final  er.  made.  57.  2.  Gyf  soSlice  ge-  perhaps  by  Cor. 
rihtwis-  on  er.  rihte  on  er.  3.  -wisnesse  (twice)  on  er.  -ende,  d  from  9. 
t  syrwaS  add.  by  Cor.  4.  of  innoSe  t  add.  by  Cor ;  ?oner.  6.  icigeleren 
prob.  by  Cor.  on  er.  t  galendra  by  Cor.  Er.  aft.  7.  t  er.  bef.  cetrene  wh. 
is  by  Cor.  From  fe  to  wisum  t  by  Cor.  in  pi.  of  er.  7.  to-  pref.  by  Cor. 

wongtced  t  weohlan  by  Cor.  in  pi.  of  er.  8.  hy  add.  by  Cor.  swa  swa  by 
Cor. ;  er.  aft.  these  words,  hit  add.  by  Cor.  ? 
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swae  swse  weax  meltende  bioS  aefirredse  ofer   hie     gefil      fyr 

9.       Sicut      cera   liquefacta      auferentur   super  eos  cecidit  ignis 

7     ne      gesioS       sunnae  JSrSaen    Ipe    forSleden     Sornes 

et  non   viderunt     solem  10.  Priusquam   producant    spinae 

eowre  telgan   1   wefetforn   swae  swae    (Sa   lifiendae    swae    on   irra 

vestrae  ramnos  sicut  viventes         sic     in    ira 

geforswilge'S  hie  blissae'S       soSfeste  bonwe  he  gesiehcS 

obsorbet       eos  11.  Laetabitur     iustus     cum        viderit 

wrece          arleaesra      haendse      his     he     (SwihS     on       blode 

vindictam     impiorum     manus     suas        lavabit         in     sanguine 

senfulra  1  firenfulrae  7  cwit>    mon    gif  witoSlice    is 

peccatorum  12.    Et  dicet  homo    si      utique     est 

westm  rihtwisum  witotSlice   is    god   demende  hie  on  eorSaen 
fructus       iusto          utique     est   deus   iudicans  eos   in     terra 


58. 

Nere  me  of  minum  fiondum   god   min  7  from  tSaem  arisendum 
2.  Eripe  me  de    inimicis  meis    deus  meus  et    db      insurgentibus 

on  me    nlys    me  Genere  me  fram  wyrcendum  unriht- 

in  me  libera  me  3.     Eripe    me     de      operantibus  iniqui- 

wisnesse  7  fram  werum       blodae         hgl      me  For<5aen 

tatem     et     de       viris     sanguinum  salva    me  4.     Quia 

eallengse   by  ofbrycton       saul        min     onhruron  on   me  strange 
occupaverunt   animam  meam  ii-ruerunt   in  me    fortes 

min     drihten 
meum    domine 

Aris    on 
6.  exurge  in 

god      mfgena 
deus    virtutum 


ecce 

7  na     unrihtwisnesse    min       ne         synnse 

5.   neque          iniquitas         meet  neque    peccatum 

butan  unrihtwisnesse    ic  ern     7  ic  gereht  wses 
Sine        iniquitate        cucurri  et       dirigebar 

minum    geaenrynum     7    gesyoh    7    Su    drihten 
occursum    michi       et      vide       et     tu    domine 


9.  Er.  bef.  biod.  gefil,  a  fin.  er.  made.  Er.  bef.  ne.  10.  fordleden,  ge 
er.  betw.  S  and  I.  t  wefeSorn  add.  by  Cor. ;  e  (ist)  from  ce.  sioce  (2nd)  add. 
by  Cor.  -d<e,  fin.  let.  er.  geforswilgeft  by  Cor.  on  er.  11.  fonne  he  by 
Cor.  on  er.  he  (2nd)  add.  by  Cor.  dioihS  by  Cor.  on  er.  senfulra  t  add.  by 
Cor.  12.  cwid,  fin.  e  er.  riht-  by  Cor.  on  er.  58.  2.  hereby  Cor.  of, 

f  by  Cor.  on  er.  ?  dlys  by  Cor.  on  er.  3.  fram  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -wis- 
nesse by  Cor.  on  er.  fram  werum  by  Cor.  on  er.  h$l  orig.  =  geh%le.  4.  hy 
ofprycton  by  Cor.  on  er.  5.  7  na  by  Cor.  on  er.  -wisnesse  by  Cor.  on  er. 

ne  by  Cor.  on  er.  mm,  fin.  let.  er.  -wisnesse  ic  ern  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
gereht,  ht  by  Cor  on  er.  6.  rynum,  r  from  w.  gesyoh,  h  by  Cor.  on  er. 
mfgena,  a  add.  by  Cor. 
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god  Israel  beheald  to  geneosienne    ealla   tSiodae   na   f>u  mildsast 
deus  israel  Intende  ad    visitandas    omnes  gentes  non     miserearis 

eallum    Sae  ?Se      wircetS     unrihtwisnesse  Sin  gecirrede 

omnibus      qui     operantur      iniquitatem  7.    Convertentur 

to       efenne       j    hunger    Jjrowigen    swse    hundes    j    ymbyrnatS 
ad    vesperum    et    famem    pacientur     ut        canes     et    circuibunt 

ceaestre  Eallenga    hie      sprece'S     on    mutSe    heore    7 

civitatem  8.       Ecce        ipsi    loquentur    in      ore        suo      et 

sweord   is   on  welerum    hirse     ForSaen    hwylc  gehyrde  7 

gladius  est  in     labiis     eorum  Quoniam    quis     audivit  9.  et 

J3U   dryhten    bismrast   t   spest    hie    for      naht      J>u  heafst    eallae 
tu    domine  deridebis  eos  pro      nichilo      habebis     omnes 

Siodae  StrengSo        mine     to    tSse    ic  gehalde    forSan 

gentes  10.  Fortitudinem    meam    ad     te     custodiam      quia 

t$u     god      onfeng      min    sert  god     min    mildheortnes 

tu    deus    susceptor   meus    es  11.  deus    meus   misericordia 

his   forecumetS    me  god     min     oj>iwe       me       god 

eius    preveniet   me  12.  Deus  meus    ostende    michi    bona 

betweox     fiend      mine  ne  cwealle  t$u  hie      Sylgs      hyo  ofergeten 
inter     inimicos  meos  ne    occideris     eos  ne  quando  obliviscantur 

aes  1  ewe,   J?ine    Tostenc     hie    on  megene    ]?inum    7    tobr§c    hie 
legis       tuae  Disperge  illos    in    virtute       tua     et    destrue  eos 

scilden     min    drihten  Scyldes  1  Agyltas  mutSes    hira 

protector  meus  domine  13.  Delicta  oris     eorum 

word    1    spraece      welera          hira        7    hy    bioS    gegrypene    on 
sermo  labiorum    ipsorum    et        conprehendantur       in 

oferhyda  hera  7  of   scununga  7  leasungae  hy  bioS  adrifene  1  anedde 
superbia  sua  et  de  execratione  et  mendatio  conpellantur 

on  irrae     geEndunge       7  hy  ne  bioS   7  hy  witeu    Ipet     god 
14.  in    ira    consummationis  et    non  erunt  Et     scient     quia  deus 


7  er  bef.  bekeald ;  d  from  3.  geneosienne,  ge-  by  Cor.  in  pi.  of  er. ;  g  from 
some  other  let. ;  e  (2nd)  by  Cor.  from  i ;  -ne  by  Cor.  on  er.  Siodce,  dfram  8. 
nafu  mildsast  by  Cor.  on  er.  -wisnesse  by  Cor.  on  er.  7.  -gen,  about  two 
fin.  lett.  er.  -yrnaS  by  Cor.  on  er.  8.  spreced,  9  by  Cor.  on  er.  heore  by 
Cor.  on  er.  9.  bismrast,  about  two  init.  lett.  er.  t  spest  add.  by  Cor.  7  er. 
bef.  for;  fin.  let.  (e?)  er.  naht,  fin.  let.  er?  J>u  add.  by  Cor.  10.  cert  by 
Cor.  on  er.  11.  -S  me  add.  by  Cor.  12.  betweox  by  Cor.  hyo  add.  by 
Cor.  ces  t  add.  by  Cor.  Tostenc,  fin.  e  er?  megene,  fin.  e  by  Cor.  on  er. 
13.  Scyldes  t  add.  by  Cor.  Ag-  GT\%  =  Mg-.  t  sprcece  add.  by  Cor.  hy 
add.  by  Cor.  (twice),  hera  by  Cor.  on  er.  of  scununga  by  Cor.  on  er.  t 
anedde  add.  by  Cor.  14.  hy  (2nd)  add.  by  Cor.  -en  by  Cor.  on  er.  fet 
by  Cor.  on  er. 

H  2 
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wealdeb      iacobes  7    enda   eorSan  Sien  gecirrede  to 

dominabitur     iacob   et  finium    terrae  15.     Convertentur    ad 

efenne     7    hunger  bi$  browigende  swa  hundaes   7   ymbgangaecS 

vesjxram  et  famem         pacientur         ut       cams     et     circuibunt 

ceastre  Eallengae   hie    bio<5  tostencede  1  tofarene  to 

civitatem  16.       Ecce      ipsi  dispergemiur  ad 

etanna          gif    soSlice    hy   ne    biotS    gefillede    7    gnorniaetS 

manducandum     si       vero       non  fuerint     saturati    et     murmu- 

}  murcniaS  Ic     SoSlice      singe       m?gen      (Sinum    7 

rabunt  17.  Ego    autem    cantabo    virtutem     tuam     et 

ic  upaehebbe  on  mergen  mildheortnesse    bine    ForSsen  geworden 

exaltabo  mane         misericordiam  tuam     Quia        factus 

bu  eart     onfeng      min    7     gescild      min    on    d§ge     earfo]?ness33 

es        susceptor  metis  et  refugium  meum   in     die     tribulationis 
mine  fultumend    min     f>e    ic    singe    ForSsen    bu    god 

meae  18.     adiutor      meus   tibi    psallam      Quia      tu    deus 

onfeng     min    aert  god    min    mildheortnes  min 
susceptot  meus    es    deus  meus  misericordia    mea 

59. 

god   Su  adrife     us     7     tobrece      us    irre  Su  aert  7    mildsod 
3.  Deus  reppulisti   nos  et  destruxisti  nos  iratus     es      et   misertus 

aert    us  tSu   astiredest   eorSaen   7    Su   gedrefdest  hie  hael 

es  nobis         4.  Commovisti      terram   et      conturbasti     earn  sana 

unrotnesse  hire  forSan  aestyraetS  hyo  is  Su  oSiewdes   folce 

contritiones  eius    quia          mota  est  5.  Ostendisti    populo 

Sinum     herdnes     ]?u    draenctest     us     of    wine     onbryrdednesse 
tuo         dura  potasti  nos         vino        compunctionis 

t5u  sealdes  ondredendum  be  getaecnunge  bet  hie  flion  from 
6.  Dedisti  metuentibus  te  significationem  ut  fugiant  a 

onsine  bogan  bet  syn  friolsede  1  alysed  gecorene  Sine  hselnae 

facie   arcus   ut          liberentur  electi       tui        7.  Salvum 

-d«P,P  by  Cor.  on  er.  enda,  init.  ge-  er. ;  a  from  some  other  let.  (u  ?) ;  fin. 
let.  er.  15.  Sien  or  Sen  ?  Er.  aft.  swa.  16.  t  tofarene  add.  by  Cor. 
7  er.  bef.  to.  t  murcniaS  add.  by  Cor.  17.  m$gen,  fin.  e  er.  Jw,  eart  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  <%e,  altered  by  Cor.  from  dp  ?  18.  ic  add.  by  Cor.  Er. 
bef.  singe,  cert  by  Cor.  on  er.  59.  3.  god  by  Cor.  ?  ou  cert  by  Cor. 

-sod  art  by  Cor.  on  er.  4.  astiredest  by  Cor.  on  er.  eorScen,  n  add.  by 
Cor.  ?  est  (and),  t  add.  by  Cor.  hire  by  Cor.  on  er.  hyo  is  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  5.  -cenctest  by  Cor.  on  er.  -yrdednesse  by  Cor.  on  er.  6.  bogan,  n 
prob.  add.  by  Cor.  pet,  fin.  te  er.  ?  syn,  about  two  fin.  lett.  er.  t  alysed 
add.  by  Cor.  Sine,  e  add.  by  Cor. 
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me    do  of  switSren  j^inre  7   gehir  me 
me  fac     dextera      tua    et  exaudi  me 

halgura     his     blissige     7     ic     todele 
sancto     suo    laetabor   et      dividam 

eaerdungse  1  teldum  Min 

tabernaculorum     metibor 


god        spree      on 
8.  deus  locutus  est  in 

swae  lyllae 
sicimam 

is     helm     7   min    is  to 


7      holedene 
et    convaHem- 


9.  Meus  est  galaad  et  meus  est 

wunienne  7  to  onfonne  strengtSo  hesefedes  mines  ludae  kynig  min 
manasses  et     effrem      fortitudo    capitis      met     luda    rex     meus 

naemae         hyhte  min  on  fnestum  him  ic  atSenie  scoe  }  scyeuange 
10.  moab  olla  spei    meae  in       idumea     extendam     calciamentum 

mine      me      naemae  underSiedde  sintfon  h[w]ylc  geleded  me 

meum  michi  allopliili      subditi        sunt         11.    Quis     deducet  me 

on     ceaestre     gestrangode     otStSe     wile     geleded     me     o<5tfe     on 
in    civitatem      munitam        aut      quis     deducet      me    usque    in 

fta  eorSlican   ]?ing  Nealles    pu  god  J?e   aneddest  us   7    na 

idumeam  12.  Nonne     tu  deus  qui  reppulistl  nos  et  non 

pu    utgaest   god    on   megenum    urum  Sele    us      fultum 

egredieris    deus   in  virtutibus   nostris        13.  Da  nobis  auxilium 

of  eaerfoSnessum  7   idel    helo    mannae  On    gode   we  doS 

de     tribulatione   et  vana  solus  hominis         14.  In     deo   faciemus 

megen    7   lie    to    nawiht   gelede]?  J?a  swencende  t  dreccende  us 
virtutem  et  ipse  ad  nichilum  deducet  tribulantes  nos 


60. 


gehyr     god  bene  mine     beheaeld      gebeda     min 

2.  Exaudi   deus   deprecationem   meam     intende      orationi    meae 

from    enSe    eorSasn  to  tSse  ic  clipode    mid<Sy  bitS  genirwed  hiorte 

3.  a     Jlnibus   terrae   ad  te    clamavi     dum      anxiaretur       cor 

min     on  stanas    J?u   upaahofe   me  t>u  geleddest  me  fortSaen 

meum  in  petra        exaltasti       me  4.  Deduxisti      me     quia 


7.  of  add.  by  Cor.  -n  pinre  add.  by  Cor.  gehir,  fin.  e  er.  8.  Er.  aft. 
spree,  -ige  7  ic  by  Cor.  in  pi.  of  er.  holedene  add.  by  Cor.  t  teldum  add.  by 
Cor.  9.  kynig,  about  two  fin.  lett.  er.  10.  ic  add.  by  Cor.  -ie  by  Cor.  on 
er.  scoe  t  scyeuange  add.  by  Cor.  11.  gestrangode  add.  by  Cor.  From  on 
(2nd)  to  Jring  add.  by  Cor.  12.  fe  aneddest  add.  by  Cor.  na  Jw  utgwst 
prob.  add.  by  Cor.  meyenum  by  Cor.  part,  on  er.  ?  13-7  idel  add.  by 
Cor.  14.  gode,  fin.  s  er.  megen  by  Cor.  part,  on  er.  -p  add.  by  Cor. 
Best  of  verse  by  Cor.  prob.  in  pi.  of  er.  60.  2.  gehyr  by  Cor.  -da  by 

Cor.  in  pi.  of  er.         3.  ende  or  en#e  ?   -ode  by  Cor.  on  er.     Er.  bef.  hiorte.     on 
by  Cor.  on  er.         4.  -est,  t  add.  by  Cor, 
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geworden  sert  hyht  min  torr  1  stepel  strengnesse  of  ansene  fiondaes 

foetus    es    spes  mea       turris       fortitudinis    a,   facie   immici 

Ic  oneserdie  on    eaerdunge   tSine  on  woroldae  ic  beo  scilded  on 

5.    Inhabitabo    in   tabemaculo  tuo   in     secula        jyrotegar         in 

wrignesse     fytSrse     }>ynrae  Forftsen  $u   god  Su  gehyrdest 

velamento  alarum  tuarum        6.  Quoniam  tu   deus      exaudisti 

gebed  mine  tSu  sealdest  yrfewirSnese  ondredendura  naemaen 
orationem  meam  dedisti  haereditatem  timentibus  nomen 
Sinne  dagses  ofer  dagaes  kyninges  f>u  geaecest  ger  his  o$$et 

tuum          7.  Dies  super  dies       regis         adicies    annos  eius  usque 
on  dege  woroldse  7  worolde  ^urhwuniae'S  on   ecnesse   on 

in   diem    saeculi   et    saecula  8.    permanebit    in  aeternum  in 

gesihtSae   godes  Mildheortnesse   7  sofrfestnesse  wylc     secetS     hyrse 
consj)ectu    dei     Misericordiam  et    veritatem      quis  requiret  eorum 
swse  ic  singe  namaen  tSine  god  on  worolde  woruld  Saet  ic  gieldae 
9.  sic  jtsallam  nomini  tuo  deus  in  seculum    seculi    ut     reddam 

gehsat  min  of  de.ge  on  dege 
vota   mea,  de  die   in  diem 

61. 

hu  ne  nu  godae  underj?eod  beoS  sawl  min  fram  him  sotSliche 
2.  Nvnne  deo  subdita  erit  anima  mea  ab  ij>so  enim 

hele  min  he  is  god  min  7  helo  min 

salutare  meum  3.  Et  enim  ipse  est  deus  meus  et  salutaris  meus 

fultumend     min      ne      beo  ic  ma  gestired  hwu    lange 

adiutor     meus    non       movebor  amplius  4.    Quo    usque 

onhreosae  ge  on    man     ge  oncweael'Se'S     eaelle    swas  swaa  wagum 
irruitis      in  homines        inter/ids      universos  tanquam  parieti 

onhyldon     7    stangaderunge     onheldum  Jmh  hwae]?re 

inclinato     et        maceriae  injntlsae  5.   Verumtamen 

cert  add.  by  Cor.  t  stepel  add.  by  Cor.  -nesse  by  Cor. ;  -ne-  on  er.  of 
add.  by  Cor.  an-,  a  from  o  by  Cor.  -dees,  s  add.  by  Cor.  5.  ic  beo  by  . 
Cor.  in  pi.  of  er.  scilded,  init.  ge-  er. ;  fin.  d  add.  by  Cor.  6.  -est,  t  add. 
by  Cor.  (twice),  -nese,  fin.  e  add.  by  Cor.  ?  -endum  by  Cor.  7-  dagoes 
orig.  =  dagas  (twice).  J>u  gececest  ger  add.  by  Cor.  -olde,  e  add.  by  Cor.? 
8.  MS.=  soj>westnesse.  9.  ic  prob.  add.  by  Cor.  Er.  bef.  namcen;  fin.  n 
add.  by  Cor.  -olde,  d  from  S.  woruld  add.  by  Cor.  of,  f  by  Cor.  prps.  from 
6.  dege,  ge  prob.  by  Cor.  in  pi.  of  er.  of  one  let.  61.  2.  hu  ne  nu  by 

Cor.  From  un-  to  sawl  by  Cor.  From  fram  to  min  by  Cor.  3.  he  is  god 
by  Cor.?  min  (ist)  by  Cor.  on  er.  min  (2nd)  fin.  let.  er.  ful-,  init.  lett.  er. 
From  min  (3rd)  to  end  of  verse  by  Cor.  in  pi.  of  er.  4.  hwu  lange  by  Cor. 
in  pi.  of  er.  ge  by  Cor.  man,  two  (or  three)  fin.  lett.  er.  ge  oncweceldefl,  ge- 
pref.  by  Cor. ;  fin.  S  add.  by  Cor.  wagum  add.  by  Cor.  From  stan-  to  end  of 
verse  by  Cor.  part,  on  er.  5.  f>ah  hwoefre  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
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weorJ5unge  min   hy  £>ohton  anydan  1  adrifon   ic   arn     on   Jmrst 
honorem  meum  cogitaverunt         repdlere  cucurri     in    sitim 

of    mucSe     7  he  sie     hy  bletsodon  7      hyrge     heorten     hy   yfel- 
ore  suo          benedicebant    et      corde       suo  male- 

cwetfon  1  wyrgden  SoSlice  hweSre  gode  underbid  bi§  sawul 

dicebant  6.      Veruntamen     deo     subdita    erit  anima 

mine  fortSsen  from  him  is    geSyltS   min  7  soSlice  he   is 

mea  quoniam    db   ipso  est  pacientia  mea  7.  Et   enim  ipse  est 

god     min     7         helo       min     fultumend     min    ic    ne    afeorrie 
deus   meus    et    salutaris   meus      adiutor       meus     non  emigrabo 

On  godae     helo       min    7  wuldor  min    god    fultumes  mines  7 
8.  In  deo    salutare  meum  et    gloria    mea  deus    auxilii      mei   et 

hyht   min    on    gode    is  hyhtaS    on  hine    ealc   gemeting  1 

spes    mea    in     deo   est         9.  Sperate    in  eum  omnis         con- 

efenmeteS  folces   ageota(5   beforaen  him  heortae  eowra  forSan  god 
ventus     plebis    effundite    coram    illo     corda   vestra     quia  deus 

fultum      ure     is  SotSlice       idle  suna    i  beam   msennse 

adiutor  noster  est       1O.    Verumtamen  vani         filii  hominum 

lease     beam    mannse     on   wegum    Set    hy    beswicen    hye    of 
mendaces  filii   hominum  in   stateris     ut         decijriant       ipsi   de 

idelnesse    on    j>     selfe  Nellen   ge    wenaen   1   hyhten     on 

vanitate     in    id   ipsum         11.     Nolite  sperare  in 

unrihtwisnessum  7    on  gereaflacum  nellen  ge       gytsian       welsen 
iniquitate        et   in      rapinis         nolite      concupiscere  Diviciae 

gif  hio  flowen  nellen  ge  heortan  tosetten  ane  siSe    spree 

si     affluant        nolite        cor      appon&re         12.    semel   locutus  est 

god    twa    J)as    ic    gehyrde   ForSaen   mihte   1   anweald  godes   is 
deus  duo   haec        audim          Quia  potestas  dei      est 


From  weorp-  to  -dan  t  (except  min)  by  Cor.  ic  by  Cor.  on  er.  arn  on 
Jmrst  of  add.  by  Cor.  ?  mude,  e  add.  by  Cor.  ?  he,  e  from  i.  sie  hy  crowded 
in  by  Cor.  ?  -en  hy  add.  by  Cor.  ?  t  wyrgden  add.  by  Cor.  7.  soSlice  he 
add.  by  Cor.  Er.  bef.  ful-.  min  ic  by  Cor.  afeorrie  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
8.  min  (ist)  fin.  e  er.  9.  hyhtaft  on  hine  by  Cor.  gemeting  t  add.  by  Cor. 
affeotad  add.  by  Cor.  10.  suna  t  add.  by  Cor.  lease,  se  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
wegum  by  Cor.  on  er.  Set,  two  fin.  lett.  er.  ?  hy  add.  by  Cor.  -swicen  by 
Cor.  on  er.  of  by  Cor.  on  er.  onp  selfe  add.  by  Cor.  11.  Nellen  by  Cor. 
part,  on  er.  wencen,  init.  ge  er.  ;  fin.  n  by  Cor.  on  er.  of  S  ?  t  hyhten  on  add. 
by  Cor.  -wis-  wr.  over  the  line  by  Cor.  From  -reaf-  to  gytsian  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  From  (3rd)  nellen  to  -setten  by  Cor.  part,  in  pi.  of  er.  12.  ane  side 
by  Cor.  spree,  several  fin.  lett.  er.  Er.  bef.  god.  twa  fas  ic  gehyrde  add. 
by  Cor.  -e  t  anweald  add.  by  Cor. 
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7  Sse   dryhten  mildheortnesse  forftaen  Su  geldest  sendrigura 
13.  tt   tibi  domine     misericordia       quia     tu     reddes     singulis 

efter     weorc   hiorae 
secundum  opera  eorum 

62. 

god   god   min   to  Ipe  of  liohte  ic  wecie   Syrste  on   Sae    saeul 

2.  Deus  deus  meus  ad  te  de    luce  vigilo     Sitivit  in    te   anima 

min    hu    monifealdlice  7  flgsc  min  on  westene  7  on  wege 

mea  quam  multipliciter  et  caro  mea  3.  In    deserto   et  in  invio 

7  on  weterige   swse  on  haligum   ic    atawede    Ipe    daet   ic    gesage 
et  in     aquoso      sic    in     sancto        apparui     tibi    ut       viderem 

megne    Sin   7   wuldor   pin  ForSaen  selre    is  milSheortnes 

virtutem  tuam  et  gloriam  tuam        4.  Quia   melior  est  misericordia 

Sin    ofer     lyf  weleres  mine  herigseS    Sae  Swae  ic  bletsye  Se 

tua  super  vitam  labia     mea  laudabunt  te  5.  Sic  benedicam  te 

on    lyfe   mine   7    on   namaen   Sinum   ic    upaehebbae    haend   mine 
in     vita    mea   et    in   nomine      tuo  levabo         manus  meas 

Swa3  swa  mid  seime  7  mid  fetnesse  gefelled  beoS    sawul  min  7 
6.     Sicut          adipe      et   pinguedine       repleatur      anima  mea  et 

weleres  upahefednysse    herigaS  nseman  J)inne  Swae  gemindig 

labia       exultationis    laudabunt  nomen  tuum       7.  Sic      memor 

ic  waes  Sines  ofer     bedd       min    on  uhtlicum  1  degrede   ic  smeae- 
fui      tui   super  stratum  meum  in          matutinis  medi- 

gede   on   f>e  forSaen   }?u  gewurSen  aert  felstend    min    7  on 

tabor   in    te         8.  quia  factus  es  adiutor  meus  Et  in 

oferbraedelse     fiSrae     Sinrae   ic  blissige  togepeodde    saul 

velamento     alarum  tuarum    exultabo  9.      adhesit      anima 

min  efter  ]?e    me   onfeng    swiSra   J?in  hyo    soSlice  on 

mea  post    te    me   suscepit  dextera   tua  10.  Ipsi     vero       in 

13.  sendrigum  efter  add.  by  Cor.  62.  2.  god  (ist)  by  Cor.     of,f  by 

Cor.  prob.  from  some  other  er.  let.  ic  add.  by  Cor.  -ie  by  Cor.  on  er.  -lice 
by  Cor.  in  pi.  of  oneer.  let.  3.  on  westene  by  Cor.  on  er.  -{ye  by  Cor.  From 
on  to  J>e  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -age  by  Cor.  on  er.  5.  ic  add.  by  Cor.  Se 
orig.  =  See.  mine,  e  add.  by  Cor.  (twice).  6.  swa  add.  by  Cor.  mid  seime 
by  Cor.  on  er.  mid  (2nd)  by  Cor.  on  er.  gefelled  beoS  add.  by  Cor.  upahe- 
fednysse by  Cor.  in  pi.  of  er.  herigafi,  er.  immed.  bef.  h  ;  -iffwS  by  Cor.  on  er. 
7.  -dig  by  Cor  on  er.  tcces  by  Cor.  on  er.  bedd  add.  by  Cor.  min,  fin.  let. 
er.  t  degrede  add.  by  Cor.  -gede,  de  add.  by  Cor.  8.  From  fu  to  min 
by  Cor.  in  pi.  of  er.  7  on  oferbrcedelse  add.  by  Cor.  ic  llissige  add.  by  Cor. 
9.  iogefeodde  add.  by  Cor.  J>e  add.  by  Cor.  onfeng  add.  by  Cor.  10. 
From  hyo  to  sohtan  add.  by  Cor. 
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idel      sohtan         saul       min     hy  ingaS  on  Ipa  neo]?eran  eorcSaen 
vano  quesierunt  animam  meam  introibunt  in      inferiora       terrae 

hyo  beotS  saeld   on    hand    sweordes   7    daeles     foxa    hy  beotS 

11.  tradentur       in   manus     gladii     et  j>artes  vulpium  erunt 

kining   so]?lice     blissatS    on  drihtne      herigatS       eselle  ?>ae  ]?e 

12.  Rex       vero     laetabitur  in  domino  laudabuntur  omnes    qui 

sweriaet5  on  hine  fordaen      fordett     is    muS   sprecendrae   unriht 
iurant    in    eo      quia   obstructum  est    os      loquentium   iniqua 


63. 

Gehyr     god      gebed      min   f>anne  ic  bio  geeaerfotSod  t  swenced 
2.  Exaudi  deus  orationem  meam  cum  tribulor 

from    ege     fyondaes  genere     saul         min  t5u  bewruge  me 

a    timore   inimici     eripe   animam   meam         3.    Protexisti    me 

from  gencyme  1  metinge    warigendra  from    menigo      wyrcendra 
a  conventu  malignantium  a   multitudine  operantium 

unrihtwisnesse  FortSaen   hy  hwetten    swae     sweord    tungen 

iniquitatem  4.    Quia      exacuerunt      ut     gladium   linguas 

heora    hy  ontfenedon  1  beheoldon    bogaen  Sing      biter  j^et 

suas  intenderunt  arcum    rem  amaram        5.  ut 

hy  scotigen  1  strelien    on  dygelnesse   J?a  unwemme  Ferlice 

sagittent  in     occultis      inmaculatum          6.  Subito 

scotigen     hine   7   ne   ondredon  hy  trymedon  him    word      yfel 
sagittabunt  eum  et  non  timebunt  firmaverunt   sibi  verbum  malum 

hy   geteaeldon   }   fliton  •f    hy  hydden      grino   hy   cwefton   hwylc 
disputaverunt          ut  absconderent  laqueos     dixerunt       quis 

gesihtS    hie  hy  Smeageden  unrihtwisnesse  hy   geteorodon 

videbit    eos  T.    Scrutati  sunt       iniquitatem         defecerunt 

From  hy  to  neoferan  add.  by  Cor.  eortSoen,  n  add.  by  Cor.  11.  This 
v.  add.  by  Cor.  12.  From  kining  to  heriffafi  add.  by  Cor.  fe  prob.  add. 
by  Cor.  fordett  add.  by  Cor.  Word  of  about  two  lett.  er.  bef.  unriht. 
63.  2.  Gehyr  prob.  by  Cor.  panne  by  Cor.  in  pi.  of  er.  t  swenced  add.  by 
Cor.  fyondaes,  o  from  some  other  let. ;  *  add.  by  Cor.  3.  bewruge  me  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  ?  metinge  warigendra  by  Cor.  on  er.  -wisnesse  by  Cor.  on 
er.  4.  hy  hwetten  by  Cor.  on  er.  heora  hy  on-  by  Cor.  in  pi.  of  er.  t  be- 
heoldon add.  by  Cor.  ding  biter  by  Cor.  on  er.  5.  -tigen  by  Cor.  on  er. 
t  strelien  add.  by  Cor.  -se  by  Cor.  (orig.  =  -sum  ?).  -me  by  Cor.  on  er.  6. 
Ferlice  by  Cor.  on  er.  -tiff en  by  Cor.  on  er.  hy  (ist  and  and)  pref.  by  Cor. 
t  fliton  p  add.  by  Cor.  hy  (3rd)  by  Cor.  on  er.  hydden,  two  lett.  er.  immed. 
bef.  it ;  n  add.  by  Cor.  grino,  init.  ge-  er.  ?  hy  (4th)  add.  by  Cor.  7.  Ay 
add.  by  Cor.  -den  by  Cor.  on  er.  -wis-  add.  over  the  line  by  Cor.  hy 
geteorodon  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
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smeagenSe    t   scrudniende  smeaegunge      Togenealehte      mam    to 
scrutantes  scrutinium          Accedet  homo  ad 

heorton  heagre  7  bio$  upahafen  god      Strelae         cilde 

cor       altum         8.  et     exaltabitur     deus   Sagittae  parvulorwn 
cewordene  sinSon  wunden  1  witu    herse  7   fore     naht 

factae        emit  plage  eorum  9.  et  pro   mchilo 

heftSo  weron  ongean  hie  tungan  hera  gedrefede  sint 
habitae  sunt  contra  eos  linguae  ipsorum  Conturbati  sunt 
ealle  tfee  ]?e  gesegen  hie  7  ondredde  selc  man  7 

omnes     qui     videbant     eos          10.  et      timuit      omnis   homo    et 
hy   bebodedan       weorc       godes       7     deda      his      hy   ongietaen 
adnuntiaverunt      opera         dei         et    facta     eius      intellexerunt 
blissisej)     rihtwis     on     drihten     7     gehihtetS      on     hine     7 
11.  Letabitur     iustus     in      domino   et      sperdbit      in        eo      et 
beotS  geherede  eallse  rihtwise  heorte 
laudabuntur   omnes     recti      corde 


64. 


\>e   gerisetS   ymen  1  lofsang   god   on   sion   7   ?Sse    bi$  agolden 
2.  Te      decet          liymnus         deus   in  syon   et  tibi       reddetur 
gehaet  1  lest  on  hierusalem  gehier       gebed          min     to  t5se 

votum       in  ierusdlem         3.  Exaudi   orationem   meam  ad  te 
ealc    flesc  cymetS  word  unrihtwisra  strangoden  i  rihsodon 

omnis  caro  veniet         4.    Verba  iniquorum          prevaluerunt 

ofer     us    7   arleasnaesse    urum    tSu     gemiltsast  eadig 

super  nos  et  impietatibus  nostris   tu   propitiaberis          5.  Beatus 

tSane  tSu  gecure  7  name  1  afenge  oneardae)?  on  geteldungum 
quern  elegisti  et  adsumpsisti  inhabitabit  in  tabernaculis 

t  scrudniende  add.  by  Cor.  Aft.  -gunge,  '  t  something '  no  longer  legible — 
prob.  for  the  Latin.  Togenealehte  by  Cor.  on  er.  heagre  by  Cor.  8. 
-ahafen  orig.  =  ahcefen  ?  wunden  t  add.  by  Cor.  herce,  e  from  i.  9.  -naht, 
fin.  e  er.  ongean  by  Cor.  in  pi.  of  er.  hera,  e  from  i.  gesegen,  -sege-  altered 
by  Cor.  from  something  else ;  n  add.  by  Cor.  10.  -e  celc  by  Con  on 

er.  bebodedan  by  Cor.  on  er.  weorc,  e  from  i  (by  Cor.  ?).  deda  by  Cor.  on 
er.  11.  -sicep, p  add.  by  Cor.?  rihtwis  by  Cor.  on  er.  From  gehihteS  to 
bead  by  Cor. ;  gehihteS  on  er.  -ede,  first  e  from  i ;  de  by  Cor.  on  er.  -wise  by 
Cor.  on  er.  64.  2.  fie  gerised'by  Cor.  f  lofsang  add.  by  Cor.  agolden, 

init.  a  and  fin.  -c»  on  er.     ?  /es£  add.  by  Cor.  3.  gehier,  i  dotted ;  fin. 

let.  (e  ?)  er.  flesc,  let.  er.  betw.  I  and  e.  4.  -wisra  by  Cor.  on  er.  stran- 
goden t  rihsodon  by  Cor.  in  pi.  of  er.  Er.  bef.  ar-.  gemiltsast  by  Cor.  on  er. 
5.  t  afenge  add.  by  Cor. 
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Sinwn.     "We  beoS  gefelled    on    godum     buses    Ipines     hselig      is 
tuis  Replebimwr          in     bonis     domus    tuae    sanctum  est 

te[m]pel      Sin  wundorlic    on  efennesse     gebir      us      god 

templum    tuum         6.    mirabile     in    equitate    Exaudi    nos    deus 

helo       ure    hyht    ealrae       ende  eorSsen  7   on  se.we  1  sse  feor 
salutaris  nosier  spes  omnium  finium  terrae    et   in       mari      longe 

gearwienda  dunae  on  megene  Sinum  begierd  of  anwalde  1  mihte 

7.  Preparans  monies  in  virtute      tua    accinctus          potentia 

J?u      drefest    grund  1  diop    sees      sweig        ySa        hire  bwa 

8.  qui    conturbas       fundum     maris    sonum  fluctuum   eius  quis 

arefneS    bioS  gedrefede  Sioda  7   ondrgdaS    ealle    Sa   pe 

sustinebit    Turbabuntur     gentes         9.  et  timebunt    omnes     qui 

eardiaeS    on    endes     eorSaen      fram     taecnum     Sinum     Utgaeng 
habitant       fines       terrae          a          signis        tuis         Exitus 

ubtlecaen    1    degredes     on      efene     Su    gelustfullaest    i    blissaS 
matutini  et      vespere  delectaberis 

Su  niosodest    eorSaen    7    ondrenctest   hie    Su  monigfaeldodest 

10.  visitasti         terram   et      inebriasti    earn        multiplicasti 

to    geweligan    hie    Streaem  t  flod   godes  gefylled     is     of  wgtere 
locupletare       earn       Flumen  dei     repletum    est       aqua 

\>u  gearwodest    mete      hirae     forSaen     swae    is      geserwung     Sin 
parasti         cibum  -illorum   quia         ita    est     preparatio     tua 

his    reneles    drencende    gemonigfeaeld     cneowrissa     his     on 

11.  Rivos  eius      inebrians        multiplica      generationes    eius     in 

dropungan  his  he  blissaetS  Sanne  he  biS  upcumen  tSu  blet- 

stillicidiis  suis  laetabitur    dum  exorietur  12.    Bene- 

sest     trendel   geraes  estinesse  i  medemnesse  Sinre  7  feldes  Sine 
dicens  coronam   anni  benignitatis  tuae   et  campi    tui 

beod  by  Cor.  on  er.  -es  fines  add.  by  Cor.  6.  -lie,  fin.  let.  er.  on 
efennesse  by  Cor.  on  er.  gehir,  fin.  let.  (e  ?)  er.  t  see  add.  by  Cor.  feor  by 
Cor.  on  er.  7-  gearwienda  by  Cor.  on  er.  begierd,  i  dotted,  of  by  Cor. 
on  er.  anwalde  t  add.  by  Cor.  8.  grund  t  diop  sees  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
sweig,  g  add.  by  Cor.  -a  hire  lima  prob.  by  Cor.  9.  -diceS  or  -diaS  ?  on 
prob.  add.  by  Cor.  endes,  s  add.  by  Cor.  ?  t  degredes  add.  by  Cor.  over  the 
line,  t  blissaS  add.  by  Cor.  10.  -est  (let),  t  add.  by  Cor.  ?  ondrenctest, 
first  e  on  er.  ;  -test  on  er.  by  Cor.  ?  -fceldodest,  ge  er.  bef./"? ;  t  prob.  add.  by 
Cor.  to  geweligan  by  Cor.  in  pi.  of  er.  t  flod  add.  by  Cor.  of  add.  by  Cor. 
-e  pu,  add.  by  Cor.  -est  (4th)  t  add.  by  Cor.  Er.  bef.  swce.  11.  AisbyCor. 
in  pi.  of  er.  reneles  drencende  by  Cor.  in  pi.  of  er.  gemwiigfeceld,  ge  prob. 
pref.  by  Cor. ;  let.  (e  ?)  er.  betw.  g  and  f ;  fin.  let.  (e  ?)  er.  -rissa,  a  add.  by 
Cor.  ?  his,  s  by  Cor.  in  pi.  of  er.  on  dropungan  by  Cor.  in  pi.  of  er.  he  add. 
by  Cor.  ?  danne  he  add.  by  Cor.  ;  these  two  words  misplaced  but  marked  for 
transposition.  12.  trendel  by  Cor.  on  er.  t  medemnesse  add.  by  Cor.  feldes, 
es  prob.  add.  by  Cor.  Sine,  e  prob.  add.  by  Cor. 
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bio$  gefylled  of  genihtsuwnesse  Fettigaft     endes  on  westene 

replebuntur          ubertate  13.  Pinguescent  fines      deserti 

7    of  blissunga  beorges  beo$   ymbgert  Gescrydde  sinSon 

et     exidtatione      cottes       accingentur  14.    Induti        sunt 

rammas     sceaepae    7      dense     genihtsumia'S    of  hwetes    7  eotSlice 
arietes       ovium    et   convalles  habundabunt    frumento      etenim 
hy  clypiaft  7  imen  J  lofsang  cwe'Sae'5 
clamabunt  et        hymnum         dicent 


65. 


HerigaS  gode    eal     eorSa 
Jubilate   deo   omnis  terra 

BcllaS    wuldor     lofe     his 
date    gloriam  laudi  eius 


seselm    cwe'Sa'S  naman   his 

2.  psalmum    dicite    nomini  eius 

cweSaetS  1  secgaft  gode     hu 

3.  Dicite  deo    quam 


egeslecu    sinfton    wiorc    Sin    on    inanigfealnesse    maegenes  Sines 
tenribilia     sunt      opera    tua    in      multitudine        virtutis     tuae 

liogenS      tSe     fiend     "Sine  Eal      eorSa  gebide  Se  7 

mentientur  tibi  inimici    tui  4.  Omnis   terra   adoret    te   et 

ic    singe    Se     psalmsang    he    secge    nsemon    Sinne    Jm    hyhsta 
psallat      tibi    psalmum         dicat        nomini      tuo        altissime 

Cumae'S  7  gesioS  wiorc  drihtnes    hu      egeslic  is  on  getSeahte 
5.     Venite   et    videte  opera    domini   quam    terribilis  in   consiliis 

ofer    beam    maennae  Se   gehwyrfS  1  cyrde  sewe  1  sae 

super  filios    hominum  6.  Qui  convertit  mare 

on   drege   land   7   streaem   1  flodas   he    oferfor   mid   fotum   Ser 
in       aridam        et         Jlumina          pertransibil        pede  ibi 

we  blissiaeS  on  Set    selfe  Se     weaeldetS    on  megne  his 

laetabimur    in    id    ij)sum  *].  Qui  dominatur  in  virtute  sua 


-led,  fin.  let.  (e?)  er.  of  genihtsumnesse  by  Cor.  on  er.  13.  Fettigad  by 
Cor.  endes,  »  prob.  add.  by  Cor.  of  blissunga  beorges  add.  by  Cor.  beod 
ymbgert  by  Cor.  on  er.  14.  Gescrydde  prob.  by  Cor.  rammas  by  Cor.  on 
er.  -ad  (ist)  prob.  by  Cor.  on  er.  of  prob.  add.  by  Cor.  hwetes,  two  init. 
lett.  er.  ?  hy  add.  by  Cor.  t  lofsang  add.  by  Cor.  65.  HerigaS  by 

Cor.  eal,  fin.  let.  er.  eorSa,  fin.  let.  er.  2.  lofe  by  Cor.  3.  t  secgaS 
add.  by  Cor.  From  on  to  mcegenes  by  Cor.  in  pi.  of  er.  Sines,  s  add.  by  Cor.  ? 
liogenS,  n  dotted  ;  S  from  d  by  Cor. ;  fin.  let.  (e  ?)  er.  4.  Eal,  two  fin.  lett. 
er.  eorda,  fin.  let.  er.  psalmsang  he  secge  by  Cor.  in  pi.  of  er.  fm  add.  by 
Cor.  hyhsta,  fin.  let.  (n?)  er.  6.  Er.  bef.  ge-.  t  cyrde  add.  by  Cor.  t  see 
add.  by  Cor.  on  drege  land  by  Cor.  in  pi.  of  er.  tfiodas  add.  by  Cor.  he 
oferfor  mid  by  Cor.  in  pi.  of  er.  we  add.  by  Cor.  -siced,  S  from  d  by  Cor. 
7.  -dels,  9  by  Cor.  on  er. 
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on      ecnesse      eaegaen    his     ofer     Siodae     gelociatS     £>a    on   erra 
in    aeternum     oculi     eius   super    gentes    respiciunt  qui   in    ira 

fortSgeclypiatS    na    hi  beoS  upahafen  on  him  selfum  blet- 

2?rovocant       non         exaltentur          in    semetipsis  8.  Bene- 

siatS      diotSse      god        urne       7     gehlysta'S     stefne      lofes     his 
dicite     gentes    deum    nostrum    et      obaudite      vocem   laudis    eius 

Se   ]?e    gesette        saul         mine      to      lyfe      7      ne     seaside 
9.     Qui      posuit     animam     meam    ad    vitam     et    non     dedit 

to  astyrigenne     fet    mine  FortSan    Su  fandedest   us 

commoveri      pedes-  meos  10.  Quoniam        probasti       nos 

god    of  fyre    us   tfa  amerodest  swa  swae  mid  fyre  bi?S  amerod 
deus      igne     nos      examinasti         sicut  igne       examinatur 

seolfor  J)u    geleddest    iis    on     gegrino   tSu    gesettest 

argentum  11.      Induxisti       nos    in    laqueum       posuisti 

eserfotSnessaa  1   swine    on    rycge      ure  £>u    ongesettest 

tribulationes  in    dor  so    nostro  12.        inposuisti 

men       ofer  hesefod  urrse    We  fer<Son    fmrg     fyr  7 

homines  su2>er  capita  nostra  Transivimus   per   ignem  et  aquam  et 

pu    led       us     on    celnessum    1    frofr  Ic    ingaenge    on 

induxisti    nos    in         refrigerium  13.      Introibo        in 

hus  Sin  on  offrunge  1  asaegdnissum  ic  gielde  Se  gehaet  1  lest 
domum  tuam  in  holocaustis  reddam  tibi  vota 

mine  (Sae    gestihtedon  1  deldon  lippan  1  weleraes  mine 

mea  14.  quae  distinxerunt  labia  mea 

baes         spree      mutS     min    on  earfotSnesse  i  on  geswince   min 
Ifaec  locutum  est    os     meum    in  tribulatione  mea 

offrungse  i  onsegdnesse  ic  bringe    tSe 

15.  holocausta  medullata    offeram     tibi  cum  incensu 

7  rammum  ic  bringe    tSe    oxaen  mid  buccum  Cumae'5 

et  arietibus     offeram     tibi    boves  cum    hyrcis  16.    Venite 

gelociad  pa  by  Cor.  erra,  e  from  i.  FromybrS-  to  upahafen  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  8.  gehlystad  by  Cor.  on  er.  9.  astyrigenne  by  Cor.  on  er.  10. 
fandedest  by  Cor.  on  er.  of  add.  by  Cor.  amerodest  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
swa  add.  by  Cor.  mid  add.  by  Cor.  amerod  prob.  by  Cor.  on  er.  -or  by 
Cor.  on  er.  11.  /«  by  Cor.?  -dest  by  Cor.  in  pi.  of  e  ?  -est  (2nd),  t  add. 
by  Cor.  t  swine  add.  by  Cor.  rycge,  init.  A  er.  wre  by  Cor.  (from  urre  ?). 
12.  pu  by  Cor.  ?  -est,  st  add.  by  Cor.  Gloss  to  et  aquam  er.  MS.  =fu  j,Jru, 
being  add.  by  Cor.  in  wrong  pi.  led,  init.  and  fin.  er.  made,  t  frofr  add,  by 
Cor.  13.  t  ascEffdnissum  add.  by  Cor.  tlest  add.  by  Cor.  mine,  e  add.  by 
Cor.  14.  t  deldon  lippan  t  add.  by  Cor.  Er.  aft.  spree,  t  on  geswince  add. 
by  Cor.  15.  t  onsegdnesse  add.  by  Cor.  Gloss  to  medullata  er.  Gloss  to 
cum  incensu  er.  rammum  by  Cor.  on  er.  About  two  lett.  er.  bef. 
bringe. 
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7   gehireeS   me    7   ic   segge   1   cyf>e    iow      eaelle    j?8e    ondredaeS 
et     audite     me   et  narrabo        vobis    omm.es  qui       timetis 

drihten     hu  monegae  he  dyde     saul    mine  to   him 

dominum       quanta        fecit        anime  meae  17.  Ab  ipso 

mid  muS*  minum  ic  clepode  7  ic  upsehebbe  under  tungsen  minre 
ore  meo        clamavi    et       exaltavi        sub     lingua     mea 

Unrihtwisnesse  gyf  ic  geseah  on  heortan  mine  ne  gehireS 
18.  Iniquitatem  si  conspexi  in  corde  meo  non  exaudiet 
drihten  ForSaen  geherde  me  god  7  he  behyold  stefne 

deus  19.  Propterea  exaudivit  me  deus  et     intendit     voci 

of  bene       mine  Gebletsaed  beo    drihten    se  Se    ne 

deprecationis  meae  20.       Benedictus       dominus     qui    non 

asterede          bene  mine    7  mildheortnesse     his     fram  me 

amornt    deprecationem  meant  et    misericordiam   suam      a      me 


66. 

God    gemiltsie      us     7  gebletsie    us    onliohte  he     andwlitten 
2.  Deus  misereatur  nobis  et  benedicat  nos     illuminet         vultum 

his      ofer     us    7       mildsa        us  Set  we  oncnaewen  on 

suum  super  nos  et  misereatur  nobis          3.    Ut     cognoscamus     in 

eorSoen      weg      }?inne     on      eallum       Siodum         helo         (Sine 
terra       viam      tuam     in     omnibus     gentibus     salutare     tuum 

^Endetten      Se      folc       god      ondettaen      Se      folc       ealle 

4.  Confiteantur   tibi  populi   deus  confiteantur   tibi  populi   omnes 

blissian     7   faegnien   1   hyhtsen    Siodae     fortSan     Su   demest 

5.  Laetentur   et  exultent  gentes    quoniam       iudicas 

folc  on  emlicnesse  i  efnesse  7  tftodae  on  eorSsen  gerecest 
populos  in  aequitate  et  gentes  in  terra  dirigis 

^Endettaen     Se       folc     god     andettaen       Se       folc       ealle 

6.  Confiteantur   tibi  2>opuli  deus  confiteantur   tibi  populi    omnes 

16.  t  cyfie  add.  by  Cor.  he  wr.  over  the  line,  dyde,  second  d  from  0.  17.  to 
him  mid  by  Cor.  in  pi.  of  er.  clepode,  e  from  t ;  -ode  prob.  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  18.  -tow-  wr.  over  the  line  by  Cor.  ?  ic  geseah  by  Cor.  on  er.  Er.  bef. 
gehireti  ;  9  add.  by  Cor.  19.  geherde  altered  by  Cor.  from  gehire.  7  he 
behyold  by  Cor.  on  er.  of  add.  by  Cor.  20.  -seed,  d  from  9.  beo  add.  by 
Cor.  Se  ne  asterede  by  Cor.  in  pi.  of  er.  66.  2.  God  by  Cor.  he  add. 

by  Cor.  -cen,  n  add.  by  Cor.  ofer,  o  on  er.  3.  7  er.  bef.  Set.  we  by  Cor. 
on  er.  -wen,  n  add.  by  Cor.  4.  -ten,  n  add.  by  Cor.  -teen,  n  by  Cor.  on  er. 

6.  -fan,  n  by  Cor.  on  er.     7  faegnien  t  by  Cor.  part,  on  er.     -teen,  n  by  Cor. 

prob.  on  er.     -ett  (ist)  by  Cor.  on  er.     t  efnesse  add.  by  Cor.     -est  (2nd),  st  by 

Cor.  ?        6.  -teen,  n  by  Cor.  on  er.  (twice). 
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eorSaa  gef  1  sealde    westin    hira     bletsige    us   god   god     ure 

7.  terra        dedit       fructum  suum  B&nedicat  nos  deus  deus  noster 

bletsige    us     god  7    ondredon  Line    eselle    endes  eorSaen 

8.  et  benedicat  nos  deus  et    metuant    eum  omnes  fines    terrae 


67. 

Arise      god    7   beon  todrefed    fiend      his     7      flion      from 
2.  Exurgat   deus   et     dissipentur      inimici  eius   et  fugiant      a 

sensine   his   tSae  tSe  hatodon  hine  Swae  swa  teorode    srnic 

facie     eius      qui      oderunt  eum  3.      Sicut      defecit  fumus 

hy   geteorien    swae  swa   flowet?   weaex    from   aensine   fyres    swse 
deficiant  sicut          fluit       cera        a        facie     ignis     sic 

forweorSen    synfullaen    from    aensine    godes  7    sotSfeste 

pereant       peccatores       a        facie       dei  4.  et      iusti 

biotS  simlende  GehihtaS   on    gesiliSse    godes  7  biotS  gelustfullod 
epulentur        Exultent     in  conspectu     dei     et         delectentur 

on    blissa3  Singe     god     seaelm      cwe'SeetS    naeman    his 

in   laetitia  5.  Cantate   deo  psalmum     dicite      nomini   eius 

waeg  1  si]?fet     doS    him     tSe       astaeg      ofer     westdsel    drihten 
iter  facite      ei      qui   ascendit   super    occasum    dominus 

nii'ina  is  him  GefahnieS  on  gesihtSe  his  bioS  gedrefede  from 
nomen  est  ei  Gaudete  in  conspectu  eius  turbabuntur  a 

sensine    his  federes     Stiopcildas     7    demen    widewenae 

facie     eius  6.   patres    orphanorum    et    indices   viduarum 

God    on   stowe   haslig    his  god     t5e     eaardien     de<S 

Deus   in     loco     sancto   suo  7.  deus   qui   inhabitare  facit 

anmode     on     huse     Se    geledeS    gebundene     on     strangnesse 
unanimes     in     domo    Qui    educit         vinctos         in     fortitudine 

gelice  7  J?a  J>e  on  irrse  for'Sgecigaa'S  f>a  eardasS  on  byrgenne 
similiter  et  eos  qui  in  ira  provocant  qui  habitant  in  sepulchris 

1.  eorS<e,  fin.  let.  er.    gef  t  prob.  add.  by  Cor.     hira,  ra  by  Cor.  in  pi.  of  an 
er.  let.     Er.  aft.  ure.          8.  endes,  «  prob.  add.  by  Cor.  67-  2.  Arise 

by  Cor.  beon  todrefed  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  flion.  Se  hatodon  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  3.  swa  add.  by  Cor.  teorode  prps.  by  Cor.  hy  geteorien  by  Cor. 
in  pi.  of  er.  -eS  by  Cor.  prob.  on  er.  fyres,  es  add.  by  Cor.  syn-  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  godes,  s  prob.  add.  by  Cor.  4.  -lod,  d  from  ff.  5.  wceg  t  si£fet 
by  Cor.  tie,  e  from  o.  astceg,  a  from  ce  1  westdcel  add.  by  Cor.  GefahnieS 
add.  by  Cor.  6.  federes,  es  prob.  add.  by  Cor.  widewence,  first  e  prob.  add. 
by  Cor.  7-  -ien  by  Cor.  on  er.  anmode  orig.  =  anes  modes?  geleded 

altered  by  Cor.  from  gelet  ?  gebundene  add.  by  Cor.  From  on  to  fe  by  Cor. 
in  pi.  of  er.  forftgecigmS,  first  8  from  e  by  Cor. ;  second  g  altered  to  8  by  Cor., 
but  ?  er.  again,  /a  by  Cor.  on  er. 
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god  banne  pu  utgest  beforan    folce    Sine  ponwe      bu  faerst 
8.  Deus    dum  egredieris    coram    populo   tuo    dum  transgredieris 
Jwrh     westen  eorfte    astyred     is      7    soSHce    hefonses 

per     desertum  9.   terra      mota      est      Etenim          cadi 

drupon        from  ansiene  godes   dune  from   ansine   godes 

distittaverunt     a       facie        dei    mons  syna     a       fade       del 
Israels  Ren        wilsumne    asyndriende  god   yrfeweaerd- 

israel          10.  Pluviam  voluntariam    segregans    deus     haeredi- 
nesse  Sinre  7  soSlice  geuntrymed  is   t5u   soSlice   fulfremedu   tSa 
tati     tuae  et    enim      infirmata    est   tu     vero       perfecisti     earn, 
Nietenae     Sine      oneardiaS      on    Sam    du    gearwodest     on 
11.  Animalia     tua     inhdbitdbunt     in      ea  parasti  in 

swetnesse  Sine    Seaerfse      god  drihten     seleS     word 

dulcedine    tua    paup&res   deus  12.  Dominus   dabit   verbum 

f>am    godspellendum    megene    monige  kining    megnae 

evangelizantibus        virtute     multa  13.       rex     virtutum 

]?as  gecorenen    7    hiow    buses    todelen    reaflac  gif    ge 

dilecti          et  species  domus  dividere    spolia  14.    Si  dor- 

slapaeS    betweoxon    midde   winde    fitSrum     culfran    ouerselfrede 
miatis         inter       medios    cleros   pennae   coluiribae    deargentate 

7  t5a  eftran  hriccg    bis   on  biwe  goldes  MidSy  t$e 

et  posteriora   dor  si    eius  in  specie    auri  15.        Dum 

Bcesewae'S  tSes  hefenlecasn  kiniges  ofer   bine  snaw  biotS  gebwittod 
discemit         caelestis          reges    super  earn  nive     dealbabuntur 

on  selmon  Sun       godes      Sun      berende  1  nibtsum 

in  sdmon  16.  Montem     dei     montem  uberetn 

dun   gerenned    t    runnen    dun         fett  Towon 

mons  coagulatus  mons    pinguis  17.     Ut    quid 

onfengon     ge     dunse     1    munt     berende     1     genibtsuwe      dun 
suscejnstis  monies  uberes  mons 


8.  fanne  fu  utgest  by  Cor.  on  er.  fonne  fu  fcerst  furh  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
9.  drupon  by  Cor.  on  er.  ansiene,  first  e  wr.  over  the  line  prob.  by  Cor.  (or  is 
it  antene  with  first  e  from  t  by  Cor.  ?).  dune,  e  add.  by  Cor.  10.  -mne  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  asyndriende  by  Cor.  in  pi.  of  er.  Sa  orig.  =  ties !  11. 
From  on-  to  Sam  by  Cor.  in  pi.  of  er.  gearwodest,  first  e  dotted  by  Cor. ;  t 
add.  by  Cor.  12.  fam  add.  by  Cor.  megene,  fin.  e  add.  by  Cor.  13.  pat 
gecorenen  7  by  Cor.  in  pi.  of  er.  hiow,  o  from  e  I  huses,  es  add.  by  Cor. 
14.  betueoron  midde  by  Cor.  on  er.  culfran  ouer  self  rede  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
-a  eftran  by  Cor.  on  er.  15.  MS.  =  scecepceS.  -ttod  in  d.  ink;  o  on  er. ! 
16.  t  nihtsvm  add.  by  Cor.  t  runnen  add.  by  Cor.  17.  To-,  let.  (h?)  er. 
immed.  aft  o.  ge  er.  immed.  bef.  on-  ?  ge  prob.  add.  by  Cor.  dun<s,  d  from  ?. 
t  munt  add.  by  Cor.  f  genihtwme  add.  by  Cor. 
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on     tfaem     wel          gelicode         gode     to  eserdisen    on     him     7 
in       quo     bene     idacitum     est     deo        habitare        in      eo       et 

socSlice  drihten      eaerdacS      otS     on  endae  Eyne    godeg 

enim    dominus  habitabit  usque  in  finem  18.   Currus     dei 

tieu     Susendae  monigfseld  J?usendae  blissiendra    drihten    on    hi 
decem     milium     multiplex      milia     laetantium  Dominus  in   illis 

on    sinaei    011    Sere    halgon  astigende    on    heahnesse 

in     syna     in         sancto  19.  ascendens     in        ahum 

gehaeftne  he  ledde     haeftned      he  gaef   gife     monnum     7    soSlice 
captivam     duxit      captivitatem    dedit    dona  hominibus  Et     enim 

Sae    ne    geliefsejj  oneardian  on  him    drihten     god  ge- 

qui  non  credunt   inhabitare  in     eo    dominus  deus  20.  bene- 

bletsod  gebletsod  drihten  of  dege  on  deg       gesund     weg  1  sibfet 
dictus  benedictus  dominus  de   die    in  diem  Prosperuw,         iter 

da?)?      us     god      helo       ure  god    ure      god  hsele 

faciat  nobis  deus  salutaris  noster  21.  deus  nosier  deus  salvos 

to    donne    7    dryhtnes    utgong    deae]?es  SoSlice 

faciendi     et     domini      exitus      mortis  22.   Verumtamen 

god    seel  tobrecen   hefodo        fiondae  his         hnoll       loccses 

deus    conquassavit     capita    inimicorum   suorum   verticem    capilli 

purhgaengende    on  scyldum  1  on  gyltum    his  Owe]? 

2)erambulantium  in  delictis  suis  23.  Dixit 

drihten    of  bassaen  ic  gecirrae     ic  cirre     on  diaepan  1  on  grunde 
dominus  ex   basan    convertam   convertam   in         jrrofundum 

saes  ocStJet  bi(S  awescen  1  dyped  fot   Sin    on      blode 

maris          24.  donee  intinguatur  pes  tuus  in  sanguine 

Tunga  hundae     ]?inra     of  fiendum  from  him  gesewene 

Lingua  canum  tuorum  ex  inimicis     ab     ipso  25.        visi 

sindon     stepes     tSlne    god    on  stepum  godes  mines  kininges   tfe 
sunt    ingressus    tui    deus     ingressus      dei       mei        regis      qui 

is  on  haelgon     his  Forecomon  eaeldermaen  toge|5iedde 

est  in  sancto   ipsius  26.  Prevenerunt    princijws     coniuncti 

gelicode  by  Cor.  on  er.  to-  add.  by  Cor.  off  on  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
18.  -fceld,  fin.  let.  (e  ?)  er.  19.  From  on  (ist)  to  gcef  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
20.  gesund  weg  t  add.  by  Cor.  21.  kcele,  e  prob.  add.  by  Cor.  dryhtnes,  es 
add.  by  Cor. ;  let.  er.  betw.  t  and  n.  22.  seel  to-  add.  by  Cor. ;  -brec-,  init. 
ge  er.  ? ;  en  add.  by  Cor.  1  fiondce,  o  from  d  by  orig.  scribe,  on  scyldum  t 
add.  by  Cor.  Er.  after  on  (2nd).  23.  gecirrce,  a  fin.  let.  er.  ?  ic  (2nd) 
add.  by  Cor.  cirre,  a  fin.  let.  er.  ?  t  on  grunde  sees  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
24.  awescen,  a  orig.  =  ce ;  let.  er.  betw.  a  and  w ;  »  by  Cor.  on  er.  t  dyped 
add.  by  Cor.  Jiendum,  e  by  Cor.  on  er.  25.  oe  by  Cor.  in  pi.  of  er.  Er. 
aft.  on  (last). 
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singendum   on    midle     gingra     gliewmedene   1   plegiendra   mid 
psallentihus   in   media   iuvenum  timjtanistnarum 

timpanan  on     circum     bletsiob       drihten      god     of 

27.  in  aecdesiis  benedidte    dominum  deum   de 

willum   israhele  dser  wune<5  beniamin  se  gungesta  on 

fontibus     israel  28.  Ibi  beniamin  adolescentior  in 

firhto    eaeldermaen   iuda  heretogae  1  latbeowes      hirae      eaeldras 

jMvore     principes     iuda  duces  eorum  principe* 

of  zabalon  y  eseldermen  neptalim  bebioS    god    megne 

zabtdon     et   principes    neptalim  29.  Manda  deus  virtuti 

bine  getremae  Sis  god    bet    bu  wrohtest  on    us  from 

tuae  confirma  hoc  deus  quod  operatus  es   in  nobis  30.      a 

templum    haelgen    bine     bet      is     on    ierusalem  tSe     brengaen 

templo       sancto      tuo     quod    est    in    ierusalem  tibi      afferent 

kininges       laec  bu    oferbrawaest    wildeor       wude 

reges      munera  31.  Increpa  feras       silvarum 

gemot        fearra      betweoxon    chun    bes  folches    j>    na     beon 
concilium  taurorum        inter       raccas  populorivm,  ut  non  exclu- 

utalocen    tSa    bas     acunnode     eindon    of    seolfre    Tostenc     t5ioda 
dantur     Id     qui     jrrobati        sunt        argento      Dissipa     gentes 

bae     gefioht    willaeb  cumae'S   erendracen   of  egiptum 

quae     bella      volunt  32.    venient        legati         ex     egypto 

7  redlinguw    forecym'5    hand     his   gode  Rice    eorSen 

ethyojria       preveniet    manus  eius    deo  33.  Regna    terrae 

singaS  gode  singad  drihtne    singatS    gode  t$e     aestaeg 

cantate    deo   psallite  domino  psallite     deo  34.  qui  ascendit 

ofer    heofaenas  haeofaena  on   aestdele   ^allsegga  he    seletS   stefne 
super      caelos     caelorum   ab    oriente        Ecce  dabit       vocem 

his     stefne  megnes     his  seHaeS  wiorbunge  gode    Ofer 

suam  vocem   virtutis  suae          35.    date       honorem      deo    Super 

israehelae       michelnesse        his      7      megen     his     on     wolcnum 
israel        magnificentia     eius     et      virtus     eius     in      nubibus 


26.  From  gliew-  to  timpanan  by  Cor.  in  pi.  of  er.  28.  waned  beniamin 
*e  gunrjetta  by  Cor.  in  pi.  of  er.  t  latfeowes  add.  by  Cor.  -dras  of  zabulon 
by  Cor.  in  pi.  of  er.  29.  getremce,  second  e  by  Cor.  in  pi.  of  two  er.  lett.  fu 
icrohtett  by  Cor.  in  pi.  of  er.  30.  Er.  aft./rom.  kininges,  s  add.  by  Cor.  ? 
31.  fearra  betwearon  by  Cor.  in  pi.  of  er.  From/  to  -ode  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
of  add.  by  Cor.  Three  (or  four)  lett.  er.  immed.  aft.  Tostenc.  32.  erend- 
racen of  by  Cor.  in  pi.  of  er.  33.  singatS  or  singced  1  (3rd).  34.  ffeorig.  = 
flo».  hceofcena,  fin.  let.  er. ;  two  lett.  (on  ?)  er.  bef.  this  word.  35.  michel- 
nes»e  by  Cor.  in  pi.  of  er.  megen,  en  by  Cor.  on  er. 
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Wundorlic    god    on   hselgum     his      god    isrsehelae    he 
36.    Mirabilis     deus   in    sanctis     suis    deus      israel     ipse   dabit 

megen      7    strangnesse    folces    his    gebletsad  beo    god 
virtutem  et  fortitudinem  plebis  suae       benedictus      deus 

68. 

halne     me    do    god     forSan       ingeodon   wseteres    otSSe    to 
2.  Salvum   me    fac  deus   quoniam  introierunt    aquae      usque  ad 

saule     minre  afestnod  ic  sem  on   lame  t  slim    dipse     7  ne 

animam  meam         3.  infixus   sum     in        limo       profundi  et  non 

is  sped  ic  cam  on  deopnesse  saes  1  sewe  7  hriohnes  besencte 
est  substantia  Veni  in  altitudinem  marts  et  tempestas  demersit 

me  Ic  swanc  chigende    hase   beoS  geworSen   Goman  mine 

me         4.  Laboravi   damans   rauce      factae  sunt        fauces    meae 

geteoroden  egan  mine  mydj?i  ic  wene  on  god     min  Gemonig- 

defecerunt  oculi   mei     dum     spero     in  deum  meum     5.  Multipli- 

fselldse  syntSon  ofer  loccaes  heafdes  mines  f>ae  Se  fiogaedon  1  hatedon 
cati      sunt    super  capillos  capitis    mei      qui  oderunt 

me  buton  gewryhtum  Gestraengode  sindon  ofer  me  ba  tSe 
me  gratis  Confortati  sunt  super  me  qui 

ehttse'S    me         fiend     mine   unrihtlice   ba    ic  ne  reafode  }?a 
me  persequuntur  inimici   mei       iniuste     quae    non     rapui   tune 

ic  ageald  1  tolesde  god    bu    wast    unwisdom    minne   7 

exsolvebam  6.  Deus    tu     scis   insipientiam  meam   et 

gyltas  1  scyldes    mine  from  be    ne    sintSon   behidde  Ne 

delicta  mea       a      te    non     sunt    abscondita         1.  Non 

scamigen     on    me    ba    J>e    onbidub      drihten    god    megena    ne 
erubescant    in    me  qui    te     expectant    domine   deus  virtutum  non 

forwandien  t  scunien    ofer    me    tSa  f>e     secaeb     be    god   isrsehelae 
revereantur          super   me      qui    requirunt  te   deus     israel 

36.  -lie  add.  by  Cor.     strangnesse,  a  from  e  by  Cor. ;  -nesse  by  Cor.  on  er. 
-d  beo  add.  by  Cor.  68.  2.  From  halne  ioforSan  by  Cor.  ?     ingeodon 

tvceteres  by  Cor.  in  pi.  of  er.  3.  From  afestnod  to  slim  prps.  by  Cor.  From 
ic  (2nd)  to  t  by  Cor.  hriohnes,  h  (2nd)  wr.  over  the  line.  4.  swanc  by  Cor. 
on  er.  From  hase  to  -oden  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -pi,  a  fin. .let.  (e  ?)  er.  5.  Se 
add.  by  Cor.  (twice).  Jiogaidon,  d  from  S ;  -on  prob.  add.  by  Cor.  t  hatedon 
add.  by  Cor.  buton  gewryhtum  by  Cor.  on  er.  eftttceo,  first  t  dotted  by  Cor. ; 
S  from  t  by  Cor.  unrihtlice  by  Cor.  on  er.  fa  orig./ee.  From  ic  (ist)  to 
tolesde  by  Cor.  in  pi.  of  er.  6.  gyltas,  init.  ce  er.  ?  t  scyldes  add.  by  Cor. 

7.  -iffen,  g  from  e ;  n  add.  by  Cor.  megena,  a  add.  by  Cor.  forwandien  t 
scunien  by  Cor.  9a,  a  prob.  by  Cor.  on  er. 

I  2 
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ForSsen        fore      $e     ic    forbaer     hosp  1  edwite      oferwreah 
8.  Quoniam    propter    te     subportavi      improperium         operuit 
mid  scaeme     ansiene     mine  fremde      geworden     ic  com 

reverentia       faciem      meam  9.    exter  factus          sum 

brojjrum      minum      7       gyst  1  cume    beserne      moder      minre 
fratribus       meis         el          ho»])es  filiis       mains       rneae 

ForSaen    hatheortnesse  1  woduesse    buses  tSines    ete$     me   7 
10.  Quoniam  zelus  domus  tuae  comedit  me   et 

edwit  1  hosp    edwittendrae      Se      gefiollon     ofer    me  7 

obprobria     exjrrobrantium   tibi    ceciderunt   super  me         11.  Et 

ic  oferwreah  on  festone     sseule    minre  7    geworden  is     me     on 

operui      in  ieiunio  animam  meam  et      factum     est  michi  in 

edwit  7     ic     sette       hregl           min         heren      7 

objirobrium  12.  Et     posui     vestimsntum     meum    cilicium    et 

geworden   ic    eom    him     on        bi?pel  ongean     me 

factus         sum       illis     in    parabolam  13.  Adversum  me 

fliton        J>a  J>e      seton    on  gatum   7  on  me     sungon     £>ae  f>e 
exercebantur    qui    sedebant  in   porta    et   in  me  psallebant    qui 

druncon     win  Ic  sot51ice       gebed       niin      to   f>e 

bibebant    vinum  14.  Ego   vero     orationem   meam   ad    te 

drihten    tid     wellicungae  god  on     monige     niildheortnesse  tSinre 
domine  tempus  beneplaciti  deus  in  multitudine  misericordiae     tuae 

gehier  me  on  soSfestuesse   helo   Sine  Genere  me  of  fenne 

exaudi  me  in       veritate     salutis  tuae         15.   Eripe   me  de    luto 

Set    na    ic   onclyuie   gefriolsa   me    of  Sam   hatigende    me    7    of 
ut    non     inheream        libera     me   ex         odientibus        me   et  de 

diopae   1  grunde    wetrae  ne   me  besenca  hreohnaessa 

profundo         aquarum  16.  non  me  demergat       tem- 


8.  forbcer  hosp  t  by  Cor.  in  pi.  of  er.  From  ofer-  to  ansiene  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  mine,  e  add.  by  Cor.  9.  fremde  by  Cor.  on  er.  gyst  by  Cor.  on  er. 
t  cume  add.  by  Cor.  beoerne,  fin.  e  prob.  add.  by  Cor.  10.  -eortnesse  t  by 
Cor.  on  er.  wodnesse,  se  add.  by  Cor.  huses  dines,  -es  add.  by  Cor.  in  both 
cases  ;  first  e  from  a  false  let.  t  hosp  add.  by  Cor.  edwitt-,  let.  er.  betw.  t  and 
t.  11-7  ic  oferwreah  on  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -one,  e  add.  by  Cor.  on 
(2nd),  n  from  some  other  let.  by  orig.  scribe.  12.  heren,  n  prob.  add.  by 
Cor.  bispel  by  Cor.  in  pi.  of  er.  ;  s  er.  bef.  the  «.  13.  ongean  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  fliton  by  Cor.  in  pi.  of  er.  fa,  a  by  Cor.  on  er.  14.  toft  drihten 
by  Cor.  in  pi.  of  er.  Sinre,  re  add.  by  Cor.  1  gehier,  fin.  let.  er.  15.  fenne 
by  Cor.  on  er.  na  ic  onclyuie  by  Cor.  in  pi.  of  er.  of  Sam  hatigende  by  Cor. 
in  pi.  of  er.  diopce,  o  in  darker  ink.  grunde,  fin.  e  repeated,  but  one  er. 
16.  ne  by  Cor.  in  pi.  of  er.  besenca,  fin.  let.  er.  "\  hreoh-,  h  (2nd)  by  Cor. 
wr.  over  the  line. 
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I  storm   wetrses     7    na    forswelge    me    dypan    1    grand   nene 
pestas      aquae,      Neque    obsorbeat     me          profundum        neque 

genyrwe    ofer    me     pit   1   seaecS    mut>    hira  geliier    me 

urgeat    super    me         puteus  os     suum        17.  Exaudi  me 

drihten    fortSan   medema  \  estelic  is  mildheortnes  (Sin        efter 
domine  quoniam          benigna  est  misericordia  tua   secundum 

manege          mildsunge       }?inra       loess     on    me  Ne 

multitudinem  miserationum  tuarum  respice  in    me  18.  Ne 

aehwyrfae   Jm       sensiene      Sine      from      cnihte      jrinum     for&en 
avertas  faciem       tuam       a          puero         tuo      quoniam 

ic  eom  geeserfoSod   hredlice    gehier   me  beheaeld    Sawle 

tribulor  velociter    exaudi  me          19.  Intende     anime 

mine     7    gefriolsse     hie        fore       fiondum    minum     genere     me 
meae    et       libera      earn    propter   inimicos      meos        eripe        me 

Su     sotSlice  wsest  edwit  min        gescindnesse       7 

20.   Tu      enim      scis      inproperium      meum      confusionem      et 

scaemae        mine  on     gesigcSe     J)inrae     sindon      esellse 

verecundiam  meam  21.  in   conspectu      tuo         sunt       omnes 

swencende    me    edwit   1   hosp    onbad     heorte    min     7    yrm'Se 
tribulantes    me      Inproperium  expectant    cor     meum  et  miseriam 

7  ic  jjolode  se  Ipae  somed  mid  me  weron  geunrotsod  7    ne   wes 
et    sustinui      qui     simul    mecum         contristaretur     et  non  fuit 

frefrende      me     }?one     ic    sohte    7    ne   gemette  7 

et  consolantem   me  quesivi     et    non   inveni  22.  Et 

hy  seselden  on  mete  minum  geaellsen  7  on  (Surste  mine    dfincten 
dederunt    in  escam  meam      fel        et  in     siti     mea   potaverunt 

me   mid  ecede  beo    bord    1    mese   hierae    beforan   him    on 

me         aceto  23.  Fiat         mensa          eorum     coram   ipsis  in 

grine     7  on   eadleseningse  7  on    beswice  ^EtSystrode  sien 

laqueum  et  in  retributionem  et  in  scandalum       24.     Obscurentur 

t  storm  add.  by  Cor.  ivetrces,  s  add.  by  Cor.  7  naforsioelge  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  About  two  lett.  (gloss  to  pro-?)  er.  bef.  dypan.  t grund  add.  by  Cor. 
genyrwe  by  Cor.  on  er.  pit  t  add.  by  Cor.  17.  gehier,  i  dotted;  fin.  let. 
er.  medema  t  add.  by  Cor.  Sin,  fin.  -re  er.  ?  manege  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
-dmnge  by  Cor.  prps.  on  er.  18.  fit,  add.  by  Cor.  -ene,  fin.  e  add.  by  Cor. 
gehier,  fin.  let.  (e?)  er.  20.  edwit,  fin.  let.  (e  ?)  er. ;  er.  (on?)  bef.  this 
•word,  min,  fin.  let.  er.  21.  swencende  by  Cor.  on  er.  edwit,  fin.  e  er. ; 
er.  (on  ?)  bef.  this  word,  t  hosp  add.  by  Cor.  onbad  prob.  orig.  =  onb&d, 
yrmSe,  de  add.  by  Cor. ;  er.  aft.  this  word,  ic.folode  by  Cor.  on  er.  se  add. 
by  Cor.  somed,  o  by  Cor.  from  e  ? ;  d  from  S.  mid,  d  from  d.  -otsod  by  Cor. 
on  er.  22.  hy  sewlden,  hy  and  fin.  n  add.  by  Cor.  ?  on  Surste  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  -ten  add.  by  Cor.  mid  by  Cor.  wr.  over  the  line.  23.  beo  bord  t 
mete  by  Cor.  in  pi.  of  er.  yrine,  two  init.  lett.  er.  ?  be-,  e  from  i  by  Cor.  ? 
24.  -rode,  d  from  0. 
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esegsen  hiorae   $  hi  ne  gesion  7     hricg       hira      simle    gebyged 

oculi     eorum       ne  videant       et  dorsum  illorum  semper   incurva 

./Egiot    ofer      hi      yrrae     Sin     7      abylgnes      yrres     Sines 

25.  Effunde  super   eos     tram    tuam   et   indignatio     irae       tuae 

gegripe     hie  Sy  eaerdung    hirae    awest    7  on  eardung- 

apprehendat  eos      26.  Fiat  habitatio  eorum  deserta  et  in  taberna- 

stowu7»  hira     ne     sie    $e  oneardige  FortSaen     tfone   tSu 

cults  eorum  non  sit  qui   inhabitet  27.  Quoniam  quern   tu 

sloge         hie   hehtende  sintfon    me    7    ofer       saer         wundae 

percussisti   ipsi  persecuti     sunt  et  super  dolorem  vulnerum 

minrae   hy   geyhton  Tosete    unrihtwisnesse    ofer    unriht- 

eorum     addiderunt         28.  Appone      iniquitatem     super   iniqui- 

wisnesse      hirae      •f     hy     na      ingan     on      Jnne      rihtwisnesse 
tatem     ipsorum   et         non  intrent         in      tuam       iustitiam 

Sien   hy  adilgode   of  boctim    lifiendrae   7   mid  rihtwisum  ne 
29.         Deleantur          de    libro    viventium  et  cum      iustis      non 

bion  hy  awiiten  J?eaerfae  7    saeri     ic   com  7   helo   aensiene 

scribantur  30.  Pauper  et  dolens  ego  sum  et  solus    vultus 

tSine   god   onfeng   me  Ic   herie  naemaen  godes  mines  mid 

tui    deus  suscepit   me         31.  Laudabo   nomen     dei      mei    cum 

sange    7   ic  miclige   hine  on   lofe  7    licaa'S   gode   ofer 

cantico  et  magnificabo  eum  in  laude          32.  Et  placebit  deo  super 

ce%\f    geong   1   niwe    hornaes     forSledende   7    neglaes    1    clawa 
vitulum      novellum         cornua    producentem  et  ungulas 

Gresion   "Seaerfen   7  blissigen    secaef)    drihten    7   Iifat5  saule 

33.  Videant  pauperes  et  laetentur  querite  dominum  et  vivet  anima 

eowra  ForSaen     gehirde   tfeserfaen  drihten     7    gebundene 

vestra        34.  Quoniam  exaudivit  pauperes  dominus  et      vinctos 

his  he  ne  forhygoda  herigen    hiene  hefonaes  7  corSe    se 

suos       non  sprevit          35.  Laudent    eum       caeli     et   terra  mare 

f  ki  ne  gcsio*  by  Cor.  on  er.  25.  abylgnes,  a  orig.  CB  ;  -ylgnes  by  Cor. 
yrres,  *  add.  by  Cor.  gegripe,  fin.  let.  er. ;  7  er.  bef.  this  word.  26.  sy  by 
Cor.  on  er.  awest  by  Cor.  in  pi.  of  er.  ?  -ung-,  fin.  e  er.  ? ;  -stowum  prob.  add. 
"by  Cor.  Se  add.  by  Cor.  -ige  by  Cor.  on  er.  27.  Er.  (gloss  to  per-  ?)  bef. 
tloge.  me,  the  Latin  to  this  is  er.  hy  geyhton  by  Cor.  on  er.  28.  unrikt- 
«n*net*e  by  Cor.  on  er.  (twice).  /  hy  na  ingan  by  Cor.  in  pi.  of  er.  rihtwis- 
nesse by  Cor.  on  er.  29.  hy  adilgode  by  Cor.  in  pi.  of  er.  of,  f  by  Cor. 
(altered  from  b  ?).  rikttoigum  by  Cor.  on  er.  hy  awriten  by  Cor.  on  er. 

30.  tceri,  i  prps.  add.  by  Cor.     -ene,  fin.  e  add.  by  Cor.     Sine,  e  add.  by  Cor. 

31.  -es  add.  by  Cor.  (twice),     -lige,  g  from  e  by  orig.  scribe.         32.  gode,  e 
add.  by  Cor.    geong  t  add.  by  Cor.     -ledende  by  Cor.  on  er.     t  clawa  add.  by 
Cor.     33.  -gen  by  Cor.  on  er.     -08  by  Cor.  on  er.      emcra  orig.  =  eowrce. 

34.  -A- by  Cor.  on  er.    forhygoda^y  Cor.  in  pi.  of  er.         35.  -en  by  Cor.  on  er 
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j  eallae     Sa     on    him  sindon  Fort5on    god    hale    gedej) 

et  omnia  quae  in     eis      sunt         36.  Quoniam  deus  salvam  faciet 

Sion    7   bioS    getimbretSe    cesester    iudeae   7    oneaerdiae]?    Ser  7 
syon   et      aedijicabuntur      civitates    iudae   et  inhabitabunt  ibi  Et 

yrfweaerSnaessae    hy  secaetS     hy  7    saed       J>eowae       his 

haereditate      adquirunt  earn  37.  et  semen   servorum   eius 

agun    1    besittaS    hy     7   $ae  tSse  lufietS    naernae    his    oneaerdiaetS 
possidebunt      earn    et      qui    diligunt  nomen  eius  inhabitabunt 

on  hire 

in     ea 

69. 

god  on     fultum       mine  beheaeld  drihten  7  to  gefultomiende 
2.  Deus  in  adiutorium  meum  intende  domine       ad   adiuvandum 

me      efste  Sien    gesciende     7    forwandian    t    scunian 

me   festina  3.    Confundantur     et  revereantur 

fiend    mine  ]?a  (5ae   sfcsetS       sseule     mine  Sien  gecirde 

inimici    mei     qui     querunt  animam  meam  4.    Avertantur 

on  bgcling  7    scaemiaen    Sae  }>e  Jiencaed     me     yfel   Sien  gecirrede 
retrorsuin    et  erubescant     qui     cogitant  mic/ti  mala     Avertantur 

hrse^e     7     scaemiende     ]?a     ?Se     cweSael?       me      eowlaa     eowlae 
statim     et     erubescentes       qui          dicunt      michi     euge        euge 

hiehtaetS    7    blissiaed    ]?a    \>e    secaej?    Se   dryhten    7   cwe'Sae'S 

5.  Exultent  et  laetentur      qui      querunt  te     domine    et     dicant 

siinle      si    gemiclod      drihten     ]?ae    J?e    lufigaS        helo         |?ine 
semper    magnificetur    dominus       qui      diligunt     salutare     tuum 

Ic    sotSlice  w§dlae   7    J?earfa   eom    god    fylste  me  Fultomond 

6.  Ego     vero     egenus  et  fauper  sum  deus  adiuva  me     Adiutor 

min    7  friolsiend  1  alyseud  min  aert  tSu    drihten  ne    letae  ]?u 
meus  et  liberator  meus   es    tu    domine    ne  tardaveris 


70. 

God    on  ]3e  ic  gewene    drihten    ne    bio  ic  scended  on      eacnes 
Deus   in    te      speravi      domine    ne,        confundar       in  aeternum 

36.  hale,  a  orig.  =  w ;  fin.  e  by  Cor.  hy  by  Cor.  on  er.  (twice).  37.  seed 
by  Cor.  on  er.  agun  t  add.  by  Cor.  hy  by  Cor.  on  er.  lufied,  orig.  =  luficeS. 
hire,  e  by  Cor.  in  pi.  of  er.  69.  3.  forwandian  t  scunian  by  Cor.  4. 

fe  add.  by  Cor.  pa  orig.  =/<e.  Se  add.  by  Cor.  5.  /«  orig.  =fce.  Jnne\)j 
Cor.  on  er.  6.  fylste  me  by  Cor.  in  pi.  of  er.  t  alysend  add.  by  Cor.  cert 
by  Cor.  on  er.  letce  orig.  =  tefo.  70.  tie  bio  ic  scended  by  Cor.  on  er. 
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on  J>inre  rihtwisnesse  gefriolse  me  7  genere  me  Onhyld  to 
2.  in  two,  iustitia  libera  me  et  eripe  me  Inclina  ad 
me  eaerse  ]nn  7  gefrilsae  1  alys  me  beo  t5u  me  on 

me  aurem  tuam  et         libera          me  3.      esto     michi  in 

god       scildeud     7  on  stowe  getrymede  J)et   J>u  halne   me      do 
deum  protectorem  et  in  locum  munitum    ut      salvum     me  facias 

Forftsen         trymnes          min      7  gescild  1  gener    min     sert  f>u 

Quoniam  firmamentum    meum   et       refugium         meum    es      tu 

god  min  genere  me  of  hande  firgenfulra  synfulles  7  of  haende 

4.  deus  metis  eripe   me  de  manu  peccatoris  et  de  manu 

ongean  sewe  1  as    dondes    7  unrihtwises  ForSaen  J>u  eaert 

contra      legem       agentis    et       iniqui  5.  Quoniam  tu     es 

geSyld      min    drihten    hyht    min    fram     giogaedhaede     minum 
j)atientia    mea    domine     sj>es     mea       a          iuventute          mea 

On  Tpe  ic  eom  getriemed  of  innojie  of  wambe  1  mnotSe 
6.  In  te  confirmatus  sum  ex  utero  de  venire 

modor    minre    J?u    eart      min     scildend     on    J?e        sang         min 
malris    meae     tu      es      meus    protector    in     te    decantatio    mea 

simle  S^Ya  swa   foretacen  ic  eom  gewortSen  monegum  7 

semper  7.  Tanquam  prodigium,      factus  sum          multis    et 

J?u  fultumend  strang  Sie  gefillaed  mutS   min    of  lofe  £>in  J^et 

tu     adiutor     fortis  8.     Repleatur      os    meum  laude  tua  ut 

ic   mege    singaen    wuldor     |?in      sele    deg         micelnes  (5in 

jwssim      cantare   gloriam    tuam   tota    die    magnificentiam   tuam 

Ne  awiorp  J»u  me  on  tyde  yldo  mid)?i  t5e  ateoraS 
•9.  Ne  proicias  me  in  tempore  senectutis  dum  defecerit 

megen  min  ne    forlet  t$u    me  Fort5aen   cwet5on      fiend 

virtus  mea  ne  derelinquas  me  10.     Quia     dixerunt  inimici 

mine  yfel     me    7  )m  Se    gehioldon      saewle     mine    geSeaehtunge 
mei  mala  michi  et    qui   custodiebant  animam  meam      consilium 

2.  rihtwisnesse  by  Cor.  on  er.  t  alys  add.  by  Cor.  3.  leo  by  Cor.  on  er. 
getrymede  prob.  by  Cor.  on  er.  /«  add.  by  Cor.  halne  orig.  =  hcelne.  About 
two  lett.  er.  immed.  bef.  do.  min  (ist),  fin.  let.  er.  t  gener  added  by  Cor. 
•art  fit  by  Cor.  in  pi.  of  er.  4.  of,  /by  Cor.  from  some  other  let.  (twice). 
synfalles  add.  by  Cor.  Jicende,  fin.  e  add.  by  Cor.  ?  ongean  by  Cor.  on  er. 
t  te  add.  by  Cor.  dondes  by  Cor.  on  er.  Er.  after  7.  -wises  by  Cor.  on  er. 
6.  of(  ist),  /by  Cor.  from  some  other  let.  of  (2nd)  by  Cor.  on  er.  tinnoSe 
add.  by  Cor.  MS.  =  scildend  min,  but  marked  for  transpos. ;  MS.  =  protector 
meus  also  marked  for  transpos.  sang,  about  two  init.  lett.  er.  ;  a  orig.  =  ce  ; 
fin.  let.  er.  min,  a  fin.  er.  made.  7.  Swa  (ist)  orig.  =  swse.  stca  (2nd)  add. 
by  Cor.  -cen  prob.  by  Cor.  on  er.  8.  cele  by  Cor.  on  er.  deg,  g  from  i  prob. 
by  Cor.  9.  awiorp  orig.  =  sewiorp.  ateorad  by  Cor.  on  er.  10.  cweSon, 
•  n  by  Cor.  on  er.  of  another  let.  fa  Se  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
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hy    didon    on       aen  Cwg<5onde     god        forlet      hine 

fecerunt       in    unum  11.     Dicentes      deus    dereliquit    eum 

fylgaeS  1  ehtatS  7       gegripaep       hine  for]?an    ne     is     se    genere 
persequimini     et  comj)rehendite    eum    quid     non  est  qui  eripiat 

hine  god     ne    afiorre    ]?u    fram    me     god     min     on 

eum  12.  Deus    ne        elonges  a       me     deus    meus    in 

fultome     minne      locae  Sien  gescinde     7    geteregien 

auxilium    meum     resjnce  13.    Confundantur    et     dejlciant 

telende        saule     mine   syn  oferwrigene  gescindnesse  7  scaeme 
detrahentes  animae  meae        operiantur  confusione    et  pudore 

J?ae  pe     secsetS     yfele      me  Ic    eallengae    simle    on  tSe 

qui     querunt    mala,  michi  14.  Ego     autem     semper  in   te 

ic    gewene     drihten     7      ic    yce      ofer      eaellae          lof         )nn 
sperabo         domine     et     adiciam    super    omnem    laudem    tuam 

MuS   min    forecy(5en  seal  rihtwisnesse  f>ine  sele  deg     helo 
15.     Os    meum    pronuntiabit       iustitiam    tuam  tola  die  salutare 

Sine   ForSaen    ic   ne    oncnew     ceaepunga  ic  ingange 

tuum     Quia        non  cognovi     negotiationes  16.     introibo 

on      mihte     drihten    dryhten  ic  gemindig  beo  rihtwisnesse  J?ine 
in  potentias  domini    Domine        memorabor  iustitiae       tuae 

aenre  god    Ipu.  lerdest  me  from  giogsetShaedae  minum 

solius  17.  deus     docuisti      me      a         iuventute        mea 

7    ot^Se     nu         ic  cySe        wundru    Sine  7    otStSe   on 

et  usque  nunc  pronuntiabo  mirabiha   tua  18.  et  usque  in 

yldo      7  yldrene  god  ne    forlet  Jm    me  O&Set  ic  cytfoe  1  bodige 
senectam  et  senium  deus  ne  derelinquas  me  Donee        annuntiem 

eaerm      t5inne       cneowrisse     aelcre     ]?e     toweaerd   is      Mihte 
brachium  tuum    genera\ti\oni    omni  quae    ventura    est  Potentiam 

tSin  7  rihtwisnesse    J5in    god    oScSet  on  J?a  hyhstan 

tuam  19.  et      iustitiam     tuam  deus  usque  in     altissima 


11.  god,  fin.  let.  er.  forlet,  about  two  fin.  lett.  er.  ?  t  ehtaS  add.  by  Cor. 
forfian  on  er.  by  Cor.  ?  genere,  fin.  e  add.  by  Cor.  ?  12.  ne  on  er.  by  Cor.  ? 
-re  pu  add.  by  Cor.  13.  ge»-,  s  add.  by  Cor.  over  the  line,  geteregien 
telende  by  Cor.  in  pi.  of  er.  saule,  e  add.  by  Cor.  syn  oferwrigene  by  Cor.  on 
er.  14.  ic  yce  by  Cor.  on  er.  15.  -en  by  Cor.  in  pi.  of  er.  seal  by  Cor. 
rihtwisnesse  fine  vele  by  Cor.  on  er.  deg,  fin.  let.  er.  ic  prob.  add.  by  Cor. 
16.  ic  (2nd)  by  Cor.  on  er.  beo  prob.  by  Cor.  rihtwisnesse  by  Cor.  on  er. 
cenre,  re  add.  by  Cor.  ?  17.  oSSe,  a  fin.  let.  (t?)  er.  ic  by  Cor.  on  er.  -ru 
by  Cor.  on  er.  Sine,  e  add.  by  Cor.  18.  odde,  fin.  let.  (t  ?)  er.  7  er.  bef. 
cySce.  t  bodige  add.  by  Cor.  -risse,  e  add.  by  Cor.  wlcre  J>e  by  Cor.  on  er. 
din,  a  fin.  let.  er.  19.  rihtwisnesse  by  Cor.  on  er.  pin,  fin.  let.  (e  ?)  er.  pa 
(ist),  fin.  let.  (m?)er. 


122 


EADWINE'S  CANTERBURY  PSALTER.          [>s.  71. 


|>a     Jm  worhtes     iniclan      god    hwilc    gelic      ]>e  hu 

quae        fecisti        magnolia  deus    quis    similis  tibi  20. 

raonige    |>u    iewdest     me     eaerfobnesse    t   geswin[c]    monige   7 
Quantas     ostendisti      michi  tribulationes  multas   et 

yfela  7  gehwyrfed  j?u  geliffestedest  me  7  of  niowolnesse  1  grunde 
malas  et  conversus         vivificasti        me  et  de  abyssis 

eortfcen      fft      J?u  geleddest  me  t$u  gemonigfaldodest 

terrae    iterum      reduxisti     me  21.          Multiplicasti 

rihtwisnesse    Sine   7  gehwierfed   }?u  laerdest    me  7    ic 

iustitiam     tuam  et    converaus    exortatus  es  me  22.  et  ego 

aendette    J>e    on  fatum    salmeeaengae     sot5festnegse   pine  ic   singe 
confitebor  tibi  in    vasis     psalmorum       veritatem     tuam  psattam 

J>e    on    heaerpaen     god      haelig     israehele  GefioJ? 

tibi    in     cythara     deus    sanctus      israel  23.  Gaudebunt 

weleraes    mine     midjn     ic    singe    See   7      saeul     mine     tSaa      J?u 

Idbia       mea       dtim      cantavero   tibi  et  anima     mea   quam    re- 
alisdest  ac    7    tunga    min  sceal  smeagen  rihtwisnesse 

demisti  24.  Sed  et  lingua  mea     meditabitur       iustitiam 

"Sine   J>anne  gescinde   7   ofscamede     biotS      t5a   Se    secaej?     yfelu 
tuam    dum     confusi    et      reveriti    fuerint      qui      querunt  mala 

me 
michi 


71. 


god        dom       f>5une  kinege   geof  7  rihtwisnesse  "Sine   suna 
2.  Deus   iudicium   tuum     regi       da    et      iustitiam     tuam  Jtl- 

\  beaern  kininges  To  demaenne      folc         bin    on  Sine  rihtwisnesse 

-io  regis        ludicare     pojndum  tuum  in  tua        iustitia 

7  tSeaerfaen  Sine  on    domo  Onfon       muntes  1  dunas 

et  jxiuperes  tuos  in  iudicio  3.  Suscijnant  montes 

sibbe    folces   ]?ines  7  hyllae  1  beorgas  rihtwisnesse  On 

pacem  populo    tuo     et  cottes  iustitiam  4.  In 

fa  (2nd)=orig./o!.  Er.  bef.  miclan.  20.  iewdest,  about  two  init.  lett. 
er.  t  geswin  add.  by  Cor.  yfela,  a  add.  by  Cor.  -dest  (znd)  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  t  ffrvnde  add.  by  Cor.  -dest  (3rd),  t  add.  by  Cor.  21.  rihtwisnesse 
by  Cor.  on  er.  Jw  Icerdest  by  Cor.  in  pi.  of  er.  22.  fatum  salme  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  24.  ac  by  Cor.  on  er. ;  Cor.  first  wrote  cec.  From  sceal  to  -nesse  by  Cor. 
in  pi.  of  er.  panne  by  Cor.  on  er.  ofscamede  by  Cor.  on  er.  Se  orig.  =  9ce. 
71.  2.  From  kinege  to  -nesse  by  Cor.  in  pi.  of  er.  suna  t  add.  by  Cor.  riht- 
nisnesse  by  Cor.  on  er.  3.  Onfon,  fin.  »  by  Cor.  on  er.  let.  muntes  t  add. 
by  Cor.  t  beorgas  add.  by  Cor.  rihtvis-  by  Cor.  on  er. 
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his  rihtwisnesse  he  dem'S    J?earfan    byses    folces    7    hale   he  dej? 
sua       iustitia       iudicabit  pauperes  huius  populi  et  salvos  faciet 

beaern    beaerfaense     7   geeaedmede)?  hearmcwe'Sendre  7 

filios     pauper  um    Et    humiliabit     calumpniatorem  5.  et 

Jjurhwuniseb  mid  sunnan  7  beforaen  monam  on     world      worulde 
permanebit    cum     sole      et     ante      lunam   in  saeculum   saeculi 

7   he  adune  stah   swae     ren     on  ueht  1  flys  7  swae  dropunga 

6.  Et      descendit        sicut  pluvia  in      vellus       et  sicut  stillicidia 

dreopeuda    ofer    eor&aen  asprigtS    on    dagaes    his    riht- 

stillantia   super    terrain  7.  Orietur    in    diebus   eius   ius- 

wisnesse    7    genihtsumnes    sibbe     otStSet    bif>     upahauen     munae 
titia       et      abundantia     j)acis    donee          extollatur          luna 

7       he    wait       from      see        oS(Set         sae     7    from     flode 

8.  Et   dominabitur      a        mari  usque  ad  mare  et      a     flumine 

o(S(5et     Sa  uteraen  1  gemere  ymbhwyrftes  eor<5e  beforsen 

usque  ad  terminos  orbis         terrae  9.    Coram 

him       feallaS       sielhearwsen      7       fiend       his      eorSen    liccias'S 
illo    jrrocident         ethyopes         et    inimici    eius     terram    lingent 

kininges    of     tarsis     7     iglonde        laec         brohton    kininges 
10.     Eeges         tharsis      et     insulae     munera     offerent        reges 

of  arabe  7  feredae  giefae  togeledae]?  7     gebiddab  hine 

arabum  et     saba     dona  adducent  11.  Et  adorabunt  eum 

eaellae      kininges      of     eortSaen     eaallas      Siodse      beowigae}?     him 
omnes         reges  terrae          omnes      gentes        servient         ei 

FortSsen  he  friolsede    Jjeaerfaen    from  mihtige  1  ricum  7  wedlen 
12.     Quia        liberabit     jiauperem     a  potente         et  inopeni 

baem    ne    wes    fultumend  he  arae]?  Seaerfan  7  wedlen 

cui   non  erat      adiutor  13.    Parcet     pauperi  et    inopi 

7      saulae      tSearfanae      hale      gedet5  Of  7 

et    animas    paupetrum   salvos    faciet  14.  Ex    usuris    et 

4.  rihtwisnesse  he  demS  by  Cor.  in  pi.  of  er.  hale,  orig.  =  hcele  ;  er.  bef. 
this  word,  he  add.  by  Cor.  -eced-,  d  by  Cor.  on  er.  let.  ()>?).  -cwedendre\)y 
Cor.  in  pi.  of  er.  5.  worulde  by  Cor.  6.  he  adune  stah  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  ueht  tfys  by  Cor.  in  pi.  of  er.  dropunga  dreopenda  by  Cor.  in  pi.  of  er. 

7.  aspriffd  by  Cor.  on  er.     rihtwisnesse  by  Cor.  in  pi.  of  er.    geniht-  from. 
gemiht-  ?     -ahauen  by  Cor.  in  pi.  of  er.         8.  he  wait  by  Cor.  in  pi.  of  er.     Sa 
orig.  =  See.     t  gemere  add.  by  Cor.     -hwyrftes,  fin.  let.  er.  ?     eorSe  add.  by  Cor. 

9.  feallad  by  Cor.  on  er.     eorSen,  n  add.  by  Cor.          10.  on  er.  bef.  iglonde  ? 
of  tarsis  add.  by  Cor. ;  misplaced  but  marked  to  follow  kininges.     of  arabe 
by  Cor.  in  pi.  of  er.         11.  -biddaf  by  Cor.  on  er.     of  add.  by  Cor.        12.  he 
add.  by  Cor.     friol-,  init.  ge-  er.      t  ricum  add.  by  Cor.      wedlen,  about  two 
init.  and  two  fin.  lett.  er.      13.  wedlen,  init.  on-  er.  ;  second  e  from  i  ;  three 
or  four  fin.  lett.  er.     hale  orig.  =  hccle.         14.  Gloss  to  u&uris  er. 
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unrihtwisnesse  he  seal  gefreolsen     Fsewlse      hirse     7       byrht 
iniquitate  liberabit  animas    eorum    et    predarum, 

noma     hirae    beforam    him  7    he  liofsed  7  biS  se3elS 

nomen  eorum    coram      ipso  15.  Et       vivet       et     dabttur 

him    of    golde    arabie     7    weortSiacS    be   him    simle     alne  dege 

ei      de    auro   arabiae    et   adorabunt   de   ipso   semper   tota     die 

bletsiatf    hine  7     bitS      trymnes        on    eor&en    on 

benedicent   eum  16.  Et    erit  firmamentum   in     terra     in 

hyhbo  dunse  1  munta  ofer  bitS  ahauen  ofer  libanum  westm 
summis  montium  super  extolletur  super  libanum  fructus 
his  7  blosmiaet)  be  Sere  ceaestre  swse  hieg  eorSen 
eius  et  fiorebunt  de  civitate  sicut  faenum  terrae 

7    bitS  nsemse    his     gebletsaed    on  worolde  7  beforsen  sunnsen 
17.  Et  erit  nomen  eius  benedictum  in    secula  ante       solem 

Surhwuna]?  nomse     his    7    beforsen    monsen    setle    his      7    blet- 
permanebit   nomen  eius  et       ante       lunam    sedes   eius    Et  bene- 

siae]?      on  him  ealla  meg]?83  eorfian  eallse    tSioda        miclise]? 
dicentur  in     eo    omnes  tribus     terrae  omnes  gentes  magnificabunt 
hine  gebletsod      clryhten     god     isrsehele     se     dy<5 

eum  18.  Benedictus    dominus    deus      israel       qui  facit 

wundor     micele    sense  7     gebletsod    nsemse    megen- 

mirabilia    magna    solus  19.  et    benedictum  nomen    maies- 

jjrymmes  his  on    ecnesse     7  on     world      seworld  7  gefilled  beotS 

tatis      eius  in  aeternum  et  in  seculum     seculi   Et     replebitur 

megent5rym    his    esellae  eortSae    sie    sie 
maiestate     eius  omnis   terra  fiat  fiat 


72. 

liwu       god      god     israele    Jjisuwi     t5e     rihte    sindon    heortsen 
Quam    bonus    deus     israel        his      qui     recto      sunt         corde 

min  socSlice  fulneh  stired  sindon     fet     fulueh  aegotene  sindon 
2.  met     autem  paene     moti     sunt    pedes  paene      effusi       sunt 

Let.  er.  bef.  MM-  ;  -wis-  add.  by  Cor.  he  seal  add.  by  Cor.  gefreolsen,  second 
e  from  i  ;  n  add.  by  Cor.  Er.  aft.  7.  byrht,  fin.  let.  (or  lett.)  er.  noma,  fin. 
n  er.  15.  he  add.  by  Cor.  ;  misplaced  but  marked  to  precede  liofced. 
arabie  orig.  =  araibie  ?  tceorSiaS  by  Cor.  on  er.  alne  by  Cor.  on  er.  16.  t 
munta  add.  by  Cor.  ahauen  by  Cor.  on  er.  libanum  by  Cor.  on  er.  westm, 
fin.  let.  er.  ?  hieg,  i  dotted.  17.  ncemce,  fin.  n  er.  18.  -sod,  let.  er. 
betw.  s  and  o  ;  d  from  8.  dyd,  fin.  let.  er. ;  S  from  d  by  Cor.  19.  -sod,  d 
from  S.  -mes  add.  by  Cor.  beoS  add.  by  Cor.  72.  hwu  god  by  Cor.  ? 

israele  add.  by  Cor.  ?    sSe  add.  by  Cor.  1       2.  soSlicefulnehbj  Cor.  in  pi.  of  er. 
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stiepaes  mine  ForSaen    geelnode    on    firenfullan      sibbe 

gressus    mei  3.     Quia          zelavi      in  j)eccatoribus  pacem 

firenfulrae    i    synfullum    gesionde  For'San     ne      is 

peccatorwm  widens  4.      Quia      non    est 

ouhyldnes    deaefte     hiorae     ne          trumnes         on      wite       hiorae 
declinatio      morti    eorum    nee  firmamentum     in    plaga    eorum 

On    gewinnum    1    swincum      monnse       ne     syndon    j    mid 
5.    In  laboribus  hominum    non      sunt      et    cum 

monnum       ne     biotS    swungene  ForSaen    hyold     hie 

hominibus    non    flagellabuntur  6.      Ideo       tenuit      eos 

oferhyd     hiora     oferwrigen     sindon     of  unrihtnesse     j     aerleas- 
superbia   eorum,         operti          sunt  iniquitate         et       imjrie- 

nesessa  his  ForSresde  swae  swa  of  fetnisse  unrihtwisnesse 

tate    sua  7.     Prodiit      quasi     ex   adipe         iniquitas 

hiora    hy  ferSon    on  tosetednesse    heortaen  hy  bohtaen 

eorum  transierunt  in  dispositionem    cordis  8.  cogitaverunt 

j   hy   sprecen     heteni]?      unrihtwisnesse    on    hyhj?o    hio  sprecen 
et  locuti  sunt  nequitiam      iniquitatem       in    excelso    locuti    sunt 

hy   setton  on     hefou    muS   hierse   7    tunga     hirae       foretS 
9.  Posuerunt   in    caelum     os      suum   et  lingua   eorum   transivit 

ofer    eorj^aen  FortSan      cyrretS    hider      folc       min 

super  terrain      .  10.     Ideo      revertetur    hue    populus  meus 

7   dagas    fulle     beotS    gefundon    on  him  7    hy    cwetfon 

et     dies    pleni       invenientur        in    eis  11.  Et      dixerunt 

hu       wiste  god  7  gif   is  wisdom  on  heahnesse  Gesieh 

quomodo  scivit  deus  et  si   est  scientia  in     excelso  12.     Ecce 

hie      senfulle    7    genihtsumiende    on    worolde   hafedon  1  begeton 
ipsi  peccatores  et       abundantes       in      seculo  obtinuerunt 


3.  t  synfallum  add.  by  Cor.  4.  Fordan,  a  orig.  =  ce.  deceSe,  $  from  d 
by  Cor. ;  fin.  e  prps.  by  Cor.  in  pi.  of  about  two  (or  three)  er.  lett.  wite,  e  by 
Cor.  on  er.  5.  t  swincum  add.  by  Cor.  6.  hyold  by  Cor.  on  er.  ofer- 
wrigen by  Cor.  on  er.  of  add.  by  Cor.  7.  Forbresde  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
swa  add.  by  Cor.  of,fby  Cor.  from  some  other  let.  fetnisse  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  -wisnesse  by  Cor.  in  pi.  of  er.  hy  add.  by  Cor.  tosetednesse  by  Cor. 
on  er.  8.  hy  add.  by  Cor.  (twice),  sprecen,  fin.  de  er. ;  er.  aft.  this  word. 
unrihtwisnesse  add.  by  Cor.  hio  add.  by  Cor.  sprecen,  fin.  de  er. ;  er.  aft. 
this  word.  9.  hy  add.  by  Cor.  foreS,  or  fere'S  ? ;  -ed  on  er.  prps.  by  Cor. 
10.  -red  by  Cor.  on  er.  hider  by  Cor.  in  pi.  of  er.  dagas  fulle  bead  by  Cor. 
on  er.  -fundon  by  Cor.  on  er.  11.  hy  add.  by  Cor.  cweSon,  IP  from  p  by 
orig.  scribe ;  ff  from  d  by  Cor.  wiste  by  Cor.  on  er.  gif  by  Cor.  on  er. 
heahnesse  by  Cor.  on  er.  12.  hie  senfulle  by  Cor.  on  er.  Er.  (gloss  to  ab-  ?) 
immed.  bef.  genihtsumiende ;  -iende  by  Cor.  in  pi.  of  er.  hafedon  t  begeton 
by  Cor.  in  pi.  of  er. 
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welaen  J  ic  cwet5  so'Slice  butan  intmgaen  ic  rihtwisode 

divicias  13.  Et     dixi          ergo       sine      causa        iustificavi 

hiorte     mine     J    ic    J?woh    betweoxen    unscyldige   handse    mine 
cor      meum    et        lavi  inter         innocentes    manus    meas 

7  ic  wes  swungam   sele   dege  7  becniend    min    on  uhtlicum 
14.  et     fui    flagellatus  tota    die    et      index     meus   in     matu- 
1  degrede  Gif  ic  cwrSe  ic  seige  swse  efne  nu  cytSnesse 

llnO  15.    Si    dicebam   narrabo    sic        ecce         natio 

bearaa      Jjinrae        Ipsem     ic    gesette  Ic  wende        <5aet 

fliorum    tuorum    quibus      disjwsui  16.  Existimabam     ut 

ic   oncnaewae    Sis   geswinc     is    beforsen    me  object     ic 

cognoscerem    hoc     labor       est      ante       me  17.  donee    in- 

ingsengae    on     hselignesse      godes    7     ic    ongete     on      endas 
trem        in    sanctuarium      dei      et     intellegam     in    novissima 

hiorae  SoSlice  1  f>ah  hw^bre     fore      sser  J?u  gestigtodest 

eorum  18.  Veruntamen         fropter  dolos      disj)osuisti 

him  yfelu  )?u  sewurpe  hie  upahafone  weron  hu 

eis   mala     deiecisti       eos  dum       allevarentur  19.  Quo- 

gewordene  beotS   on      forletnesse     ferlice    hie  terogoden    7 
modo        facti       sunt     in    desolationem    subito       defecerunt       et 

forwurtSon      fore      unrihtwisnesse   here  swa    swa    from 

2>erierunt    projrter       iniquitates        suas  20.       velut        som- 

slepe       arisende      drihten   on    ceaestre  bine  onlicnesse    hirae    to 
nio      exsurgentes    Domine  in    civitate    tua    imagines  eorum  ad 

nahte      J>u    hwirfest  Foi'Saen    gelustfullod     is     min 

nichilum         rediyes  21.     Quia        delectatum     est     cor 

heorte  7  ebraen  mine  seliesde  sindon  7    ic   to     nauhte 

meum   et   renes    mei   resoluti     sunt  22.  et  ego  ad  nichilum 

gebeged  t  tohworfen  ic  aam  7  ic  ne  wiste  Swa3  swse 

redactus  sum    et       nescivi  23.          Ut 

13.  ic  add.  by  Cor.  ctoeS,  fin.  let.  er.  soSlice  by  Cor.  in  pi.  of  er.  ic 
rihtwisode  by  Cor.  in  pi.  of  er.  fiwoh,  -oh  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -oxen  unscyl- 
dige by  Cor.  in  pi.  of  er.  14.  wes  by  Cor.  in  pi.  of  er.  tele  by  Cor.  in  pL 
of  er.  btcniend  by  Cor.  in  pi.  of  er.  t  degrede  add.  by  Cor.  15.  efne  nu 
by  Cor.  on  er.  -nesse,  se  add.  by  Cor.  16.  wende  by  Cor.  from  gewenel 
geswinc,  s  wr.  over  the  line  by  Cor. ;  c  add.  by  Cor. ;  orig.=ffeicinn.  17.  ic 
add.  by  Cor.  MS.  =  ongcengce,  o  dotted,  and  i  wr.  above  the  o  prob.  by  Cor. ; 
fin.  n  er.  endas  by  Cor.  in  pi.  of  er.  18.  t  prob.  add.  by  Cor.  fiahhwzpre, 
]>ak-  from  fan  by  Cor. ;  n  er.  after  e.  -est,  t  add.  by  Cor.  yfelu,  u  add.  by 
Cor.  -e  up-  by  Cor.  on  er.  -ahqfone  orig.  =  cehcefone.  19.  From  beoS  to 
-oden  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -tcurS-,  d  from  d  by  Cor.  -wisnesse  by  Cor.  on  er. 
-ere  by  Cor.  on  er.  20.  swa  swa  by  Cor.  on  er.  -nesse,  se  add.  by  Cor. 
nahte  Jm  by  Cor.  21.  eprain,  n  add.  by  Cor.  22.  From  ge-  to  asm  by 
Cor.  on  er. ;  c  (of  ic)  wr.  over  the  line.  7  on  er. 
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nieten     geworden  ic  eom    mid    tSae  7    ic   efre  1  simle  mid  J>e 
iumentum     factus        sum     apud    te   et  ego       semjyer         tecum 

J?u  hylde   1  name     hand       swiSran    mine     7   on     willon 

24.  Tenuisti  manum   dexteram   meam   et    in   voluntate 

Jjinum     ]?u     geleddest    me     7     mid     wuldrae     J>u     genume     me 
tua  deduxisti        me    et    cum      gloria       adsumpsisti      me 

hwet  sotSlice     me     to  lafe  stondset  on  hefonum  7  from   Se 

25.  Quid    enim     michi  restat  in       caelo      et     a       te 

hwet   wolde  ic    ofer  eorSaen  Ateorode  1  aespraeng  heorte 

quid       volui      suj)er  terram          26.  Defecit  cor 

min     7  flesc  min    god    heorte  min  7  diel  min    god    on  werolde 
meum  et  caro  mea  deus  cordis   met  et  ^>ars  mea  deus  in  saecula 

For<5aen  eaellenga  J?33  $e   afeorriacS   hie   from   J?e   forwiorj^ae]? 
27.     Quia         ecce         qui       elongant     se       a       te      j>eribunt 

tSu  forspilst    eaellae   ba  ?Se      forligriatS    from   Jje  me 

perdes          omnes     qui       fornicantur    abs     te  28.  Michi 

soSlice  toge]?eoc1on  gode      god     is    setton  on    drihten   god  hyht 
auiem     adherere      dec     bonum  est  pvnwe  in    domino   deo  spem 

minne    J>et    ic    sege    1    bodige    esellae       lof       J?ine    on    gatum 
meam     Ut  annuntiem  omnes    laudes    tuas    in     portis 

dohtor  1  beam  syon 
filiae  syon 


73. 

Towan    onweg  bu  aedrife  \  neddest     us     god   on  ende     yrre 
Ut  quid  re2rpulisti  nos    deus  in  finem  iratus 

is    hatheor[t]nesse    Sin    ofer  sceaep  ewedes  bines  ge- 

est  furor  tuus  super  oves      gregis     tui  2.  Me- 

myne    gesamnungae     binre      bae     Su    gesceope  from  frumaen  ]?u 
mento   congregationis    tuae    quam        creasti          ab       initio 

friolsedest  1  alysdest  gierde    yrfeweasrdnesse    Sin   munt  sion  on 
Liberasti  virgam       Jiaereditatis      tuae  mons  syon  in 

23.  efre  t  add.  by  Cor.  24.  From  /w  to  mine  by  Cor. ;  /  (of  fu)  from  h. 
-est,  t  add.  by  Cor.  Er.  (gloss  to  ad-  ?)  bef.  genume.  25.  sodlice  me  to  lafe 
by  Cor.  on  er.  wolde  altered  by  Cor.  from  wile,  tc  add.  by  Cor.  26.  Ateo- 
rode ?add.  by  Cor.  diel,  i  dotted.  27.  Se  add.  by  Cor.  (twice).  afeorriaS 
hie  by  Cor.  on  er.  -st  by  Cor.  on  er.  ?  forligriao  add.  by  Cor.  28.  ioge- 
peodon  by  Cor.  on  er.  t  bodige  add.  by  Cor.  fine,  e  add.  by  Cor.  dohtor  t 
add.  by  Cor.  73.  onweg  add.  by  Cor.  t  neddest  &dd.  by  Cor.  hatheornesse 
by  Cor.  in  pi.  of  er.  2.  fu  add.  by  Cor.  -dest  t  alysdest  add.  by  Cor. 
sion  by  Cor. 
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Jjsem  bu  eaerdeast  on  f  silfum  Upaehefe      haend     Sine 

quo        habitas        in  id  ij)sum  3.     Eleva      manum  tuam 

on   oferhyde     hirae   on    ende  hu  monega   awarigede  sio      fiond 
in  superbiam  eorum  in  finem      quanta      malignatus  est  inimicus 
on   haelguw   J?inum  7   wuldrode    biotS   Sae   be   hatedon 

in     sanctis      tuis  4.  et     gloriati     sunt   qui    te    oderunt 

on  miillene  cafertunes  bines  hio  setton  taecn  here  taecn  7 

in    medio        atrio         tuo  Posuerunt  signa  sua  signa  5.  et 

ne      oncnewon     swae    on  wege    ofer      heahne      swae  on  wudae 
non  cognoverunt   sicut   in     via    supra  summum  quasi  in    silva 

treowse     mid  Exum  hy    securfon     durae      his    on    bet 

lignorum     Securibus  6.    exciderunt     ianuas   eius   in    id 

selfe    mid  twibille  7  adese  hy  aewurpon    hy  hy  On- 

ipsum      bipennae     et  ascia     deiecerunt     earn  7.      In- 

fldon     1    berndon     mid     fire       haelgunge        bin     on    eortSaen 
cenderunt  igne         sanctuarium    tuum    in      terra 

besmiten   1  befylden  eaerdung  i  teld    noman    Sinum  hy 

polluerunt  tabernaculum     nominis     tui  8. 

CweSon     on    heortan    hirae    kyS    1   cneoris     hira     betwiox    hie 
Dixerunt    in      corde       suo          cognatio         eorum      inter       se 

cumaS  fortSreccen  we   eaelle    daegaes  symbel  drihten  from  eorSaen 
venite    comprimamus  omnes     dies      festos    domini       a       terra 

Tacn      ura      ne    gesegon  we    nu     ne     is     witegae     7    us 
9.  Signa  nostra  non      vidimus      iam   non   est  propheta   et   nos 

ne   oncnewetS       mae  hwu    lange    god      edwitae]? 

non   cognoscet    amplius  10.    Usque    quo    deus  in^yroperabit 

fiond       onlextS   bysmraS    wiSerwerdae    namaen     t5yn     on    ende 
inimicus  irritat      adversarius     nomen    tuum   in  finem 

Towon     gehwirfest   bu    onsine    bine    7      switSre       Sin    on 
11.  Ut    quid         avertis          faciem   tuam   et   dexteram  tuam   de 

•east,  e  dotted  by  Cor.;  orig.  =  ~eaest.  Er.  (of  three  lett.?)  immed.  aft./ 
wh.  is  from  p  by  Cor.  3.  monega,  o  from  e  by  orig.  scribe,  awarigede  sio 
by  Cor.  in  pi.  of  er.  4.  -ode  by  Cor.  on  er.  biod  add.  by  Cor.  hatedon  by 
Cor.  on  er.  hio  add.  by  Cor.  here,  first  e  from  i  ;  re  by  Cor.  on  er.  5.  heahne 
by  Cor.  on  er.  mid  by  Cor. ;  misplaced  but  marked  to  precede  Exum.  6.  hy 
(ist  and  2nd)  add.  by  Cor.  adese  orig.  =  adesce.  hy  (last),  y  by  Cor.  on  er. 
7.  hy  add.  by  Cor.  t  berndon  mid  add.  by  Cor.  fire,  e  add.  by  Cor. ;  er.  aft. 
this  word,  heel-,  init.  ge  er.  ?  pin,  about  two  fin.  lett.  (re  ?)  er.  besmiten,  fin. 
«  er.  t  btfylden  add.  by  Cor.  t  teld  add.  by  Cor.  8.  hy  add.  by  Cor. 
Cwtfton,  8  from  d  by  Cor.  t  cneoris  by  Cor.  in  pi.  of  er.  From  -ox  to  we  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  9.  Tacn  orig.  =  Tcecn.  -segon  altered  by  Cor.  from  some- 
thing else,  we  add.  by  Cor.  10.  hwu  lange  by  Cor.  on  er.  onlexS  under- 
lined. bytmraO  by  Cor.  widerwer doe,  9  from  d  by  Cor. ;  fin.  let.  er.  11.  To 
•row,  h  er.  betw.  o  and  w.  Jw  add.  by  Cor.  onsine,  e  add.  by  Cor. 
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middewserde  bearrae  f>ine  on    ende  god    sotSlice  kining 

medio          sinu      tuo   in  finem  12.  Deus   autem      rex 

ure     ser  worlde      wrohte         helo     on  midle  eorftaen  J?u 

noster  ante  saecula  operatus  est  salutem  in  medio  terrae         13.  Tu 

getrimedest   on    megene    tSinum     see     ]?u       swenctest       heafdae 
confirmasti    in     virtute       tua      mare    tu     contribulasti     capita 

draecaenae     ofer    weter  Jra      gebrece     heafod    draecaen 

draconum  super  aquas  14.   Tu  confregisti   caput    draconis 

miceles   7   )?u    seaeldest    him    on    mete      folce     on    w?dlingum 
magni    et        dedisti         eum    in    escam   populo         ethyopum 

Su       toslite       willen    7    rinnellaen    1    burnan    J?u    adrigdest 
15.  Tu   dirrupisti    fontes   et  torrentes  tu     exsiccasti 

flodes  1  streaemas  of  ethaem  J)in     is    dei   7    f>in  is 

fluvios  eiham  16.   Tuus  est  dies  et  tua  est 

niht    J?u    geworhtes    sunnaen    7    monaen  Jm    worhtes 

nox     tu        fecisti         solem      et    lunam  17.  tu      fecisti 

eaelle     gemere    of  eortSe     sumer    7    leinten   Su  geworhtest   ]?a 
omnes    terminos      terrae       eatatem    et       ver       tu        fecisti        ea 

beo  Su  gemindig  tSisse   gesceafte  Shire      fiond        sedwitede 

18.  Memor  esto        huius  creaturae  tuae    inimicus  inproperavit 

drihten  7       folc        unsnotor   gremede  I   scunede   naemasn  tSinne 
domino  et   populus   insipiens  exacerbavit  nomen     tuum 

Ne    sele    Ipu    wildiorum       sawlse      andettende     t5e       saule 

19.  Ne      tradas         bestiis         animam    confitentem    tibi    animas 

Seaerfaene    dinrae    ne  ofergit  f>u   on  ende  Locae    on 

pauperum  tuorum  ne  obliviscaris  in  finem  20.  Respice  in 

kiSnesse       dinre  fort^aen  gefilde  sindon  cfae  Se  aeSistrode  sindon 
testamentum  tuum     quia     repleti     sunt        qui      obscurati     sunt 

eortSe       husae       unrihtwisnesse  Ne  sie  1  bio  acerred 

terrae  domorum     iniquitatum  21.  Ne         avertatur 


-dewcerde  bearme  by  Cor.  in  pi.  of  er.    fine,  e  add.  by  Cor.  12.  soSlice 

by  Cor.  on  er.  (er  by  Cor.  on  er.  worlde  orig.  =  worldte.  wrohte  by  Cor.  on 
er.  13.  -dest,  t  add.  by  Cor.  see  by  Cor.  on  er.  swenctest  by  Cor.  on  er. 
MS.  =  drceccence  heafdae,  but  marked  for  transpos.  14.  -est,  t  add.  by  Cor. 
folce,  e  add.  by  Cor.  ?  15.  willen,  n  prob.  add.  by  Cor.  t  burnan  add.  by 
Cor.  adrigdest,  a  orig.  =  ce  ;  gd  by  Cor.  from  other  lett. ;  est  by  Cor.  flodes 
t  add.  by  Cor.  of  add.  by  Cor.  17.  of  add.  by  Cor.  eoroe  sumer  7  leinten 
by  Cor.  on  er.  -t  pa  by  Cor.  on  er.  18.  beo  by  Cor.  on  er.  ?  cedwitede  by 
Cor.  on  er.  gremede  by  Cor.  on  er.  t  scunede  add.  by  Cor.  Sinne  by  Cor. 
from  tiinum  ?  19.  and-  by  Cor.  on  er.  ofergit,  about  four  fin.  lett.  er. ;  pv, 
by  Cor.  in  pi.  of  them.  20.  gefilde,  d  prob.  from  S.  tie  add.  by  Cor.  -wis- 
nesse  by  Cor.  on  er.  21.  -e  t  bio  acerred  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
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esetSmod  geworden  gescynd  Jjeaerfa  j  wedle  berigaC  nomsen 
humilis  factua  confusus  pauper  et  inoj)s  laudabunt  nomen 
j>ine  Aris  god  dem  intingsen  tSinnae  gemyndig 

tuum  22.  Exurge   deus  iudica    causam     tuam       memor 

beo  bu      on  edwite       Siurae      Jmre      $e    fram  unsnotre  sindoa 

esto     inproperiorum  tuorum  eorum  quae     ab     insijnente    sunt 
sele  deg  Ne   ofergit  Jni  stemfue     secende     f>e  ofermodi- 

tota  die  23.  Ne  obliviscaris    voces    querentium  te 

nesse  1  oferhyd  hirae     $a    J>e  fiogaedon    sestigae}?    simle     to  }>e 
superbia       eorum  qui   te    oderunt    ascendat  semper  ad  te 


74. 

we  ondettetS  be   god   we  ondettse]?   be   7   we  cigaetS  1:  clypietS 
2.  Confitebimur  tibi  deus  confitebimur    tibi  et         invocabimus 
nomsen  tSinne  Ic  sege  1  cySe    eselle    wundor   ]?iiie  myd]?i 

nomen  tuum       Narrabo       omnia  mirabilia  tua  3.     dum 

Ic  onfo      tid       ic   rihtwisnesse     deme  gemolten     is 

accejyero  temjyus  ego     iustitiam      iudicabo  4.  Liquefacta    est 

eorSe   7    eaelle     oneardende     on   hire    ic    getrimmede    swioras 
terra   et    omnes   inhabitantes    in     ea      ego   confirmavi    columnas 

hire  Ic  cwetS  to  t5a  unrihtwisum  nellen  ge  unrihte    don 

eius  5.      Dixi  iniquis  nolite       inique    agere 

7  Sam  agiltendum  nelleS  ge  upahebben  horn  Nellen  ge 

et    delinquentibus       nolite       exaltare    cornu  6.      Nolite 

uphebben  on  hihjjo    horn    eowerne  7  nellen  ge  sprecaen  togenes 
extollere    in  altum  cornu  vestrum  et      nolite         loqui     adversus 

gode  unrihtwisnesse  For]?3Bn     ne     of  eaestdele     ne 

deum     iniquitatem  7.     Quia     neque  ab     oriente    neque 


eceOmod,  fin.  let.  (e  ?)  er.  gescynd,  a  fin.  er.  made,  flecerfa,  a  orig.  =  ce  ? ; 
a  fin.  let.  er.  wedle  by  Cor.  on  er.  22.  dem,  fin.  let.  (e  ?)  er.  Er.  bef. 
gemyndig.  beo  J>u  add.  by  Cor.  fare  by  Cor.  on  er.  8e  orig.  =  See.  fram 
add.  by  Cor.  vele  by  Cor.  on  er.  deg  altered  by  Cor.  from  dei.  23.  Er. 
aft.  Ne.  fu  by  Cor.  on  er.  J>e  ofermodinesse  t  add.  by  Cor.  Sa,  a  by  Cor.  on 
er.  ?  fe,  e  by  Cor.  on  er.  ?  -don,  d  from  3  ;  on  add.  by  Cor.  74.  2.  we 

ondeited  by  Cor.  t  clypieS  add.  by  Cor.  t  cyde  add.  by  Cor.  3.  rihtwis- 
nesse by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  deme.  4.  gemolten  by  Cor.  on  er.  -ende  or 
-iende  with  i  wr.  over  the  line  ?  -mede,  de  add.  by  Cor.  ?  hire  by  Cor.  on  er. 
5.  owed,  e  from  i ;  fin.  let.  er.  da  add.  by  Cor.  ?  -wisum  nellen  ge  by  Cor.  on 
er.  don,  d  from  S.  From  Sam  to  -ben  by  Cor.  in  pi.  of  er.  6.  Nellen  ge 
uphebben  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  eowerne.  nellen  ge  by  Cor.  on  er.  -wis- 
nesse  by  Cor.  on  er.  7.  ne  (ist  and  and)  by  Cor.  on  er. 
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of  westdele     ne      from  Sa  westse    dunum  forSaen 

ab  occidente  neque     a        desertis     montibus  8.  quoniam 

god  demae  is    b-isne  geeaetSmedeb-  7  Sisne  upaehefS  forSaen 

deus  index  est  Hunc     humiliat     et  hunc  exaltat  0.     quia 

caelic   on  hsende  drihten  win  hluter  t  scir     ful     is  gemenged  7 
calix   in   manu  domini  vini         meri        plenus  est     mixto       .Et 

onhylde      of   (5isum    on  Sis    baeh   hweftre    dresten  1  drosne   his 
inclinavit   ex      hoc      in  hoc    veruntamen  fex  eius 

ne    is  on  idelude  1  amaelled  drincetJ  of  him  eaelle  Sa  senfullaen 
non  est  exinanita  Bibent   ex    eo    omnes     peccatores 

eortSan  ic    sotSlice    on  worolde       gefio       ic    singe 

terrae  10.  ego    autem     in     seucla     gaudebo     cantabo 

gode    isecobes  7     eaellae  hornaes  senfulra  1  firaenfulrae 

deo       iacob  11.  Et    omnia  cornua  peccatorum 

ic  brice      7   bioS  uphsefene  hornses  <5as  rihtwisas 
confringam  et     exaltabuntur     cornua          iusti 

75. 

CutS     on   iudeum     god     on    israehelae       micel       nomae     his 

2.  Notus   in     iudea      deus     in      israel      magnum    nomen    eius 

7    geworSen    is    on    sibbe    stow    his   7  eaertSung   his    on  sion 

3.  Et    factus      est   in   pace   locus  eius  et  habitatio  eius  in  syon 

t5ser    he   tobrec     horn       bogaen     scild    7    sweord    7    gefioht 

4.  Jbi       confregit    cornua   arcuum  scutum      gladium  et     bellum 

Onlihtende    b~u   wundorlice    from   dunum    1   muntum    ecum 

5.  Inluminans   tu    mirabiliter        a  montibus  aeternis 

gedrefede    sindon  eaellae  unsnotor  1  unwise    heorte   hie   slepon 

6.  turbati        sunt    omnes  insipientes  corde    dormierunt 

sleep  1  swefne   hirae  to  naeht   ne  funden  eaalle  weres   of  welenae 
somnum       suum  et  nichil  invenerunt  omnes   mri    divitiarum 


or.  from  some  other  let.  -dele  by  Cor.  in  pi.  of  er.  of,fby  COT. 
prob.  from  some  other  let.  ne  by  Cor.  in  pi.  of  er.  Sa  orig.  =  See.  westoe, 
fin.  let.  (n?)  er.  9.  t  scir  add.  by  Cor.  -ed  (ist),  d  from  9.  onhylde,  d 
from  8.  of,f  by  Cor.  prps.  from  some  other  let.  From  fceh-  to  his  by  Cor. 
in  pi.  of  er.  -ude,  de  by  Cor.  in  pi.  of  er.  t  amaelled  add.  by  Cor.  drinceS 
by  Cor.  on  er.  of,  f  by  Cor.  from  some  other  let.  Sa  orig.  =  See  ?  sen-  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  10.  soSlice  by  Cor.  on  er.  ic  er.  bef.  gefio  ?  icecoles,  s  add. 
by  Cor.  11.  senfulra  t  add.  by  Cor.  ic  by  Cor.  brice,  init.  ge-  er.  ?  Sas 
rihtwisas  by  Cor.  in  pi.  of  er.  75.  2.  CuS  by  Cor.  3.  geworden,  S 

from  d  by  Cor.  4.  he  tobrec  by  Cor.  in  pi.  of  er.  5.  dunum,  d  from  S. 
t  muntum  ecum  add.  by  Cor.  6.  t  unwise  add.  by  Cor.  sleep,  first  e  from  t 
by  Cor.  aud  also  dotted  by  Cor.  t  swefne  add.  by  Cor.  nceht,  fin.  e  er.  ne 
fnnden  add.  by  Cor.  weres  of&dd.  by  Cor. 

K  2 
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on    hsendae    hira  From     Sraewunge     pinra    god    iaecobes 

in  vnanibus  mis  7.  Ab      increpatione     tua     deus     iacob 

slepon    hnappodon    $a     aestigen       hors  $u     egeslic    aert 

dormitaverunt        qui  ascenderunt  equos         8.  tu    terriUlis   es 
7   hwilc    widstondet    pe    of  $aem    from    irrae    pinum  Of 

et    guts        resistet       tibi     extunc       ab      ira        tua  9.  De 

hefonum      dom      worpod  1  scotod   is    eQrSae   forhtae]?  1  biuede  7 

caelo     iudicium         iaculatum        est   terra  tremuit  et 

stilde   }   restaet  midtSy   tSe      aerisesep    on    dome    god   pet 

quievit  10.          <£zm        eccurgeret    in   iudicio  deus    ut 

haele     he     dede    aelle      stille     eortSen  ForSan     geSoht 

salvos      faceret     omnes   guietos    terrae  11.   Quia     cogitatio 

monnae     aendettaej?       pe     7      lafe          geSohte         deg   simbelne 
hominis    confitebitur   tibi   et  reliquiae  cogitationum  diem   festum 

dot5    J?e  Gehatajj  7    gilde]?    drihten    gode  eowere   eaellae 

agent  tibi         12.   Vovete    et  reddite     domino    deo     vestro    omnes 

$ae   pe    on    jTnbgsenge  his    sindon  offriatS      lac      Sam  Egeslican 
qui      in      circuitu    eius    sunt     offertis  munera       Terribili 

7  J>am  tSe  aferretS    gaest    eaeldormanna  f>am  egeslicfullan  mid 
13.  et   ei    qui  aufert  sjnritum  princijmm  terribili          apud 

kiningaes  eorSaen 
reges       terrae 

76. 

Mid  stefne  mine  to  drihtne  ich  cigede  1  clepode  stefne  min  to 
2.  Voce  mea  ad  dominum  clamavi  vox  mea  ad 

dryghtne  7  he  beheldeS    me  On  deg    eaerfopnesse  mine 

deum     et       intendit      michi          3.  In   die   tribulationis  meae 

god    ic   sohte    mid    haendum    minum    on   niht    beforaen    pe    7 
deum  exguisivi       manibus  meis        nocte         coram      eo  et 

7.  Anappodon  by  Cor.  Sa  orig.  =$CB.  -en,  n  add.  by  Cor.  8.  egeslic, 
•fin.  let.  er.  cert  by  Cor.  on  er.  of,f\3y  Cor.  from  some  other  let.  9.  dom, 
d  from  ff.  t  scotod  add.  by  Cor.  t  biuede  add.  by  Cor.  stilde  t  by  Cor.  on 
er.  10.  Se  add.  by  Cor.  pet,  fin.  te  er. ?  hcele,*e  add.  by  Cor.  he  add.  by 
Cor.  dede,  fin.  de  by  Cor.  (on  er.  of  )>?).  celle  stille  eorSen  by  Cor.  on  er. 
11.  ForSan  by  Cor.  on  er.  lafe  by  Cor.  in  pi.  of  er.  geQohte,  fin.  e  add.  by 
Cor.  deg  simbelne  doS  by  Cor.  on  er. ;  m  from  b.  12.  -ef  orig.  =  cef.  Er. 
bef.  eowere ;  fin.  e  add.  by  Cor.  pe  add.  by  Cor.  o/riad  by  Cor.  on  er.  lac 
orig.  =  ICBC.  Sam  add.  by  Cor.  -an  add.  by  Cor.  ?  13.  fam  Se  aferreS  by 
Cor.  on  er.  -manna  by  Cor.  on  er.  fam  (2nd)  add.  by  Cor.  -fullan  add.  by 
COT-  76.  2.  Mid  stefne  by  Cor.  -de  t  clepode  &dd.  by  Cor.  dryghtne, 

t  wr.  over  the  line.     Ae  add.  by  Cor.     -eS  add.  by  Cor.          3.  mid  by  Cor.  on 
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ic     ne     eom     beswicen    Ic     wiftsoc    to     frefrsen     saul      mine 
non  sum         deceptus        Negavi          consolari     animam  meam 

gsemyndig  ic  wes  godees  j  gelustfallod  ic  eom  baegaengen  ic  eom 
4.    memor       fui       dei     et    delectatus     sum    Exercitatus    sum 

7  sespraeng  alythwon      gast      mia  forefengen      wechen 

et    defecit     paulisper  spiritus  meus         5.  anticipaverunt  vigilias 

eagan  mine   gedrefed   ic  eom  7      ic  ne  sprech  Ic  tSohte 

oculi    mei      turbatus     $um     et  non  sum  locutus          6.  Cogitavi 

dagas    ealda     7    geaer    ]?a    echan    on    mode    ic    hebbe  7 

dies  antiques  et  annos     aeternos      in   mente        habui          7.  Et 

ic   gemunde     on  nichte  mid    heortsen    min    ic    swanc   1   bar   7 
meditatus  sum      nocte       cum     corde        meo        exercitabam       et 

windwode    on   me      gast       min  7  ic  cwi§  nis  }?es  wa?n 

ventilabam  in   me  spiritum  meum         8.  Et    dixi         numquid 

on      ecnesse      forwirpe'S      god      oStSe     ne      tosetetS      J^et      wel 
in     aeternum     proiciet       deus      aut      non    apponet      ut      bene 

gecwemed  1  licige  sie  nugit  olplpe  on  ende  mildheortnesse 

placitum  sit    adhuc         9.    aut    in  Jmem  misericordiam 

his  he  cerfeS  from  worolde  7  cneorisse  t  cynrede  Is  J?es  wen 

suam  abscidet      a       seculo  et       generatione  10.  Numquid 

ofergieteS  to  mildsian  god  oj?]?e  hafeS  he  on  yrrae  mildheortnes 
obliviscetur     misereri     deus  aut   continebit   in   ira  misericordiam 


his 
suam 


11. 


7   ic    cwej>     nu 
Et      dixi       nunc 


swiSre  ]?as  hegan 
dexterae   excelsi 


ic     ongan     tSses     onwendednesse 
coepi         haec         inmutatio 

gemindig  ic  wes  weorch  drichtnes  forSon 
12.  memor      fui       oj)erum    domini     quia 

gemyndig    ic    beo  from   frumsen     wundraa        Sinra  7 

memor          ero        ab       initio     mirabilium    tuorum  13.  Et 

smeasgende  ic  eom  on   eallum  weorcum  J?inum  7  on   bihyldnessum 
meditatus     sum    in  omnibus  operibus     tuis    et  in  observationibus 

bestcicen  by  Cor.  on  er.  Ic  (3rd)  add.  by  Cor.  to  add.  by  Cor.  4.  ic 
ices  by  Cor.  on  er.  alythwon,  a  pref.  by  Cor. ;  er.  aft.  this  word,  gast  orig.  = 
gcest  ?  5.  forefengen  by  Cor.  on  er.  ic  (2nd)  add.  by  Cor.  sprech,  fin. 
let.  er.  •  6.  Ic  add.  by  Cor.  ealda,  fin.  let.  er.  ic  (2nd),  MS.  =  io. 
hebbe,  bottom  of  first  b  and  top  of  second  6  er.  7.  ic  gemunde  by  Cor.  on 
er.  ic  swanc  by  Cor.  on  er.  t  bar  add.  by  Cor.  -mode  by  Cor.  on  er. 
8.  ic  add.  by  Cor.  cwid,  fin.  let.  er.  nis,  s  from  some  other  let.  Er.  aft.  ne. 
-ed,  6  add.  by  Cor.  pet,  fin.  lett.  (te  ?)  er.  gecwemed  t  add.  by  Cor.  9.  oppe, 
fin.  let.  (t?)  er.  -nesse,  se  add.  by  Cor.  he  cerfeS  by  Cor.  on  er.  cneorisse  t 
cynrede  by  Cor.  in  pi.  of  er.  10.  -e8  (ist),  8  by  Cor.  in  pi.  of  two  (or  three) 
er.  lett.  to  add.  by  Cor.  -ian  by  Cor.  in  pi.  of  one  er.  let.  oppe,  fin.  let.  er. 
hafeS  he  by  Cor.  on  er.  11.  ic  (ist  and  2nd)  add.  by  Cor.  -gan  by  Cor.  on 
er.  onwendednesse  by  Cor.  on  er.  fas  hegan  by  Cor.  on  er.  12.  ic  beo 
add.  by  Cor. 
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tSinum  me  ic  begange  god  on  hselgsen  pin  weig  hwylc    god 

tuts     me    exercebor       14.  Deus  in    sancto     via    tua    quis    deus 
micbel    swa     god      ure  $u   eart      god     pe     wyrchest 

inagnus  sicut   deus    noster         15.   tu      es       deus   qui      facts 
wundor       senae       cuj>     J?u   dedest    on      folche       megen        f>in 
mirabilia     solus  Notam      fecisti        in     pojndis    virtutem    tuam 
bu     lesdest  on    earma  Sinum     folc        Sin    beam    israebele 
16.        liberasti      in   brachio     tuo  poyndum  tuum  filios      israel 
7    ioseph  Gessegon    ]?e    weter    god    gessewon    ]?e    weter 

et  ioseph  17.  Viderunt  te  aquae  deus  viderunt  te  aquae 
7  ondredon  7  gedrefede  sindon  niowolnesse  i  grundes 
et  timuerunt  et  turbatae  sunt  abyssi 

monigo        sweg      w^trse      stefne    seseldon    genipe  f  wolcne 
18.  multitude  sonitus  aquarum   Vocem  dederunt  nubes 

7     soblice     arwen    t    strelae     Sine      Jmrhferdon  stefne 

et      enim  sagittae  tuae    pertransierunt          19.  vox 

of    Jmnorrae     )?in    on    hweole    Onlihte     lihtunge    1    blaetesunge 
tonitrui         tui     in      rota    Inlutterunt  corusca- 

t  legraescas  ]?ine  ymbhwyrf[t]  eorj)8en  gesieg  7    astired     is   eorSe 
tiones        tuae        orbi  terrae     vidit    et  commota  est  terra 

On     se   wegaes  f>ine  7  stige  1  paeSes  ]?ine  on  wetrum  miclum 
20.  In   mart  viae     tuae  et         semitae        tuae  in    aquis     multis 

7    swseSu  t  fotlest   Sine  ne  bioS  oncnaewene  Su  geleddest 

et          vestigia  tua  non     cognoscentur  21.    Deduxisti 

swae  scesep     folc      Sinum   on  baend  moysi  7  aeaeron 
sicut   oves  populum   tuum  in  manu  moysi  et   aaron 


77. 

behaldeS  1  begymaS     folc       min  lage  1  §we  1  83    mine  onhyldse]? 
Attendite        populus  meus  legem         meam  inclinate 

eaere     eower     on   word    mutS    min  Ic  ontyne  1  undo  to 

aurem  vestram   in   verba    oris     mei         2.  Aperiam  in 

15.  eart  orig.  =  ecert.  pe  wyrchest  by  Cor.  on  er.  cuf,  fin.  e  er.  -dest  by 
Cor.  on  er.  16.  fu  lesdest  by  Cor.  in  pi.  of  er.  17.  -ffon,  g  from  10  by 
Cor.  t  grundes  add.  by  Cor.  over  the  line.  18.  stefne  by  Cor.  on  er. 
genipe  t  add.  by  Cor.  wolcne,  e  add.  by  Cor.  arwen  t  add.  by  Cor.  Sine,  e 
add.  by  Cor.  19.  stefne,  e  add.  by  Cor.  of  add.  by  Cor.  -orrce,  fin.  er. 
($-?)  made,  on  hweole  add.  by  Cor.  lihtunge  t  add.  by  Cor.  t  legrcescas 
add.  by  Cor.  Let.  er.  bef.  attired.  20.  se  by  Cor.  on  er.  (orig.  =  siewce  ?). 
t  patiet  add.  by  Cor.  t  fotlest  add.  by  Cor.  77.  behaldeS  t  begymaS 

by  Cor.     lage  t  add.  by  Cor. ;  I  (of  lage)  from  t.     tee  add.  by  Cor.     word,  fin. 
let.  er.         2.  t  undo  to  bispelan  by  Cor.  on  er. 
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bispelan   muS  min   ic   sprice    foresetnesse   from  frumsen   world 
parabolis    os    meum    loquar     propositiones     ab      initio      saeculi 

hu  monigae  we  geherdon    j  we  oncnewon  ]?a  j  federes    ure 
3.     Quanta         audivimus     et    cognovimus      ea  et  patres   nostri 

hie     sedon        us  Ne     sindon     gedihlede     fram    beaern 

narraverunt    nobis          4.  Non     sunt        occultata        a         filiis 

monnae    on   cneowrisne   o)mim  Segende  1  cyj^ende      lof    drihtes 
hominum  in  generation^"  altera          Narrantes          laudes  domini 

•j     megen    bis    7    wundor    his     ?5e    he  worhie  7    aewehte 

et   virtutes  eius  et  mirabilia  eius  quae       fecit         5.  Et    suscitavit 

witnesse  1  cycSnesse  on  iaecobe  7  ewe  1  ae  he  gesette  on  israehele 
•  testimonium         in    iacob    et     legem        posuit      in      israel 

bse     he  bebead  fedrum    urum   j>    cuf>     bio  dydon  ftae  besernum 
Quam  mandavit  patribus  nostris  ut  notam   facerent    earn    filiis 

here  •fte  oncnawa  cneowrisne  ober  beaern  be  bio<S  ac^nnede 

suis          6.  ut  cognoscat   generatio  altera  Filii   qui      nascentur 

7    arisseb     7  sege]?  1  cytSatS    (Sas  besern  here  jJte  hio  settsen 

et  exsurgent  et      narralunt     earn  filiis   suis         7.    Ut     ponant 

on    gode    hyht    here    7    ne       ofergieten     weorc   godes    here    7 
in     deo     sj)em   suam  et   non  obliviscantur  operuvn    del        sui    et 

beboda?    his     secaej?  •f  by  ne  werSen  swae  swa  federses 

mandata  eius  exquirant         8.        Ne     fiant  sicut       patres 

hiraa    kin      ]?weor    7     ]?urhbiter     kin     ]?et     ne    gerehte  heorte 
eorum  genus  pravum  et  peramarum  genus  quod  non   direxit      cor 

hira?   7    ne    is    gelyfed  mid  gode     gaest    his  beaern  effrem 

suum  et  non  est  creditus  cum  deo  spiritus  eius         9.  Filii   effrem 

bendende   bogaen    7    gendende   strelae  1  arwen    his   hy  gecyrred 
intendentes  arcum  et    mittentes         sagittas          suas      conversi 


3.  -her-,  e  from  i  by  Cor.  fa  from  fu  1  federes,  es  add.  by  Cor.  hie,  e 
add.  by  Cor.  4.  ?  cyfiende  add.  by  Cor.  drihtes,  so  MS. ;  *  from  n  by  Cor. 
Se  by  Cor.  on  er.  he  add.  by  Cor.  5.  witnesse  t  by  Cor.  in  pi.  of  er.  cyS-, 
about  two  init.  lett.  (ge  ?)  er.  ;  c  from  g  1  by  Cor.  icecobe,  fin.  *  er.  t  ce.  he 
add.  by  Cor.  he  (2nd)  add.  by  Cor.  bebead  orig.  =  bebeceS.  p,  fin.  lett.  (te  ?) 
er.  hio  add.  by  Cor.  here  by  Cor.  prob.  from  his.  6.  hi  er.  bef.  oncnawa ; 
first  a  by  Cor.  on  er. ;  fin.  let.  (n  ?)  er.  Er.  bef.  cneow-.  ojter,  -er  by 
Cor.  on  er.  (of -re?),  fe  add.  by  Cor.  acen-,  a  prob.  pref.  by  Cor.  t  cySad 
add.  by  Cor.  here,  -ere  by  Cor.  on  er.  7.  hio  add.  by  Cor.  gode,  e 
add.  by  Cor.  here  (ist)  by  Cor.  (from  his?).  Er.  (bioS  ?)  bef.  ofergieten; 
fin.  ne  er.  ?  here  (2nd),  -ere  by  Cor.  on  er.  8.  /  %  ne  werSen  by  Cor. 
on  er.  swa  add.  by  Cor.  J>weor  by  Cor.  on  er.  -biter  by  Cor.  on  er. 
ne  add.  by  Cor.  About  two  lett.  er.  bef.  gerehte,  fin.  e  add.  by  Cor.  gelyfed, 
d  from  o.  9.  -ndende  by  Cor.  on  er.  t  arwen  add.  by  Cor.  hy  gecyrred 
by  Cor.  on  er. 
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sindon  on  deg  gefihtes  Ne  gehioldon  hie     kiSnesse     godes 

sunt    in  die     belli          10.  Non  custodierunt  testamentum    dei 

here  7  on  ewe  1  ae  his  ne  woldon  gsengaen  7  hy  ofergeton 

sui  et  in      lege     eius  noluerunt  ambulare       11.  Et   obliti  sunt 
weldeda         his      7       wundor       his   tSae    be   he   atawode   hem 

benefactorum   eius    et    mirabilium   eius     quae         ostendit         eis 
beforaen    fedrum       hirse     he    worhte      wundor      on     eorSaen 

12.    coram    patnbus    eorum         Fecit         mirdbilia    in       terra 
egypti  on  campo  thaneos  he   toslat    f>a  sae  7  burhledde 

aegypti  in  campo  tJtaneos         13.    Interrujnt    mare  et     perduxit 

hie  7  gesette  weter   swa  swa  on  cylle  i  bytte  7   geledde 

eos  et    statuit  aquas       quasi      in         utrem  14.  Et    eduxit 

Lie    on     wolcne     deges    7    eselle    niht     on        lyhtnesse        fires 
eos     in      nube         diei     et     tota     node     in   inluminatione   ignis 

Toslat      on  westene    stan      7     weterode  hie    swa    swa   on 
15.  Interrujnt  in   heremo  petram   et   adaquavit  eos        velut       in 

neowolnesse  1  grunde  micle  7  utaledde  weter   of   stane 

abysso  multa         16.  Et    eduxit     aquam  de   petra 

7    utgeledde     swae    swa     flodes    1    streamaes    weterae  7 

et     eduxit         tanquam  flumina  aquas          17.  Et 

gesetton      J>agit     syngian    him    on    irra    hy    awehton      god 
adposuerunt    adhuc   peccare      ei      in      ira    concitaverunt   deum 

heahne     on   drignesse  7    hie    costodon   1   fandedpn   god 

excelsum  in     siccitate        18.  Et  temptaverunt  deum 

on  heortaen  hirse  j>  hie  bedon  mettaes    saulum  here  7  yfele 

in  cordibus  suis  ut  peterent     escas    animabus  suis       19.  et  male 

hie    sprecen    be     gode    7    cwedon     Is    bies     wen     miege     god 
locuti    sunt      de     deo     et   dixerunt        nunquid          poterit   deus 


sindon,  d  from  d.  -es  add.  by  Cor.  10.  hie  by  Cor. ;  er.  aft.  this  word. 
here  altered  by  Cor.  from  hist,  t  ce  add.  by  Cor.  11.  7  hy  ofergeton  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  -deda  by  Cor.  on  er.  From  ]>e  to  hem  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
12.  he  add.  by  Cor.  13.  he  add.  by  Cor.  toslat  orig.  =  toslcet  ?  J>a  see  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  swa  (2nd)  by  Cor.  on  er.  t  bytte  add.  by  Cor.  15.  To- 
slat orig.  =  Toslat.  stan  orig.  =  stcen.  weterode  by  Cor.  in  pi.  of  er. ;  ge  er. 
bef.  this  word,  swa  swa  by  Cor.  on  er.  t  grunde  add.  by  Cor.  16.  7 
vfaledde  by  Cor.  in  pi.  of  er.  of,  f  by  Cor.  from  some  other  let.  stane  orig.  = 
stcene.  swa  flodes  t  add.  by  Cor.  weterce,  i  er.  betw.  w  and  e.  17.  fa-  by 
Cor.  in  pi.  of  er. ;  er.  aft.  -git.  -ian  orig.  =  -icen.  hy  add.  by  Cor. ;  misplaced 
but  marked  to  follow  irra.  awehton  orig.  =  cewehton.  heahne  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  drignesse,  e  er.  betw.  g  and  » ;  -esse  prob.  add.  by  Cor.  18.  hie  add. 
by  Cor.  tfandedon  add.  by  Cor.  -e  6-  on  er.  saulum  orig.  =  scculum.  here 
I  ^°r-  from  hir<s-  19-  -«  Me  add.  by  Cor.  sprecen,  fin.  de  er.  ? ;  word  er. 
aft.  it.  le  by  Cor.  from  bi. 


PS.  77.]         EADWINE'S  CANTERBURY  PSALTER.  137 

geaerwigaen    misaen   on  westnesse  ForSan       sloh         stan 

parare      mensam  in    deserto         20.  Quoniam  percussit  petram 

7   fleowon   wfter  j  rinnellaen  1  burnen      ytSgoden     Is  Jries  wen 
etfluxerunt  aquae  et  torrentes         inundaverunt  Numquid 

j      hlaef    men  he  seaellaen  o]?]?e  geaerwiaen     misaen      folce      his 
et  panem     potent     dare        aut      parare       mensam   populo   suo 

FortSaen  gehierde    drihten    y  aeriefnede   7     ofersette     7     fir 
21.     Ideo      audivit    dominus   et    distulit      et  superposuit  et  ignis 

ongled   is  on  iaecobe    7   yrrae   astah    on   israehele  FortSaen 

accensus  est  in    iacob     et    ira  ascendit  in     israel          22.  Quia 

ne  gelifdon  hie  on  gode    here  ne  gewendon  i  hyhton  on    helo 
non  crediderunt    in  deum  suum  nee         speraverunt         in  salutare 

his  7     he     bebeaed     wolcnu      bufon     7     duren   hefonaes 

eius       23.  Et     mandavit      nubibus    desuper  et    ianuas     caeli 

uudyde  7  rinde  hem  manne  1  hefenlich  laf  to  etonne      hlaef 

aperuit       24.  et  pluit   illis  manna  manducare  panem 

hefones    seaelde    hem  hlaf        englaene  aet  man 

caeli       dedit        eis          25.  panem  angelorum  manducavit  homo 

hwgtes    wfs[t]mae   he    sende    hem    on  genihtsumnesse  7 

frumentationem         misit          eis      in    habundantiam         26.  Et 

he   aewehte    sutSenwind    of  heofonum   7    geledde    on    megne   his 
excitavit        austrum     de        caelo      et    induxit    in    virtute  sua 

sutSenwestenwind  7   rinde    ofer  hie  swae      dust       flesc 

affricum  27.  Et  pluit  super  eos  sicut  pulverem  carnes 

7    swae     sand       ses      fuglaes  gefetSerede  7     feollen     on 

et  sicut  arenam  marts  volatilia  pennata  28.  Et  ceciderunt  in 

midle      fiendwice      t      cestre      hirae       ymbae       eaerdunge     hirae 
media  castrorum  eorum      circa    tabernacula  eorum 

7       hie    aetan        7  gefillede  sindon  swij^e  7  willnungae  1  lust 
29.  Et  manducaverunt  et  saturati    sunt    nimis  et       desiderium 


20.  ForSan,  a  orig.  =  ce  ;  er.  aft.  this  word,  stan  orig.  =  stcen.  t  burnen 
add.  by  Cor. ;  on  er.  aft.  this  word  1  meh,  fin.  te  er.  ?  Tie  add.  by  Cor. 
21.  astah  orig.  =  ceslceh.  22.  hie  add.  by  Cor.  gode,  e  add.  by  Cor.  here 
by  Cor.  from  hires,  t  hyhton  add.  by  Cor.  23.  duren,  e  orig.  =  as ;  n  add. 
by  Cor.  undyde  by  Cor.  on  er.  24.  hem,  e  from  i  by  Cor.  (twice),  manne 
orig.  =  mcennce.  t  hefenlich  laf  to  add.  by  Cor.  25.  englcene,  ne  add.  by 
Cor.  man  orig.  =  mcen.  he  add.  by  Cor.  hem,  e  from  i  by  Cor.  -sumnesse  by 
Cor.  on  er.  26.  he  add.  by  Cor.  suSenwind  by  Cor.  in  pi.  of  er.  suften- 
westemvind'bjCoT.i'a.pl.  of  er.  27.  sand  orig.  =  scend.  ses  by  Cor.  in  pi.  of 
longer  er.  wh.  ended  in  e.  gefeSerede  by  Cor.  in  pi.  of  er.  28.  feollen  by 
Cor.  on  er.  fiendwice  t  cestre  by  Cor.  in  pi.  of  er.  29.  hie  aetan  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  sindon  by  Cor.  on  er.  7  by  Cor.  in  pi.  of  er.  f  lust  add.  by  Cor. 
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hirse    brohte   hem  7  ne    siut  bescyrede  from  gewilnungae 

eorum   obtulit     eis       30.  et  non  suni  fraudati      a        desiderio 
his    Nugin   mettas    hirae     wes  on   mutSe     hirae  7  irrae 

suo  Adhuc      esca     eorum  erat  in      ore    ipsorum          31.  et    ira 
godes    aestseg    ofer    hie     7    ofsloh    manege   of  hem  7    gecorene 

dei     ascendit  wiper  eos    et   occidit  plurimos   eorum   et     electos 
isrsehele    he    gelette  On    eaellum    tSisum    hie    sengoden 

israel        inpedivit  32.  In   omnibus      his       peccaverunt 

Sasget  7  ne     gelifdon      on    wundrum  his  7  ateregoden 

adhuc  et  non  credidertt-nt  in  mirabilibus  eius         33.  Et  defecerunt 
on    idelnesse     daegaes     hirae      7      geaer     hirse     mid         ofeste 
in    vanitate        dies       eorum   et      anni    eorum,   cum  festinantia 

tSanne  he  ofsloh  hie  ])onne  sohton  hy  hine  7  bio?S  gecerden 
34.     Cum     occideret    eos    tune  inquirebant  eum  et  convertebantur 

beforaen  liohtse   7      comon     to     him  7     hy     gemundon 

ante       lucem    et   veniebant  ad  eum         35.  Et    memorati   sunt 

Set   god  fultumend    hiorae   is   7   god   se    heage    friolsend   hirse 
quia  deus    adiutor      eorum  est  et  deus     excelsus     liberator  eorum 

is  7   hy   lufodon   hine.  on    muSae   herae    7   tunga   herae 

est         36.  Et  dilexerunt     eum    in      ore       suo    et    lingua   sua 

lugen       him  heorte  sotSlice  herae     ne    wes    riht     mid 

mentiti  sunt   ei         37.    Cor     autem  eorum  non  erat  rectum  cutn 

him  ne  geleafe  eaerdiendaa  is   hem  on   cytSnesse    his  he 

eo    nee    fides        Tiabita      est  illis   in  testamento  eius        38.  Ij)se 

sotSlice    is    mildheort     7        milde      bi)?    sinnum      herse     7    ne 
autem    est  misericors    et    propitius    fit    peccatis    eorum   et  non 

forspilS   hie   7  gemonifaldode  ]?et  he  acherde  wretSSe  hirse  from 
disperdet  eos  Et  multiplicavit     ut      averteret       iram     suam    ab 

hem  7  ne    onflede    esell     irrae    herae  7    he    gemunde 

eis  et  non  accendit  omnem  iram  suam          39.  Et   memoratus  est 

brohte  by  Cor.  on  er.  hem,  e  from  i  by  Cor.  30.  -nungce,  ce  altered  from 
a  by  Cor.  1  31.  7  ofsloh  manege  of  hem  add.  by  Cor.  -ene,  fin.  e  add.  by 
Cor.  he  gelette  by  Cor.  on  er.  32.  hie  sengoden  by  Cor.  on  er.  -get  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  ?  33.  ateregoden  by  Cor.  on  er.  34.  Sanne  he  ofsloh 
hie  by  Cor.  on  er.  sohton  hy  by  Cor.  gecerden,  e  (and)  from  i  by  Cor. ;  n 
add.  by  Cor.  35.  hy  gemundon  Set  by  Cor.  in  pi.  of  er.  se  heage  by  Cor.  in 
pi.  ofer.  36.  hy  add.  by  Cor.  herce,  e  from  i  by  Cor.  (twice).  37.  sod- 
life  by  Cor.  on  er.  herce,  e  from  i  by  Cor.  geleafe  orig.  =geleoefce.  hem,  e 
from  i  by  Cor.  38.  sodlice  by  Cor.  on  er.  milde  by  Cor.  on  er.  herce,  e 
from  t  by  Cor.  -spild  altered  by  Cor.  from  -spilde.  -ode  by  Cor.  ?  he 
acherde  wreSde  by  Cor.  in  pi.  of  er.  hem,  e  from  i  by  Cor.  -ede,  d  from  8 ; 
fin.  e  add.  by  Cor.  herce,  e  from  i  by  Cor.  39.  he  add.  by  Cor.  -wide  by 
Cor.  on  er. 
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(Set      hie    flesc    sindon      gast      gangende     7      na      eftcerrende 
quia  caro    sunt         spiritus      vadens       et    non         rediens 

hu   ofte  hie  gremedon  hine  on  westene  on  irrae    hy  awehton 
40.  Quotiens  exacerbaverunt  eum  in    deserto    in  ira  concitaverunt 

hine    on    eortSaen   butaen   wetre  7    hy   gewirfede   sindon 

eum     in      terra       sine      aqua,         41.  Et        conversi  sunt 

7       costodon      gode    7  £ane  haligne  of  isrsehele  hie    gremeden 
et  temptnverunt  deum   et      sanctum,  israel        exacerbaverunt 

hy  Ne  sindon  gemindige   hsend     his  hwylce  dege  he  alysde 
42.      Non     sunt      recordati  manuis  eius     qua      die      liberavit 

hie  of  hande  swencendes  Swae    he  sette  in  egipto  tacnae 

eos  de  manu  tribulantis  43.  Sicut     posuit    in  aegypto  signa 

his     7   foretacne  herae    in    campo    taneos  he    acerde  on 

sua   et  prodigia     sua     in   campo  thaneos  44.  Convertit    in 

blode    nodes    1     streaemas     herae     7     regnlice     wetrse    herae 
sanguine          flumina  eorum    et    pluviales     aquas    eorum 

$  hy  ne  druncen  he  sende   on  hem    fliogaen   hundses   7 

ne    Inherent  45.    Inmisit     in    eos    muscam  caninam  et 

set      hie   7  froxses  7  he    fordyde   hie  7  sealde   emele 

comedit  eos  et  ranam  et  exterminavit  eos         46.  Et  dedit  erugini 

westmae    herae    7    swine     herae     gershoppan  he   ofslog 

fructus     eorum  et  labores  eorum      locustae  47.     Occidit 

on      hegle       wingeardas      herae      7      byrig      herae      on    froste 
in  grandine        vineas         eorum    et      moros     eorum    in  pruina 

he    selde    hegle       nytene     here    7        ehtse         herae     fyre 

48.  Tradidit  grandini  iumenta  eorum  et  possessiones   eorum   igni 

Onsende    on  him  irrae      abylgnesse      his      abilgnesse        7 

49.  Inmisit     in    eos   iram  indignationis  suae  indignationem  et 

Set  hie  by  Cor.  in  pi.  of  er.  gast  orig.  =  gcest.  gangende  orig.  =  gwngcende. 
na  eft  cerrende  by  Cor.  on  er.  40.  ofte,  e  add.  by  Cor.  hie  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  Ay  add.  by  Cor.  awehton  orig.  =  cewehton.  41.  7  Ay  by  Cor.  gode, 
e  add.  by  Cor.  fane  haligne  of  by  Cor.  in  pi.  of  er.  Me  gremeden  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  42.  hy  add.  by  Cor.  hwylce  by  Cor.  on  er.  he  alysde  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  hande  orig.  —  hcende.  swencendes  by  Cor.  in  pi.  of  er.  43.  his,  * 
by  Cor.  on  er.  (of  hircef}.  -tacne  by  Cor.  on  er.  herce,  e  from  i  by  Cor. 
campo  orig.  =  ccempo.  taneos,  a  orig.  =  ;CE.  44.  he  acerde  by  Cor.  on  er. 
flodes  t  add.  by  Cor.  herce,  e  from  i  by  Cor.  (twice),  -gnlice  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  p  hy  ne  druncen  by  Cor.  45.  he  add.  by  Cor.  hem,  e  from  i  by  Cor. 
hundces,  s  by  Cor.  he  fordyde  by  Cor.  in  pi.  of  er.  46.  emele  by  Cor.  on  er. 
herce,  e  from  i  by  Cor.  ewinc  add.  by  Cor.  herce,  e  from  i  by  Cor.  gers- 
hoppan by  Cor.  on  er.  47.  he.  ofslog  on  hegle  by  Cor.  on  er.  -as  prps. 
orig.  =  -ces.  herce,  e  from  i  by  Cor.  (twice),  by  riff  by  Cor.  on  er.  froste  by 
Cor.  on  er.  48.  From  he  to  here  add.  by  Cor.  herce,  e  from  i  by  Cor.  fyre, 
e  add.  by  Cor.  49.  abylgnesse  by  Cor.  on  er.  abilgnesse  by  Cor.  on  er. 
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irrse   7  eaerfoSnesse      onsandes     Jmrh  englaes    yfle  Weig 

iram  et  tribulationem  immissiones  per  angelos  malos         50.  Viam 
he  wrohte    Stige  erres  his     7    ne     arede    from  daetSe      saule 

fecit       semitae  irae  suae  et   non  j)epercit    a     morte  animabus 
herae     7    nytene    herae  on  deaebe   he    leac  7    he    ofslog 

eorum  et  iumenta  eorum  in  morte    conclusit         51.  Et  percussit 

elcne  frumkinnedne  on  eorSaen  egypti  frumsceattas  esellaea 
omnem  jnimogenitum  in  terra  aegypti  jnimitias  omnis 
gewinnes  herae  on  eardungae  chaem  7  genaem  swa  swae 

labor-is    eorum  in  tabemaculis  cham       52.  Et  abstulit      sicut 
scesep       folc         his     7    Surhledde  hie    swae    swae    ewede      on 

oves  populum  suum  et  jterduxit  eos  tanquam  gregem  in 
westene  7  utledde  hie  on  hihte  7  ne  ondredon  7 

deserto          53.  Et     eduxit     eos     in      sjte      et  non  timuerunt  et 

fiend        hine      oferwreah      sae  7     he    ledde   hie    on 

inimicos   eorum      operuit      mare  54.  Et       induxit     eos    in 

dune          haelgungae        his       dune      pisne    tSone    pe       beget 
montem  sanctificationis   suae    montem    hunc        quern     adquisivit 

swiSre  his  7  aweaerp  from  ansine  herse  tSiodae  7  mid  hlyte 
dextera  eius  Et  eiecit  a  facie  eorum  gentes  et  sorte 

he   todelede     hem    eorSaen  on      rapae          todales  7 

divisit  eis     terram    in    funiculo  distributionis  55.  et 

eaerdaede     on     geteltungum     hirae     megpae    israehelae  7 

habitavit     in      tabernaculis    eorum     tribus        israel  56.  et 

costodon        7       gremedon        god   Sane   heagan   7     cySnesse 
temptaverunt    et  exacerbaverunt   deum     excelsum       et    testimonia 

his     ne       hioldon  7   hy    acyrdon   hy   7    ne   hyoldon   1 

eius  non  custodierunt      57.  Et    averterunt     se    et  non    observa- 


-sandts  by  Cor.  on  er.  50.  Weig,  g  add.  by  Cor.  he  add.  by  Cor. 
wrohte  by  Cor.  on  er.  erre-s,  first  e  from  i  by  Cor. ;  fin.  *  add.  by  Cor.  ne 
arede  add.  by  Cor.  dade  saule  by  Cor.  in  pi.  of  er.  herce,  e  from  i  by  Cor. 
(twice),  nytene  add.  by  Cor.  he  leac  add.  by  Cor.  51.  he  ofslog  elcne  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  -dne,  d  prob.  from  8  ;  ne  by  Cor.  on  er.  -sceattas  by  Cor. 
oner,  evellces,  s  by  Cor.  wr.  over  the  line,  -nes  add.  by  Cor.  her  a,  e  from  i 
prob.  by  Cor.  52.  swa  add.  by  Cor.  53.  utledde,  let.  er.  betw.  d  and  d. 
ofericreah  see  by  Cor.  in  pi.  of  er.  54.  he.  by  Cor.  on  er.  heel-,  init.  ge  er. 
PC  beget  by  Cor.  on  er.  atcecerfl,  a  orig.  =  ce.  herce,  e  from  t  by  Cor.  7  mid 
by  Cor.  in  pi.  of  an  er.  7.  hlyte,  e  add.  by  Cor.  he  add.  by  Cor.  todelede,  de 
prob.  add.  by  Cor.  hem  altered  by  Cor.  prob.  from  his.  eorScen,  9  from  d  by 
Cor.  rapce  orig.  =  rcepce.  todales  by  Cor.  on  er.  55.  -de,  d  from  S ;  fin.  e 
add.  by  Cor.  56.  gremedon  by  Cor.  in  pi.  of  er.  Sane  heagan  by  Cor.  in 
pi.  ofer.  cyonesse,  init.  ge  er.  hioldon,  init.  ge  er.  ;  -oldon  by  Cor.  57.  hy 
acyrdon  hy  by  Cor.  hyoldon  t  beffemdon  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
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begemdon     hwu    gemete    federes     heorae     gewirfde    sindon    on 
verunt      quemadmodum    patres     eorum      conversi      sunt       in 

bogaen  On  irrae   hy  aevvehton  hine  on  bergum 

arcum  ]>erversum  58.  In    ira    concitaverunt  eum    in  collibus 

herae    j   on  agrauene  anlicnesse   herae    onhirgende    sindon    hine 
suis    et    in  sculj)tilibus          suis       emulati         sunt       eum 

Geherde    drihten   7  forhogode  j  to  nawuhte  gehwarf  swifte 
59.    Audivit   dominus  et    sprevit      et  ad  nichilum    redigit     nimis 

israehelae  j  he  onweg  asceaf  teldungae  1  eardunge 

israel  60.  Et         reppulit  tabernaculum  selem 

ge[t]eldunga      his       on   ?Saem   Se   he   eaerdede  betwioh  monnum 
tabernaculum   suum    in        quo          habitavit        inter        homines 

7     seaelde    on       he/tnet$e      megen     herae      j      fegernesse 
61.  Et  tradidit    in  captivitatem  virtutes   eorum    et  jntlchritudines 

herse    on  liandae    fiondes  j     beleac     on  sweorde     folc 

eorum  in  manus  inimici         62.  Et  conclusit  in   gladio  populum 

his         hirfweaerdnesse    his   he  forhogede  giongaen   herae 

suum  et    haereditatem    suam      sjrrevit  63.  luvenes    eorum 

set       fyer     7   megdene    herae     ne    sindon  wopene   1   cwicSde 
comedit  ignis  et    virgines    eorum  non    sunt  lamentate 

Saecerdos     herae   on   sweorde    fiollaen     7  widwaen  herae    ne 
64.    Sacerdotes  eorum  in     gladio   ceciderunt  et    vidue    eorum  non 

wepon  7      aeweht    is        swae       slepende    drihten 

2>loraverunt          65.  Et   excitatus  est  tamquam  dormiens  dominus 

swae     mihti      acworren    of    wine  7    he    ofsloh      fiend 

quasi  potens   crapulatus    a     vino         66.  Et    percussit   inimicos 


hwu  gemete  by  Cor.  in  pi.  of  er.  federes,  es  add.  by  Cor.  heorte,  e  from  i  by 
Cor.  Gloss  to  perversum  er.  58.  hy  add.  by  Cor.  berffum  by  Cor.  on  er. 
hercB,  e  from  i  by  Cor.  (twice),  on  agrauene  anlicnesse  by  Cor.  in  pi.  of  er. 

59.  Geherde,  e  (2nd)  from  i  by  Cor. ;  de  by  Cor.  on  er.    forhogode  by  Cor.  on 
er.      na-  orig.  =  ««-.      gehwarf,  ge-    pref.  by  Cor.;    -arf  by  Cor.  on    er. 

60.  he  onweg  asceaf  by  Cor.  in  pi.  of  er.     teld-,  d  from  t  by  orig.  scribe. 
ge\f]eldunga,  er.  where  t  stands  ;  e  (2nd)  orig.  =  ce  ;  a  orig.  =  ce  ?     oe  he  add. 
by  Cor.     ecerdede  altered  by  Cor.  from  ecerdceS  ?         61.  -nefte,  first  e  from  i 
prob.  by  Cor. ;  9  from  d  by  Cor.      herce,  e  from  i  by  Cor.  (twice),     handce 
orig.  =  hcendce.    fiondes,  es  add.  by  Cor.         62.  beleac  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
his  (ist),  *  by  Cor.  from  some  other  let.  and  in  pi.  of  about  two  er.  lett.     his 
(2nd),  ditto?     he  forhogede  by  Cor.  on  er.         63.  Er.  bef.  giongcen.     herce,  e 
from  i  by  Cor.  (twice),     cet  fyer  by  Cor.  in  pi.  of  er.     megdene  by  Cor.  in  pi. 
of  er.     wopene  t  cwidde  by  Cor.  on  er.         64.  herce,  e  from  i  by  Cor.  (twice). 
ftollcen,  init.  ge  er.  ?         65.  acworren  ofivine  by  Cor.  in  pi.  of  er.         66.  he 

of-  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
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his  on  efternan    1   yteraen      edwit  ecelic         seaelde   hem 

mos  in         posteriora  obprobrium   sempiternum   dedit     illis 

7     he    aweg    asceaf      eardunge     ioseph    7     megS    effrera 

67.  Et          rejypulit  tabernaculum  ioseph    et   tribum   effrem 

he   ne    ceas  ac    he   ceas     meg$    iudsen       dun      syon 

non  degit  68.  sed     elegit      tribum     iuda     montem   syon 

tfeene    he   lufodo  7     he    timbrede     swae         aenhornae 

quern        dilexit  69.  Et       edificavit         sicut    unicomuorum 

halignesse        his     on   eortfeen     gestabolode    hie    on   worolde 

sanctificationem  suam   in     terra        fundavit      earn   in    saecula 

7   geceaes   daeuid  Seowne    his   7  aerefnede  hine  oh  ewedum 
70.  Et   elegit     david   servum  suum  et    sustulit    eum  de   gregibus 

sceaepae    7    efter  Sam   stinkendan    onfeng    hine  Feden 

ovium  de          postfetantes        accepit     eum,  71.  Pascere 

iaecobes      folc       his     7  israehele  yrfeweaerdnesse  his  7 

iacob    populum  suum  et     israel       haereditatem  suam         72.  Et 

he   fedde   hie   buton   yfelnesse   heorte    his    7   on  sefaen     haende 
pavit       eos     sine      malitia     cordis   sui   et    in  sensu  manuum 

hirae     geledde  hie 
suarum  deduxit   eos 

78. 

God      comen      Jnoda    on    yrfeweaerdnesse    t$in  baeddon 

Deus   venerunt   gentes   in      haereditatem      tuam   coinquinaverunt 

temple         hali          tSin         Setton       ierusalem    obbet        aepla 
templum    sanctum    tuum    Posuerunt    ierusdlem    velut    pomorum 

gehioldon  gesetton  deaej?licnesse  ]?eowa  Sinrae 

custodiarum  2.  posuerunt  mortalia  servorum  tuorum 

maetas  fuglas  heuonas  flesc  haligra  Jiinra  wildordeora 

escas     volatilibus      cadi     carnes  sanctorum  tuorum       bestiis 

hit,  t  by  Cor.  from  some  other  let.  in  pi.  of  about  two  er.  lett.  efternan  ?by 
Cor.  in  pi.  of  er.  hem,  e  from  t  by  Cor.  67.  he  aweg  asceaf  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  card-  orig.  =  ecerd-.  he  add.  by  Cor.  ceas  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
68.  ac  he  ceas  add.  by  Cor.  Scene,  9  from  d  by  Cor.  ;  ne  add.  by  Cor.  69.  7 
he  timbrede  add.  by  Cor.  hal-  orig.  =  heel-,  -lode  by  Cor.  on  er.  70.  Sam 
orig.  =  6am.  stinkendan  by  Cor.  on  er.  71.  Feden,  n  add.  by  Cor.  At  a,  » 
from  some  other  let.  by  Cor.  in  pi.  of  about  two  er.  lett.  72.  he  fedde  by 
Cor.  on  er.  yfelnesse  by  Cor.  on  er.  78.  With  this  chapter  begins  a 

fresh  hand  which  ends  with  the  word  earfoOnesse  (Ps.  90,  15).  The  following 
parts  are  written  in  a  larger  (the  same?)  hand  and  in  darker  ink  :— Ps.  78, 
from  God  (v.  i)  to  blod  (v.  3)  ;  Ps.  79,  from  Avece  (v.  3)  to  us  (ist,  v.  7)  ;  Ps. 
83,  from  hu  (v.  2)  to  meoen  (v.  4)  ;  Ps.  84,  from  7  eorSe  (v.  13)  to  end  of  Ps. 

temple  on  er.     Setton,  er.  betw.  t  and  t.         2.  Er.  bef.  mvtas. 
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guten  blod         hi  se      swae 

3.  Effuderunt   sanguinem   eorum   sicut 

wsetaer    on    ymbegonge    hierusalem    7     ne     w£s     se     bebyrgde 
aquam    in       circuitu        ierusalem     et  non    erat    qui     sepeliret 

geworderre   we  sien  on       edwite         nesen     urum    on   hlehtre 

4.  Facti        sumus     in  obprobrium  vicinis  nostris       derisu 

7       hyrwnessaa      bisurn       se       on     ymbegsenge        ure        sindon 
et      contemptu         Ms        qui      in         circuitu        nostro       sunt 

obbete      dryhten    irsae}?     on    ende  bib  onhaeled  obbet    fir 

5.  Usque  quo  domine  irasceris  in  finem    accenditur     velut  ifjnis 

ellenwodnes   Sin  gegoten    irre    bin     unmiete    bu     Se 

zelus         tuns  6.  Effunde  iram  tuam  in  gentes  quae    te 

ne    ne  witon   7   on     rice      Sae      ne       gecigSon     namon  Sinue 
non   noverunt   et   in   regna   quae   non  invocaverunt  nomen   tuum 

Forban  Se     heo  heten     isecobes    7     stowe     his       tolysdon 

7.  Quia        comederunt       iacob       et    locum    eius    desolaverunt 

Ne  wes  bu  gemindig  unrihtwisnesse     ure     erc5sen  bae   hredlice 

8.  Ne      memineris  iniquitates       nostras  antiquas        cito 

us     ier    onfehb    mildheortnes     bin    forj?an    Searfaen    geworben 
nos      anticipet       inisericordia     tua      quia     pauperes       facti 

ic    eom    swibe  gefultome    us    god      hielo         ure     7 

sumus     nimis  9.     Adiuva     nos  deus  salutaris  noster  et 

fore     wurbunge   nomsen    Sine  drihten  gefriolse  us    7      orfest 
propter    honorem    nominis    tui    domine     libera     nos  et  propitius 

wes  bu    sinnae      ure        for      nomon  binum  byles 

esto     peccatis  nostris  propter  nomen  tuum  10.  Ne  quando 

cwebasn  biodaa  wher  is     god    hirse    7  on  cybnesse  on  icybnessum 
dicant   gentes    ubi    est  deus  eorum  et  innotescant   in  nationibus 

beforan    eaggen    urum     ywrec         blod  beowrae     binras     bast 

coram     oculis  nostris   Vindica  sanguinem  servorum  tuorum    qui 

iegoten    is  ongeb    on     gesihte     binre    giomrung    libe- 

effusus    est  11.   intret    in   conspectu      tuo       gemitus     com- 

wacunga       Efter          michelnes       earmes  binrae  aegende   beam 
2>editorum  Secundum  magnitudinem  brachii     tui      2)0sside    filios 

3.  ymbegonge,  one  let.  (b  ?)  er.  betw.  m  and  6.  hierusalem  on  er.  (by  larger 
hand?).  Er.  aft.  ne.  4.  MS.  =  geworderre.  in derisum  contemptum,  in  and 
fin.  m  (twice)  underlined.  5.  on  hce-  in  pi.  of  er.  (by  larger  hand  ?).  6.  ge- 
cigSon,  about  three  lett.  er.  betw.  g  and  jj.  7.  Se  heo  heten  in  pi.  of  er.  (by 
larger  hand  ?).  tolysdon,  on  in  pi.  of  er.  8.  -wisnesse  on  er.  fee,  the  a  of 
the  a:  from  e.  9.  Er.  bef.  7  (ist).  10.  MS.  =  ivy  lee.  wher,  h  from  w  or 
r  by  darker  ink.  Er.  bef.  7. 
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deabe  witnigendne  gielde  neahgeburas    urum    seofan- 

morti    jwnitorum  12.  Redde       vicinis        nostris    septu- 

faldlich  on  febme    hiora      on  edwite      hira     Saet       edwitocSon 

plum     in   sinus  eorum  imjn-operium  eorum  quod  exprobraverunt 
be   drihten  Us    eallenga      folc      bin     7  seep  ewaedes 

tibi  domine  13.  Nos     autem    populus  tuus  at  oves    gregia 

bines       oudettaS       be     on    woroldse    7    on       worold      aworold 

tui      confitebimur   tibi    in     saecula     et    in    saeculum      saeculi 

we  secgaj?      lof        bin 
narrabimus  laudem  tuam 

79. 

Se    gemearae  1  kynig  israhelaes  beheald  hwilc  gelaedeb  obbet 
2.  Qui  regis  israel      intende      qui     deducts    velut 

seep  iosepes  bu  sittest  ouer  cherubin  gearwigean  beforan 

ovem  ioseph    Qui  sedes  super  cherubin      appare  3.    coram 

effrem  7  beniamin  7  raanassa  Awece  mihtte  bine  7  cum  bet 
effrem  et  beniamin  et  manasse  Excita  potentiam  tuam  et  veni  ut 

hael§   t5u  do    us  Drithten   god      megen     gehwyrfe    us 

salvos  facias  nos  4.    Domine    deus  virtutum    converte   nos 

7  ataeuwa  onsyne  binne  7  we  gebeotS  hiliaelede  Drithten 

et   ostende  faciem  tuam  et          salvi  erimus  5.  Domine 

god  msegen  Odette  yersab  on  gebede  beowes  bines 
deus  virtutum  quousque  irasceris  in  orationem  servi  tui 

mettas    us   hlaf         taera        7  dryng  svlest    us     on  tearum 
6.  cibabis  nos  pane  lacrimarum  et  potum  dabis  nobis  in  lacrimis 

gemBete  bu  gesettes    us    on  wibercwiSolnessae   nean 

in  mensura  7.     Posuisti     nos  in    contradictionem    vieinis 

urum    7     find       urum  bismreden    us  Drihten    god 

nostris  et  inimici  nostri  deriserunt  nos  8.   Domine  deus 

megen    gehwyrfe    us  7  oniewe  onsien   bin    7  we  biob  gehelede 
virtutum   converte   nos  et  ostende  faciem  tuam  et     salvi       erimus 

Wingeard    ob      egyp     aeweg  aname   bu    towurpe     beoda     7 
9.     Vineam      ex    aegypto    transtulisti  eiecisti          gentes    et 

12.  Er.  bef.  neah- ;  A  from  n  by  d.  ink.     Let.  er.  immed.  aft.   on  (ist). 
Er.  bef.  Sect.         13.  tcorold,  fin.  a  er.  79.  2.  Se  in  the  larger  hand. 

gemearae,  ge  and  a  on  er.  (by  larger  hand  ?).  t  Jtynig  wr.  over  the  line. 
itrahelces,  fin.  *  in  d.  ink.  htcilc  ge-  wr.  on  the  illuminated  let.  of  the 
Latin  and  in  the  larger  hand  ;  -laedef  also  in  the  larger  hand.  3.  manassa, 
or  mantissa;  ?  From  Awece  to  us  (ist,  v.  7)  in  the  larger  hand.  7.  -nessce, 
the  a-  part  of  the  ce  from  e.  9.  ceweg,  g  from  i. 
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bu    awirtwalodes    ba  Weg    bu    worhtes   on     gesihtSe 

plantasti  earn,  10.    Viam        fecisti         in    conspectu 

his     7    bu    wyrtwalodes    wyrtwala     his     7    gefilled    is     eorSe 
ezws    e<  plantasti  radices      eius    et    repleta     est    terra 

Ontynde    duna     scua      his    7  arbusta    his    cederbeam   godes 

11.  Ojieruit  mantes  umbra  eius  et  arbusta  eius       cedros         dei 

Du  abenedes     folman      his    obbette    to   sewe  7    obbette    to 

12.  Extendisti      palmites    eius     usque     ad  mare  et     usque     ad 

Streame    foreblestinge      his  Tohwan     bu     gesettes 

flumen       propagines      eius  13.    Utquid         deposuisti 

wall        his     7         wingeardas         ealla     be    burhferdon    w§g 
maceriam  eius   et    vindemiant    earn  cmnes  qui     transeunt     viam 

Abregde       hie    onforwyrd     wuda      7  sinderlice  swa  whena 
14.  Exterminavit  earn       aper         de  silva  et  singularis     ferus 

wolberende    hie  Drihten  god    miegen     gecirre      nu 

depastus  est  earn  15.  Domine  deus  virtutum  converte   nunc 

loca     of  hefonuiii   7  gesioh  7  niosa  wingeardas    bas  7 

respice  de     caelo      et   vide    et  visita      vineam     istam  16.  et 

gereche     hie       Jsa      gewyrtwelode    swibre    bin     7      ofer     beam 
dirige     earn    quam       plantavit,        dextera,    tua    et    suj>er  filium 

manna      Sa     getrimedes    be  Anglede     fire    7  agotene 

hominis  quern  confirmasti  tibi  17.  Incensa    igni  et     effossa 

handa  from    brawunge    ansine  bine  forwvrdon  Sie    handa 

manu    ab     iticrepatione  vultus    tui     peribunt         18.  fiat  manus 

b[i]ne  simle    wer       swicSre     bin    7     ofer    beam    manna       ba 
tua     super  virum   dexterae  tuae  et  super  filium  hominis   quern 

getrimedes  be  7    ne     gewiton    from  be  Pu  geliflfestes 

confirmasti  tibi  19.  et  non  discedimus     a      te     Vivificabis 

us     7    noman    binne    we    gecigeatS  Drihte[n]     god 

nos   et    nomen    tuum      invocabimus  20.     Domine      deus 

megen      gewhyrfe     us     7     obiewe     ansiene      bine     7    we  hioS 
virtutum      converte     nos    et    ostende    faciem     tuam    et      salvi 

gehelede 
erimus 

8O. 

wynsumia'S    gode    fultumend    urvm    wynsumiaS    gode    iacob 
2.     Exultate        deo       adiutori      nostro       iubilate         deo     iacob 

11.  MS.  =scura.  MS.  =  -bean.  13.  gesettes,  sec.  t  from  e.  14.  Abreffde, 
fin.  n  er.  Er.  bef.  swa-.  15.  hefonum,  h  from  I.  16.  of  or  or  (dotted) 
immed.  bef.  ofer.  18.  Er.  bef./i». 


146  EADWINE'S  CANTERBURY  PSALTER.         [PS.  so. 

Nimad       sealm       7    sellaS       swieg  salter         wynsum 

3.  Sumite    psalmum    et     date     timpanum    psalterium    iocundum 
mid   hearpan  SingcS   on   frumon   mon]?um   byman    on 

cum  cythara  4.    Canite         initio          mensis       tuba,     in 

dege       fyr        symbelnesse     eowre  Forjmn  ]?e     bebeod 

die    insignia  sollempnitatis  vestrae  5.         Quia      pre-.eptum 

on  israhelum    is   7      dom       godes  iacobes  Kifmesse 

in      israel       est  et  indicium     deo      iacob  6.    Testimonium 

on    iosepes    gesette    bine    midf>i    f>e     eode     on    eor(5an    egypti 
in     ioeeph     posuit     eum         dum        exiret    de      terra     aegypti 

tungan      SeahJ?e     ne    ne  wyste  gehyrde  forSbrohte  on 

Linguam     quam     non    noverat      audivit  7.     divertit      ab 

wior]?ungum      hricg       his     handa     his     on    spyrtan    Seowigeap 
oneribus        dorsum    eius   manus   eius   in      cqfino     servierunt 

On     earfoSnesse     J>u     gectyes     me     7     ic     pe     gefrielse     7 
8.    In     tribulatione        invocasti        me     et  liberam  te 

ic  Ipe  gehirde   on  gehydnesse  hreonnesse    costap    fte  to  waetrum 
exaudivi  te     in   abscondito    tempestatis  probavi    te   ad     aquas 

witSwiJjorcwi'Solnesse  gehyre      folc        min     7    ic    sprece 

contradictionis  9.    Audi    populus   meus    et      loquar 

israhel  7     ic  ki]?e      J?e    Israhel  gif  me  gehirest  ce 

israel  et  testificabor  tibi    Israel     si    me  audieris  10.  non 

bij?    on    t5e     god     irsigende    nim|?e    J?u  gebidst    god       fremde 
erit     in     te     deus       recens       neque       adorabis     deum    alienum 

Ic   sotSlice  eom    drihten   god   pin    se    geledde  Tpe  on  eor]?an 
11.  Ego    enim    sum  dominus  deus  tuus  qui    eduxi     te  de     terra 

egypti    gebrede  mud    J>in     7    ic      aegefille     )?§t  7 

aegypti    Dilata      os     tuum  et  ego  adimplebo  illud  12.  et 

ne    gehireS       folc       min     stefn     min    7  israhel    neals     behelt 
non  audivit  populus  meus  vocem  meam  et    israel     non     intendit 

me  7      forlet     hie         efter        wilnunga     heorta 

michi  13.  Et    dimisi    eos    secundum    desideria      cordis 

hioram  7  gangaf)  on       willan       hiora  gif   folc    min 

eorum  et     ibunt    in  voluntatibus    suis  14.  si    plebs  mea 

gehirej?    me    israhele    gif   wegas    mine       gangaj?  to 

audisset    me     israel      si      vias     meas   ambulasset  15.  ad 

naping      feond       hira    ic  geeaj^mende  7     ofer     earfopige    hie 
nichilum  inimicos  eorum     fiumiliassem     et   super  tribulantes  eos 

80.  6.  Kip-  or  «>?        8.  The  Latin  to  7  (2nd)  er.        9.  Tdpe  or  «>? 
14.  gangap,  />  in  d.  ink. 
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ic  onsende     hand      mine  Fiend    drihtenes  liogende 

muissem    manum  meam  16.  Inimici     domini      mentiti 

sindon  him  7    bi$      tid       hira    on     gcnesse  gemetgatS 

sunt      ei     et  erit  tempus  eorum  in  aeternum  17.     Cibavit 

hie  of  f§tnesse  bes  hwietes  7  of  stane  hunige     gefylde   hie 
eos  ex     adipe      frumenti      et  de  petra    melle    saturavit  eos 


81. 

God     stod   on   gemotstowe   be   hira   on   midlene   eallenga    god 
Deus    stetit    in     synagoga      deorum   in      media       autem     deus 

astiehb  Ob    b^tte      demab      unrihtnesse    7    dotS 

discernit  2.    Quousque    iudicatis    iniquitatem    et  fades 

syngiaS       gemmatS  Demab     stiopcild     7     wieSlan 

peccantium     sumitis  3.  Indicate     pupillo      et       egeno 

eabmodan  7     bearfan      gesotSfestan  generigan    bearfan 

Jiumilem   et  pauperem     iustificate  4.     Eripite     pauperem 

7    wiedlan    of    handa     firenfulra     gefriolsatS  Nieton 

et    egenum    de   manu  peccatorum       liberate  5.    Nescierunt 

ne          ongietab       on   tSe   bistron  geangatS  biob    wsende    calls 
neque   intellexerunt     in      tenebris     ambulant   movebuntur    omnia 

stabelung     eortSan  Ic    cwi]?e  gode  ge  sindon  7  beam 

fundamenta    terrae  6.  Ego    dixi     dii         estis        et    filii 

byh(5o     ealle  ge    soblice    swa       mgn         sweltotS       7 

excelsi    omnes  7.    Vos    autem    sicut   homines    moriemini    et 

swa       an      be    ealdonnonnan    feallaj)  Aris        god 

sicut    unus    de     prineipibtu       cadetis  8.  Exsurge    deus 

deme    eorj?an     forban     bu  hyrfeweardast  on    eallum     biodum 
iudica  terram  quoniam    tu     haereditabis      in  omnibus  gentibus 

82. 

God    hwylc    gelic     bib    be    ne  swiga     ne     emngeniete  gode 

2.  Deus     quis    similis  erit  tibi   ne  taceas  neque  compescaris  deus 

Forbon    gesihbe     find      ]?ine      hieldon       7    to     be    fiodon 

3.  Quoniam      ecce      inimici     tui    sonaverunt   et    qui   te    oderunt 

niinatS     heafod  On  filnesse  binre  gesettas    gebohtas      ge- 

extulerunt  caput          4.  In  plebem  tuam    astute  cogitaverunt  con- 

81.  5.  Nieton,    i   wr.   over  the  line.          6.  MS.,   hyphen   betw.   ge  and 
sindon.  82.  3.  hieldon,  init.  i  er. ?     4.  J&S>. 

L  2, 
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|>eahtunge  7      tSohton          wi$      healgan  Iris  Cwie]?on 

silium     et  cogitaverunt  adversus  sanctos  twos  5.  Dixerunt 

cumatS  7  we  forspildon  hie  of  Siode  7  neals  gemyndig  namon 
venite  disperdamus  eos  ex  gente  et  non  memorabitur  nomen 
israhelse  gen  ma  Forban  tSohton  ge]?eafotunge  on 

israel    amplius  6.  Quoniam  cogitaverunt    consensum     in 

an  witS       be    gewitnesse        gesetton  Eardunga 

unum  adversum    te  testamentutn  disposuerunt          7.  Tabernacula 

diobulgild  hira  7  bisum  maelitura  moab  7  aggareni  gebal 

idumeorum      et      ismaelitum      moab  et  agijareni  8.  gebal 

7  amon  7  amalech  7  ba  fremdon  kynren  mid  geardungum  tyrum 
et  ammon  et  amalech  et  alienigene  cum  habitantibus  tyrum 

7  soblice  assur  somed  com  mid.  Horn 
9.  Et   enim   assur  simul  venit  cum  illis  facti  sunt  in  suscepttone 

Mace  him    swa   madian    7  sisare    swa    iabin 

fttiis  loth              10.    Fac  illis  sicut  madian  et  sisare  sicut  iabin 

on   rinnellum  acwealde  forspildou                       gewordene 

in      torrente        cison  11.  disperi&runt  in  endor        facti 

Bint  Sete    ealdormen     hira      swa 

sunt  sicut  stercun  terrae  12.  Pone     priniipes    eorum   sicut 

oreb  7  zeb  7  zebe  7  salrnana  ealle  ealdormen  hira 
oreb  et  zeb  et  zebee  et  salmana  omnes  principes  eorum 

Se  Se  cwedon    yrfeweartSnesse      we  agon       us      gehalgunge 
13.    qui    dixerunt     Jiaereditatem    2)ossideamus  nobis  sanctuarium 

godes  God     min      sete      hi     swa    tSa  hweol  7     swa 

del  14.  Deus   meus   pone   illos     ut         rotam     et    sicut 

gedrif    biforen  ansien  windes  7  swa     fyr    tSe  forbierue}5 

stipulam  ante  faciem  venti  et  15.  sicut  ignis  qui  comburit 
wudas  o|?)5e  swa  leg  onele^  duna  Swa  ]5U  secstS 

silvas  velut   si  flamma  incendat  monies  16.    Ita    persequeris 

hi    on     hreonesse    Jrinre     7    on    irre    tSinum        gedref        hie 
eos     in     tempestate      tua       et    in     ira        tua      conturbabis    eos 

gefylle    onsine      hira    unwitende  7       secaS     noman    J^iniie 

17.    Imple     fades    eorum   ignominia  ut    querent     nomen    tuum 

dryhten                        Sin    gescinde    7  gedrefede      on     worolde 

domine              18.    Confundantur    et  conturbentur    in    saeculum 

aworld  7  sin  gecirrede  7  forweorftajj  Set  hi  oncnawon 

saeculi  et    revereantur    et      pereant  19.    et       cognoscant 

8.  fremdon,  f  from  r  ?      l-ynren  or  cynren  1         14.  sete,  first  e  from  t. 
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forSan  noma     J?e     dryhten 

quia  nomen    tibi    dominus 

ealle  eor]?an 

omnem  terrain 


Jw      ana      t?aes     hyhstan      ofer 
Tu    solus         altissimus       super 


83. 


hu       lufiende    svnden      erdungae      June    drythten     megen 

2.  Quam   amabilia      sunt      tabernacula     tua     domine     virtutum 

gewilnatS      7    a  pring     saulse     mine    on   akauertune  drithten 

3.  concujrivit     et     defecit     anima     mea     in         atria         domini 

heorte     min       7     fleas    min         hyhtaS         on      god     lyuiendno 
Cor      meum    et     caro    mea    exultaverunt    in     deum      vivum 

7  so(51ic8e  spearwa  onuidse}?  him      bus      7    turlse     nestS     per 

4.  et    enim,     passer      invenit     sibi  domum  et  turtur  nidum   v,bi 

geseateft    bryddas     hys    Wiebed   pin    drythten     megen      kyning 
reyxmat      pullos     suos   Altaria    tua     domine    virtutum       rex 

min    7    god    min  Eadige    ]?a    eardiatS    on   huse    ]?in 

meus  et  deus  meus  5.    Beati    qui    habitant   in  domo  tua 

dryhten       aworold      aworold     hergeatS    pe  Eadig  wer 

domine    in   saeculum   saeculi    laudabunt    te  6.    Beatus    vir 

]?§s      is      fultum      from    ]5e    dryhten     oneled      on  heorten 
cuius    est    auxihum    abs      te     domine    ascensus    in     corde   eius 

gesette  on    denum         teara         on   stowe    Sone     }5U 

disj>osuit  7.  in  convalle  lacrimarum  in      loco    quern  dis- 

gesettest  him  7    eallenga      bletsunga     selle]?    j?a    sewe 

posuisti    eis  8.    Et     enim      benedictionem  dabit    qui  legem 

sealde        gangaS        be   miegne    on      miegen    biS    gesewen    god 
dedit    ambulabunt     de    virtute     in     virtutem      videbitur        deus 

goda     on  sion  Dryhten    god     megna     gehyra    benae 

deorum  in  syon  9.   Domine   deus  virtutum  exaudi  precem 

mine      earum      onfoh     god     iacobes  Scildend      ure 

meam    auribus  p&rdpe    deus      iacob  1O.  Protector   noster 

loca     god    7     loca    on  ansine    cristes   Jrines  For]?an 

aspice  deus  et  respice  in  faciem   ckristi     tui  11.     Quia 

selre      is    deig     an    on    cafortune    J)ines    ofer    }?usenda   geceas 
melior   est    dies    una    in       atriis        tuis    super     milia       Elegi 

frcm  aworpenan  weran  on  huse    godes     ma     peahtfe  eardion  on 
abiectus  esse     in  domo     dei     magis    quam    habitare  in 

83.  From  hu  (v.  2),  to  megen  (v.  4),  exactly  one  page  of  the  MS.,  in  the 
larger  hand.  3.  fleas,  a  fin.  er.  made  ?  4.  Tcyning  or  cyning  ?  6.  p$s, 
$  from  i.  Let.  (h?)  er.  immed.  bef.  is.  -ten  (2nd)  tan  or  ten?  8.  awe, 
the  a  of  the  ce  from  e?  9.  bence,  the  a  of  the  <E  from  el 
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geteldunga      firenfulra  Forpan       mildheortnes      7 

tabemaculis    peccatorum  12.  Quoniam    misericordiam    et 

sottfestnesse     lufat)      drihten       gife        7     wuldor    selletS     god 
veritatem      diligit    dominus    gratiam   et    gloriam    dabit      deus 
Dryhten    ne    wy^erlecatS  godan  gangaende  on  unsceSenessum 
13.  Dominus  non     privahit      bonis  ambulantes  in      innocent ia 
dryliten    god    miegen     eadig    man    se    geweneS  on  J?e 
domine   deus  virtutum  beatus  homo  qui     sperat      in   te 

84. 

Jm  gebletsedes  dryhten  eortSan   pine    J>u  ahwyrfdes      hieftuied 
2.    £e[ne]dixisti   domine  terram  tuam       avertisti        captivitatem 

iacob  ]?u  forlete  unrihtnesse  folces  })ines  £>u  ontyndes 

iucob  3.    Remisisti  iniquitfttem  plebis    tuae       operuisti 

ealle     synna     liyra  Du  gejjwiserodes      eall      irre     Jjin 

omnia  pec:ata  eorum          4.         Mitigasti         omnem  iram  tuam 

J?u  ahwyrfdes  from  irre    on  ebylnesse  Sine  gehwyrfe 

avertisti         ab     ira    indignationis  tuae  5.    Converts 

us     god         helo         ure      7    ahwyrfe     irre      J>in     from      us 
nos    deus    salutaris    noster    et      averte     iram    tuam      a       nobis 

7    neals    on     ecnesse        irsast       us     Nim'Se    atSenie       irre 
6.  ut    non     in   aetemum    irascaris   nobis   Neque   extendas    iram 

]?in    from  cneowrisne  on  cneowrisne  god   J>u  gehwjTfe 

tuam     a       progeniae    in  jrrogeniem  1.  deus   tu  convertens 

geliffeste      us      7     folc      J)in      blissatS      on    )?e  O]5iewe 

fivificabis    nos    et    plebs    tua    laetabitur   in    te  8.  Ostende 

us     dryhten  mildheortnesse    ]?ine     7      helo        Sine    sele      us 
nobis  domine   misericordiam   tuam   et   salutare    tuum    da    nobis 

Ic    gehire    hwet     sprece      on    me     dryhten      god       forjjon 
9.    Audiam      quid    loquatur    in    me    dominus     d-eus     quoniam 

sprece     sibbe    on    folce       his      7    ofer      halga     his    7  on  him 
loquetur  pacem  in  plebem  suam  et  super  sanctos  suos  et  in  eos 

J?a      gehwyrfatS     to  him  silfon  Sojjlice  ftonne  hweSren 

qui  convertuntur  ad      ijtsum  1O.  Verumtamen 

neah    is    ondriedendum    hine       hela          his      tSet    oneardigeaS 
proj)e  timentibus        eum    salutare    ipsius    ut        inhabitet 

wuldor    on    eor]jan      ure  iTildheortnes    7    sojjfestnes 

glona     in      terra      nostra  11.  Misericordta    et       veritas 

12.  Er.  aft.  gife.  84.  2.  -nied,  d  from  t.          3.  unrihtnesse,  t  wr. 

over  the  line.         6.  cneow-  (ist),  e  wr.  over  the  line. 
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ongean      him    sopfes[t]nesse    7     sib     clippende    sindon    hine 
obviaverunt  sibi  iustitia         et    pax     complex?,       sunt        se 

Sopfestnesse  of  eorpan  upcumen  is    7  sotSfestnes  of  heofonum 
12.        Veritas      de   terra        orta       est  et     iustitia     de      caelo 

foreseah  7    soplice  dryhten  gellejj     estinesse      7  eorSe 

prospexlt  13.  Et     enim   dominus  dabit  benignitatem  et  terra 

ure      seltS    waestm    hire  ryhtwisnes  beforan  hine 

nostra  dabit  fructum  suum  14.      Iustitia        ante      eum 

eode      7     sett   on  wege  steppas   his 
ambulabit  et  ponet  in    via     gressus  suos 

85. 

Onhield  dryhten     eare      Sin     to   me   7    gehire   me    forpan 
1.    Inclina    domine    aurem  tuam  ad  me  et  exaudi  me  quoniam 

wiedla     7     pearfa     com      ic  geheald         saula         mine 

egenus     et    pauper    sum     ego  2.  Custodi     animam     meam 

forpan       halig      com      halne      gedo      pew      pinne    god     min 
quoniam   sanctus   sum    salvum     fac     servum    tuum    deus    meus 

gewenende    on    ]?e  Miltse       me      dryhten     forpan 

sperantem     in    te  3.  Miserere    michi    domine    quoniam 

to   J>e  ic  clipede  elce  diege  geblisse     saula      peow  Sin 

ad  te      clamavi    tola     die  4.    letifica    animam  servi   tui 

forpan         J?e  dryhten  uphebbe     saula       mine  ForSan 

quia     ad  te    domine      levavi     animam  meam  5.  Quoniam 

t5u  dryhteu    swete    7    milde  is    7  genihtsumnes  on  mildheortnes 
tu    domine   suavis  ac    mitis  es  et        C02)iosus       in    misericordia 

eallum        ic  cige      J)e  Earum     onfoh  dryhten     gebed 

omnibus  invocantibus  te  6.  Auribus  percipe  domine  orationem 

min      7    beheald    stefue          gebed  min  On    deg 

meam   et     intende     voci     deprecationis   meae  7.  In    die 

earfopnesse      min     ic    clipige    to    }?e      for]?an      pu  gehirdes  me 
tribulationis    meae      clamavi     ad    te    quoniam      exaudisti      me 

Ne     is       gelic       J?e    on  godas  dryhten  7     ne     is       efter 
8.  Non    est    similis   tibi  in     diis    domine   et  non  est  secundum 

worce    Jnnum  Ealle     peoda    t5a   mid}?y   ?Se    Su   dides 

opera       tua  9.  Omnes    gentes      quascumque         fecisti 

tfuma'S   7     gebiddap    beforan  f>e  dryhten  7       wiorpiatS       noman 
venient  et  adorabunt    coram    te   domine   et  honorificabunt  nomen 

13.  From  7  (2nd)  to  end  of  Psalm  in  the  larger  hand.  85.  4.  feow, 

o  from  some  other  let. 
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binne  Forban     michel    wes  bu  7      do        wundpr    bu 

tuum  10.  Quoniam  magnus    es    tu  et  faciens  mirabilia  tu 

eart    god     ana  geled    me  dryhten  on  weie  binum  7 

es     deua  solus  11.  Deduc  me   domine   in    via      tua      et 

ic  gange  on  sobfestnesse  bine  blissige  heorte  rain  b§t 
ambulabo  in  veritate  tua  Laetetur  cor  meum  ut 
he  ond[r]ede  noman  binne  Ic  ondette  be  dryhten 

timeat          nomen    tuum  12.     confitebor      tibi    domine 

god  min  on  ealre  heorten  minre  7  wiorbige  noman  binne 
deus  meus  in  toto  corde  meo  et  honorificabo  nomen  tuum 
on  ecnesse  Forban  mildheortne?se  bin  micel  is 

in  aeternum  13.   Quoniam     misericordia      tua  magna  est 

ofer  me  7  genere  saula  mine  of  helle  on  ba  yteran 
super  me  et  eripuisti  animam  meam  ex  inferno  inferiori 

god   ba  unsojrfestan        onarisan       on  me   7  on  gemotstowe 
14.  Deus         iniusti          insurrexerunt    in  me  et       synagoga 

miehte          sohton          saula       mine     7     ne      forsensetten     be 
potentium    quesierunt    animam    meam    et    non    prvposuerunt    te 

beforan       onsine         his  7    ]?u  dryhten     god    min 

ante     conspectum  suum  15.  Et   tu   domine    deus  meus 

mildsigend   7  mildheort  geSyldig  7     micel      mildheort  7     sotS 
miserator    et  misericors    patiens   et  multum  misericors  et  verax 

Loca    on    me   7    mildse    me   sele      mihte       cnihte    binum 
16.  Resj)ice  in    me  et  miserere  mei  da    potestatem    puero      tuo 

7     halne     do    sunu     J?eowre  binre  Do  mid  me  dryhten 

et  salvum  fac  JUium  ancillae    tuae  17.  Fac  mecum    domine 

tacn      on    god     bet  hi  geseon    t5a  me    fioga?5    7    sien  gescinde 
signum  in   bono    ut     videant     qui  me  oderunt  et  confundantur 

Forjjan     bu  dryhten  gefultoma  me  7     frefrend    is  me 
Quoniam    tu   domine    adiuvisti    me  et  consolatus  es  me 


86. 

StaSolas       his  on    dunum     halgum  lufaj?    dryhten 

Fundamenta  eius  in  montibus   sanctis  2.  diligit   dominus 

gato   syon  ofer    ealle      eardung    iacob  ba  wuldorfestan 

portas  syon  super  omnia  tabernacula  iacob  3.          Gloriosa 

13.  micel,  e  from  some  other  let.  14.  forcetiseften,  1st  n  dotted;  sec. 
e  from  o.  15.  Several  lett.  er.  immed.  after  micel ;  also  another  er.  bef. 
mildheort.  17.  geseon,  sec.  e.  from  f.. 
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cwe]7ene    si  en  be    (5e  ceaster  godes  gemyndyg         raab   7 

dicta      sunt   de    te    civitas     dei  4.      memor      ero  raab  et 

babilonis     witende     Ipe  gesihSe   J?a  fremdan  7    tyrus  7      folc 
babylonis  scientibus    te      Ecce        alienigene    et    tyrus   et  populus 

ethiopen    J?a    weran    on  hirse  Modor  sion  cwitS    man 

eihyopum  hi  fuerunt  in     ea  5.  Mater  syon  dicet    homo 

7    man    geworden    is    on    hire   7    he     stapolaS     hie    se   hyhsta 
et  homo      factus       est    in     ea     et  ipse  fundavit    earn  altissimus 

Dryhten        siegS        on     gewrytum  folca  hira         7 

6.  Dominus     narravit     in      scripturis     populorum     suorum     et 

ealdordom    hira     pae     weron    on  hyra  Swa   blissiendra 

principum  eorum  qui  fuerunt  in     ea  7.  Sicut  laetantium 

ealra        urra      7  eardung    is  on  ]?e 
omnium  nostrum       Tiabitatio  est  in  te 


87. 

dryhten  god   helo   minre  on  deige  ic  clipige  7  niht  beforan  Se 

2.  Domine  deus  salutis  meae  in   die      clamavi   et  node   coram  te 

OngieS  gebed  min   on    gesih£>e    J)inre   onhilde    eare      Sin     to 

3.  Intret    oratio  mea  in  conspectu    tuo     inclina  aurem  tuam  ad 

bene     min  dryhten  Forpan  gefylled  is  yfele    saul    min   7 

precem  meam  domine         4.    Quia     repleta  est  malis  anima  mea  et 

lif    min  on    helle      tonealeceS  gewenende   ic  eom    mid 

vita  mea  in  inferno  appropiabit  5.  Estimatus      sum      cum 

nij>erastigenduin  on     seatS    geworden    ic    eom    swa    man    butan 
descendentibus     in    lacum     factus          sum      sicut  homo    sine 

fultome  betuloh     deade     friols     Swa    ]?a    gewundadoii 

adiutorio  6.     inter     mortuos    liber     Sicut          vulnerati 

slepende    aworpene  on  byrgnessum      Sara        ne    wasre    witende 
dormientes   proiecti    in   monumentis  quorum   non      meministi 

ma          7    witodlice    hie    of    heanda     Sinre     cnysede    sindon 
atnplius     et     quidem     ipsi    de     manu       tua        exjndsi     sunt 

gesetton    me  on  sea]?  on  ]?a  yteran  on  bistrum  7  on  scuwan 
7.    Posuerunt  me   in   lacu      inferiori     in  tenebris  et  in   umbra 

deaSes  On  me    getrymed   is  yrre  J?in   7  ealle  upahefnesse 

mortis         8.  In   me  confirmata  est  ira    tua  et  omnes    elationes 

86.  4.  Gloss  to  ero  er.  ?          6.  ealdordom,  r  wr.  over  the  line.  87. 

2.  deige,  ist  e  from  i.         4.  on,  n  cor.  by  d.  ink  (wh.  was  cor.  the  Latin). 
5.  eom  (ist),  MS.  =  eon.  6.  witende,  t  from  g.         7.  MS.  =  scudewan,  de 

wr.  over  the  line  in  d.  ink  later. 
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Jjine  ofer  me  ongeleddes  Fior  Ipu  dydes  kuj^e  min  from  me 

tuas  super  me  induxisti  9.  Longe  fecisti  notos  meos  a  me 

gesetton  me   from  onwealdendum  him    geseald   ic   eom   7    ic  ne 

j)osuerunt  me     in     abomiiiationem   sibi   traditus     sum      et    non 

gangse  Eagan    mine    untrumede    sindon    forh    lewsan 

egrediebar         10.  Oculi      inei      infirmati        sunt      pre     inopia 

ic  clipede  to  J?e  dryhten  elce  deig  ic  acSenede  hande  mine  to  £e 

clamavi  ad  te    domine  tota    die      expandi     manus  meas   ad  te 

Is  Ses  wen   deade  doende  wundor  J>in  oj>)}et  me  to  cwe)?enne 
11.  Numquid    mortuis  fades  mirabilia          aut  medici 

aweccaS      7     ondettaS       f>e  Is  tSes  wen     siegS   elles  hu 

resuscitabunt  et  confttebuntur  tibi       12.  Numquid  enarrabit  aliquis 

on  byrgenne  mildheortnesse  ]?ine  7  socSfestnesse  fiiue  on  forwyrde 
in,  sejmlchro  misericordiam  tuum  et    veritatem    tuam  in  perditione 

Is  Sgs  wen  bio]?  oncnawene  on  J?istrum    wundor    phi   o]?Se 
13.      Numquid        cognoscentur      in   tenebris  mirabilia  tua    aut 

sojjfestnesse    |)ine    on    eorSan    ofergitende  7     ic     to  ]?e 

iustitia        tua     in     terra        oblivionis          14.  Et  ego   ad    te 

dryhten   ic  clipige   7   on   morgen     gebed    min   forecymcS    to   ]>e 
domine     clamavi     et        mane  oratio    mea    preveniet       te 

Tohwen  dryhten    adrifstS      gebed       min    J?u  hwyrfdes  onsien 
15.    Utquid    domine     repdlis  orationem  meam     avertis       faciem 

J?in   from   me  Wgdla   ic  eom    ic    7   on  gewinnum    from 

tuam    a      me          16.  Egens      sum    ego   et  in    laboribus        a 

gioga]?hade   minum   7    upahafen   sotSlice    geeaj5moded    ic    eom   7 
iuventute        mea  exaltatus     autem     humiliatus        sum      et 

gescinded  On  me     J^urhforon      irre  J)in  7  bregnes  J^mre 

confusus          17.  In   me  pertransierunt  irae  tuae  et  terrores    tui 

gedrefdon      me  Ymbsealdon       me    swa    waeter    elce 

conturbaverunt  me         18.  Circumdederunt   me   sicut    aqua     tota 

dege     ymbsealdon    me  semed  l>u  afirdes  from  me    friond 

die  drcundederunt  me  simul        19.    Elongasti      a     me  amicum 

7     nihstan    7  cuj?e   mine  from  wergunge 
et  proximum  et  notos  meos     a      miseria 

88. 

Mildheortnesse    J?ine     dryhten     on      ecnesse      ic    singae  on 
2.       Misericordias     tuas      domine     in     aeternum      cantabo    in 

9.  Tcvpe  or  cu/c?     gesetton,  ist  t  wr.  over  the  line.         10.  forh,  so  MS. 
14.  morgen,  e  from  o.         88.  2.  Mildheortnesse,  t  wr.  over  the  line. 
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cneowrisne   7    forecneowrisne   ic   foresecge    sof>festnesse    ]>ine    on 
generations,  et       jrrogeniae         ])ronuntiabo      veritatem     tuam   in 

mutSe  minum  Forjxm    bu  cwaede  on    ecnesse    mildheortnes 

ore       meo         3.  Quoniam     dixisti      in   aeternum  misericordia 

bi]?    getimbred     on    heofonuw      gearwiende      sobfestnesse     Jjine 
aedificdbitur       in        cadis       preparal>itur         veritas  tua 

gesette       kySnesse     mine    gecorene   minum    ic  swor   tlauide 
4.  Di^osui  testamentum  meum    electls        meis       iuravi      david 

beowe  minum  obbe    on    ecnesse   ic  gearwige      sed       Sin 

servo      meo         5.  usque    in  eternum     prepardbo     semen   tuum 

7  ic  getimbrige    on   worold  aworold  setl     bin  Bio]?  andet- 

et     aedificdbo     in  saeculum  seculi   sedein  tuam        6.     Confite- 

tende    heofonas    wundor    bin    dryhten   7    softfestne^se    bine    on 
buntur     caeli       mirabilia  tua    domine   et      veritatem     tuam    in 

circan        haligra  Forban    hwylc  on    wolcnu        emlice 

aecclesia   sanctorum        7.  Quonium    quis     in  nubibus    equabitur 

dryhtene    olppe    hwylc    gelic    bi}?    gode    betwih    beai'num   godes 
domino      aut      quis    similis  erit     deo      inter       filios          dei 

god    se       wuldraj?      on   gej^eahtunge       haligra       micel      7 

8.  Deus  qui   glorificatur  in      consilio         sanctorum   magnus   et 

to   ondraedonne     ofer     ealle     f>a     on     ymbegonge     his     sindon 
metuendus       super   omnes  qui     in        circuitu       eius      sunt 

Dryhten     god     megen     hwylc   gelic     J>e    mihtig  is   dryhten 

9.  Domine     deus  virtutum   quis   similis  tibi  jwtens   es   domine 

7    sojrfestnes  ]?in   ?Sa   on   ymbegonge  ?Su        wilts 

et      veritas          tua       in      circuitu       tuo         10.   Tu    dominaris 

mihte     ssewe     styrunga     eallunga       ySa        his    J?u    get5werast 
potestati  maris     motum        auttm    Jluctuum   eius   tu      mitigas 

Du    geeacSmeddes     swa     f>a    gewundedon      oferhid      7     on 
11.     Tu      humiliasti       sicut         vulneratum        suj>erbum   et     in 

megene    earmes    ]?ines    j?u  tostenctes      find     Sine  J)ine 

virtute      brachii      tui         dis2>ersisti     inimicos  tuos          12.  Tui 

sindon  hefonos  7  ]?in  is  eorSa  ymbhwyrf  [t]   eorj>an   7      fylnesse 
sunt      caeli  et  tua  est  terra         orbem       terrarum  et  plenitudinein, 

his  ]?u    gegute  Ob  eastdele  7  saewe  )m  gesceope  thabor 

eius  tu  fundasti          13.  Aquilonem   et   mare  tu    creasti     thabor 

7    hermon  on   naman    }?inum      hyhtatS  j^inum    earmum 

et  hermon  in  nomine      tuo      exultabunt         14.  tuum    brachium 

4.  JcyS-  or  cyti-1         9.  soffestnes,  t  wr.  over  the  line.         12.  fylnesse,  1st 
e  from  i.         14.  finum,f  repeated. 
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mid  mihte  Bit*  getrimed  hand  bin  7  bi$  uphafen  swiSre  bin 
cum  potentia  Firmetur  manus  tua  et  exaltetur  dextera  tua 
so]?festnes  7  dom  foregearwung  setl  Sin  Mildheorte  7 
15.  iustitia  et  indicium  jireparatio  sedis  tuae  Misericordia  et 
soj?feste  foregonga]?  beforan  onsinse  f>inre  eadig  folc 

veritas     preibunt        ante      faciem   tuam        16.  beatus  populus 
f>set    wat    on    wynsumnesse    Dryhten       onlihtej?     ondwlita    £in 
qui     scit        iubilationem          Domine     in   lumine     vultus        tui 
gangaS  7    on  naman  ]?inum    hyhtacS     ealle  deg  7  on 

ambulabunt          17.  et  in  nomine     tuo    exultabunt  tota  die  et  in 
f>inre    soj?fes[t]nesse     gehyhtaS  For'San  wuldor  megen 

tua          iustitia        exaltabuntur         18.   Quoniam  gloria  virtutis 
hira     J5u  eart  7      wellicode     )?ine  bi]?  upahafen    horn         nrne 
eorum  tu    es   et   in  beneplacito  tuo      exaltabitur     cornu    nostrum 
ForJ)on    dryhten    is     onfengnes    7    halig    israhele    kininges 
19.  Quoniam   domini  est   assumptio   et    sancti     israel        regis 

ures  Da  sprecende  is  on  gesihj?e  beam  £>in  7  bu  cwsede 

nostri        20.   Tune   locutus    es  in  aspectu  filiis   tuis  et    dixisti 

Sette    to     fultome    ofer       mihte     7    upahof    gecorene    of  folce 
2>osui    adiutorium   super  jwtentem   et  exaltavi    electum     de  plebe 

minum  gemette  dauid   beow   minne  on  ele   halig  minum 

mea  21.    Inveni    david  servum  meum  in  oleo  sancto  meo 

smyrede  hine  handa  soj>lice  mine  biocS  fultomiende  him 

unxi      eum         22.  Manus    enim     mea        auxiliabitur        ei 

7       earm         min     gestrangatS    hine  Noht    forSswefa'S 

et   brachium   meum   confortabit    eum  23.  Nichil       profieiet 

fiond      on   him  7  sunn  unrihtnessa  ne    scyt5e]?  him  7 

inimicus  in     eo    et  filius    iniquitatis  non  nocebit     ei  24.  Et 

gefealla]?       fiend       his    from  ansiene    his      7     fiodon     hine     on 
concidam   inimicos  eius     a       fade    ipsius   et  odientes    eum     in 

fleamae    gecirde  7  sotSfestnes  mine  7  mildheortnes  min 

fugam  convertam         25.  Et   veritas       mea   et  misericordia   mea 

mid  him  7  on  noman  minum  biS  uphafen  horn    his  7 

cum  ipso  et  in  nomine     meo       exaltabitur  cornu  eius         26.  Et 

sette      on  siewe      hand      his     7    on    streamum     swiSran     his 
ponam   in   mari    manum   eius   et    in  Jluminibus    dexteram  eius 

15.  7  (ist)  repeated,  fore-,  e  repeated,  but  sec.  er.  beforan,  a  from  e. 
onsina!  or  onsine  ? ;  fin.  «  er.  16.  gangaS,  init.  lett.  (two  ?)  er. ;  ga  (ist) 
cov.  by  d.  ink.  17.  naman,  ist  a  prob.  from  o.  18.  -hafen,  a  from  e. 
19.  kin-  or  cm-?  23.  MS.  =  tvorSswefaS.  unrihtnessa,  t  wr.  over  the  line. 
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He    gecigde    me  feder     min    wes  bu  god    min     7    onfeng 
27.  Jpse  invocavit  me  pater   meus    es     tu  deus  meus  et  susce2>tor 

haelo    mine  7    ic  frumkennedon  ic    sette    hine  on  hyhbo 

salutis  meae         28.  Et  ego  primogenitum  ponam   ilium  excelsum 

fore     kiningas      eorban  On     ecnesse     ic      healde     him 

prae     regibus        terrae  29.  In    aeternum       servabo         illi 

mildheortnesse  mine  7     ky<Snesse      mine  geleaffulle  him  7 

misericordiam  meam  et  testamentum  meum     Jldele      ipsi      30.  Et 

ic   sette    on     world     aworld    setl     his   7  tSrymsetl   his    swa    deg 
ponam,     in  seculum    seculi  sedem  eius  et  thronum  eius  sicut  dies 

heofona  Gif    hi    forletatS    beam    his    iewe    mine   7    on 

caeli  31.  Si   derelinquerint  filii     eius  legem  meam  et    in 

domum  minum    ne         gangacS  Gif  mine  sobfestnesse 

iudiciis     meis     non  ambulaverint  32.  Si  iustificationes  meas 

forecostigacS      7    bebodu    mine  ne     geheoldon  Ic  niosige 

prophanaverint  et  mandata  mea  non  custodierint         33.    Visitabo 

on     girde     unrihtnessa      hira      7     on       swingla      sinna       hira 
in     virga      iniquitates    eorum    et     in    verberibus  peccata    eorum 

Mildheortnessae    eallenga    mine     ne    ic     tostence    fram    him 
34.    Misericordiam      autem     meam   non      dispergam      ab      eo 

ne    him  scy<SecS  on  sobfestnesse  mine  ne    foraecostunga 

neque          nocebo   in       veritate      mea         35.  neque    profanabo 

kytSnesse  mine  7  Sa  forSgaS  of  welerum  minum  ne 
testamentum  meum,  et  quae  procedunt  de  lab  Us  meis  non 

onsien  onleccungae  ^Ene    ic  swor  on  halgum  minum  gif 

faciam       irrita  36.  Semel  iuravi    in     sancto      meo      si 

dauid    ligaS  seed    his  on   ecnesse    wuna<5  7 

david  mentiar         37,  semen  eius  in  aeternum  manebit  38.  et 

setl   his    swa    sunnse  on    gesihbe  minre  7   swa  mona  fulfremed 
sedes  eius  sicut    sol       in   conspectu  meo    et  sicut   luna  perfecta 

on    ecnessum   7    gewita   on    hefonum    geleafful  tSu    sotSlice 

in     eternum   et     testis      in      caelo       fidelis         39.  Tu     vero 

adrife      7  hyrwdes    7  bu  arefdes     krist     binne  ?Su  ge- 

re2>pulisti  et  sjrrevisti  et     distulisti   chnstum  tuum         40.     aver- 

hwyrfdes      kytSnesse     biowes     bines     forecostunga     on     eorban 
tisti       testamentum     servi         tui        profanasti        in      terra 

28.  -ken-  or  -cen-  ?  kiningas  or  ciningas?  29.  ecnesse,  init.  e  repeated, 
but  repeated  let.  afterwards  er.  kidnesse  dotted  for  er.  bef.  kySnesse  ;  ky8-  or 
cy9-  ?  33.  niosige,  M.S.  =  moxige.  35.  kyS-orcyS-1  38.  setl  repeated 
but  first  dotted  for  er.  39.  krist  or  crist  ?  40.  ky$-  or  cy$-\ 
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haligdomes   his  pu  towurpe  ealle     wagas      his  pu  gesettes 

sanctitatem  tins       41.  Destruxisti  omnes  macerias  eius    pO»VMti 
wununga      his    on       egnesse  todelde        bine     ealle 

munitiones  eius  in   formidine  42.  Diripuerunt   eum   omnes 

ba  ferende  wfron    weg  geworden  is   on       hosp  nean     his 

transeuntes       viam    factus     est  in  obprobrium  vicinis  suis 
pu   upahofe    swipre         fionda        his     bu   geblissodes  ealle 
43.    Exaltasti    dexteram  inimicorum  eius        laetificasti       omnes 
find       his  bu  ahwyrfdes  on  fultom   sweord   his     7  ne 

inimicos  eius         44.       Avertisti       adiutorium  gladii   eius  et  non 
is    fultumend    him    on    gefiohte  bu  tolysdes    bine    fram 

es    auxiliatus       ei       in       bello          45.  Dissolvisti      eum      ab 

clesnunge     7     setl      his  on  eorban  Su  tolysdes  tSu  ge- 

emundatione  et  sedem  eius  in   terram     conlisisti          46.  Mini>r- 
wanodes    dagas        tida         his      burhgute   bine   on  gescindnesse 
asti         dies     temporum   eius    perfudisti    eum        confusione 

CS     $te    dryhten    J?u  irsaS  on    ende      birnaS      swa    fyr 
47.    Usque  quo    domine    irasceris  in  finem  exardescit  sicut  ignis 

irre  }>in  Wes  gemindig  dryhten  for}?an  mine       sped        ne 

ira   tua         48.  Memorare       domine     quae     mea  substantia  non 

eallenga  idle  J?u  gesettos  beam     manna  Hwylc  is  manna 

enim     vane  constituisti  filios  hominum         49.   Quis  est   homo 

se   lifatS    7  ne    gesih]?     dea?5    o'StSe  hwylc  JjeowatS    saule      his 
qui  vivet  et  non  videlit  mortem  aut     quis      eruet   animam  suam 

of  hande    helle  Hwser  sindon    mildheorte     J?ine       ealde 

de  manu  inferi         50.   Ubi      sunt    misericordiae  tuae   antiquae 

dryhten  swa   swore  dauide  on  tSinre  sotSfesftJnesse  W§s  Su 

domine   sicut  iurasti  daxid    in        veritate  tua  51.  Memor 

gemindig      hosp         ]?eowra        ]?inra     'Saet  ic   w§s  hebbende    on 
esto      objyrobrium  servorum    tuorum  quod          continui  in 

bosmae     minum     monigra      tSeoda  p§t      edwitodon 

sinu        meo      multarum   gentium         52.  Quod  exjrrobraverunt 

find      J)ine  dryhten  bset        edwitodon  stirungse         kristes 

inimici  tui    domine   quod  exjtrobraverunt  commutationem   christi 

bines  gebletsed    dryhten  on   ecnesse      sie     sie 

tui         53.  Benedictus  dominus  in  aeternum  fiat  fiat 


46.  e  (dotted)  immed.  bef.  on.  49.  Er.  bef.  7.  gesihp,  MS.  =  geseaJtf,  ea 
being  dotted  and  i  wr.  above  these  lett.  51.  on  repeated ;  Latin  in  also 
repeated.  52.  kristes  or  cristes  ? 
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89. 

Dryhten     gescild     gewurden    is      us     from     cneowrisne   7    fore- 
Domine    refugium     factus        es   nobis     a      generatione   et    pro- 

cneowrisne  EitSan         wees      duna   otS'Set   wes   getrymed 

geniae  2.  Priusquam  Jterent   monies   aut        formaretur 

ymbhwyrft  eortSan  from   world   7  obb§t  on     worlda  worolde  bu 
orbis         terrae      a     saeculo  et  usque  in    seculum  tu 

eart  god  Ue  ahwyrfe   manna   on  eaSmodnesse  7  bu  cwaede 

es    deus       3.  Ne    avertas  hominem  in  humilitatem  et     d.xisti 

sin     gecirde     beam     monna  Forban     tfasend     gearas 

convertimini      filii     hominum  4.  Quoniam      mille        anni 

toforan  eagan  binum  7  swa   d^ges   of  ean   Set  forefered  7   swa 
ante    oculos     tuos        sicut    dies  hesterna  quae  preteriit  Et  sicut 

gehyldon  on  nyht  be    fore'  nawuhts  hebbende  gear     hira 

custodia   in  node       5.  quae  pro  nichilo  est  habentur  anni  eorum 

On    morhne      swa      wyrte      ferset    on    morgen     blosmatS    7 
6.         Mane  sicut     herba    transeat        mane  floreat      et 

J^urhferet    on  §fen  gefeallaS  aheardatS  7  forwisnacS  Forban 

pertranseat  vespere     decidat      induret   et    arescat  7.    Quia 

we    aspringatS   on    irre   binum    7    on   wre6t5a   J)inum    gedrefede 
defecimus       in     ira      tua       et    in    furore       tuo      conturbati 

we    sindon  gesettest  ]?u  unrih[t]nesse     ure      on     gesilibe 

sumus  8.     Posuisti        iniquitates     nostras   in   consj>ectu 

binre       worlde  urum         on  lihtnes  onsin       bin 

tuo        seculum       nostrum       in      inluminatione      vultus       tui 

Forban     ealle   dagas    ure    ateoredon    7    we   on   irre   tSinuw 
9.  Quoniam  omnes  dies   nostri  defecerunt  et  nos    in    ira      tua 

ateoredon     Gear      ure       swa      sand         smeagaS  dagas 

defecimus     Anni    nostri   sicut  aranea  meditabantur         10.  dies 

geara        •    ura       on  heom  hundsiofanti  gear   gif   eallinga    on 
annorum  nostrorum  in   ipsis    septuaginta   annis  Si     autem      in 

mihtum      hundeahti   gearum   7    ge  ma       hira    gewin  7     sar 
potentatibus    octoginta       anni    et  plurimum  eorum  labor  et  dolor 

Forban      ofercyme'S       ofer      us     gedwernes     7    bitS    gegripene 
Quoniam    supervenit      super   nos    mansuetudo  et     corripiemur 

Hwylc  cneow     mihte       irre    bine   otTSet    fore     §ge     irre 
11.      Quis     novit   potestatem   irae   tuae      aut     pre    timore  iram 

89.  7.  wreSSa,  e  prob.  from  o. 
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J>in  to    rimanne      Swi)?re     bin  dryhten    cupe    do     us 

titam        12.  dinumerare   Dexteram  tuam  domine  notam  fac  nobis 

7    getydnesse    heorte     on     snytro  gehwyrfe    dryhten 

et     eruditos       corde      in  sapientia  13.  Convertere   domine 

elles     hu         7      to     gebiddenne      beo      ofer     }?eowas      p>iue 

aliquantulum      et  deprecare  super     servos        tuos 

We    gefillatS    on  morgeu  mildheortnes  Jnn  7     uphebbat)    7 

14.    Repleti  sumus       mane          misericordia   tua  et  exultavimus  et 

we    gelustfulliatS    on     eallum       dagum     urum  Wi    sint 

delectati   sumus      in   omnibus      diebus     nostris         15.  Delectati 

gelustfullod    for   dagum     j?am    us   j?u   geeaftmeddes    gearum   on 

sumus       pro   diebus   quibus  nos        humiliasti  anni      in 

bam    gesewon   yfel  Loca    on  Jjeowas  bine  7  on  weorc 

quibus  vidimus  mala         16.  Respice  in   servos    tuos  et  in  opera 
Sin     dryhten     7     gerec    beam      hira  7     bif>  birhtnes 

tua     domine      et    dirige    Jilios    eorum         17.  Et     sit    splendor 

dryhtenes  godes    ures     ofer     us    7  weorc    handan          urra       7 
domini       dei     nostri  super  nos  et  opera   manuum   nostrarum 

gerece   ofer  us 
dirige  super  nos 

90. 

Se    )?e  eardajj   on     fultome    J5es   hyhstan    on   gescildnesse   godes 
Qui     habitat    in   adiutorio      altissimi       in    protections      dei 

hefonas  midwuniendum  kwaetS  dryhten    onfeng      min  w§s  7 

caeli       commorabitur         2.  Dicet  domino  susceptor  meus  es    et 

gescild   min    god    min    ic    gewene  on    hine  ForJ^an    he 

refugium  mea  deus  meus     sjwrabo      in   eum         3.  Quoniam  ipse 

gefreolsa     me     of    gegrine     huntenda     7     from     worde     reSe 
liberavit      me    de     laqueo    venantium    et        a        verbo     aspero 

Sculdrum  hira  ymbscuan   ])e   7  under  fit5rum  his  bu  gewens 

4.  Sca2>ulis   suis  obumbrabit  tibi  et    sub     pennis  eius    sperabia 

Scild      ymbseletS    }?e  sotSfestnes    his    J)u    ne    ondredes    from 

5.  Scuto   circumdabit  te      veritas       eius      non     timebis          a 

ege    Sa    nihtlican  From    str?le   fleogaende    J)urh    deg 

timore    nocturne  6.    A       sagitta     volante        per    diem  a 

13.  gehwyrfe,  ID  from/,     to  gebiddenne  beo,  the  Latin  is  deprecare,  re  being 
on  er.,  followed  by  erto  wh.  has  a  line  drawn  through  it  for  er.  90.   Se 

repeated  but  first  er.         2.  kicced  or  cwced  ?     Er.  bef.  gescild.         3,  Er.  bef. 
huiiteudu.        5.  godfegtites,  t  wr.  over  the  line. 
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ceapunga    Surhgongende     on    J?istrum   from     hryre     7     diobola 
negotio      peramhulante      in     tenebris       a       ruina    et    demonio 

on  midlene  gefeallatS  of  healfe  Sine  Jjusend  7     ten    tSusenda 

meridiano         1.     Cadent    a  latere   tuo     mille   et  decem    milia 

of  Jm  swySran  J?inra   j^e   eallenga  ne     tonealfcS  Sojjlice 

a      dextris         tuis    tibi    autem    non  appropiahil          8.    Verum- 

tfonwe  hweSren  eagan  Jrine  ]?u  sceawast  7   edleanenga    firenfulra 
tamen         oculis    tuis  considerabis  et  retributionem  peccatorum 

]?u  gesihts  Forban   J^u  eart  dryhten  hiht  min   Ipes  hihstan 

videbis  9.  Quoniam  tu    es     domine    spes  mea    altissimum 

bu   settes    gescild       J?in  Ne  ne  belimpaS  to    tSe   yfel   7 

2)osuisti   refugium   tuum          10.  Non      accedent   ad    te  mala  et 

swyngla      ne       genealece/S     geteldenga     ]?inre  For]?an 

flagella      non   apjrropiabunt  tabernaculo      tuo  11.  Quoniam 

englum   his    behead    he  tSe  Sette  gehealdon  Ipe  on  eallum  wegas 
angelis   suis  mandavit  de   te     ut     custodiant  te   in  omnibus   viis 

pine  On  handum      heraS       Ipe    J?aet   n§fre   atsporna     on 

tuis         12.  In  manibus  portabunt    te     ne  umquam  offendas    ad 

stane       fot      J>inum  Ofer     neddran     7    beasiliscum 

lapidem  pedem,   tuum  13.  Super    asjridem    et     basiliscum 

gangas    pu    7     tredesS        leon     7      dracan  Forjmn 

ambulabis     et  conculcabis  leonem  et  draconem  14.  Quoniam 

on  me  gewenecS      gefriolsia  bine  ic  gescilde  hine  forbawi  oncneow 
in  me  speravit  et   liberabo   eum    protegam  eum  qu&niam  cognovit 

noman   min  gecigde  me  7   ic    gehirde    hine  mid  him 

nomen  meum  15.  Invocabit  me  et  ego  exaudiam  eum  cum  ipso 

ic  eom  on  earfoSnesse 
sum     in  tribulatione 

Ic  hine  generic  7  his  nsemsen  swilce 
gewuldrige  geond  eselle  weor^eodae 
7  him  lifdsegaes  7  laenge  sille 
swilce  him  mine  helu  holde  setywe 

Eripiam   eum  et   glorificabo   eum         16.  longitudinem  dierum 
adimplebo  eum  et  ostendam  illi  salutare  meum 

91. 

(1.)  [God]  is  Set  msen  drihtne  7  geserse  aendette 
7  neodlice  his  naemsen  sesinge 
)?one  hesehestsen  heletSse  cynnes 

7.  Er.  bef.  healfe.     eallenga,  fin.  »  er.  ?     toneafycft,  one  (or  two)  lett.  er. 
betw.  o  and  n.     A  fresh  hand  begins  with  Ic  hine  (15). 

M 
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2.  Bonum  est  conftteri  domino  et  psalkre  nomini  tuo  altissime 
(2.)  And  bonne  on  morgenne  megenne  sege 

hu  he  milde  weaerS  maennaecynne 
7  his  soSe  sege  neaehtes 

3.  Ad  adnuntiandum  mane   misericordiam   tuam  et  veritatem 
tuam  j)er  noctem 

(3.)  bet  ic  on  tin  strengum  getogen  hefde 
hu  ic  t5e  on  saelterio  singaen  meaehte 
ofrS  be  mid  heaerpaen  hliste  cwemaen 
fortfon  Su  me  on  tfinum  wiorcum  wisura  lufaedest 
hihte  ic  to  tSinrae  haendae  haelgum  deduw 

4.  In  decacTiordo  psalterio  cum,  cantico  et  cythara          5.  quia 
delectasti  me  domine  in  factura  tua  et  in  operibus  manuum  tuarum 
exultabo 

(4.)  hu  micle  sint  bine  megenweorc  meaehtig  drihten 
werun  tSine  geoaencaes  bearle  deope 

6.  Quam  magnificata  sunt  opera  tua  domine  nimis  jrrofunde 
facie  sunt  cogitationes  tuae 

(5.)  wonhidig  wer  tSes  wiht  ne  ceaen 

ne  bees  aendgyt  haefaed  aenig  disigrae 

7.  Vir  insipiens  non  cognoscet  et  stultus  non  intellegit  ea 

(6.)  bonne  forScumaeJ?  firenfulrae  Sreaet 
heaep  sinningrae  hige  onlic 
eaelle  ?Saer  aetywaetS  bae  Se  unrihtaes 
on  weoruld  life  worhton  geornaest 
^  hi  forwordone  weorden  sitStSaen 
on  worul[d]  aeworlcZe  7  to  widsen  feore 

8.  Cum  exorientur  peccatores  sicut  foenum  et  apjKiruerint  omnes 
qui  operantur  iniquitatem  ut  intereant  in  seculum  seculi 

(7.)  bu  on  ecnesse  aewae  drihten 
heaehste  bist  hefonrices  weaerd 

9.  Tu  autem  altissimus  in  aeternum  domine 

(8.)  hi  nu  t$inre  feond  faecne  drihten 
on  eor'Swege  eaelle  forweorSaecS 
7  weor'Sae}?  towrecene  wide  eaelle 
tSae  bae  unrihtes  eror  worhtaen 

10.  Quoniam  ecce  inimici  tui  domine  peribunt  et  disjwrgentur 
omnes  qui  ojwrantur  iniquitatem 

(9.)  bonne  aenhornae  eaelrae  gelicaest 

91.  (3.)  meaelite,  e  from  i.         (6.)  fonne,  MS.  -fonnne. 
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min  horn  weorSeS  sehsefen  swiSe 

7  mine  yldo  beoS  seghwer  genihtsum 

11.  Et  exaltdbitur  sicut  unicornis  cornu  meum  et  senectus  mea  in 
misericordia  uberi 

(10.)  ^End  eeegae  Sin  eac  sceawade 
hwer  fynd  mine  fsecne  wersen 
7  mine  wergend  wrseSe  gehirde 
efne  Sin  segen  esere  swilce 

12.  Et  res])exit  oculus  tuus  inimicos  meos  et  insurgentes  in  me 
malignantes  audivit  auris  tua 

(11.)  Se  sotSfestse  saemed  anliceest 

beorht  on  blsedum  bloweS  swse  pselmae 
7  swae  libsenes  beorh  lideS  7  groweS 

13.  Justus  ut  palma,  jftorebit  et  sicut  cedrus  libani  multiplicahitu'T 

(12.)  Settee]?  nu  georne  on  godes  huse 
Ipei  ge  on  his  wicum  wel  geblowen 

14.  Plantati  in  domo  domini  in  atriis  domus  dei  nostri  florebunt 

(13.)   Nu  gyt  sindsen  meenige  msennse  swilcae 
Se  him  yldo  gebidan  ser  to  genihte 
7  Jsse  mid  geSilde  Jjendsen  segdsen 

15.  Adhuc  multiplicabuntur  in  senecta  uberi  et  bene  pacientes 
erunt 

(14.)  Cwedsen  ^  were  soSfest  silua  drihtsen 
7  hine  unrihtes  sewiht  ne  heolde 

16.  ut  annuntient  Quoniam  iustus  est  dominus  deus  noster  et  non 
est  iniquitas  in  eo 

92. 

(1.)    drihten    ricsode     wlite    he  scyrdde        (2.)  scrydde    drihten 
1.  Dominus  regnavit  decor  em     induit  Induit   dominus 

st[r]angnesse  7  he  begirde  hine  of  megene 
fortitudinem   et    prednxit      se       virtute 

(3.)  7  }?8e  ymbhwirft  eorSaen  getrimede 
swae  folde  stod  festse  siSSsen 

Et  enimfirmavit  orbem  terre  qui  non  commovebitur 

(4.)  Geseru  is  Sin  setl  7  Su  ece  god 

er  worulde  frumsen  wunsest  butan  ende 

(11.)  anliccest,  a  from  o.        (13.)  gelidan,  a  from  o.  02.  (1.)  This  v. 

by  Cor.  in  pi.  of  er.        (2.)  This  v.  (except  drihten)  by  Cor.  in  pi.  of  er. 

M  2 


164  EADWINE'S  CANTERBURY  PSALTER.         [PS.  93. 

2.  Parata  sedes  tua  deus  ex  tune  a  saeculo  tu  es 
(5.)  hofsen  hiorae  stefne  streaemaes  drihtaen 

hofaen  7  hlynsaedaen  hludaen  reordae 
fraem  weter  stefnum  widrse  maenigrae 

3.  Elevaverunt  fiumina  domini  elevaverunt  flumina  voces  suas 

4.  a  vocibus  aquarum  multarum 
(6.)  Wreclice  syndaen  wege  aegaengaes 

bonne  sa:  streaemaes  swiSust  fiowae'S 
swae  is  wundorlic  weaeldend  usser 
haelig  drihten  on  heaenessum 

MiraJnles  elationes  marts  mirabilis  in  excelsis  dominus 
(7.)  J>in  gewitnes  is  drihten  weorcuwi  geleaefsum 
7  mid  soSe  is  swiSe  getrewae]? 

5.  Testimonia  tua  domine  credibility,  facia  sunt  nimis 

(8.)  huse  Jjinum  haelig  gedaefenae]? 
drihten  usser  7  dasgaes  laengae 

Domum  tuam  decent  sancta  domine  in  longitudine  dierum 


93. 

(1.)  God  wrecenae  god  7  t5u  me  aehwrecaen 
swilce  aena  gefreogan  aegh[w]ylcne  maen 

1.  Deus  ultionum  dominus  deus  ultionum  libere  egit 

(2)  Ahef  tSe  on  hellen  eortSaen  demae 

gild  oferhidegum  swas  hi  er  graemae  worhton 

2.  Exaltare  qui  iudicas  terrain  redde  retributionem  suj>erbis 

(3.)  hu  laenge  fyrenwyrhteen  foldaen  weaeldaj? 
manwyrhtaen  morcSra 


3.  Usque   quo  peccatores   domine  usque  quo  peccatores  gloria- 
buntur 

(4.)  hi  oftust  sprecaej)  unnyt  secgaS 
7  woh  meldiaS  wyrceaej?  unriht 

4.  Pronuntiabunt  et  loquentur  iniquitatem  loquentur  omnes  qui 
operantur  iniustitiam 

(5.)  Folc  hi  pin  drihten  faecne  gehindaen 
7  yrfae  Sin  eaell  forcomaen 


93.  (1.)  God  prob.  by  Cor.          (4.)  wyrcecefl;  before  this  word  is  wreccep 
with  &  line  drawn  through  for  er. 
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5.  Populum  tuum  domine  humiliaverunt  et  hereditatem  tuam 
vexaverunt 

(6.)  EaUtSeodige  men  eaermae  widwaen 
stiopcildae  fesela  stundum  acwealdan 

6.  Viduam  et  advenam  interfecerunt  et  pupillos  occiderunt 

(7.)  Segdaen  j  cweSaen  $  ge  ne  ssewe 
drihten  sefre  dyde  swae  he  wolde 
ne  tSet  iacobes  god  ongitan  cuSe 

7.  Et  dixerunt  non  videbit  dominus  nee  intelliget  deus  iacob 

(8.)  Onfindaen  fteS  j  ongeoton  £e  on  folce  nu 
unwiseste  eselre  sindon 
disige  hwethwygu  deope  f»et  oncnsewsen 

8.  Intelligite  nunc  qui  insijnentes  estis  in  foptdo  et  stulti  ali- 
quando  sajrite 

(9.)  Se  Se  erest  ealdum  earan  worhte 
hu  se  oferhleocSur  aefre  wurde 
j  him  esegana  gesihtS  eallum  sealde 
7  he  scarpe  ne  maege  gesceawian 
7  se  Se  ege  healda<5  eallum  Seodum 
7  his  tSrea  ne  sio  j?a  for  awiht 
se  Se  men  laere^  micelne  wisdom 

9.  Qui  plantamt  aurem  non  audiet  aut  qui  finxit  oculum  non 
consider  at         10.  qui  corripit  gentes  non  arguet  qui  docet  hominem 
scientiam 

(10.)  God  eaelle  can  guman  getSancas 
eorSbuendrae  forSon  hi  ydle  sind 

11.  Dominus  novit  cogitationes  hominum  quoniam  vane  sunt 

(11.)  J)33t  biS  eaedig  msen  tSe  t5u  hine  ece  god 
on  Jnnre  soSre  se  sylfa  getihtest 
7  hine  ]?eodscipe  pinne  lerest 
7  him  yfele  dagas  ealla  gebeorgest 
oS  Set  bit?  fraecne  seaetS  f»aem  fyraanfullsen 
deop  adolfen  deorc  7  Sistre 

12.  Beatus  homo  quem  tu  erudieris  domine  et  de  lege  tua  docueris 
eum  13.  ut  mitiges  eum  a  diebus  malis  donee  fodiatur  peccatori 
fovea 

(12.)  hefre  witSdrifeS  drihten  ure 

his  aegen  folc  ne  his  yrfe  Son  ma 
on  ealdre  wile  hefre  forletaen 

14.  Quia  non  repellet  dominus  plebem  suam  et  haereditatem  suam 
non  derelinquet 

(8.)  ecelre,  r  from  I. 
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(13.)  hwilc  Sonne  gena  gewerfej?  bi?S 
$  he  on  unriht  eft  ne  oncyrre 
ofrSe  wile  nimeS  me  f>et  ic  man  fleo 
7  mid  rihtheortum  redes  Sence 

15.  Quoad  usque  iustitia  convertatur  in  iudicium  et  qui  tenent 
earn  omnes  qui  recto  sunt  corde 

(14.)  hwylc  ariseS  mid  me  £  ic  riht  fremme 
7  wiS  awirgdum  winne  7  staende 
tSe  unrihtes  eaelle  wirceae'S 

16.  Quis  exsurget  michi   adversus   malignantes  aut  quis  stabit 
mecum  adversus  operantes  iniquitatem 

(15.)  Nimtfe  me  drihten  demae  usser 
gefultumed  fegere  set  J>eaerfe 
weninga  min  saul  sohte  helle 

17.  Nisi  quia  dominus  adiuvasset  me  paulominus  Tiabitaverat  in 
inferno  anima  mea 

(16.)  Gif  ic  tSet  segde  ^  min  silfes  fot 
ful  sarlice  asliden  nere 
]?33  me  mildheortnes  mihtigan  drihtnes 
gefultumede  •)>  ic  feorh  ahte 

18.  Si  dicebam  motus  est  pes  meus  misericordia   tua  domine 
adiuvabit  me 

(17.)  ^Efter  Sere  maenigeo  minrge  sarae 

Se  me  aer  aen  ferhSe  feste  gestodaen 
]?ae  me  Jjine  frofre  fegere  drihten 
gesibbedaen  sawule  mine 

19.  Secundum  multitudinem    dolorum    meorum   in  corde  meo 
consolationes  tuae  domine  laetificaverunt  animam  meam 

(18.)  Ne  etfligetS  ]?e  aehwer  facen  ne  unriht 
J)u  gefestnaest  eaec  facen  sares 
hi  sotSfeste  sniome  geheftaej? 
7  hiorae  sawle  ofslean  t5enceatS 
blod  soSfestrae  bitere  ageotan 

20.  Nunquid  adheret  tibi  sedes  iniquitatis  qui  fingis  dolorem  in 
pre^epto  21.  captabunt  in  animam  iusti  et  sanguinem  inno- 
centem  condempnabunt 

(19.)  ForSon  me  is  geworden  wealdend  drihten 
to  fritSstole  fest  7  gestaejjeled 
is  me  fultum  his  fest  on  drihtne 


(13.)  gewerfef,  w  from  /.     MS.  =  urriht.        (15.)  weninga,  ga  on  er. 
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22.  Et  factus  est  michi  dominus  in  refugium  et  deus  meus  in 
auxilium  spei  meae 

(2O.)  ]?oune  him  gyldeb  god  elmihtig 
ealla  ba  unriht  be  hi  gearnedaen 
7  on  hiora  facne  feste  todrifetS 
drihten  elmihtig  dema  sotSfsest 

23.  Et  reddet  illis  dominus  iniquitates  ipsorum  et  in  malitias 
eorum  disperdet  illos  dominus  deus  noster 


94. 

(1.)  Cume'S  nu  to  gedremene  uten  cweman  gode 
winnum  drihten  wealdind  herigean 
urum  helende  hildo  gebeodan 

1.  Venite  exultemus  domino  iubilemus  deo  salutari  nostro 

(2.)  wutun  ansine  arest  secesen 
$  we  andettsen  ure  fyrene 
7  we  sealmas  him  singsen  mid  winne 

2.  Preoccujiemus  faciem  eius  in  confessione  et  in  psalmis  iubi- 
lemus ei 

(3.)  ForSon  is  se  micla  god  [mihtig  drihten 

and  se  micla]  kining  ofer  call  manne  godu 

3.  Quoniam  deus  magnus  dominus  et  rex  magnus  super  omnes 
deos 

(4.)  ForcSon  ne  witSdrifeS  drihten  usser 
his  agen  folc  aefre  secS  (Seserfe 
he  Jjaes  heahbeorgaes  healdeS  swilce 

Quoniam  non  repeUet  dominus  plebem  suam  4.  quia  in 

manu   eius  sunt   omnes  fines   terrae  et  dltitudines  montium  ipse 
conspicit 

(5.)  Esec  he  seaes  wealdetS  7  he  sette  Sone 
worhte  his  folme  ease  foldsen  drige 

5.  Quoniam  ipsius  est  mare  et  ipse  fecit  illud  et  aridam  menus 
eius  fundaverunt 

(6.)  Cumaet5  him  fore  7  cneow  bigeatS 
on  ansine  ures  drihtnes 
7  him  wepan  fore  Se  us  worhte  asr 

6.  Venite  adoremus  et  procidamus  ante  deum  ploremus  cor  am 
domino  qui  fecit  nos 

(20.)  ealla  =  orig.  ealla  ?  94.  (1.)   CumeS  prob.  by  Cor.     -mene  add. 

by  Cor.  ?  (4.)  -dnfeS,  i  wr.  over  the  line. 
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(7.)  ForSon  he  is  drihten  god  dema  usser 

werum  we  his  fele  folc  7  his  faegere  scesep 
J)ae  J?e  on  his  edisce  ser  sefedde 

7.  Quia  ipse  est  dominus  deus  noster  nos  autem  populus  eius  et 
oves  pascue  eius 

(8.)  Gif  ge  to  dege  drihtnes  stefne 

holde  gehiran  nefre  ge  heortan  getSanc 
decree  forhirdan  drihtnes  willan 

8.  Eodie  si  vocem  eius  audieritis  nolite  obdurare  corda  vestra 

(9.)  Swae  on  grimnesse  fyrngerae  dydan 
on  Sam  wratSan  dege  7  on  westenne 
Jjer  min  Surh  facen  federas  eowre 
J?isse  cneowrisse  cunnedau  georne 
j?er  hi  cunnedon  cu6  ongeaton 
7  min  silfes  weorc  geseawon  mid  esegum 

9.  Sicut  in  exacerbations  secundum  diem  temptationis  in  deserto 
ubi  temptaverunt  me  patres  vestri  probaverunt  et  viderunt  op&ra  mea 

(10.)  Nu  ic  feowertig  folce  Syssum 
wintra  rimes  wunedse  neah 
aa  7  simble  cweS  7  eaec  7  swa  oncneow 
J?et  hi  on  heortan  hige  disegan 

10.  Quadraginta  annis  proximus  fui  generationi   huic  et  dixi 
semper  hi  errant  corde 

(11.)  hi  wegses  mine  wihte  ne  oncneowan 
^  ic  er  on  yrre  setSe  benemde 
gif  hi  on  mine  reste  ricenedon  eodon 

11.  Ipsi  vero  non  cognoverunt  vias  meas  quibus  iuravi  in  ira  mea 
si  introibunt  in  requiem  meam 


95. 

(1.)  Singat?  nu  drihtne  sangses  niowe 
singe  Seos  eortSe  esell  eceum  drihtne 

Cantate  domino  canticum  novum  cantate  domino  omnis  terra 
(2.)  SingaetS  nu  drihtne  7  his  soSne  naemaen 
2.  Cantate  domino  et  benedicite  nomen 

his     welsecgaS     of  dege  on  dege     helo      his  KweSatS 

eius  bene  nuntiate  de   die    in  diem  salutare  eius        3.  Adnuntiate 


(7.)  cefedde,  sec.  d  from  e.  95.  (1.)  SingaS  prob.  by  Cor.        (2.)  With 

AM  welsecgaft  begins  a  fresh  hand  (the  same  wh.  immed.  precedes  the  '  poetry' 
hand.       3.  KweSaS  or  cwe8a<5  ? ;  a  mark  (false  ?)  before  the  k  (or  =  IkweSaS  ?). 
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betwioh    })ioda    wuldor     his     on     eallum      folc       wunder     his 
inter      gentes  gloriam   eius    in    omnibus  p02>ulis  mirabilia  eius 

Fortran     micel    dryh[t]nes  7  hergendlic    swySe    egeslic      is 
4.    Quoniam  magnus   dominus    et   laudabilis    nimis  terribilis  est 

ofer     ealle    goda  ForSan     ealle    goda    Jnoda       diofla 

super  omnes  deos  5.  Quoniam  omnes     dii  gentium  demonia 

dryhten  soblice  heofona  worhte  andetnes  7     fegemes    on 

dominus  autem     caelos      fecit  6.  Confessio  et  pulchritude  in 

gesihte     his    haligdom   7      micelnesse     on     gehalgunge      his 
consj)ectu  eius   sanctitas    et   magnificentia    in   sanctificatione   eius 

TobrengatS  dryhtene    e_?51es     Jnoda  tobrengatS  dryhtene  wuldor 

I.  Afferte        domino  patriae  gentium   afferte        domino  gloriam 

7    wiorSnyng  tobryngatS    dryhtene    wuldor    noman      his 

et     honor  em  8.       afferte         domino     gloriam   nomini   eius 

OntynaS     dura     7   ingangatS  on  cafortune    his  gebiddaf) 

Tollite     hostias   et     introite     in      atria       eius          9.    adorate 

dryhten    on   ricedome    halig    his    BiS   onstyred  of  onsiene   his 
dominum  in      aula        sancta  eius  Commoveatur    a     facie     eius 

eall      eorbae  secgaS  on   kybnessene    dryhten     rixatS   of 

universa  terra         10.  dicite     in   nationibus    dominus  regnavit  a 

treow  7  soSlice  gegryp  ymbhwyrft  eort5an  se     ne  biS  anwended 
ligno   et    enim    correxit      orbem         terrae  qui  non  commovebitur 

dematS         folce        on  emlicnesse  7      ]?ioda     on  irre     his 

ludicabit     2)0PU^OS      in        aequitate  et     gentes      in  ira     sua 

blissia'S    heofonas   7  wynsumaS  eorba    onstyrat5  sae       7 

II.  Laetentur     caeli       et      exultet  terra     moveatur  mare    et 

fylnes      his  genctS      feldas    7    ealle      f»a    on   him 

plenitudo   eius          12.  Gaudebunt  camfri  et  omnia    quae  in    eis 

sindon  t5onne     hyhtaS     ealle   treow    wuda  beforan   sine 

sunt     tune  exultabunt  omnia  ligna  silvarum       13.     ante  faciem 

dryhtenes    forban    kymtS    for]?an  kymtS    dema    eorftan    demetS 
domini     quoniam   venit  quoniam  venit  iudicare  terram  ludicabit 

ymbhwyrft  eortSa  on  emlicnesse  7     folc    on  so]?festnesse  hira 
orbem     terrae  in   aequitate  et  populos  in      veritate      sua 

96. 

Dryhten     rixatS     hyhteS    eor?5a     blissaS    eglondum     moneguwi 
Dominus  regnavit  exultet     terra    laetentur     insulae         multae 

wuldor,  MS.  =  fuld&r.       8.  Er.  bef.  OntynaS.     cafortune,  MS.  =  eafortune. 
10.  Icyp-  or  cyft-1  13.   beforan  sine,  so  MS.      kymS  or  cymSI  (twice). 

ymbhwyrft T  false  let.  er.  betw.  6  and  h. 
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wolcn  7  pysternes  on  ymbegonge  his  soSfestnesse  7      clom 
2.    Nubes  et     caligo       in      circuitu    eius      iustitia     et  indicium 
gerecnes  setl  his  Fyr  biforan  him  gearwatS  7       onligeS 

correctio  sedis  eius          3.  Ignis  ante    eum    preibit  et  inflammabit 

on    ymbehwyrfte      fiend      his  Onlihton   Jmnreslege    his 

in        circuitu       inimicos  eius         4.  Inluxerunt    fulgora      eius 

ymbhwyrft   eortSe   gesihS   7    onstyred    is   eordae  duna 

orbi         terrae     vidit    et   commota   est   terra  5.  Monies 

swa     weacx     toflowatS    from    ansiene    dryhtenes    from    ansiene 
sicut      cera     fluxerunt      a         facie        domini         a         facie 

dryhtenes    forhtap       call      eortSa  Siedon  hefonas 

domini       tremuit     omnis     terra         6.  Adnuntiaverunt     cadi 

sotSfestnesse  his  7    gesioS      call      folc     wuldor    his  Sin 

iustitiam     eius  et  viderunt  omnes  populi  gloriam  eius         7.  Con- 

gescinde  ealle  f>a  Se  gebiddatS  )?a  sliSan  7  J>a  wuldriaS  on 
fundantur  omnes  qui  adorant  sculptilia  et  qui  gloriantur  in 

diofolgildum  hira  gebiddaj?  hine  ealle  englas  his  gehirde  7 

simulachris  suis  Adorate   eum  omnes  angeli  eius         8.  audirit  et 

blissiende    is    sion    7  wynsumia'S   beam  iude    fore      domas   Jniie 
letata      est  syon  et  exultaverunt  filiae  iude  profiler  iudicia  tua 

dryhten  FortSan    J?u  eart    dryhten  ]?es  hyhstan    ofer 

domine  0.  Quoniam    tit     es     dominus     ahissimus     super 

ealle  eorSan  swiSe  upahefon  eart  ofer  ealle  godas 
omnem  terrain  nimis  exaltatus  es  super  omnes  deos 

Sa   ]?e    lufigeaS     dryhten     fiogaS      yfel        gehet       dryhten 

10.  Qui     diligitis   dominum     odite    malum    custodit    dominus 

sanle  J)iowra  hira  of  handa  fyrenfulra  gefriolsaet5  hie 
animas  servorum  suorum  de  manu  jwccatorum  liberabit  eos 

Upcumaen   is    sojjfeste     rihteheortaen  blyssae  blis- 

11.  Lux       orta        est      iusto    et  rectis  corde    laetitia        12.  lae- 

sisej)  ]?ae  so]?festaen  on  drihtne  7  ondettsejj  gemind  haeligdom- 
tamini  iusti  in  domino  et  confitemini  memoriae  sancti- 

nesse    his 
tatis   eius 

97. 

SingatS  dryhten      saeng     niwne  fortSon    wundor  worhte  dryhten 
Cantate  domino  canticum  novum    quia    mirabilia   fecit     dominus 

96.  4.  Jwnredege  his  by  Cor.  on  er. ;  the  Latin  to  it  is  also  by  Cor.  on  er. 
5.  from  (irt),  r  in  pi.  of  er.  let.  (o  ?).  9.  upahefon,  o  from  e  (or  vice  versa  ?). 
10.  dryhten  (and),  MS.=  dryften.  With  gefriohcBo  begins  a  fresh  hand, 
ending  with  'drihten'  (142.  11).  97.  Singati  prob.  by  Cor. 
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wyn- 
4.  iubi- 


Gehele     hiene    bae    swybraen     his      7      heaerm       haelige      his 
Salvabit     sibi  dextera         eius    et    bracJdum    sanctum    eius 

Cub      dyde     drihten         helo          his      beforaen       gesihjie 
2.  Notum    fecit    dominus    salutare     suum        ante       conspectum 

Siodse     onwrihS  soSfestnesse     his  gemyndig  wes  bu 

gentium  revelavit      iustitiam     suam  3.     Memor       fuit 

nrildheortnes    binre    iaecob    7    sotSfestnes     his       hus       israehele 
misericordiae     suae     iacob     et      veritatis      suae    domui      israel 

Gesio}?     eaelle    ende  eoixSaen      helo      godes    ures 
Viderunt  omnes  fines    terrae    salutare     dei     nostri 

sumiaeb     gode      esell  .   eorSe     singaeb     7     hyhtaecS      7 
late          deo      omnis     terra      cantate    et     exultate     et     psallite 

Singae]?    gode       ure       on    hearpaen    on    heaerpsen     7    stefne 
5.  Psallite      deo     nostro    in     cythara     in     cythara      et      voce 

psealmae  on  bymsen    geleddon    7  stefne  byme     horn 

2>salmi  6.    in     tubis     ductilibus  et    voce     tube     cornee 

wynsumiab    on     gesihbe     kynges  OnwendaeJ) 

iubilate       in    conspectu      regis      domino  1.    Moveatur 

siewe    7        fylnes       his     ymbwyrft    eor'Senae     7       eaellae      See 
mare    et    plenitudo    eius        orbis        terrarum    et    universi     qui 

eaerdiae]?  on  hire  Streaemaes     heofceb     haendum  on  bet 

habitant    in    ea  8.    Flumina    plaudent   manibus  in    id 

sylfe       dunae         hyhtaeb  beforaen    onsine    drihtnes 

ipsum    monies    exultaverunt  9.      ante       faciem     domini 

forSon      kymb      forSsen     kymS  to  demanne    eort^aen      demaetS 
quoniam     venit     quoniam     venit      iudicare        terrain    iudicabit 

ymbwyrft  eorSaen  on  sojsfestnesse  7      folc      on  emlicnesse 
orbem       terrae    in       iustitia      et    populos  in    aequitate 


98. 


Drihten      rixaeb        yrsaeb        folc     se  Se  siteb    ofer     cherubin 
Dominus  regnavit  irascantur  populi     qui     sedes  super    cherubin 


bi?5  onstyred  eor8e 
moveatur      terra 

ofer      eaell        folc 
super  omnes  populos 


Drihten   on  syon     micel     7  on  hihbo 
2.  Dominus  in  syon  magnus  et    excelsus 

anddeitazlp    nomaen  binum  mycel 
3.  Conftteantur  nomini      tuo     magno 


3.  gemyndig,  first  g  nearly  rubbed  out. 


98.  Drihten  prob.  by  Cor. 
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7    egeslic     for&en       haelig     is  7  wior[$]mynd  kyninges 

et  terribili  quoniam  sanctum  est          4.  et       honor  regis 

dom       lufaej)    bu  geaerwodes  emlicnesse       dom       7    sobfest- 

iudicium  diligit   Tu      jMrasti  aequitatem  indicium   et     iusti- 
nesse  on  iacobe  t5u  worhtes  Wynsumiaeb    drihten     god 

tiam  in    iacob    tu    focisti  5.       Exaltate      dominum  deum 

urne      7  gebiddaej?    scaemol  fet       his    forbaen       haelig      is 
nostrum  et    adorate    scabellum  pedum  eius  quoniam  sanctum  est 

Moyses  7  aeaeron  on  saecerdhaed    his    7   saemuhel  betwih  hie 
6.  Moyses  et    aaron   in  sacerdotibus  eius  et    samuel       inter     eos 

j?ae  gecygae]?  nomaen    is       Gecigaeb       drihten     7    he      gehiraeb 
qui  invocant  nomen   eius  Invocabant  dominum  et  ipse  exaudiebat 

hie  on  swiorum  wolcn     sprecon     to  him     Gehyldon 

eos  1.  in  columna  nubis  loquebatur  ad   eos  Custodiebant 

kyj>nesse    his    7  bebodas    his      se      saelde    him  Drihten 

testimonia  eius  et  precejrta  eius  quae  dederat  illis  8.  Domine 

god      ure     6u      gehirest     hie   god    ]?u      aerfest      were    him    7 
deus   noster    tu    exaudiebas   eos   deus   tu  jrrojritius  fuisti  illis  et 

wrece     on  eaellum  tilenge    hirae  hihtaeb     drihten 

vindicans  in   omnia    studia   eorum  9.  Exaltate  dominum 

god        urne        7    gebidaeb     on      dune      haelig      his       forSaen 
deum    nostrum    et     adorate      in     monte     sancto    eius     quoniam 

haelig     is    drihten    god     ure 
sanctus  est  dominus  deus  noster 


99. 

DremetS    gode     eaelle     eorSae    tSeowiaeb    drihtne    on    blyssae 
2.    Jubilate     deo      omnis      terra       servile      domino     in    laetitia 

Ongaengaeb  on   gesihbe     his    on       hihte  witaeft  ge 

Intrate      in  consjtectu  eius  in  exultatione  3.      scitote 

bet      drihten     he     is    god     he    dyde    us    7    ne     he     us     Us 
quod   dominus   ipse  est  deus  ipse  fecit  nos  et  non  ipsi  nos  Nos 

sotJlice      folc       his    7  sceaep  leswae   his  ongaen  gaeb 

autem  populus  eius  et    oves    j)ascue  eius  4.       intrate 

gaetu      his           a«<£detnesse    cafortun  his    on   ymenum    and- 

jwrtas    eius    in      confessione         atria  eius    in      ymnis       con- 

detnesse      hergaeb     nomae     his  forSaen      swete    is 

fesstonum    Laudate   nomen    eius  5.    quoniam   suavis    est 

6.  Er.  bef.  gecygmf.  99.  2.  DremeS  prob.  by  Cor. 


PS.  101.]          EADWINE'S  CANTERBURY  PSALTER.  173 

drihten    on     ecnesse     mildheortnes    his    j    otStSet    on      world 
dominus   in   aeternum    misericordia    eius   et   usque    in   saeculum 

aeworld  sojjfestnes   his 
saeculi      veritas     eius 

100. 

Mildheor[t]nesse     j        dom        ic    singe     J?e      drihten    ic    singe 
Misericordiam      et    indicium     cantabo     tibi     domine     psallam 

7    ic  ongite   on  wege  unwemmae    ]?onne   kymj?  to  me    jmrh- 

2.  et  intellegam    in    via   inmaculata  quando  venies  ad  me  Peram- 

gsenge  unscyjmesse    heorte    min    on    myddaen      hus      ]?ine 

bulabam   in      innocentia      cordis    mei    in      medio      domus   tuae 

Neaales  foregesette   beforaan  eaagaan  mine  wyse     yfel      doende 

3.  Non    proponebam      ante       oculos  meos    rem  malam  facientes 

foreliornesse       fionge  j  ne  ietfylg}?    me  heorte  geaerwe 

preva[ri]c[at]iones  odivi  et  non  adhesit  michi         4.     cor    jyravum 

Onhildinge  from  me  ne  ic  ne  ongite  tionde 

Declinantes     a     me  malignos   non   agnoscebam          5.  detrahentem 

wyj>  nixtaan         his       diglice    J)isne      ic    fylge       Oferhyd 

adversus    proximwm    suum     occulte     hunc    ])ersequebar    Superbo 

esegsen  j  on  mine  unassecgenlic  heortaen   myd  J?isum  ic 

oculo   et  insatiabili  corde      cum      hoc      simul  non 

ne  etc  Eaegasn  mine    ofer    geleseful  eor]?e  J^et  he  sitte 

edebam  6.     Oculi      mei    super  Jtdeles     terrae    ut    sedeant 

Ipes  mid  me      gonge      on  wegae  unwemme    Ipes     me       Senige]? 
hi    mecum  ambulans   in     via    inmaculata  hie  michi  ministrabat 

Ne      eaerdae]?    on    middaan     hus      min      se      de]?       oferhid 
7.  Non   habitabit   in     medio     domus   meae    qui  facit   superbiam 

se     sprecende   on    unriht    ne      gerecj?      on     gesihj?e     esegaenaa 
qui     loquitur        iniqua      non   dirigetur   in    conspectu    oculorum 

minraa  On  uhtlicum  ic  acweaslde   eaalle    j^ae  fyraenfullaen 

meorum         8.    In  matutinis  interficiebam  omnes       peccatores 

eorj?33n    J?et    ic    forspilde    on    ceaastre     drihten    eselle     Tpgs    Ipe 
terrae      ut       disperdam      de     civitate      domini    omnes        qui 

wyrcaej)    unrihtnesse 
operantur  iniquitatem 

101. 

Drihten    gehire       gebed         min     7      cierm       min     to    J?e 
2.  Domine    exaudi    orationem    meam    et    clamor     meus    ad     te 

100.  Mildheornesge  prob.  by  Cor.  2.  furhgcenge,   MS.  =furfgcenge. 

101.  2.  Drihten  prob.  by  Cor. 
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kymep  Ne   sewyrfe   onsien     pin     from    me    On   swae 

perveniat  3.  Ne    avertas   faciem   tuam      a       me     in    qua- 

hwilcum    dege    sie    geeaerfodoj?    Onhyld   to    me    eaere       Sin    On 

cumque      die          tribulor  inclina   ad  me  aurem   tuam    In 

swae     hwylcum     dege     ic     pe     gecige     hredlice       gehire       uie 

quacumque         die        invocavero    te      velociter      exaudi      me 

ForSsen  aesprungaen    swss    smyc    dei   mine    7  bsen  mine   swae 

4.     Quia      defecerunt    sicut  fumus  dies    mei    et  ossa   mea   sicut 

on  gebrecnesse    gebrocene    syndon  )?urhslegen    ic    com 

in      frixorio        confrixa        sunt  5.    Percussus        sum 

swae       hi        7  forwysnaej?  heorte    min    for]?33n  ofergitende  eom 
sicut  foenum  et        aruit         cor      meum     quia         oblitus      sum 

to  ettaenne    hlaef    minne  from  stemne  giomrunge  min 

manducare  pan&m  meum  6.      a        voce        gemitu-s      mei 

etfiolae}?      baen    mine     flgsc      min  Gelic     geworden 

adheserunt    ossa     mea     carni    meae  7.  Similis       factus 

ic  eom  felle  hundes  on    licnesse     geworden  eom  swae    nihthrefn 
sum      pellicano       in  solitudine     factus      sum  sicut    nocticorax 

on    husehere  toweccaen    7    geworden    ic    eom     swae 

in    domicilio  8.     vigilavi      et       factus          sum         sicut 

gperae       sen      on  getimbemesse  Elce  dgge     etwitodon 

j)asser   unicus  in        aedificio  9.  Tota    die    exprobrabant 

me     fiend     min   7     |?ae   me      hergaeb         wib         me    swaeriaa]? 
me    inimici    mei   et    qui    me    laudabant    adversum    me    iurdbant 

swae      sexe      swae      laef  ic  et          7    drinc     min    myd 

10.  Quia  cinerem  sicut  panem  manducabam  et  potum  meum  cum 

wope   Gemetliece  From    onsiene    yrre     on    ebilgaen 

fletu    temperabam  11.      A         facie        ire     indignationis 

J)inum  for^aen  upaehebbende  upaehof  me  daegaes  mine 

tuae      quia          elevans         elisisti  me  12.     Dies     mei 

swse      scuwaa         onhildon        7       ic      swae        hei        forwisnaej) 
sicut     umbra     declinaverunt     et     ego     sicut     foenum        arui 

bu   soblice   drihten   on    ecnesse    burbwunae]?  7  gemyndblijje 
13.  Tu   autem     domine    in  aeternum    permanes     et     memorial^ 

pine   on     worlS    svworlde  pu      serise     drihten   pu  bist 

tuum  in  seculum    saeculi  14.   Tu  exurgens  domine     mise- 

miltsiend  syon  forSsen  kymp     tid     tomildsiend  him  ForSsen 

reberis    syon    quia     venit  temjms   miserendi   eius       15.     Quia 


4.  smyc,  MS.  =  tmyt1        12.  sscuwce,  MS.  =  scwutuce.         15.  Part  of  a  false 
let.  bef.  eorfe  not  er. 


PS.  101.]        EADWINE'S  CANTERBURY  PSALTER.  175 

wellicungse     hebbende    biowaes    bine    stsenses    his    7    eorbe    his 
beneplacitum  habuerunt      servi       tui     lapides    eius  et  terrae  eius 

miltsiende  7    ondredon  tSiodse    nomae    bine    drihten 

miserebuntur  16.  Et  timebunt   gentes   nomen  tuum  domine 

7      eaelle     kyninges    eorSsen     wuldor     bine  ForSaen 

et    omnes        reges          terrae      gloriam    tuam  17.  Quoniam 

getimbreb    drihten      syon     7      gesiob      on     megen^rimme     his 
aedificavit   dominus     syon    et    videbitur    in          maiestate       sua 

7    forelocae]?  on     gebede     beaerfaense    7     ne     hyrweb  bebod 
18.  Et    respexit     in   orationes  pauperum   et   non    sprevit   preces 

hiorse  Writaeb     Sees  on  cneowrisne    oSer    7      folc 

eorum  19.  Scribantur  haec  in  generatione  altera  et  fopulus 

se      gescop     hergaeb      drihten  ForSaen  forelocae]?   of 

qui  creabitur  laudabit  dominum  20.   Quoniam  prospexit  de 

hih)5o     hselig    his     drihten     of   hefonum    on    eort5sen    forelocae]? 
excelso    sancto    suo    dominus    de      caelo       in     terram     prospexit 

Ipeiie    gehire]?    giomrung    Jiasrse  gebundenaa  7     selise     beaern 
21.     Ut      audiret      gemitus         vinculatorum      et  solveret  filios 

on    hirae    forwirj?e  Sette    si    gecy^eS    on    syon    nsemae 

int&remptorum  22.      Ut     adnuntietur  in   syon    nomen 

drihtnes    7     lof     his     on    ierusselem  On  to  gemetsenne 

domini    et    laus  eius   in     ierusalem  23.    In      conveniendo 

folc     o[n]      sen     7  kyninges  tSet  hi  Jnowien  drihtne  and- 

pojmlos  in    unum  et      regna       ut      serviant      domino     24.  Re- 

swerode  him    on  weige    megen     his       feaewum      daegae       hirae 
spondit     ei     in     via     virtutis  suae  paucitatem  dierum  meorum 

onsiege      me      7  tolies    ]?ere    wisen    stefne    me    on 

enuntia   michi    et  25.  ne    revoces  me    in 

middaen      daegae       minrae      on       world        aeworld     geaer    t5ines 
dimidio    dierum     meorum     in     saeculum      saeculi      anni      tui 

On  frumaen  eorbaen  bu  gestaeblodes  drihten  7  wiorc    haendae 
26.       Initio        terram   tu     fundasti      domine  et  opera  manuum 

Siurae     sinclon    hefonaes  hi     forwiort5aeb    J>u    soblice 

tuarum      sunt        caeli  27.  Ipsi     peribunt       tu     autem 

burhwunaej?    7     eaelle    swae        hriegl         eaeldigaef>    7  swae     bae 
permanes      et    omnia  sicut  vestimentum  veterescent  et  sicut  oper- 

wircendum     wenst     bae    7    biS    aewend  bu    soblice 

torium      mutabis    ea     et    mutabuntur  28.  Tu     autem 

19.  se,  e  from  c?  20.  ForScen,  false  let.  er.  aft.  r.  23.  kyninges,  es 
nearly  er.  25.  tolies,  i  wr.  over  the  line.  27.  furh-,  the  long  stroke  of 
the  h  is  extended  much  below  the  line. 
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£  selfe  he  is  7  geser  bine    ne     aetiorde  beaern     biowae 

idem  ij)se  es  et  anni    tui    non  deficient  29.    Filii    servorum 

jjinrse      onherdiaej?     ]?er   7      sied       hirae  on      worlde       world 

tuorum   inhabitabunt    ibi    et   semen   eorum  in     seculum       seculi 

beotS  geraht 
dirigetur 

102. 

gebletse  saewle  mine  drihten  7    eaelle    on  bse  yteraen  mine  nsemae 
Benedic  anima   mea   domino  et  omnia       interiora       mea   nomen 

haelig      his  Gebletsae  saewlae  mine    drihten    7  ne  ceaerae 

sanctum  eius          2.    Benedic    anima    mea  dominum  et       noli 

\>e  ofergitende   eaelle    edleaenunge   his  J?se      serfest     bitS 

oblivisci        omnes   retributiones  eius  3.  Qui  jrropitius  Jit 

eaelluwi  on  unrihtnessum  J)iuum    se   geheletS  eaelle  untrume  )?ine 
omnibus      iniquitatibus        tuis     qui    sanat    omnes  languores  tuos 

Se  f>e  aelisej?      of  fonvyrde      lif       J?in  se    gefillaejj 

4.    Qui    redemit     de   interitu    vitam  tuam  5.  qui     satiat 

on    god        wyllaen       J^inae    Se  ]?e    gecist    J>e  on        yrmt5e      7 
in   bonis   desiderium    tuum      Qui     coronal    te    in  miseratione  et 

mildheortnesse   biojj    geedniwode     swsa       eaern      giogae]?e    Sinraa 
misericordia  renovabitur          sicut    aquilae    iuventus      tua 

doende    mildheortnes    drihten    7       dom        easllum    ontionaen 
6.  Faciens  misericordias  dominus  et  iudicium  omnibus    iniuriam 

gef>yld  ku]?e    dide  wegaes    his    moysi  beaern  israehele 

jMcientibus  1.  Notas  fecit     vias    suas  moysi  Jttiis      israel 

willaen     hirae  Mildheort  7  miltsiend  drihten  ge]?yldig 

voluntates  suas  8.  Misericors  et  miser ator  dominus  yaciens 

7     mycel    myldheortnes  Ne   on   ende      yrsae]?       ne     on 

et  multum      misericors  9.  Non  in  finem  irascetur  neque  in 

ecnesse       onebilgaen  Neaeles       efter       synnse     ure 

aeternum  indignabitur  10.     Non     secundum  peccata  nostra 

wuorhte     us       ne  efter      unrihtnessae      urae      eaedleaanunge 

fecit      nobis  neque  secundum    iniquitates    nostras        retribuit 

us  Forbaen       efter  hyhbo        hefonaes  7  eor]7ae 

nobis  11.     Quia     secundum  altitudinem      caeli      a    terra 

getryme]?     drihten     myldheortnes     his      ofer    ondredende   hine 
confirmavit  dominus  misericordiam  suam  super       timentes      eum 

29.  -e  world  beo8  geraht  by  Cor.  in  pi.  of  er.  102.  gebktse  prob. 

by  Cor.         3.  cerfest,  e  in  pi.  of  er.  let. 
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hu  monigae  gestihtode  upcumende  from  firstmeaerce  sefiorrodae 
12.    Quantum        distat  oriens         ab        occasu        elongavit 

from     us     unrihtnessse      urse  Swae  mildsiende  feder 

a     nobis    iniquitates    nostras  13.  Sicut    miseretur  pater 

besern  swae  miltsiend  is    drihten  ondredende  hine  forSaen 

filiis     ita     misertus  est  dominus  timentibus     se  14.     quia 

he    waet    slilpe    mod      ure        Geminde   drihten     J?et    dust  myl 
ipse    scit  figmentum   nostrum  Memento     domine    quod      pulvis 

ic  eom  mon    swae      hei      daegses    his    7  swae  blosmse 

sumus  15.  homo  sicut  foenum      dies     eius  et  sicut     flos 

laendes  swae  blosmae}?  For&aen      gaest       Jrarhferet  from. 

agri      ita     florebit  16.     Quia      spiritus  pertransibit    ab 

him  7  ne  biS   7  ne    oncnewe]?      mae       stowe      his  Mild- 

eo  et  non  erit  et  non  cognoscet    amplius   locum   suum     17.  Mise- 

heortnes  sojjlice  drihtnes  from  worlde          7    o]>  $    on     world 
ricordia    autem     domini       a     saeculo   est   et  usque  in  saeculum 

aeworlcZe   ofer   ondredende  hine    7   sojrfestnesse   his    ofer   besern 
seculi     super      timentes      eum  Et       iustitia      eius  super  Jilios 

beasruae  heaeldendum       kybnesse        his     7     gemynd 

filiorum  18.  custodientibus    testamentum    eius    et    memoria 

wyj>hebbendum     bebodo     his    Ipei    hi  don  bae  drihten 

retinentibus       mandata   eius    ut   faciant  ea  19.  Dominus 

on  hefonum  geaerwaej?     setle     his     7       rice       his       eaelles     bib 
in      caelo       paravit     sedem  suam  et  regnum    eius   omnium   do- 

weaeldend  bletsiae]?      drihten    eaelle  englaes  his    mihte 

minabitur  20.  Benedicite  dominum  omnes  angeli  eius  potentes 

megen  se  J>ae     detS       word     his    to    gehiraenne  stefne      word 
virtute    qui     facitis  verbum  eius  ad  audiendam  vocem  sermonum 

his  bletsiae]?      drihten    eaellae  megen     his  7    J^einses 

eius  21.  Benedicite  dominum  omnes  virtutes  eius      ministri 

his    ge  be    dob         willaen       his  Bletsiae]?      drihten 

eius     qui    facitis  voluntatem  eius  22.  Benedicite  dominum 

eaelle   wiorc   his    on  eaellum  stowum  bi]5  weaeldend    his    geblet- 
omnia  opera  eius   in     omni        loco       dominationis    eius     bene- 

gige  saewle    mine    drihten 
die  anima    mea   dominum 


16.  from,  MS.=  fron.          21.  Er.  aft.  megen.     Er.  bef.  his  (2nd). 

N 
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103. 

gebletsige    saewle    mine    drihten    drihten  god    min         micel 

Benedic      anima  mea   dominum  domine  deus  meus  magnificatus 
is       swij?e       anddeinesse    7     wlite     Su  gegiredes  aen- 

es  veTiementer  Confessionem  et  decorem        induisti  2. 

forleten     lioht     swse       hraegl       A]?eniende    hefon     swse       fell 
amictus  lumine  sicut   vestimento   Extenders   caelum   sicut    pelkm 
se    bewrih  on  wetrum  f>ae  uplecaen    his    Se  Tpe  setae}>     wolcn 
3.  qui     tegis      in    aquis      superiora     eius     Qui    ponit     nubem 
aestignesse    his     se      gieb      ofer   fiSraes    windse  Se 

ascensum  suum  qui  ambulat  super  pennas  ventorum  4.  Qui 

geworhte  englaes    his      gaest     7    ^segnses     his     fyre    bierneude 
facit      angdos  suos  spiritus  et  ministros  suos  ignem     urentem 

Se   gestae]?olode  eorj^aen  ofer    gestaSolung  his     ne   bi5  onhylt 
5.  Qui     fundavit     terrain  super  stabilitatem  eius  non  inclinabitur 

on    worold    seworkfe  Niowolnes  swae      ryft      forleten 

in    saeculum    seculi  6.     Abyssus    sicut  pallium  amictus 

his    7    ofer    dunae    staendaej?  weter  From      cydunge 

eius       super  monies    stabunt    aquae  7.      Ab     increpatione 

J>inre    flioj?    from  stefne  Jjunerraed  J^inre     onegeaaj?  Asti- 

tua  fugient     a      voce      tonitrui      tui   formidabunt       8.  Ascen- 

gaeS   dunae     7     aestigae]?     feldsen  on   stowe   ]?aem  gestae)>olaedes 
dunt  monies   et   descendunt    campi    in   locum  quern      fundasti 

him  gemaere     J>u  gesettes  him  ]?onne  neaelles  liorende 

eis  9.  terminum      posuisti       eis    qusm      non        trans- 

gongende   f>yles  sin  gecirde  to  ontynaenne  eorj?aen  Se 

gredientur  neque  convertentur        operire          terram  10.  Qui 

sende]?  wyllaes  betwioh      denum        on     mydlene     dunae     ]?urh- 
emittit  fontes        in       convaUibus  inter   medium  montium   per- 

ferae]?       weter  druncon   Jjae  eaelle   wildiorae     wudae 

transibunt  aquae  11.  Potabunt   ea  omnes    bestiae    silvarum 

onbidae])     on  tSaem  londum  on  j^urstae   hirae  ofer   |?ae 

expectabunt  onagri  in    sitim    suam  12.  super  ea 

fuglaes    hefonaes  heaerdiae]?    on   midlene     staenas       sellsej?   stefne 
volucres     caeli     habitabunt   de     medio   petrarum  dabunt    voces 

his  Leccende   dunae    be  tSaem  yferum   his    ob  westme 

uas  13.     Rigans    monies  de   superioribus  suis  de   fructu 

103.  gebletsige  prob.  by  Cor.          12.  fuglces,  g  from  a  false  let. 
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weorcse    J?inrae    bij?  gefylled  eor£>e  For)?gongende      hih 

operum  tuorum     satiabitur      terra          14.     Producens      foenum 

nietenge    7     wirtse    Jriowdom     monnae     £ette  geledet     hlaef     of 
iumentis   et   fterbam    servituti    hominum    Ut      educat  panem   de 

eortfeen  7     win      geblissaeb    heortaen     maennae     tSette 

terra  15.  et    vinum     laetificat         cor         hominis       Ut 

hredlice      ic   do     on    ele     7     hlaef     heorte     msenne     getrimef) 
exhilaret   faciaem    in    oleo    et   panis      cor       hominis     conftrmet 

bio}?  gefyllede    eaelle    triowse     wudae     7     cedorbeaem   libaeni 
16.     Satiabuntur     omnia    ligna    silvarum  et        cedros         libani 

Sae   gewirtwaelodes  tfer   speraen      nistliaeb     Twiogendlice 

quas       plantasti  17.  illic  passeres  nidificabunt       Fulice 

bus     laetiow  is     hiraa  dunae    of  hyhtSo   heort   staen 

domus    dux     est  eorum  18.  monies     excelsi      cervis  petra 

gescild        ilaes  worhte  monaen  on  See  tide  sunnaen 

refugium  herinaciis  19.     Fecit     lunam   in  tempore       sol 

oncneow  fyrstmearc    his  Ipu  settes  tSiostrae  7  geworden 

cognovit     occasum     suum  20.  Posuisti  tenebras  et      facta 

is      niht     on     him        Surhferae]?        eaelle    wilddiorae      wud^e 
est     nox     in     ipsa    pertransibunt     omnes       bestiae       silvarum 

hwelpaes     leonae     grymitiende   7     gegripaej?  7     secaej?     from 
21.    Gatuli      leonum       rugientes     ut      rapiant    et  querant      a 

gode    mete    him  Upcumaen     is     sunne    7  gesomnede 

deo     escam    sibi  22.       Ortus       est       sol      et    congregati 

sindon  7  on  bedcliofaen  hirae  hine    staet5oliae]j  GetS 

sunt     et  in    cubilibus    suis     se     cottocabunt  23.  Exiet 

maen  to  wiorce    his    7  to   wircendum     his     ofrSet  to     efenne 
homo  ad    opus  suum,  et  ad  operationem  suam  usque  ad  vesperum 

hu          monigae       sind    wiorc     ]?ine     drihten      eaelle      on 
24.  Quam    magnificata    sunt    opera      tua      domine     omnia     in 

snytro     Su  dydest  gefylled  is  eorbe   gesceft  tSinre  J>is 

sapientia      fecisti       repleta  est  terra  creatura    tua  25.  Hoc 

siae       micel     7       fyrst        J)er  gripende 
mare  magnum  et  spaciosum  illic  reptilia  quorum  non  est  numerus 

7  midmicele  7   micele  tSer    scip       J^urhferaeJ) 

animalia      pusilla       et  magna          26.  ittic  naves  pertransibunt 

draeco  daes  J?one  tSu  gehiwodes  7  to  bismerenne  him  eaelle 

Draco  iste  quern      formasti          ad  inludendum  ei         27.  omnia 

14.  monnce,  MS.  =  monnnce.  21.  from,  MS.  = /row. 

N  2 
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from     be    onbidaeb     drihten     •£    selle     him     mete     on  $ae  tide 

a        te    expectant    domine     ut     des      illis    escam     in    tempore 

Sellende         him  gesomniab   ontinaeb  de    haende    Sine  eaelle 

28.     Dante     te    illis     colligent     aperiente  te  manum  tuam  omnia 

bio)?  gefillede  briostberende  ^Ewirfe    be  esellengse  8e 

replebuntur         ubertate  29.       Avertente       autem      te 

onsine   Sine   bioS  gedrefede     afirre      gaest       hirae    7  aespringaeb 

faciem  tuam      turbabuntur      auferes  spiritum  eorum  et    deficient 

7    on      duste        his    sien  gecirrede  Onsende      gaest 

et  in  pulverem  suum     revertentur  30.    Emitie    spiritum 

binne  7    gesceope     7  geedniwodes  onsine  eorSaen  Sie 

tuum  et  creabuntur  et      renovabis    faciem    terrae  31.  Sit 

wuldor    drihtnes    on      world      aeworld      blissiaeb      drihten     on 
gloria      domini     in    saeculum    saeculi    laetabitur    dominus    in 

wiorcum   his  Se  be    locaeb    on  eorSaen  7    deb    See 

operibus  suis  32.     Qui     respicit  in    terram  et  facit  earn 

forhtiseb     se     onhryn      dunae      7      mebgiaeb  Ic    singe 

tremere     qui     tangit     monies    et  fumigabunt  33.    Cantabo 

drijitne  on   Hue  mine    ic  singe    gode    minum    swae    l[o]nge    swae 
domino  in   vita    mea   psallam     deo       meo  quamdiu 

ic  bio  Winsum  sie  him    hernes    mine   ic   sotSlice  lust- 

ero  34.    Suavis   sit    ei     laudatio   mea  ego     vero      de- 

fullige    on  drihten  -^Espringaeb  fyrenfullae  from  eortfeen 

lectabor  in  domino  35.     Deficiant    peccatores     a       terra 

7  unriht         bet    ne      sie  gebletsae    saewle    mine    drihten 
ft  iniqui  ita    ut    non   sint    benedic    anima    mea    dominum 


104. 

AndetteS    drihtne   7  gecigaeb  nomaen  his    tosecgae'S    betwioh 
1.  Confitemini  domino  et  invocate  nomen  eius  adnuntiate     inter 
Jriodae    wiorc     his  Singaeb    him  7     singab     7     segcaeb 

gentes    opera   eius  2.  Cantate     ei     et  psallite    et    narrate 

eaelle      wuldor     his  hergaeb      on  nomaen  haeligaen 

omnia  mirabilia  eius  3.  Laudamini  in  nomine     sancto 

his  blissiaep  heorte     secende      drihten  secaeb    drihten 

eius  Laetetur     cor    querentium  dominum          4.  Querite  dominum 
7     getrimmaeb     secaeb   aensine  his    simle  gemynaed  ge 

et  confirmamini  querite  faciem  eius  semper  5.     Mementote 

34.  lustfullige,  g  from  e.  104.  i.  AndetteS  prob.  by  Cor. 
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wundor       his     Jjae     he  worhte  forebeaecn  7      dom     mujj    his 
mirabilium    eius  quae         fecit         prodigia   et    indicia,  oris  eius 

Sied    ^brsehaeraes   t$eow    his    beaern    iaecobes    gecorene    his 

6.  Semen      abraham      servi    eius    filii        iacob         electi       eius 

he      drihten     god      ure      on      esellre      eortSaen     dom      his 

7.  Ipse    dominus   deus    noster    in    universa      terra     indicia  eius 

gemindig    wese     on     worolde      kyjmesse      his     word     ot5tSet 

8.  Mentor      fuit      in     seculum     testamenti     sui     verbi      quod 

bebesed     on    Jmsende        kynrene  bet       gesettes     to 

mandavit  in       mille      generationes  9.  Quod    disposuit    ad 

aebraehaemes    7    aej?swyrde    his  ysaeaec  7    gesette 

abraham      et    iuramenti   sui    ad     ysaac  10.  et    statuit 

J>et     iaecobe  on      bebod        7  israehele  on    kybnessum   on  ecnes- 
illud      iacob   in  preceptum    et     Israel     in  testamentum      aeter- 

sum  Cwedon     Se     selle    ic    eor£>aen     on    chsenaeain 

num  11.    Dicens     tibi      dabo        terrain         chanaan 

raepsegewaelc  yrfeweaerdnes      ure  MidJ)i  weron  on 

funiculum      haereditatis     vestrae  12.      Cum    essent    in 

rieme    scortlice    feaulicum    7  on  bigonge  on  him  7 

numero      brevi     paucissimi  et        incole        in   ea  13.  et 

^urhferdon      of    biode    on    Siodge     7    be     rice     to        folce 
pertransiemnt    de    genie    in    gentem.    et    de    regno    ad   populum 

otSre  Ne    forelete]?  monnum  scyScSaen  liim  7  gegripsej? 

alterum         14.  Non  permisit,  hominem     nocere.     eis   et  corripuit 

for     him    kyninges  Ne    ceaero   eow     hrinon      cristes 

pro     eis         reges  15.  Nolite  tangere     christos 

min  7  on    witgsen  mine  ne  cesero  eow  J)8em  minnaen  7 

meos  et  in  prophetis  meis         nolite  malignari  16.  Et 

gecigde  hunger    ober   eordaen   7  eaelle     trymnessae     hlaefes    ge- 
vocavit  famem    super    terram   et  omne  firmamentum  panis    con- 

eaerfogo]?3eb  Sende  beforaen  hie     wer    on  J?iowdom 

trivit  17.  Misit       ante      eos  virum  in    servum 

atersellende  wes  iosepe  geeaeSmeddon  on  fotgemetum 

venundatus    est    ioseph  18.  humiliaverunt  in  compedibus 

fot     his    swae  hwenae   'Surhferae'5      saewle     his  o(5tSet 

pedes  eius       ferrum      pertransivit  animam  eius  19.   donee 

kyme}?    word    his    gesprec   drihtnes     7  onlig'S     hine  Sende 

veniret  verbum  eius  eloquium  domini  inflammavit  eum     20.  Misit 

5.  forebececn,  ~M.S.=forebe(enc.         8.  fusende,  bottom  part  of  last  four  lett. 
er.         11.  yrfeweterdnes,  ~MS.=yrrewe(erdnes. 
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kyning    7      list      hie     eseldormaen        folcae         7     fprliet      hie 

rex      et    solvit    eum     princeps     populorum    et    dimisit    eum 

7      gesette     hie     drihten       hus      his    7  eeeldormsen   eaelle 

21.  Et  constituit  eum  dominion  domus  suae  et   principem    omnis 

ehtse         his  J?ette    getyde    eaeldormsen    his    swse 

possessionis  woe  22.     Ut    erudiret    principes     suos  sicut 

silfum   him   7    hyldrsen    his         snitro         lierde 

se    ipsum    et   seniorcs   SIMS  prudentiam   doceret  23.  Et 

ongiedo   israehele   on     egypto     7  iaecobes  eaerdodon   on   eortSaen 
intravit      israel      in   aegyptum  et     iacob      Iiabitavit     in      terra 
chaenaeren  7    gedyrstlecte       folc         his     swij>e     7 

chanaan  24.   Et          auxit        populum    suum    nimis    et 

getrimede   hine    ofer       fiend     his  Gecyrde  heorte 

confirmavit  eum  super  inimicos  eius  25.  Convertit     cor 

hirse    ]?ette     fiodon        folc       his   7     saer      dydon    on  Jnowum 
eorum     ttt       odirent  populum  eius  et  dolum  facerent  in     servos 

his  Sende    moysen     Syow       his      7    seaeron     tSone 

eius  26.  Misit    moysen    servum    suum    et     aaron     quern 

geceaes  he     self  gesette  on  him  word      taecn       hirae 

elegit       ipsum  27.  Posuit  in  eis  verba  signorum  suorum 

7     forebesecne        hirae       on    eorj?sen    casnaeaen  Sende 

et  prodigiorum    suorum     in      terra     chanaan  28.    Misit 

]?ystro    7  ae]jystrode  hie  forSaen  ]?ae         beedon  word     his 

tenebras  et  obscuravit  cos        quia        exacerbaverunt  sermones  eius 

Gehwyrfde   weter     hirae     on       blod        7   secweselde   fyxaes 
29.    Convertit     aquas   eorum   in   sanguinem  et      occidit      pisces 

hirae  Sende  on  eortSaen   hirae   froxaes  7  on  hirse  bed- 

eorum  30.    Misit    in  terrain  eorum  ranas  et  in       cubi- 

clefum     rice        hirae  Cwe]5  7  kym]?  mycgaes   7  gnettas 

libus    regum  ipsorum          31.  Dixit  et   venit  cynomia  et  scinifcs 

o[n]  eaellum   gemere    hirae  Sette     renaes    hirae    on 

in    omnibus  Jlnibus  eorum  32.  Posuit  pluvias  eorum  in 

hegle       fyrnaen      birnende      on  eorj>aen     hire  7 

grandinem    ignem    comburentem   in    terra     ipsorum  33.  Et 

Jjurhsloh    wingeserdaes     hirae      7    forSswebung  7    geeaer- 

percussit         vineas         eorum   et      ficulneas      eorum    et     con- 

fogojjsej)  eaelle    triow    wingeaerd    hirae  Owe]?  7  kymt5 

trivit     omne  lignum     Jmium      eorum  34.  Dixit  et    venit 

28.  Jn/itro,  fin.  de  er. 
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7    grimenae    j?us     ne    wes       rim  7     eteb 

locusta      et    bruchus   cuius  non  erat  numerus      35.  et  comedit 

eaelle  eorSaen   hirae  7  ]?urhsloh  eselne    pae 

omnem  fructum    terre     eorum  36.  j££  percussit  omne  pri- 

frumkynnedon  on  corpse  egypti  J?se  frumaen    eaelle  gewinn   hirae 
mogenitum      in   terra    egypti     j)rimitias     omnis   laboris  eorum 

7  geledde  hie  on    siolfro   7  golde  7    ne    wes  on  miegjmm 
37.  Et    eduxit    eos    in  argento  et  auro  et  non  erat  in    tribubus 

hirae    untrum  blissiende    is     egyptus  on    gedefuw 

eorum  infirmus  38.     Letata       est    aegyptus  in  prefectione 

forpaen  gefioll     ege     hirse      ofer    hie  A]?enede 

eorum     quia     cecidit   timor  eorum  super  eos  39.  Expandit 

wolcn    on      ge[s]cilde      hirae     7      fyr      J^ette    lihtetS   him  J5urh 
nubem   in  protectionem   eorum  et  ignem    ut      luceret    eis     per 

niht  biddaej?     flesces    7  kym]?    Sae    nihtlecssn     7 

noctem  40.  Petierunt  carnes  et    venit     eis     coturnix      et 

hlsef  hefonaes   gefylle]?    hie  Toslitae]?    staen     7     flowaej? 

pane      caeli      saturavit  eos  41.  Disrupit  pctram  et  fluxerunt 

weter  7  gaengaep  on  drigaen  streaemae  FortSaen  gemindi 

aquae  et  abierunt  in     sicco    Jlumina  42.     Quia      memor 

wes    word  hselig  his     J?et    sprecende    is   to   Abraehaeme     cnihte 
fuit    verbi  sancti  sui  quod     locutus      est  ad     abraJiam    puerum 

his  7     geledde        folc  his      on         hihte          7 

suum  43.  Et     eduxit     populum    suum    in    exultatione    et 

pae  gecorenen    his    on  blysse  7    seaside  him      rice 

electos          suos   in  letitia  44.  Et     dedit     eis    regiones 

Siodae      7    gewinn        folcse  agon  On- 

gentium    et    labor es   populorum   possederunt  45.    Ut    cus- 

geheaeldae'S    soSfestnesse     his   7    aewe   his      secaej? 
todiant      iustificationts  eius  et  legem  eius  exquirant 


105. 

Andettet5      drihten      forSaen      god      fort?aen      on      ecnesse 
1.    Confitemini    domino     quoniam   bonus   quoniam     in     seculum 

mildheortnesse    his  wile     sprecae]?      mihte     drihtnes 

misericordia      eius  2.  Quis   loquetur   potentias    domini 

38.  Me,  &  let.  (s?)  er.  betw.  i  and  e.  105.  1.  Andetted  prob.  by 

Cor.     -nesse  (2nd)  in  p.  ink.         2.  wile  on  er. 
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gehirnessffi  de$    esell     lof      his  Eaedige  &e  $e  geheaeldse]? 

auditas  faciet  omnes  laudes  eius         3.    Beati      qui     custodiunt 

domses    7     do)?    sot5fes[t]nesse  on  eaelle    tide  gemine 

indicium  et  faciunt     iustitias       in  omni  tempore         4.  Memento 

ure    drihten    on     wellicunge      folces      J?ines   7    niosse     us    on 

nostri  domine    in     beneplacito     populi      tui  visita    nos    in 

helo     fine  To   gesionne   on   godnesse   gecorenrse    Jrinrae 

salutari  tuo         5.  Ad  videndum  in    bonitate      electorum    tuorum 

to     blissienne     on     blisse     J)iodae     f>ine     Set     Su    lofaest     mid 

ad     letandwn     in     letitia      gentis     tuae      ut        lauderis      cum 

yrfeweaerdnesse  Sinre  we    gefyrenodon  mid      feder      urum 

hcereditate       tua  6.      Peccavimus      cum  patribus  nostris 

Sse  unrihtaen   we  doS  unrihtnesse   we  doS  Feder     ure 

iniuste         egimus  iniquitatem   fecimus  7.  Patres  nostri 

on  egypto  ne      ongeton       wundor   ]?in   7   ne    weron  gemindige 
in  aegypto  non  intellexerunt  mirabilia  tua  et  non  fuerunt   memores 

monigo     mildheortnesse  J>ine    7      onlehton  astigende 

multitudinis  misericordiae  tuae  Et  irritaverunt   eum     ascendentes 

on   reaedre   sewe  7   gefriolsie  hie  forftaen  nomaen   his  tSet 

in  rubrum  mare  8.    et   liberavit   eos  propter  nomen  suum  ut 

cutfe      dyde      mihte       his  7    ofercidde    sie  tSae  readaen 

notam  faceret  potentiam  suam         9.  Et  increpavit  mare  rubrum 

7  asdrugod  wes  7  geliedde  hie  on  weter  micel   swae   on  westene 
et  siccatum    est    et    eduosit     eos  in   aquis  multis  sicut   in   deserto 

7  gefriolsede  hie  of  haende    fiondrae     7  selisde   hie  of  haendae 
10.  Et   liberavit    eos  de  manu  odientium  et  redemit  eos  de   manu 

fiondae  7  worhte  weter  eaerfogo(5iende  hie    sen   of  him 

inimicorum         11.  et  operuit  aqua      tribulantes     eos  unus  ex  eis 

ne    wunode  7     gelyfdon    on  wordum  his   7      sungon 

non  remansit         12.  Et  crediderunt  in    verbis    eius  et  cantaverunt 

lof     his  hredlice     dydon      7  ofergitende  sindon   wiorc 

laudes  eius         13.      cito     defecerunt  et      obliti         sunt    operum 
his    7    ne      arefnodon      getfeaeht     his  7     gewilnedon 

eius   et   non  sustinuerunt  consilium  eius         14.  Et   concupierunt 
gewilnungae       on     westene    7        costodon         god     on   drinesse 
concupiscentias    in      deserto    et   temptaverunt    deum    in    siccitate 
7  selaetJ  him     benae        hiras    7  sende   fylnesse      on  saeulum 
15.  Et  dedit    eis  petitiones  eorum  et  misit  saturitatem  in  animas 

mrae  7      onlyhton      moysen    on  herewicum    7    aeseron 

eorum        16.  Et   irritaverunt   moysen    in      castris        et    aaron 
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haelige   drihtnes  geoponod  is   eorj?e  7  forswylhS  dsetsen 

sanctum  domini  17.  Aperta     est    terra  et   deglutivit  dathan 

7    ontynde    ofer    gessemnunge    sebyron  blrned    fyre    on 

et    operuit    super     synagoga        abyron         18.  Exarsit   ignis   in, 

gemotstowe    hirae      7      leg        onberneS   fyrenfullae  7 

synagoga     eorum    et  flamma   conbussit    peccatores  19.  Et 

worhton    sceself  on  choreb  7      gebedon    ftse  slicSelecaen  7 

fecerunt   vitulum  in   choreb  et  adoraverunt     sculptile  20.  et 

onwendon     wuldor     his     on      gelicnesse      sceaelfes        hetende 
mutaverunt  gloriam  suam  in   similitudinem    vituli     manducantis 

beg  7  obergitende  sindon   god    se    gefriolseS   hie  se 

foenum         21.  Et       obliti          sunt    deum  qui  liberavit     eos  qui 

worhte    £>3e    minnsen    on    egyptum  wundor     on   eortSsen 

fecit          magnolia        in     aegypto         22.  mirabilia   in      terra 

chaensesen  egeslic    on    sie    redre  7    cwiS  J?ette  forspilde 

chanaan  terribilia  in  mari  rubro         23.  Et  dixit    ut    disperderet 

hie  gif        moyses  gecorene  his  gesette  on  gebrecnesse  on    gesihj>e 
eos  si  non  moyses    electus   eius  stetisset  in  confractione  in  conspectu 

his  Jjette    secyrde   yrre  from  his  ne   forspildo    hie  7  for 

eius  ut    averteret  iram    ab     eis  ne  disperderet  eos         24.  Et  pro 

nsehte       habbse]?      eorSsen      wilnungas      7      ne       gelifdon      on 
nichilo    hdbuerunt    terrain    desiderabilem  et    non   crediderunt   in 

wordum  his  7          gnornodon       on    geteldunge     his   no 

verbis    eius         25.  et   murmuraverunt   in   tabemaculis  suis  nee 

gehirdon    stefne  drihtnes  7    upahof     hsend      his     ober 

exaudierunt  vocem    domini         26.  Et  elevavit  manum  suam  super 

hie  Jjette  foreastrehte  hie   on   westene  7    ]?ette   towurpe 

eos      ut     prosterneret    eos  in    deserto  27.  et     ut      deiceret 

s§d      hirse    on  geki'Snessum  7  ]3ette  hi  tostencte  on  hirse  londum 
semen  eorum   in     nationibus    et   dispergeret   eos      in    regionibus 

7     gediglede    sindon   oj?]?83  swae  hwenss   7  eton 

28.  Et    consecrati      sunt  beelphegor  et   manducaverunt 

7  onsegdnessse    deaedrse  7     onlehton    hine  on  tielengum 

sacriftcia     mortuorum        29.  Et  irritaverunt  eum  in     studiis 

hirse  7   gemonigfaeldod    is    on  him  hryre  Stent   ende   7 

suis  et      multiplicata     est   in    eis    ruina          3O.  Stetit  finees  et 

gebidd   7  ablinnse]?   (5ae  gefyllae}?  7     geteasld    is  him  to 

exoravit  et    cessavit      quassatio  31.  et  reputatum  est  illi  ad, 

18.  timed,  the  stroke  of  the  r  below  the  line  er.    fyre,  top  part  of  the 
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soSfestn^s   from    cneowrisne  on      cneowrisn     o'S'Set  on     world 
iustitiam       a       generations  in  generationem  usque  in  saeculum 
7       onlehton    hine    to     wetrum     wiSwi]?orcwidolnesse      7 
32.    Et   irritaverunt  eum    ad      aquas  contradictionis          et 

geswencetS  is  moyses    fore     hie  forSaen  bae       beeodon 

vexatus     est  moyses  'proper  eos         33.         quia       exacerbaverunt 
gaest        his     7     gestihtode      on     welerum     his  Ne 

gpiritum    eius    et      distinxit        in        labiis       suis         34.  Non 

forspildon       tSiodae       Sae       sedae      drehten      him  7 

disperdiderunt     gentes      quas   dixerat   dominus     illis  35.  et 

gemengede  sindon   betwih   biodum    7   geleornodon  wiorc  h[i]rae 
commixti      sunt       inter       gentes     et    didicerunt     opera    eorum 

7    biowdon      slitSnesse      hirae     7    geworden    is     him     on 
36.    et  servierunt   sculptilibus   eorum  et      factum      est    illis      in 

geswece  7        onsedon       besern   hirae    7    beorn  hirae 

scandalum          37.  Et    immolaverunt  filios    suos    et    filias  suas 

dioflae  7      aeguton         blod       unscytSSende       blod 

dementis         38.  et  effuderunt  sanguinem  innocentem  sanguinem 

beaernae       hirae     7      beaernse     See          onsedon        Sae    slit^Saen 
jiliorum    suorum  et    JUiarum    quas    sacrificaverunt     sculptilibus 

chaenaeaen    7     betwioh     acweaeldon      is    eorSe     on       blodum 
chanaan    Et  interfecta  est     terra      in   sangulnibus 

7   onsecgende    is  on  wiorcum   hirae      7  efehylsiende  sindon 
39.  et  contaminata  est  in  operibus   eorum  Et    fornicati        sunt 

on    gehilnessum      his  7     irre      is     saewl     drihten    on 

in   observationibus  suis         40.  et   iratus    est  animo  dominus   in 

folce        his      7    fraem    weaeldendae     is     irfeweaerdnesse    his 
populum  suum   et        abominatus  est      haereditatem     suam 

7    seaelde  hie  on  haendae     tSiodae   7  weaeldende  sindon   hiraa 
41.  Et  tradidit  eos  in  manus  gentium  et   dominati     sunt     eorum 

]>x    fiodon    hie  7     eaerfogobodaen     hie     fiend     hirse     7 

qui  oderunt   eos         42.  Et    tribulaverunt      eos    inimici  eorum  et 

geeaeSmedde    sindon   under  haendum     hirae  gelomlice 

humiliati        sunt       sub      manibus    eorum  43.       sepe 

gefriolsode  hie  hii  eaellengae       beeodon       hine  on  gef>eahte  hirae 
liberavit      eos  Ipsi  autem    exacerbaverunt  eum  in    consilio    suo 

7  geeaetSmedde  sindon  on  hira  unrihtnessum  7  forelocode 

et    humiliati       sunt     in  suis    iniquitatibus         44.  Et   respexit 

33.  MS.  BoSfestn-s  gestihtode  in  pi.  of  er.  word.      34.  for-,  stroke  of  the  r 
elow  the  line  er.         43.  hira,  r  prob.  from  *. 
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hie   midti   geeserfofigodo  weron    midti    gehiref)        gebed      hirae 
eos     cum  tribularentur  cum    exaudiret   orationes  eorum 

j  gemindi   wes    kibnesse    his    7   neaelfcte     him       efter 
45.  Et  memor  fuit    testamenti  sui  et   paenituit    eum  secundum 

micelnesse       mildheortnesse    his  7     seaelde     hie     on 

multitudinem     misericordiae     suae  46.  Et      dedit      eos     in 

mildheortnesse      on       gesihj^e        ealrge        ]?ae      hie      onfengon 
misericordiam       in      conspectu     omnium      qui      eos      ceperunt 

hale     us      do     drihten     god      ure      7     gesomno     us     be 
47.  Salvos  nos    fac     domine    deus    nosier   et     congrega    nos    de 

kennessum    arafgedettae]?       nomen   halige  binum   7    wuldrien  on 
nationibus   ut   confiteamur   nomini  sancto     tuo      et   gloriemur  in 

lof     tSinum  Gebletsige  drihten  god  israehel  from  worlde 

laude     tua  48.  Benedictus  dominus  deus  Israel     a      seculo 

7  o'S'Set    on     worlds     7  cwej^seb   eaellae       folc       sie    sie 
et  usque    in    seculum    et     dicat      omnis  populus  fiat  fiat 


106. 

AndetteS    drihtne    for^sen   he   is   god    forSsen    on     worold 
1.  Confitemini  domino   quoniam      bonus       quoniam    in    seculum 

mildheortnes  his  Cwe<S&\>    nu    £>se    selisede    sindon   from 

misericordia  eius         2.  Dicant    nunc  qui  redempti    sunt        a 

drihtne   J?ae     aelisde   of  haendae  fiondas   of  laendum     7  gesomnae]? 
domino  quos  redemit  de   manu  inimici  de  regionibus     congregavit 

hie  From   sunnaen   upkyme       firsmerc   from   eaestdaele     7 

eos         3.     A         solis          ortu      et    occasu       db     aquilone      et 

sie  dwolodon  on    ]?icnesse    on   drignesse    wei     ceastre 

mari         4.  erraverunt  in  solitudine   in    siccitate     viam   civitatis 

eaerdunge     ne     metton  hingriende  7   Jsirstende   saewlae 

habitationis  non  invenerunt         5.  Esurientes   et   sitientes      anima 

hirse  on  him  asprungon  7       clipiae]?      to     drihtne    midti 

eorum  in  ipsis     defecit  6.  Et  clamaverunt  ad  dominum   cum 

geeaerfod      7    be  nied^eserfum     hirae   gefriolsaejj  hie  7 

tribularentur  et  de  necessitatibus    eorum    liberavit    eos         7.  Et 

geledde  hie  on   weg    rihtne  ]?ette  ferej?  on    ceaestre     eaerdungae 
eduxit    eos  in  viam  rectam    ut     irent   in   civitatem  habitationis 


44.  -fofl-,  p  wr.  over  the  line.        106.  1.  AndetteS  prob.  by  Cor.     3.  -dcele, 
ce  from  e. 
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Ondettsej?    drihtne  mildheortnesse  his  7    wuldor     his  beaern 
8.  Confiteantur  domino    misericordiae  eius  et  mirabilia  eius  filiis 
maennae  ForSaen  gefilde     saewle    on  ydelnesse   7    saewle 

hominum  9.  Quia  satiavit  animam  inanem  et  animam 
hingriende  gefielde  god  Sittaep  on  Systran*  7  deaepes 

esurientem  satiavit  bonis  1O.  Sedentes  in  tenebris  et  umbra 
sciia-ii  7  bendae  gebundene  on  leaesingum  7  swae  hweno 
mortis  et  vinculis  ligatos  in  inendicitate  et  ferro 

Forftaen      beeodon         gesprec     godes   7  gej?eaeht  ]?es  hihstaen 
11.    Quia   exacerbaverunt  eloquium  domini  et  consilium    altissimi 

onlihton  7  geeaetSmeddon  is  on  gewinnum  heorte  hiorae 

irritaverunt         12.  Et  humiliatum  est  in   laborious     cor     eorum 

7  untrume  sindon  ne    wes  se  gefultomaef)  7     clipodon 

infirmati    sunt    nee  fuit  qui  adiuvaret          13.  Et  clamaverunt 

to  drihtne  mydpi  geeaerfogode  weron  7  be  niedcSeaerfnessum 
ad  dominum  cum  tribularentur  et  de  necessitatibus 

hirae   gefriolsode   hie  7  geledde   hie   of  tSistrum   7   for 

eorum    liber avit      eos          14.  Et   eduxit    eos    de   tenebris   et    de 

deaetSes  s[c]uaen    7    bendaes      hirae      toslaet  anddeitie}) 

umbra     mortis     et   vincula   eorum   disrujnt          15.  Conftteantur 

drihtne     mildheortnes     his     7      wundor      his    beaern     maennae 
domino     misericordiae    eius   et    mirabilia    eius   filiis     hominum 

Forftaen   tobricS     gaetu    frene  7   gewordene   ysene    gebrictS 

16.  Quia     contrivit  portas   ereas   et      vectes       ferreos   confregit 

OnfeghtS  hie  be  wege  unrihtnesse    hirae    fortSaen  on  sotSfestnesse 

17.  Suscepit  eos  de   via     iniquitatis  eorum  propter      iniustitias 

sotSlice    hire     geeaedmedde    sindon  Eaelle      mete    from 

enim      suas      humiliati        sunt  18.  Omnem     escam     ab- 

weaeldende  is    ssewlae   hirae     7        neselecton        o'StSet  to   gaetuui 
hominata   est  anima  eorum  et   adpropiaverunt  usque  ad   portas 

deae^es  7       clipodon      to     drihtne    mid^y    geeaerfogode 

mortis         19.  Et  clamaverunt  ad   dominum    cum    tribularentur 

7   be   niedtSeaerfum    hira    gefriolsetS  hie  Sende    word 

et  de    necessitatibus  eorum   liberavit     eos  20.  Misit    verbum 

his      7   gehelde   hie    7    generede    hie     be    onforwyrde     hirae 
suum   et   sanavit   eos    et      eripuit       eos     de      interitu       eorum 

OndettaeS   drihtne   mildheortnes   his   7    wundor    his   beam 
21.  Conftteantur  domino  misericordiae  eius  et  mirabilia  eius  Jlliis 

17.  be  repeated.      soSlice,  MS.  =  tsotirce.  18,  Two  lett.  (oS  ?)  er.  bef. 

oSSet.      20.  his,  stroke  of  the  h  above  the  line  er. 
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monnse  tSette    hie    sedon    [ojnsegdnesse      lof      pette 

kominum  22.     Ut       sacrificent      sacriftcium     laudis      et 

hie    kySen    wiorc   his    on   winsumnesse  J?se       aestigaep 

adnuntient   opera   eius  in     exultatione  23.  Qui    descendunt 

sie      on      scipum     doende       wircende     on     wetrum     mongum 
mare     in     navibus   facientes    operationes   in       aquis        multis 

hii    gessewon   wiorc    drihtnes    7    wundor     his    on     dypon 

24.  Ipsi  viderunt    opera     domini    et   mirabilia  eius  in  pro/undo 

Cwe/S   7  stod      gaest  forhswebung  7  hyhtende  sindon    ycSse 

25.  Dixit   et  stetit  spiritus   procellae     et   exaltati      sunt  fluctus 

his  AstigaetS    o'S'Set    to    hefonum   7    misstigaep    otStSet 

eius         26.  Ascendunt   usque   ad      caelos      et  descendunt    usque 

to  niwolnessum  saewlae  hirse  on   yfel     onegaen  gedrefede 

ad      abyssos      anima  eorum  in  malis  tabescebat  27.   Turbati 

sindon  7  onstyrede  sindon  swse  druncne  7  eaelle    snitro       hirae 
sunt    et       moti        sunt     sicut    ebrius     et  omnis  sapientia  eorum 

b[e]swolgen     is  7       clipodon        to     drihtne     midpy 

deglutita        est  28.  Et    clamaverunt    ad  dominum    cum 

gee8erfo<So    7  be  niedpeserfnesse  hirae  gefriolsede  hie  7 

tribularentur  et  de  necessitatibus  eorum    liberavit    eos          29.  Et 

gesette  for'Sswebung  on    golde   7  astswidon    y^as    his  7 

statuit      procellam      in  auram  et  siluerunt  fluctus  eius          30.  et 

blissiende    sindon   )?et     hie   swiSon    7   geledde    hie    on    gsetum 
laetati       sunt     quod      siluerunt      Et   eduxit      eos    in   portum, 

wilfen        hirae      7     be      niedj?eaerfuni      hirae    gefriolseS     hie 
voluntatis     eorum     et     de      necessitatibus     eorum    liberavit      eos 

anddeiise])  drihtne  mildheortnes  his   7   wundor    his  beaern 
31.    Conftteantur  domino  misericordiae  eius  et  mirabilia  eius  filiis 

maennae  7  uphebbaejj  hine  on  circaen    folc   7  on     setle 

hominum         32.  Et  exaltent     eum  in  ecclesia  plebis  et  in  cathedra 

yldrenae       hergaep       hine  ForSaen      gesette       streaem 

seniorum      laudent       eum  33.     Quia         posuit      flumina 

on    westene    7     utgaeng    waetrae      on    Surste  EortSaan 

in   desertum   et     exitus    aquarum    in     sitim  34.  Terram 

westmberende     on     tJaam  slij^endum          heteni]?      oneaerdigaej? 
fructiferam        in        salsilaginem       a     malitia     inhabitantium 

on  him  gesette  westen    on       tine     weter  7   eorSe  butaen 

in   ea          35.  Posuit  desertum  in  stagnum  aquae  et  terrain,   sine 

22.  onsegd-,  the  o  wholly  and  the  n  part.  er.        24.  Er.  aft.  on.        30.  fet, 
MS.  =  pet.        34.  slifendum,  n  part.  er. 
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waetrse     on     hutgaenge    wsetrae  7     gestabolode     Ser 

aqua      in         exitua     aquarum  36.  Et      collocavit      illic 

hingriende     7          gesette         ceaestrae       heaerdigaed  7 

esurientes     et    constituerunt    civitatem      habitationis  37.  Et 

sewon          lond    7    wyrtwselodon    wingeaerdes    7      worhton 

seminaverunt     agros    et   plantaverunt         vineas        et      fecerunt 

westmaes     gebirde  7   gebletsode    hie    7    gemonigfaelde 

fructum   nativitatis         38.  Et    benedixit      eos    et      multiplicati 

sindon  switSe  7  nietenu   hirae    ne  sindon  gewaenode  feae 

sunt    nitnis  et  iumenta  eorum  non  sunt    minorata          39.  Pauci 

gewordene     sindon    7    geswencede     sindon     fraem     eaerfopnesse 
facti  sunt     et        vexati  sunt         a          tribulatione 

yfelae       7         saer  Agoten     is     geflit        ofer 

malorum    et     dolorum          4O.  Et       effiisa     est   contentio  super 

eaeldermaen    hirae    7   hine  geledde    hie   on   wege   7   no  on   weg 
principea    eorum  et     seduxerunt      eos    in   invio  et  non  in    via 

7  gefultomsej?   J^eaerfsen   be  wedlungae  7  gesette   swae   sceaep 
41.  Et    adiuvit       pauperem  de     inopia     et  posuit   sicut     oves 

hiredes  gesaewon  rihte  7       blissaef)     7    eaelle  unrihtnes 

familias         42.  Videbunt   recti  et  laetabuntur  et  omnis    iniquitas 

ne  geoponode  muj?  his  FortJaen  snytro  7   gehylt   paes   7 

oppilavit        os    suum         43.    Quis    sapiens  et  custodiet  haec  et 

See      onget      mildheortnes  drihten 
tune  intelleget    misericordias  domini 


107. 

geare     heorte    min     god     geaero     heorte    min    ic  singe  7 

2.  Paratum     cor     meum  deus  paratum     cor    meum   cantabo   et 

singe     ic  cwiSe  drihtne  Aris     wuldor  min    aerise 

psalmum    dicam    domino  3.  Exurge  gloria   mea  exurge 

sesltere      7    heaerpaen    ic  arise   on  morgen  Ic   ondette 

psalterium  et    cythara    exurgam     diluculo  4.     Confttebor 

f»e    on     folce     drihten     seaelin     ic  cwitSe    ]?e   betwioh   ]?iodum 
tibi   in  populis  domine  psalmum,    dicam      tibi     inter       gentes 
ForSaen     gemicelod     is   otStfet   to  hefonum  mildheortnes  J?in 
5.  Quoniam  magnificata  est  usque  ad     caelos      misericordia   tua 

42.  ne  add.  by  Cor.  107.  2.  geare  prob.  by  Cor. 
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7     ocStSet    to    wolcnum    sotSfestnes    |?in  Upaehebbaen 

et    usque    ad       nubes         veritas       tua  6.      Exaltare 

ofer     hefonaes      god      7      ofer       eselle       eorSsen     wuldor     J?in 
super      caelos       deus     et     super     omnem     terram      gloria      tua 

Ipet     sin    gefrilsede    gecorene    J?ine     haelne     me    do     swiSre 
7.     ut         liberentur  electi        tui     Salvum    me   fac    dextera 

J>in     7     gehire    me  god    sprecende     is     on    hselge    his 

tua    et    exaudi   me  8.  deus      locutus       est     in   sancto    suo 

blissae   7     todele      J?ae  drigaen     7      dense  geteselde        on- 

letabor  et  dividam       sicimam      et  convallem   tabemaculorum   me- 

segdnesse  Min    is     helm    7     min    is    wuniende  7 

tibor  9.  Meus  est  galaad  et  meus  est   manasses   et 

effrem  stren[g]]?o  hesefdes  mines  ludae  kyning  min  moseb 

effrem  fortitude     capitis     mei    luda      rex    meus          10.  moab 

ollse   hiht    min    on    ilcuwi    minum      a]>ene  gescy  min 

olla    spei    mee    in        idumeam       extendam  calciamentum  meum 

me      olaephili    underjnedde  sindon  hwilc  geledetS  me 

michi  allophyli        subditi         sunt  11.    Quis    deducet  me 

on    cesestre    monegum  oj^et  hwilc    geledetS  me   oStSet   on  ilcsen 
in  civitatem   munitam     aut     quis     deducet    me  usque   in    idu- 

minum  Ne    eaelles    Ipu     god       ]?u    sedrife         us     7 

meam  12.       Nonne        tu    deus     qui    reppulisti    nos    et 

ne  aelles  gaengende   god   on   megnum    urum  Sele     us 

non       egredieris    deus  in  virtutibus  nostris  13.  Da  nobis 

fultum     of  eaerfoSnessum    7    idle     helo    msennae  On 

auxilium  de     tribulatione     et  vana  solus   hominis  14.    fn 

gode       doj>         megen     7      he     to      nsehte      geledeS   eaerfo]?- 
deo    faciemus   virtutem  et    ipse    ad    nichilum    deducet      tribu- 


igagn    us 
lantes  nos 


108. 


God        lof         min     ne     swigae    fortSaan    mutS    firenfulle    7 
2.  Deus    laudem   meam    ne    tacueris     quia       os     peccatoris   et 

inwid  ofer   me  ontinej?   is  Sprecende  sindon        witS 

dolosi  super  me  apertum  est  3.      Locuti       sunt     adversum 

me   tungse   7    inwid    7     wordum      fiodon     ymbsessldon     me   7 
me   lingua        dolosa   et  sermonibus     odii    circundederunt    me  et 

8.  onsegdnesse,  g  from  some  other  let.  108.  2.  God  prob.  by  Cor. 
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fuhton         me  swipe  ForeSaen  bitte     lufodon    me 

expugnaverunt  me  gratis  4.    Pro  eo        ut     diligerent  me 

wi]?tugon       me        ic     esellengse    gebiddae]?  Setton 

detrahebant    michi    ego       autem         oraham  5.  Posuerunt 

witS        me     yfel     fore    gode    7     fiong     fore       lufon 
adversum    me    mala   pro    bonis    et    odium   pro    dilectione    mea 
gesette       ofer     him    t$ae    firaenfullsen     7       diobol      stit    on 
6.  Constitue    super    eum       peccatorem         et    diabolus    stet     a 
&E  swi)?rsen  his  Mid]?y  demae]?  he  utgange     geniSrad 

dextris       eius  7.    Cum     iudicatur      exeat     condemnatus 

7     bed     his    syo  on     synne       sy     eardungstow  his     westa    7 
et  oratio  eius  fiat  in  peccatum  Fiat      habitatio       eius  deserta  et 

ne   syo   J>e    eardige  on  hire  Sie     dsegses    his   feaewae 

non  sit   qui   habitet    in     ea  8.  Fiant     dies     eius    pauci 

7      biscopum       his      onfoh      o]?er  Sie       beaern     his 

et    episcopatum   eius   accipiat    alter  9.  Fiant      Jtlii      eius 

stiopcyld  7   wif    his   wiodwe  wendnes  bioS  onstirede 

orfani     et  uxor  eius    vidua  10.  Commoti     amoveantur 

beaern     his     7      liogae]?      bio]?  aworpene   be       eaerdungae       his 
JUii      eius    et   mendicent        eiciantur        de   habitationibus   suis 

Smesegende  wiortSigende    eselle         spede          his    7  ne  gene- 
11.     Scrutetur       fenerator      omnem  substantiam  eius  et      diri- 

rigae]?  ]?ae  fremdaen     easll      gewin    his  Ne    sie  him 

piant         alieni          omnes  labores  eius  12.  Non    sit    illi 

fultum    ne    sie    se    mildsigend    stiopcyld    his  Sie 

adiutor  nee    sit    qui    misereatur     pupillis    eius  13.  Fiant 

gebyrd    his    on  forwirj)  on    an     cneowrisn    sie  adilgode    nomae 
nati      eius  in  interitu    in  una  generatione       deleatur       nomen 

his  On    geminde    efthwirfe  unrihtnes    fedrae      his 

eius  14.    In   memoriam     redeat      iniquitas  patrum  eius 

on     gesihjje      drihten    7       synne       moder     his      ne     adilgode 
in     conspectu    domini     et   peccatum    matris    eius    non    deleatur 

Sie      witS      drihten      simle    7  forspilde  of  eortSaen  gemynd 
15.  Fiant  contra  dominum  semper  et  dispereat  de    terra    memoria 
hirae  For'Saen  J>et     ne    is    gemindig     don    mildheort- 

eorum          16.    Pro  eo  quod  non  est  recordatus  facere     miseri- 

nesse  7       ehtende      is      monnae      7      tSeaerfe       7 

cordiam  17.  et    persecutus    est    hominem         pauperem    et 

1.  From  he  to  hire  by  Cor.  in  p.  ink  on  er. ;  also  Latin  equivalent  ditto. 
12.  him,  m  on  er. 
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liaesungse    7    onbridnesse    heorte   deaede     seaelde  7 

mendicum   et    conpunctum     corde     morti    tradidit  18.  Et 

lufode    wirgcwidolnesse    7    kym]?  him   7   nolde       bletsunge 
dilexit      maledictionem      et    veniet     ei     et  noluit  benedictionem  et 

from  him    7    gierwsej)  hine  wirigcwidolnesse    swse 
prolongabitur     ab      eo     Et     induit       se         maledictione       sicut 

hriegl        7     ongetS    swae  weter  on  t5sem  yteraen    his    7    swse 
vestimentum  et  intravit  sicut   aqua  in       interiora       eius  et  sicut 

ele     on  baenum    his  Sie    him  swae        hriegl       ]?io 

oleum  in   ossibus  eius  19.  Fiat     ei    sicut  vestimentum  quo 

biS  ontiened  7  swae  sweg  tSy  symble   begierded  J?is 

operitur      et  sicut  zona  qua  semper  precingitur  20.  Hoc 

wiorc   hirae    tSse     betioj)        me     mid       gode      7  Ipse    sprecae]? 
opus   eorum  qui  detrahunt  michi  apud  dominum  et  qui  loquuntur 

yfel        wiS         saewle      mine  7    J)u  drihten 

mala  adversus  animam  meam  21.  Et    tu    domine  domine 

do  mid  me    mildheortnes      fore     nomaen  J?inum  forSaen  winsum 
fac    mecum  misericordiam  propter  nomen    tuum     quia      suavis 

is   mildheortnesse  J?in  gefriolsae  me  for?5an    wsedle 

est      misericordia     tua     Libera     me  22.  quoniam  egenus 

7      tSarfe        ic    am  heorte     min         gedrefed        is     on  me 

et   pauper    sum    ego    et      cor      meum    conturbatum    est    in   me 

Swse      sense     myd]?y    onhilde]?    tobroht    ic  com  7  onscsecens 
23.  Sicut   umbra      cum     declinat     ablatus     sum     et    excussus 

ic  eom  swae  Mine  cneowu  geuntrumo  sindon 

sum     sicut  locusta  24.     Genua  mea     infirmata      sunt 

fore    festene  7  flesc  min    onwend     is     fore        ele  7 

pre     ieiunio  et  caro  mea  inmutata  est  propter  oleum  25.  et 

ic     geworden    eom        edwid         him    gesaewon          7     wendon 
ego       factus       sum   obprobrium    illis    Viderunt  me  et    moverunt 

heaefdae    hirse  gefultumae    me    drihten     god     min    7 

capita     sua  26.      adiuva       me    domine    deus    meus 

haelne     me     do       fore      mildheortnesse    J?inre  Jiette 

salvum    me   fac   propter    misericordiam     tuam  27.     Ut 

witon  forSaen  haendae  Jnne   J>is    is   7   J»u  drihten  ?Su  didest   £ae 
sciant    quia     manus    tua   Tiaec  est  et    tu  domine      fecisti      earn 


18.  Er.  aft.  -nesse  (and).      22.  From  fortian  to  am  by  Cor.  in  p.  ink  on  er. ; 
also  Latin  ditto  (from  me  (2nd)  v.  21  to  et  (2nd)  v.  22).  23.  eom  (ist), 

MS.  =  eon. 
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YfelkweSseJ)    hii    7   J>u    gebletsaest   }?ae     onarisese]?    on    me 
28.    Maledicent     itti    et    tu      benedices    qui     insurgunt    in     me 

sin  ge[s]cinde  Jriow  soj>lice  J>in  blissaej)  biotS  ge- 

confundantur  servus  autem  tuus  letabitur  29.  Indu- 

gierede  Sae  witStioJ)  me  wi$  drihten  cirrendrae  7  sin  wyrcende 
antur  qui  detrahunt  michi  reverentia  et  operiantur 

swse  betwion  gescindnesse  hirae  Ic  andette  drihtne 

sicut  diploide     confusions      sua  30.    Confttebor    domino 

switSe   on   mu]?e    minum   7   on   midlene   monigrae   ic  herie  hine 
nimis    in      ore        meo      et    in     medio     multorum  laudabo  eum 

ForSaen  staendej?   to    swi^raen  Jjearfaenae  J?ette    haele       def> 
81.     Quia      adstitit    ad     dextris    pauperis      itt      salvam  faceret 

from       ehtendom        saewle     mine 
o     persequentibus  animam  meant 


109. 

cwet5     drihten    to  drihtne    minum    site    on    J?ae  swijjraen    minre 
Dixit   dominus      domino         meo      sede     a         dextris          meis 

OtStSette    ic   gesette       fiond        ))ine      scaemol          fot         J)inre 
Donee        ponam       inimicos      tuos    scabellum    pedum    tuorum, 

Gierd     megnes  Sines  utaesendetS    drihten    ob   sion   7   weael- 
2.    Virgam  virtwtis    tuae      emittet       dominus   ex    syon   et  domi- 

dendum  on  middaen      fiondae         J^inrse  Mid  J>e    eaeldordom 

naberis  in    medio    inimicorum  tuorum          3.  Tecum  principium 

on   dege     megen    jjines        biorhtnessum      haeligrae      on    inno^e 
in     die     virtutis     tuae    in    splendoribus     sanctorum     ex     utero 

beforaen    liohte    swae    hwenae    ic    ]?e    kende  Swor 

ante  luciferum  genui   te  4.   luravit 

drihten    7    ne    hreowsode  hine   J?u   eaert    saecerd    on    ecnesse 
dominus  et  non    paenitebit   eum    tu     es      sacerdos   in  aeternum 

efter       endebirdnesse  melchisedech  drihten        )?ere 

aecundum        ordinem        melchisedech  6.  Dominus  a  dex- 

swijjraen  ]?in  gebricej)  on  deig  yrres  his  kyninges  demasj? 

tris      tuis  confregit  in  die     ire   suae     reges  6.  ludicabit 

on    kyjjnessum   gefillaej?    hryraes     gebrietae]?     heafdo    monega    on 
in    nationibus    implebit    ruinas  conquassabit  capita     multa     in 

28.  -arisesef,  so  MS.        29.  The  Latin  to  wid  drihten  (apud  dnm)  has  a 
line  drawn  through  it  for  er.  109.  cwed  prob.  by  Cor.     rite,  MS.  = 

tete  with  first  e  dotted  and  t  wr.  above  it. 


PS.  in.]        EADWINE'S  CANTERBURY  PSALTER.  195 

eorSeen  genihtsume  Ob  rinnellaen  on  weige  fortSsen 

terra         cqriosa  7.  De     torrente    in     via     bibit  propterea 

uphaehifd  heaefod 
exaltdbit    caput 

110. 

Ic  andette  tSe  drihten   on  eaelre   heortaen  minre   on   gebesehte 
1.  Confitebor   tibi  domine   in     toto       corde       meo      in     consilio 

sotSfest    7     gesomnunge  micle   wiorc  drihtnes    Bege- 

iustorum  et  congregations  2.  magna  opera    domini    Exqui- 

tende  on  eaelle     willsen     his  a«c?detnes   7       micelnes 

sita    in  omnes  voluntates  eius  3.     confessio    et  magniftcentia 

wiorc     his     7     sotSfestnes     his     wuneej?     on     worlde       aworlde 
opus     eius    et       iustitia       eius     manet     in    seculum       seculi 

gemynd      dyde      wunder          hira       mildheort    7    miltsiend 
4.  Memoriam  fecit   mirabilium   suorum   misericors    et   miserator 

drihten  mete    seselde  ondredende  hine  gemindig  bitS 

dominus  6.  escam     dedit     timentibus      se       Memor     erit 

on      worlde      kyjjnesse      his  megen       wiorc        hirse 

in     seculum     testamenti    sui  6.  virtutem    operum    suorum 

onseg]?         folc      his  ]?ette  sele]?  him  yrfeweserdnesse 

annuntiabit  populo  suo  1.     ut       det    illis      haereditalem 

tSiodae    wiorc    haendae    his    sotSfestnes  7      dom  ge- 

gentium  Opera  manuum  eius     veritas      et  indicium  8.  fide- 

leaefifullae    eaellee    bebodu     his     getrimed    on     worold      seworlde 
lia        omnia  mandata  eius  confirmata  in    saeculum     saeculi 

geworden  on  soSfestnesse  7  emlicnesse  ^Elisnesse     sende 

facia      in      veritate      et  aequitate  9.  Sedem.2)tionem  misit 

folce    his      bebeaed     on    ecnesse       cy))nesse       his       halig     7 
populo  suo    mandavit    in  aeternam  testamentum  suum  sanctum  et 

egeslic  nomae  his  On  frumaen    snytro      ege    drihten  on 

terribile  nomen  eius         10.     Initium     sapientiae  timor  domini  in- 

ow^gitte      god     eaellum       dondum     (Sane     hernes      his    wunaej? 
tellectus     bonus   omnibus  facientibus   earn   Laudatio  eius    manet 

on     worlde     seworlde 
in    seculum     seculi 

111. 

^Edig  wer    se    ondredej?     drihten     on     bebode     his    wilneej) 
1.  Beatus  vir    qui      timet       dominum  in  mandatis  eius     cupit 

10    9.  cyfnesse,  y  from  i.      nomce,  fin.  let.  (n  ?)  er. 

o  a 
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Myhtig  on    eorSaen    biS      sed  his     cneowrisn 

nimis  2.    Potens  in      terra      erit   semen  eius     generatio 

rihtrae      gebletsie  wuldor   7     welae  on    huse    his  7 

rectorum  benedicetur  3.  Gloria  et  divitiae  in  domo  eius  et 

soSfestnes   his   wunseb  on     worlde  aeworolde  Upcumen 

iustitia     eius    manet    in   seculum       seculi  4.    Exortum 

is  on  tSystrum    lioht    rihte   heorte  rnildheortnes  7  miltsiend   7 

est  in    tenebris   lumen  rectis    corde       misericors  et  miserator  et 

goSfest     drihten  wynsum     maen      se      mildsaeb      7 

iustus     dominus  5.  locundus    homo    qui    miseretur    et 

gemetlecae})   gesetetS      word       his     on    domo  forSaen 

commodat     disponet  sermones  suos    in  iudicio  6.     quia 

on    ecnesse     ne    biS  onwendeb  On  gemynde  on  ecaen 

in  aeternum  non   commovebitur  7.    In    memoria    aeterna 

bib    sotSfest   from   gehirnessum     yfle      ne     ondred      Gesero      is 
erit    iustus      ab  auditu         malo   non    timebit    Paratum   est 

heorte   his   gewense]?  on  drihten  getrymed      is   heorte 

cor     eius    sperare     in  domino  8.  conftrmatum  est     cor 

his     ne    biS  onwendeb  oSSet  gesieh?5     fiend       his  To- 

eius  non  commovebitur   donee    videat    inimicos  suos  Q.  Dis- 

stence]5    seaside     Jjeaerfaen    7  so?5festnes  his   wunaeb    on    worlde 
perdit      dedit    pauperibus         iustitia     eius   manet    in   seculum 

seworlde   horn    his    bib  upsehaefen  on  wuldor  Sinngiend 

seculi     cornu  eius     exaltabitur      in    gloria  10.    Peccator 

gesihb  7      yrsseb      tobum     his    grymetaeb  7   onegiS   on  wyllaen 
videbit  et  irascetur  dentibus  suis    fremebit     et  tabescet  desiderium 
fyrenfulrae  forwiortSaeb 
peccatorum     peribit 

112. 

Herigsed  cnihtes     drihten     herigaeb  nomaen  drihten  sie 

1.  Laudate  pueri  dominum  laudate  nomen  domini  2.  Sit 
uomae  drihtnes  gebletsod  ob  bisum  nu  7  ofrSet  on  worlde 
nomen  domini  benedictum  ex  hoc  nunc  et  usque  in  seculum 

From  sunnaen  upkyme  otJSet  fyrstmeaerc  herigaeb  nomaen 
8.  A  solis  ortu  usque  ad  occasum  laudate  nomen 
drihten  heaeh  ofer  eaelle  Siodae  drihten  ofer 

domini  4.  Excelsus  super  omnes   gentes  dominus  et  super 


111.  3.  Er.  bef. 
MS.  =  fwwiorftcep. 


5.  winsum,  MS.  =  .tc.sum.         10.  forwior$cej>, 
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hefonaes  wuldor   his  "Wile  swae    drihten   god     ure 

caelos     gloria    eius  5.  Quis  sicut  dominus  deus  noster 

se   on  hiehpum  eaerdae}?  7  geeaedme&Se  forelocaep  on 

qui  in      altis       habitat  6.  et      humilia         respicit     in 

hefonum  7  on  eorSaen  aeweccende  from  eorftaen 

caelo     et  in     terra  7.     Suscitans       a       terra      inopem 

7   to  rsedru7»  heorte  resecende    jjeaerfsen  jite  gestaepolige 

et  de         stercore  erigens    pauper  em  8.    Ut       collocet 

hine  mid  eaeldordome  mid  eaeldordome     folc     his  pae 

eum  cum  prineipibus  cum  principibus  populi  sui  9.  Qui 

to  eaerdienne  worhte  berende  on    hus     modor  beaernae  blissiende 
habitare        facit     sterilem  in  domo  matrem  filiorum  laetantem 


113. 

On  utgonge  israele  of  egypte     hus   iacob  of    folc  bserbaeron 

1.  In     exitu      Israel  de  aegypto  domus  iacob  de  populo  barbaro 

geworden     is     iuclae     gehaelgung     his     israele      myht      his 

2.  Facia      est    iudea    sanctificatio    eius     israel     potestas    eius 

israele     rixse]?      on  him  Sie     gesih]?  7    wes    iordsenis 

israel    regnavit    in    ea  3.  Mare     vidit    et  fugit    iordanis 

gehwirfS      is     on  becling  dunse         hihtsej?        tSet 

conversus     est     retrorsum  4.  Monies  exultaverunt     ut 

weSerses  7  hyllae  o'Sftet  lomb  sceaepae  hwet    is       sle 

arietes    et  colles    velut    agni    ovium  5.  Quid     est    mare 

tSet    ]?u  fluge   7    pu  iordaenis  forwasn  gehwirfed    is    on  beclung 
quod   fugisti    et    tu   iordanis    quare     conversus     es     retrorsum 

dunse    forwsen    gehihtaep    t5et   wefterses    7  hillse  o?5tSet    lomb 
6.  Monies     quare     exaltastis     ut     arietes     et  colles    velut     agni 

sceaepae  frowi  onsine  drihtnes  onwend    is    eorfte  from 

ovium  7.     A       facie     domini   commota   est    terra      a 

onsine  godes  iaecob  Se    gehwyrfetS  on  asnnesse  staen 

facie     del      iacob  8.  Qui     convertit       solidam    petram 

on       tine       wetres  7  rinnende  on  wyllaen    waetrae  Ne 

in   stagnum    aquae  et     rupem     in    fontes   aquarum  1. 

aelles     us      drihten  ne  eaelles    us      aeh    nomae    pin  sele  wuldor 
Ron  nobis    domine       non       nobis    sed  nomini   tuo    da   gloriam 

113.  2.  him,  MS.  =  Mn.         5.  beclung,  c  from  a  false  let. 
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Ofer      mildheortnesse    bine    7    sotffestnesse    bine       Sylies 
2.  Super     misericordiam    tuam  et      veritatem     tuam    nequando 
cwetfceb  Sioda;   hwer  is   god    hirae  god    esellengae   ure 

dicant  gentes  ubi  est  deus  eorum  3.  Deus  autem  noster 
on  hefonuw  up  on  hefonum  7  on  eor&en  esellee  swae  mittetSe 
in  celo  surmm  in  caelo  et  in  terra  omnia  quaecumque 

wyle    de$  diobolgield      Siode       sylfren       7   gylden 

voluit  fecit  4.  Simulachra   gentium  argentum    et  aurum 

wiorc    hsendae      maennae  Mu$   haebbeb  7    ne     sprecaeb 

manuum  hominum  5.     Os      habent   et  non  loquentur 


egaen   haebbaeb  7    ne      gesioS  Eaerasn  haabbaeb  7    ne 

<  non  videbunt  6.  ^Iwrc*     Aa6ew<    et  non 


gehirseb  nosae   baebbaeb  7    ne     gebiddseb  haandae  haebbaeb 

audient    nares     habent    et  non  odorabunt  1.  Manus   habent 

7      ne      graepiseS      fet      haebbseb     7       ne        gaengaeS  Ne 

et    non   palpabunt  pedes      habent      et     non     ambulabunt      Non 

cigaeS        on     ciolon     hirae      ne      soSlice    is      gaest     on  mube 
clamabunt    in    gutture     suo     neque     enim    est  spiritus   in    ore 

hirae  Gelic    him  biotS  tSae  t5e    dob     tSae   7    eaelle 

ipsorum  8.  Similes  illis  fiant     qui  faciunt  ea   et    omnes 

t5ae    getriewaeb  on  him  hus     israeele    gewenasb  on 

qui   confidunt     in   eis  9.  Domus  israel      speravit     in 

drihten  fultumend    hirae     7  scyldend    hirae     is  hus 

domino      adiutor     eorum  et  protector  eorum  est  10.  Domus 

seaerones  geweneb  on  drihten  foltumend    hirae    7    scildend  hirae 
aaron     speravit   in   domino     adiutor     eorum  et  protector  eorum 

is  Se     ondredetS    drihten  gewenaeb  on  drihten  fultu- 

est  11.  Qui     timent     dominum    sperent     in    domino  adiu- 

mend   hirae    7    scildend    hirae     is  drihten    gemyndig 

tor    eorum  et  protector  eorum   est  12.  Dominus      memor 

wese    ure      7    gebletsse     us    gebletsae       hus      isracle     bletsae 
fuit  nostri   et     benedixit   nos   benedixit    domum    israel    benedixit 

hus    aeaeron  gebletsae   eaelle  ondredende  hine  drihten 

domum  aaron  13.  benedixit  omnes     timentes        se    dominus 

medmicel    mid      tionum  Togebiedeb    drihten     ofer 

pusillis     cum   maioribus  14.       Adiciat      dominus  super 

eow  ofer  eow  7   ofer     beaern  eowre  gebletsige  eow 

vos  super  vos  et  super  flios    vestros  15.    Benedicti   vos 

15.  -fiffe,  g  from  e. 
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from  drihtne     se     worhte    hefou     7  eortSaen  hefon 

a     domino   qui      fecit     caelum   et  terrain  16.  caelum 

hefones    drihten      eorcSsen     wito'Slice     seaelde      beaern      monnae 
caeli       domino      terram        autem         dedit        filiis      hominum 

Neaelles   f>ae  dedaen     herigsetS     fte  drihten      ne     eaelle     tSae 
17.        Ron         mortui        laudabunt    te    domine  neque  omnes  qui 

aestigaef)      on        helle  Ah     us     tSae    J>e    libbae]? 

descendunt     in    infernum  18.  Sed    nos      qui       vivimus 

bletsie         drihten     of  Jnsum     nu     7  otStSet  on  worolde 
benedicimus  dominum   ex     hoc     nunc  et  usque  in  saeculum 


114. 

Ic  lufude    for<5aen      gehiretS      drihtaen   stefne      gebed      min 

1.  Dilexi     quoniam   exaudivit  dominus   vocem   orationis    meae 

ForSaen      onhilt      eaere      hirae      me      7    on    daegiim  minum 

2.  Quia      inclinavit  aurem   suam    michi   et    in     diebus      meis 

ic  cige     hine  Ymbseaeldon     me     saer      deae]:es  freaecnesse 

invocabo   euin      3.  Circumdederunt  me  dolores    mortis     pericula 

on  helle    onmetton      me      Eserfojmesse      7        saer         ic  mette 
inferni    invenerunt     me     Tribulationem     et     dolorem       invent 

7  naemae    drihtnes    ic  cige     Eowlae  drihten    gefrilse      eaewle 
4.  et  nomen    domini    invocabo       0        domine      libera    animam 

mine  •  mildheortnes    drihten    7  sotSfest  7     god    ure 

meam  5.     miser icors     dominus  et   iustus    et    deus  noster 

miltsigend  heaeldiend      cild         drihten     geeae]?mede?S 

miserebitur  6.  Custodiens  parvulos    dominus     humiliatus 

eom  7    gefrilse  me  gewirfe      saewle   mine  on     rieste 

sum  et  liberavit  me  7.  Convertere  anima    mea   in    requiem 

bine  fortSaen  drihten    wel  def>    me  ForSaen  geuerej) 

tuam    quid    dominus  benefecit  michi  8.      Quia      eripuit 

ssewle      mine    o[f]     deaebe    egaen     mine    from    teaerum     fot 
animam    meam     de       morte   oculos     meos      a       lacrimis  pedes 

mine     from     sinde  licige      drihtne     on        londe 

meos        a        lapsu  9.  placebo     domino      in      regione 

lifiendrae 
vivorum 

114.  1.  Ic  lufu.de  by  Cor.  ?  2.  cige,  g  from  e. 
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115. 

Ic  lefde  forftaen  J>et  sprecende  eom  ic  eaellengse  gesej?me- 
10.  Credidi  propter  quod  locutus  sum  ego  autem  humilia- 
de$  eom  swiSe  Ic  cwif»e  on  ymbgonge  mod  mine 

tus   sum  nimis  11.  Ego     dixi     in     excessu     mentis     meae 

7  eselle   maen     lesese  ]?et      edleaenige    drihten     for 

omnis    homo   mendax  12.  Quid     retribuam    domino    pro 

eaellum     tfee    edlesenae]?     me  Gaelic         helo  ic 

omnibus  quae    retribuit    michi  13.  Calicem   salutaris    acci- 

onfo    7    naemae    drihtnes    on  ic  gecige  diorwiorSas    is 

piam  et    nomen    domini        invocabo 
on    gesih]?e     drihten    deaej?     haeligrse 


15. 


his 


Preciosa      est 
Eowlae 

in  conspectu    domini    mors    sanctorum     eius  16.       0 

drihten    ic     J>eow     Sin    ic     Jnow     Sin     7  besern  beowne    Sinre 
domine    ego  servus   tuus  ego  servus  tuus   et  filius  ancillae    tuae 
Jju  toslite    bendae    mine  Se     ic  aesecge      tyber      lof 

Dirupisti    vincula    mea  17.  tibi    sacrificabo  hostiam  laudis 

gehaet  min  drihtne  ic  gilde  on  cofortone     hus 

18.   Vota    mea  domino    reddam  19.  in      atriis      domus 

drihten    on     gesihjje        eaell        folc        his      on    midlene    ]?ines 
domini    in    conspectu    omnis   populi     eius      in      medio        tut 

hierusaelem 
ierusalem 

lie. 

heriatS     drihten    eaelle  Siodae  7  emnhergae]?          eaelle     folc 

1.  Laudate  dominum  omnes  gentes  et  conlaudate  eum  omnes  populi 

FortSaen      getrimed      is       ofer       us     mildheortnes     his      7 

2.  Quoniam    confirmata    est     super      nos    misericordia     eius    et 

sot5festnes  drihtnes  wunaej?  on  ecnesse 
veritas      domini    manet    in  aeternum 


117. 

AndetteS     drihten     forSaen       god      forSaen      on      worold 
1.   Confttemini   domino    quoniam    bonus    quoniam     in      seculum 

115.  10.  Ic  lefde  by  Cor.  ?         18.  gilde,  g  from  c.         19.  ecell,  fin.  e  er. 
116.  1.  Aeria8  by  Cor.?        117.  1.  AndetteS  prob.  by  Cor. 
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mildheortnes   his  kwebe    nu      isrsehel     forSaen      god 

misericordia  eius  2.  Dicat  nunc      israel     quoniam   bonus 

forSaen     on    worold     mildheortnes   his  kwebe     nu 

quoniam    in   seculum    misericordia    eius  3.  Dicat    nunc 

hus     seaeron     forSaen      god      forSaen   on    worWe    mildheortnes 
domus   aaron    quoniam  bonus   quoniam  in    seculum    misericordia 

his  kuebe       nu       eaelle      tfoe      ondredeb       drihten 

eius  4.   Dicant   nunc    omnes     qui        timent        dominum 

for<5aen      god      forSaen    on    worlde     mildheortwes   his  On 

quoniam  bonus  quoniam   in  seculum    misericordia  eius        5.  In 

eaerfoSnesse  on  ic  gecige     drihten    j     gehiref)    me  on      bredo 
tribulatione       invocavi       dominum  et  exaudivit  me   in  latitudine 

drihten     me     fultumend  is    ne    ic  ondrede  hwet    deb      me 
6.  Dominus  michi     adiutor    est  non      timebo      quid  faciat  michi 

mon  drihten      me    fultum  is    7   ic     gesio       fiend 

homo  7.  Dominus  michi  adiutor  est  et  ego  videbo  inimicos 

mine  god       is    to  getriwenne    on    drihten    beseh^e 

meos  8.  Bonum   est        confidere         in    domino      quam 

to  getriwenne  on      maen  god      is  to  gewensenne  on 

confidere        in  hominem  9.  Bonum  est        sperare         in 

drihten    beaehbe    gewene  on  eaeldordom  Eaelle   (Siodae 

domino     quam      sperare  in  principibus  10.  Omnes  gentes 

ymbseaeldon      me    7    on    naemaen    drihten     ofer       j>      on    him 
circumdederunt    me    et    in    nomine     domini    ultus    sum   in     eos 

Ymbseaeldon       ymseseldon       me  7  on  naemaen  drihtnes  ofer 
11.    Circumdantes  circumdederunt   me  et  in  nomine   domini  ultus 

j>       on     him  Ymseaeldon         me     swae  7 

sum     in      eos  12.   Circumdederunt      me    sicut     apes      et 

onburnaen      swae       fyr      on     ]?ornum     7     on    nomsen    drihtnes 
exarserunt     sicut     ignis     in      spinis      et     in    nomine     domini 

oferswi'Se'S    on    him  Oncnysej?  drohtiende   eom    bete 

vindicabor    in     eis  13.  Inpulsus      versatus      sum,     ut 

gefeaellen   7     drihten    onfeng     me  Strengbo  mine   7 

caderem    et    dominus  suscepit    me  14.  Fortitude    mea   et 

herenes      min     drihten      7    geworden     is      me       on         helo 
laudatio    mea,     dominus     et      factus        est   michi     in     salutem 

St§f  blisse  7   helo     on  geteldungum  sotSfestrae  SwiSre 

15.  Vox  letitiae  et  salutis  in    tabemaculis   iustorum     16.  Dextera, 

4.  mildheortnes,  MS.  =  mildheort,        7.  ic  repeated. 
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drihtnes  worhte   megen    swiSre  drihtnes  uphsehefj?  me  Ne 

domini     fecit     virtutem  dextera  domini   exaltavit   me      17.  Non 
swilte    seb    libbe     j  ic  sexge  wiorc  drihtnes  Clensiende 

moriar  sed  vivam   et  narrabo  opera    domini  18.  Castigans 

geclensse]?  me   drihten   7    dese]?    ne     seaside    me  Ontynae]) 

castigavit    me  dominus  et  morti  non  tradidit  me        19.    Aperite 
me       gsetu   sotSfestnesse    7     ongsenge    on    him       Ic   anddette 
michi   portas     iustitiae        et    ingressus    in     eas          confitebor 
be  drihten  ^ses  gaetu  drihtnes  sotSfeste      ongse]5     Jnirh 

domino  20.  haec  porta  domini       iusti      intrabunt    per 

hine  Ic  sendette    ]?e     drihten     forSaen     gehirdon     me 

earn  21.    Confitebor    tibi    domine    quoniam   exaudisti     me 

7    geworden    is      me      on    helum  Stsen        ]?one 

et     foetus       es    michi    in    salutem  22.  Lapidem    quern 

hie  costodon    tymbrodon  J?es  geworden  is  on  hesefod  on  whsemme 
reprobaverunt  aedificantes  hie     factus      est  in   caput       angidi 

from  drihtne  geworden  is    7    is  wundor    on  esegsen    urum 

23.  a     domino     factus      est  et  est  mirabile    in   oculis    nostris 

f»is    is  cleg    'cSone   worhte   drihten  hihten  we  7  blissien  we 

24.  Haec       dies  quam    fecit     dominus  exultemus  et     laetemur 

on  hine  From  drihtne  haelne  me  do  from  drihtne  wel 

in     ea  25.       0     domine  sdlvum  me  fac      o     domine  bene 

to  forswebienne  gebletsae     se  Se  com  on  nomaen  drihtnes 

prosperare  26.  Benedictus     qui   venit  in  nomine    domini 

gebletsie      eow    of  huse    drihtnes  god     drihten    7 

benediximus   vobis   de  domo     domini  27.  deus   dominus  et 

onliehte     us      gesette        Sone  [s]ymbeldeig  on        gebignessum 
illuxit    nobis  Constitui  te  diem    sollemnem   in  confrequentationibus 

oSSet  to    horn  wibodes  god   min  wes   ]?u  7  ic  sendette 

usque  ad  cornu   altaris          28.  Deus  meus  es     tu    et    confitebor 

]>e     god     min    wes    J5u     7    ic  ]>e  upsehebbe      Ic  aendette     Jje 
tibi   deus   meus     es      tu    et         exdltabo  te  Confitebor     tibi 

drihten   fortfeen      gehire     me   7  geworden  is     me      on      helo 
domine  quoniam  exaudisti  me   et     factus      es   michi    in   salutem 

anddettalp    drihtne    fortSaen     god       fortSaen      on      worlde 
29.    Confitemini    domino  quoniam  bonus   quoniam     in     seculum 
mildheortnes  his 
misericordia  eius 

17.  sexge,  so  MS.         24.  it,  an  er.  in  the  Latin  under  this  word. 
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118. 


bse  unwemmsen  on  wege          gongaeb    on  gewe  drihtnes 

1.  Beati      inmaculati       in    via   qui  ambulant   in    lege    domini 

Eaedige  tfoe  be  smeaegae}?   gewitnesse    his  on  eaelre  heortaen 

2.  Beati         qui    scrutantur   testimonia   eius   in    toto       corde 

secaeb       Line  Neaelles    sotSlice    See    tSe    wircaeb 

exquirunt    eum  3.         Non        enim         qui      operantur 

unrihtnesse   on    wegum    his         gongaeb  bu      bebude 

iniquitatem    in      viis      eius  ambulaverunt  4.   Tu  mandasti 

bebodu    J?ine    drihten   to   gehaeldenne     swiSe  witoblice 

mandata   tua    domine         custodiri          nimis  5.    Utinam 

sien    gerehte    wegaes    mine    to     gehaeldenne     sobfestnesse     ]?ine 
dirigantur         viae     meae    ad   custodiendas   iustificationes    tuas 

]?onne   ne   bio  gescinded    midjry    ic  locige  on   eaelle    bebodu 
6.     Tune   nan     confundar        dum,       respicio   in  omnia  mandata 

bine  Ic  a«<Mette     be    drihten   on    gerecenesse  heortaen 

tua  7.     Confitebor      tibi   domine    in      directione       cordis 

on      him       •f       ic      geleornede       domaes       sotSfestnesse      J)ine 
in        eo      quod  didici  indicia          iustitiae          tuae 

Sobfestnesse       bine       ic     gehselde      ne        forlet     bu     me 

8.  lustificationes      tuas         custodiam        non        me    derelinquas 

lenge    swi}?or 
usquequaque 

3 

Seem    gerecb     giongrae    wegas     his    on    to    gehaeldenne 

9.  In    quo     corrigit      iunior       viam    suam   in        custodiendo 

word     ]?ine  On-eaelre  heortaen  minre  ic  be  sohte  be  ne 

sermones   tuos  10.  In    toto      corde       meo     exquisivi     te   ne 

sedrif  bu  me  from  bebodum  b[i]num  On  heortaen  minre 

repellas   me     a     mandatis     tuis  11.  In      corde      meo 

ic  gehidde  gesprecae  ]?ine  j>  ic  ne  gefyrenode  be  Gebletsod 

abscondi     eloquia     tua  ut     non  peccem      tibi         12.  Benedictus 

?5u  eaert  drihten  lere  me   soSfestnesse   Ipine  On  welerum 

es        domine  doce  me  iustificationes  tuas          13.  In     labiis 

minura    foresiegtS     eselle    domaes  mubaes  Jiines  On  wege 

meis    pronuntiavi  omnia  indicia     oris       tui  14.  In     via 

118.  1.  qui,  gloss  to  this  word  (Sse?)  er. 
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kySnesse  Jnnrae    gelustfullod     ic    eom     swse     on      eaellum 

testimoniorum  tuorum     delectatus          sum        sicut     in   omnibus 

welum 
divitiis 

wegses   Rinses  On  Jnnum    so'Sfestnessum     smeaegse]?     ne 

vias       tuas  16.  In     tuis     iustificationibus   meditabor   nan 

bio  ofergietende     word       J^ine 

obliviscar  sermones    tuos 


On  bebodum  })inum  me  ic  begonge  7  gesceaewige 
15.  In    mandatis    tuis     me     exercebo   et  considerabo 


Jnne 
tua 

J?ine 
tuas 


Tpeowe    Sinum     weg      7   ic   geheaelde    word     ]?ine 

17.  Retribue     servo       tuo       vivam   et     custodiam    sermones  tuos 

Onwreoh  eaegsen  mine  7  ic  gescaewige    wundor    be  J)inre  sewe 

18.  Revela     oculos  meos  et   considerabo    mirabilia  de  lege    tua 

El^iedi   ic   eom  on  eorftaen  ne    hide  8u  fraein  me   bebodu 

19.  Incola  ego  sum  in     terra    non  abscondas     a      me  mandata 

Gewilneej?    saewle   mine  to  wilnienne     soSfestnesse 
20.  Concupivit  anima    mea      desiderare       iustificationes 

on  eaelle     tyde  J^u   oferciddes    tSse  oferhidigaen   7 

in  omni  tempore         21.       Increpasti  superbos 

J)8e     wirgcwidlon     J>ae     be      becierdon     from     J>inum     bebodum 
maledicti  gut         declinant        a         mandatis      tuis 

^Efirre  from  me    •  edwit        7   hirwnesse  Sae  forfen   kySnesse 
22.  Aufer     a     me  obprobrium  et  contemptum     quia        testimonia 

]?ine  ic  sohte  7  soSlice    sieton    eaeldormaen  7         wid 

tua  exquisivi         23.  Et  enim    sederunt   principes     et   adversum 

me       sprecon        tSeow     sotSlice     ]?in     ic    begonge     on     ]?inum 
me     loquebantur    serous     autem     tuus     exercebatur     in       tuis 

sotSfestnessum  ku]?lice  7  gewitnesse  ]?ine  smeaegungum 

iustificationibus  24.    Nam    et  testimonia  tua      meditatio 

min    is    7      frofor     min    soSfestnesse  ]?ine 
mea  est  et  consolatio  mea  iustificationes  tuae 


Tocleofode  fylghjj    firhto     saewlae  mine  geliffeste  me      efter 
25.         Adhesit          pavimento  anima  mea    viviftca   me  secundum 


14.  welum,  MS.  has   a   stroke  over  the  u  (u). 
25.  Tocleofode  prob.  by  Cor. 


21.  wirg-,  g  from  c. 
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worde  J?inum  Wegaes  mine   ic  secge    t$e  7  ]?u  gehierdes 

verbum   tuum  26.    Vias    meas  enuntiavi  tibi  et     exaudisti 

me    lere    me     sotSfestnesse     J?ine  Weig         soSfestrae 

me    doce    me    iustificationes    tuas  27.    Viam    iustificationum 

J?inrae   on   taecnae  7    ic    begeenge    on      wundrum      J?inum 

tuarum    insinua     michi   et      exercebor       in     mirabilibus      tuis 

Slep]?        saewle   mine  for  unluste  getrime  me  on  worduni 
28.  Dormitavit   anima   mea   pre    tedio     conftrma  me  in    verbis 

J?inum  Weg    unrihtnessae  aewend  from  me    7    be    aewe 

tuis  20.   Viam    iniquitatis    amove      a      me    et    de    lege 

]?inre    miltsse    me  Weg    sotSfestrse  ic  geceaes  domaes 

tua    miserere  mei  30.   Viam    veritatis        elegi       indicia 

domaes    J?ine    ic  ne  eom  ofergitend  EtfylhJ?     kyjjnessae 

tua      non  sum       oblitus  31.  Adhesi     testimoniis 

drihten  ]?ine  ne  ceaero  me  gescyndaen  "Weg        bebode 

tuis  domine       noli        me  confundere         32.    Viam   mandatorum 

]?inre    ic  yrne  mydj>y  }?u  gebriedest  heorte  min 
tuorum  cucurri  dum         dilatasti         cor     meum 


n 

Laege  1  ae  sete       me      drihten    weg         sotSfestrae         J>inrae 
33.      Legem    pone     miclti    domine   viam  iustificationum    tuarum 

7      ic  sece     hie    simle  Sele    me        andget      7  ic  smeaege 

et  exquiram  earn  semper      34.  Da  michi  intellectum  et  scrutdbor 

ewe      J>ine      7     ic  geheaelde     hie      on    eaelrae     heortaen     minre 
legem    tuam     et      custodiam     illam    in      toto         corde         meo 

Gelied    me    on     stige          bebodae  ]?inrae    fort5aen   hine 

35.    Deduc     me    in    semita    mandatorum    tuorum     quia     ipsam 

ic  wille  Onhild    heort      min      on     gewitnesse  Jnne    7 

volui  30.   Inclina      cor     meum    in      testimonia    tua     et 

ne  eaelles    on    epegitsungae  ^Ehyrfe    eaegaen    mine    ne 

non        in      avariciam  37.   Averte      oculos     meos    ne 

gesioj)    ydelnesse  on  wege  J>inum  geliffeste  me  Gesete 

videant  vanitatem  in     via      tua      vivifica    me  38.  Statue 

tSeowe  ]?inum  gesprec     J^in   on    ege    Jnnum  Onweg  aecieorf 

servo     tuo     eloquium  tuum  in  timore    tuo         39.       Amputa 

edwid          min        ]?et      ic    eom    gewenende     domes      sotSlice 
obprobrium     meum     quod       suspicatus  sum        indicia       enim 

29.  miltsce,  t  from  a  false  let.  (s  ?). 
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bines  Eaellengae  ic  wilnige    bebodae    bine  on 

tua     iocunda  40.       Ecce       concupivi   mandata    tua    in 

emlicnesse  bine  geliffeste  me 
aequitate     tua    vivifica     me 


And   cume    ofer    me  mildheortnes  bin  drihten     helo     bine 
41.     Et     venial  super  -me    misericordia  tua  domine  salutare  tuum 

efter        gesprec     bin  7    ic  andswerige   edwitiendum 

secundum  eloquium  tuum        42.  Et      respondebo      exprobrantibus 

me      word     forSaen  ic  gewene  on    wordum     binum  7 

michi  verbum     quia       speravi     in  sermonibus      tuis          43.  Et 

ne    sefyrre  bu    of  mu<5e  min     word      sotSfestnesse    lenge  swiSor 
ne     auferas      de     ore    meo   verbum       veritatis        usquequaque 

forSaen    on     domo      Sine    ic  gewene  7     ic  geheseldaa 

quia      in    iudiciis     tuis       speravi  44.  Et     custodiam 

ecwe   J>ine    simle    on    ecnesse     7  on   world    aeworlde  7 

legem  tuam  semper  in   aeternum  et  in  seculum    seculi         45.  Et 

ic  gonge    on     bredo     forSaen   bebodu    bine  ic  soiite  7 

ambulabam  in  latitudine  quia     mandata    tua  exquisivi      46.  Et 

ic  sprece  be   gewitnessum  ]?inum    on     gesihbe    kyningae    7    ne 
loquebar    de      testimoniis       tuis       in   conspectu    regum      et  non 

bio  gescinded  7    ic  smesege    on    bebodum    binum    bae 

confundebar  47.  Et    meditabor    in    mandatis      tuis     quae 

ic  lufige  swiSe  7  ic  upaehebbe  haende  minum  to     bebod 

diUxi     nimis      48.  Et        levavi       manus     meas    ad  mandata 

bin     tSae     ic  lufie      swi]?e       7  ic  begonge    on  binum      sodfest- 
tua    quae     dilexi   vehementer  et     exercebor      in     tuis     iustifica- 
nessum 
tionibus 

T 

Gemyne     wordes  bines   beow  }?in   drihten    on    tfoem     me 
49.  Memor  esto     verbi      tui     servo    tuo    domine    in     quo    michi 

hieht  bu  seaeldes  tSeos  me  frefrende  is  on  eaedmodnesse 

spem      dedisti  50.    Haec  me  consolata  est  in      humilitate 

minre  for^aen  gesp[r]ec    bin     geliffeste  me  oferhydige 

mea      quia      eloquium  tuum  vivificavit  me  51.      Superbi 

unribt      dyde     lenge  swifter  ic  gesceaes    eaellenge    bine    neaelles 
iniquae    agebant    usquequaque       a  lege         autem       tua       non 
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oncyrde  gemyndi    ic  wes          domae          Jjinrae     from 

declinavi  52.    Memor       fui        iudiciorum     tuorum       a 

worolde    drihtnes    7    ic  wes  frefreude  ^Espringnes    mod 

seculo       domine    et     consolatus  sum  53.        Defectio     animi 

min  hiefp    me    fore     fyrenfullaen       forletendum         ewe        pin 
tenuit  me    pro    peccatoribus   derelinquentibus     legem    tuam 

Ssengaes     me       biotS    sotSfestnesse    j?ine  on  stowe 
54.  Cantabiles  michi   erant  iustificationes  tuae   in    loco    incolatus 

min  Gemindy  ic  wes    o[n]   niht  nomaen  Sines  drihten 

mei  55.     Memor      fui         in   nocte  nominis     tui     domine 

7  ic  geheold    ewe    pine  pios     me     geworden  is  forSaen 

et    custodivi     legem  tuam       56.  Haec  michi       facto,      est    quia 

sotSfestnesse    }?ine  ic  sohte 
iustificationes  tuas  exquisivi 


Del     min    drihten    ic  cwiSe   to  gehaeldenne       ewe     Jnne 

57.  Portio    mea   domine        dioci  custodire  legem    tuam 

Ic   wes   biddende   sensine     )?ine     on    eaelre    heortaen    minre 

58.  Deprecatus  sum      faciem    tuam     in      toto        corde       meo 

milts83    me        efter       gesprece  Jrinne  ForSaen  ic  tSohte 

miserere  mei  secundum  eloquium  tuum  59.    Quia      cogitam 

wegaes     pine     7      gewyrfe      fet       mine    on      kydnesse       tSinre 
vias       tuas     et       converti   pedes      meos     in     testimonia       tua 

Gesero   ic  eom  7    ne    com  gedrefed  pet  ic  gehaelde  bebodu 
60.  Paratus    sum     et  non  sum  turbatus    ut   custodiam  mandata 

J>ine  Easpaas  fyrenfulrae  ymbwundon  sindon  me  7  ewe 

tua  61.    Funes  peccatorum  circumplexi     sunt     me  et  legem 

J>in       ne    eom  ic    ofergitend  Middel  nihtum  ic  aerise 

tuam   non     sum         oblitus  62.  Media      nocte     surgebam 

to   anddeitenne     pe    ofer    domaes    socSfestnesse  J?ine  Ic 

ad   confitendum    tibi  super  iudicia       iustitiae      tuae       63.  Par- 

eom  dielnimende    eaell       ondredende  pe  7  gehaeldendrae     bebodu 
ticeps  sum  ego    omnium   timentium    te  et  custodientium  mandata 

Jjine  Mildheortnes    Jjin    drihten    gefylled    is     heorSe 

tua  64.  Misericordia    tua     domine     plena      est      terra 

sotSfestnesse   ]?ines  lere  me 
iustificationes    tuas   doce  me 

55.  o[»],  MS.  n  unfinished.          57.  min,  fin.  e  er. 
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b 

On  Godnesse   $u  dydes    myd    beow    bin    drihten       efter 
65.      Bonitatem        fecisti      cum   servo    tuo    domine    secundum 

word       bine  godnesse    7      Siodscype      7     wisdom 

verbum    tuvm  66.  Bonitatem    et    disciplinam   et   scientiam 

gelere  me  fortfoen  on  bebodum  Jnnum  ic  gelifde  ErSaem 

doce   me    quia    in  mandatis    tuts      credidi  67.  Priusquam 

sie  geeaeSmedeb      ic       forlete      forSaen       gesprecae       pine      ic 
humiliarer          ego     deliqui    propterea     eloquium      tuum     ego 

geheaeld«  god     wes  tSu  drihten  7  on  godnesse  bine 

custodivi  68.  Bonus     es     tu   domine  et  in    bonitate    tua 

lere  me    rihtwisnesse    bine  Gemonifaldod   is    ofer   me 

doce  me  iustificationes  tuas  69.    Multiplicata    est  super  me 

on   unriht    oferhydigrae     ic     eaellengae    on    eaelre    heorteen    min 
iniquitas     superborum    ego       autem      in     toto        corde       meo 

ic  smeaege     bebodu    J)ine  Gerunnen     is   swse  meolc 

scrutabor    mandata    tua  70.  Coagolatum  est  sicut     lac 

heorte      herae      ic      soSlice       ewe        ]?in       biom      smeaegende 
cor       eorum     ego       vero       legem     tuam        meditatus    sum 

God        me       detS    J»u  geeaedmeddes    me    tSet  ic  geliornige 
71.  Bonum   michi   quod          humiliasti         me     ut        discerem 

sotSfestnesse   J?ine  god       me     iewe  muS  bin   ofer 

iustiftcationes  tuas  72.  Bonum  michi    lex     oris    tui  super 

busendae  goldes  7  seolfres 
milia      auri    et  argenti 


ho[n]dan  bine  drihten  dydon  \  wrohton  me    7    gewlitegodon 

73.  Manus    tuae  fecerunt  me   et   plasmaverunt 

me     Sele       me        araZgiet       bet     ic    leornige       bebod      bine 
me       da      michi    intellectum      ut          discam         mandata    tua 

bse  be  ondredaeb    tSe    gesiotS     me    7       blissiaetJ      forSaen  on 

74.  Qui       timent      te   videbunt   me    et    laetabuntur     quia     in 

worde   binum  ic  gewene  Ic  oncneow  drihten  forSaen 

verbum   tuum      speravi  75.      Cognovi      domine     quia 

emlicnes     dom      bine   7   on  sobfestnesse  Sinre  geeaedmeddes  me 
aequitas  iudicia    tua    et    in      veritate        tua       humiliasti      me 

65.  On  by  Cor.       70.  it  nearly  er.         73.  hodan  by  Cor.    The  Latin  to 
dnhten  dotted  for  er. 
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Sie       nu      mildheortnes    Sine    drihten     7      frefrende     me 
76.  Fiat    nunc    misericordia     tua     domine     ut     consoletur     me 

efter        gesprece     J?ine     )?[e]ow    f>in  Cume        me 

secundum    eloquium    tuum     servo     tuo  77.    Veniant   michi 

mildsse       Sine  7  ic  libbe  forj?sen  ewe  }?ine  smesegende    min  is 
miserationes  tuae  et    vivam      quia     lex     tua     meditatio    mea  est 

Sien  gesciende  £>se  oferhydgaen  for&sen  on  unriht  unrihtnesse 

78.  Confundantur         superbi  quia        iniuste      iniquitatem 

fidydon  on  me    ic    socSlice    7  ic  bio  gaengen  on  bebodum    Jnnum 
fecerunt  in  me  ego    autem  exercebor        in  mandatis      tuis 

Sien  gescirrede   to    me    7    Jjse  Se  ondredsef)  }?e  7  tSae  ]?e   ne 

79.  Convertantur     ad   me  qui        timent      te    et      qui 

witon       kyjmesse  J>ine  Sie  heorte    min       unwemme 

noverunt    testimonia    tua          80.  Fiat     cor     meum  inmaculatum 

on  J)inum     so]?festnesse      J?ette   ne    sie  gesciended 
in     tuis     iustificaticmibus     ut     non      confundar 


Asprseng    on       helo       J?ine    ssewl     min    7  on    worde     }?in 
81.     Defedt      in    salulari    tuo    anima  mea    et  in  verbum  tuum 

ic   wene  ^Esprungon    eaegsen    mine    on   gesprece   ]?ine 

speravi  82.    Defecerunt      oculi       mei     in     eloquio      tuo 

cwe}>ende    hwonne    cSu  bis(S    frefrende    me  ForSsen 

dicentes     quando  consolaberis          me  83.     Quia 

geworden    ic  eom    swse    bytte  on    hrime     sodfestnesse    ]?ine    ne 
factus         sum      sicut    uter     in  pruina  iustificationes  tuas  non 

eom    ic    ofergitende  hu    moniga    sindon    dsegaes    ]?iow 

sum  oblitus  84.        Quot  sunt        dies      servi 

Jjine  hwonne    dest  be      me  ehtendum         dom  Se- 

tui    quando  fades  de  persequentibus  me  iudicium        85.  Narra- 

don       me     unriht     gesprecae      33C  nes  swae  Ipet   ie  Sin  drihten 
verunt  michi  iniqui  fabulationes  sed  non  ita     ut    lex  tua  domine 

Eaellae     bebod     t5in   sotSfestnes   unriht    ehtende    sindon   me 
86.  Omnia  mandata  tua      veritas       iniqui    persecuti     sunt      me 

gefultome    me  hwene      lies          geendodon         me  on 

adiuva       me  87.  Paulo    minus  consummaverunt    me   in 

79.  gescirrede,  so  MS.         82.  bisd,  so  MS.         83.  bytte,  MS.  =orig.  Jcylle 
altered  to  bytte  by  cor.  85.  ie,  so  MS.  orig. ;  the  e  connected  later  with 

the  i  by  two  strokes  (to  make  it  into  CE?). 

P 
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eorSae    ic   soSlice    ne    forlet  bu    bebodu    J?ine  efter 

terra    ego     vero     non   dereliqui  mandata    tua         88.  Secundum 

mildheortnes      j?in     geliffeste    me    ]?et    ic   geheaelde  gewitnesse 

misericordiam    tuam    vivifica     me     ut       custodiam  testimonies 

muS  J?in 
oris   tui 


ecnesse     drihten   fmrhwunae]?    word      bin    on  hefonum 

89.  In  aetemum   domine      permanet     verbum  tuum  in      caelo 

7   On     worold     aework/e    soSfestnes    bin    bu    gestaeSolodes 

90.  Et    in     seculum       seculi         veritas      tua  Fundasti 

eorSaen    7    Jjurhwunae)?  endebyrdnes    Jnn    forwurdon 

terram    et       permanet  91.    ordinatione     tua    perseverat 

daegaes    forSaen     eaelle    Jjeowigasf)   Se  NimtSe   Set   ewe 

dies     quoniam  omnia     serviunt    tibi  92.     Nisi    quod  lex 

J>in     smeung     min     is     ]?onne    is    |?es    wen    ic    forwiorSe     on 
tua    meditatio    mea    est     tune        forsitan  perissem         in 

eaedmodnesse  minre  On    ecuesse      ne  bio  ofergitende 

humilitate      mea  93.    In   aeternum  non       obliviscar 

soSfestnesse   J?ine  fortSasn  on  him   geliffeste  me  Sin 

iustificationes  tuas     quia     in  ipsis  vimficasti  me  94.  Tuus 

eom     ic     haelne     me      do    forSsen      sotSfestnes     J?ine    ic    sohte 
sum    ego    salvum   me    fac      quia     iusti/lcationes    tuas    exquisivi 

Me       onbydon       ]>se  fierenfullaan  bette   forspilden    me    ky]?- 
95.  Me  expectaverunt        peccatores          ut      perderent    me    testi- 

nesse     Jiine    ic  ongiet  Eaelre      geendunge        gesioh 

monia     tua      intellexi  96.  Omni    consummationi      vidi 

ende  bredae       bebod        ))in     swibe 
finem  latum  mandatum  tuum  nimis 


D 

bu  lufodes   aewe     bine    dribten    eselne   deg   smeae- 
97.  Quomodo       dilexi       legem    tuam   domine     iota      die     medi- 

gung    min    is  Ofer        fiend       min         snytro       me 

tatio    mea    est  98.  Super    inimicos    meos   prudentem    me 

t$u  dydest    bebod    Sin  forSai?n  on  ecnesse      me    is  Ofer 

fecisti     mandato  tuo    quia     in  aeternum  michi  est        99.  Super 

88.  pet,  MS.  =  Vet.         90.   On,  MS.  =  Ond. 


PS.  118.]        EADWINE'S  CANTERBURY  PSALTER.  211 

eselle    lierende   me    ondgiet    forSaen    gewitnesse  J>ine  smeaegung 
omnes   docentes   me    intellexi      quia       testimonia    tua    meditatio 

min    is  Ofer    yldraen     ongiet  forSae[n]   bebod     Jnne 

mea  est  100.  Super  seniores  intellexi     quia    mandata    tua 

ic   sohte  From   eaelum    wegaes    yfele    ic    bewererede 

exquisivi  101.     Ab       omni        via       mala       prohibui 

fet     mine  )?et  ic   gehselde   word  ]?in  From     dome 

pedes  meos    ut      custodiam     verba  tua  102.      A       iudiciis 

Jrinum  ne   behylde   forftaen  J?u  aewe  gesettes  hu 

tuis    non  declinavi    quia     tu  legem  posuisti  michi        103.  Quam 

swetae    gomum  minum  gesprecae  Jjin  drihten    ofer   huni  7  biebred 
dulcia  faucibus    meis      eloquia     tua  domine  super  mel  et  favum 

muS  min  from    bebodum  J^inum     ongiet       for]?aen 

ori   meo  104.     A      mandatis     tuis      intellexi   propterea 

fioung     hebbe      eaelne       weg     unrihtnesse       forSaen      ]?u     ewe 
odio       habui     omnem.    mam      iniquitatis      quoniam    tu    legem 

gesettes     me 
posuisti   michi 


fotum     minum     word       Jiin     drihten     7     lioht 
105.  Lucerna   pedibus     meis      verbum    tuum    domine    et    lumen 

stigae    minum  Ic  swor  7  ic  gesette  to  gehaeldenne 

semitis     meis  106.     luravi    et      statui  custodire 

dom    sodfestnesse  Sine  geeaedmedded  ic  com  lenge 

iudicia     iustitiae      tuae  107.     ffumiliatus       sum     usque 

swi$or  drihten  geliffeste  me      efter       word      ]?in  Wil- 

quaque  domine    vivifica   me  secundum  verbum  tuum          108.    Vo- 

sumlice    mut5  min  wylnungae    do    drihten    7       dom      Sin    Here 
luntaria    oris   mei  beneplacita  fac   domine   et    iudicia    tua    doce 

me  ssewlae  mine  on    haendse    ]?inum    simle    7    ewe 

me  109.  Anima    mea   in    manibus     tuis    semper  et  legem 

]?ine   ic  ne  eom  ofergitend  Gesetton     Jsae    fyraenfullaen 

tuam    non  sum       oblitus  110.  Posuerunt         peccatores 

gegrine   me    7  from  gebodum  }>imim  ne  gedwolode  yrfe- 

laqueos  michi  et    a     mandatis    tuis    non     erravi  111.  ffae- 

weaerdnesse    to    ic    sohte     kytSnesse     Sine    on     ecnesse    forSaen 
reditate  adquisivi       testimonia     tua     in     eternum     quia 

101.  bewererede,  so  MS. 
P  2 


212  EADWINE'S  CANTERBURY  PSALTER.        [PS.  iis. 

winsumnesse  heorte  rain  sindon  Onhylde  heorte    mine 

exultatio      cordis   met     sunt  112.  Inclinavi     cor     meum 

to      donne      softfestnesse  }>ine  on  ecnesse    for<5sen    edlesenunge 
ad  faciendas  iustificationes  tuas  in  aeternum  propter  retributionem 

D 

Vnrichtwise  fioung    hefS  7    ewe    Jnne  ic  lufode  To 

113.      Iniquos       odio    habui  et  legem  tuam      dilexi          114.  Ad- 

fultome   7     onfeng     min    wes  J?u  7  on    worde  J>inum  ic  gewene 
tutor     et  susceptor  meus     es     tu  et  in  verbum  tuum      speravi 

OnhyldaeJ)  from  me  ]?ae  wirhdsen  7  smesegen    bebodu    godes 
115.    Declinate     a      me       maligni      et  scrutabor  mandata     dei 

mines  Onfoh    me       efter        gesprec      ]?in    7    libbe 

mei  116.  Suscipe  me  secundum  eloquium  tuum  et  vivam 

7  ne    gescynde    me  from      gesih]?e      minre  gefultumae 

et  ne  confundas  me     ab     expectatione    mea  117.      Adiuva 

me  7    hsel    ic  biom  7  ic  smeaege  on  tSinum       sotSfestnesse     sinble 
me  et  salvus     ero      et  meditabor   in    tuis     iustificationibus  semper 

?Su  hyrwdes   eselle   niSerstigende  from      sobfestnesse      Jrinuwi 
118.    Sprevisti     omnes     discedentes       a      iustificationibus     tuis 

forjjaen  ]?ae  unsoSfestaen    geboht     hierae   is  Oferliorende 

quia  iniusta          cogitatio  eorum  est         119.  Prevaricantes 

geteaelde   eaelle     fyrenfulle    eor)?e     fortSeen    ]?u  lufodes    kiSnesse 
reputavi  omnes  peccatores    terrae       ideo  dilexi       testimonia 

bine  gefestnse     ege      Jnnne     flesc     minum   from 

tua  120.     Infige      timore      tuo     carries    meas        a 

domum  socSlice  J)inum  ondriet 
iudiciis     enim       tuis      timui 


Ic  dyde       dom      7  soSfestnesse  ne    sele  bu   me    from   me 
121.      Fed      iudicium  et     iustitiam      ne     tradas    me       perse- 

ehtendum  Ic  gesceses     Jjiow     binne  on     god     j>te 

quentibus  me  122.       Elige        servum   tuum    in  bonum   ut 

ne     sien  heaermcwe]?ende      me    oferbydige  Eaegaen 

non          calumnientur  michi     superbi  123.     Oculi 

mine   sesprungon   on      helo      bine  7  on   gesprecum   soSfestnesse 
mei     defecerunt     in  salutari    tuo    et  in       eloquio         iustitiae 

113.  Vnrichtwise  prob.  by  Cor.  114.  Jm,  upper  part  of  /  er.          117. 

tinble,  so  MS.         121.  from,  r  from  some  other  let.         122.  gesceces,  so  MS. 
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Sine  do    myd    }?eowe  j?inum       efter        mildheortnes 

tuae  124.  Fac  cum     servo      tuo     secundum  misericordiam 

J)ine   7     soSfestnesse    Sine  liere  me  piow    Sin    com 

tuam  et  iustificationes  tuas    doce  me  125.  Servus  tuus  sum 

ic  sele    me       andgiei    Set  ic  wite  kySnesse  )?ine  Tyde 

ego  da   michi  intellectum  ut   sciam  testimonia  tua      126.  Tempus 

doende  drihten    tostencton    unriht  ewe    Sine  ForSsen 

faciendi  domine  dissipaverunt  iniqui  legem  tuam  127.     Ideo 

f>u  lufodes    bebod     Jrin    ofer     gold    7  seaerogim  Fore- 

dilexi      mandata  tua  super  aurum  et  topazion  128.  Prop- 

J>sen    7     eselle     bebodo    J>ine    ic  recce  aeghwylcne  weg    unriht 
terea  ad  omnia  mandata    tua    dirigebar     omnem      viam  iniquam 

fiounge  hiefde 
odio     Jiabui 


Wunderlice     kySnesse    J>ine  driliten  forSsen  smesegende   is 
129.     Mirabilia     testimonia    tua    domine      ideo        scrutata      est 

saewl    min  byrhtnes       wordse      Jnnrse      onliehte 

ea  anima  mea  130.  Declaratio  sermonum  tuorum  inluminat 

me  7       ongiet      seleS  litlengum  Muj?    min    ontiene  7 

me  et  intellectum    dot    parvulis  131.    Os     meum  aperui  et 

wiSteseh     gsest      forSan     bebod     J?in   ic  \villnige  locae 

adtraxi  spiritum    quia    mandata  tua  desiderabam         132.  A  spice 

on   me  7    miltsse    me        efter  lufiendrse  dom        7  nomsen 

in    me  et  miserere  mei  secundum  indicium  diligentium       nomen 

J?inre  Stesepses  mine  gerece       efter        gesprec      J>in 

tuum  133.    Gressus    meos  dirige  secundum  eloquium  tuum 

]?et    ne  sie  weeldend  min  eaelle  on  unrihtwisnesse  ^Elise 

ut  non    dominetur   mei  omnis          iniustitia  134.  Redime 

me        heaermcwidolnesse     msenno     ]?et  ic  gehselde     bebod      J>in 
me  a  calumniis  hominum   ut     custodiam   mandata  tua 

Onsien      |?in       onlibte       ofer       ]?iow     Sinne     7    liere    me 
135.  Faciem    tuam    inlumina    super    servum    tuum    et    doce    me 

soSfestnesse    J?ine  UtgaeS     wsetrse         ferdon       esegaen 

iustificationes  tuas  136.  Exitus  aquarum  transierunt     oculi 

min  forSsen    ne      geheldon       ewe     Jnne 
mei     quia     non  custodierunt  legem  tuam 

126.  unriht,  r  from  some  other  let.         133.  fet,  MS.  =  fet .         135.  About 
two  lett.  er  bef./iwc. 
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Rihtwis  is  drihten  7  rihtwis     dom       binne  bebodu 

137.  lustus   es  domine  et  rectum  indicium  tuum       138.  Mandasti 
softfestnesse       kySnesse      Jnne      7      softfestnesse       bine      switSe 
iustitiam         testimonies      tua      et        veritatem        tuam      nimis 
Onegaen    me  dyde  ellenwodnes     bus      bin  fortSaen  ofergiten 
139.  Tabescere  me  fecit         zelus        domus  tuae     quia       obliti 

sindon    word    bine      fiend     mine  gesprecae 

sunt     verba    tua     inimici     mei  140.  Ignitum    eloquium 

pin          swiSe       7     beow     bin    lufode    bet  Mm 

tuum    vehementer   et    servus   tuus  dilexit  illud  141.  Adoles- 

ungleaewnes     ic      com     7     hirwnessae      sotSfestnesse      bine      ne 
centior         ego    sum     et    contemptus    iustificationes    tuas    non 

eom  ic  ofergitend  So]?festnes  bine  drihten  soSfestnesse 

sum        oblitu-s  142.     lustitia      tua    domine      iustitia 

on      ecnesse      7    ewe    bine    sodfestnes  Eserfobnes     7 

in     aetemum     et     lex     tua        veritas  143.    Tribulatio     et 

neaerones     gemetton    me    bebodse    soblice    J?in    smeaeung  min  is 
angustia    invenerunt  me  mandata  autem     tua    meditatio  mea  est 

Emlicues   gewitnesse    bin  on     ecnesse      7     ondgiet      sele 
144.    Equitas     testimonia     tua    in    aeternum    et  intellectum    da 

me     7  ic  libbe 
michi  et    vivam 


Ic  clepode    on    eselre    heortaan    mm     gehire     me    drihten 
145.      Clamavi      in      toto        corde      meo     exaudi    me     domine 

soSfestnesse  bines  ic  sece  Ic  clipie  to  be  haelne 

iustificationes  tuas  requiram  146.  Clamavi  ad  te  salvum 

me  do  bet  ic  geheaelde  bebodu  bine  Forecom  on 

me  fac  ut  custodiam  mandata  tua  147.  Prevent  in 

hredlicnesse  7  ic  clipige  7  on  worde  binum  ic  gewene 

maturitate      et      clamavi      et      in     verbum      tuum        speravi 

Forecomon  eaegsen  min  to  be  on  mergen  bet    hie  smeaegen 
148.  Prevenerunt  oculi     mei  ad  te      diluculo      ut      meditarer 

gespreco  Sine  Stefne  mine   gehire  drihteu       efter 

eloquia    tua  149.    Vocem  meam  exaudi  domine  secundum 

mildheortnesse  Sine    7        efter          dom         bin     geliffeste  me 

misencordiam  tuam   et   secundum  iudicium  tuum,     vivifica     me 
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Toneaelesecton        ehtende      me    unriht   from  ewe    soplice 
150.  Appropiaverunt  persequentes   me    iniqui       a      lege      autem 

pine     fiorr  gewordenne  sindon  Neseh    is  pu  drihten 

tua     longe        facti          sunt  151.    Prope   es  tu   domine 

7    eaelre      bebod    ]?in  sopfestnesse  On  frumaen  ic  oncneow 

et  omnia  mandata  tua       veritas  52.       Initio          cognovi 

be    kypnesse    pinum  forSaen  on  ecnesse   gestsepole  }>se 
de  testimoniis     tuis       quia     in  eternum   fundasti    ea 


gesioh  eaepmodnesse   mine   7  genere  me  forSsen    ewe    pine 
153.     Vide      humilitatem    meam  et    eripe    me     quia    legem  tuam 

ne     com  ic    ofergitend  deme    7       dom      minne    7 

non       sum         oblitus  154.  ludica       iudicium  meum  et 

selise    me      fore     gesprecum  pinum  gelifFeste  me  Fiorr 

redime  me  propter    eloquium      tuum    vivifica    me        155.  Longe 

is  fraem    paem  fyrenfullasn    helo    for'Saan    sotSfestnesse    tSine     ne 
est      a  peccatoribus       salus     quia     iustificationes  tuas    non 

sohton  Miltsse         Sine  monige  swipe  drihten 

exquisierunt  156.  Miserationes    tuae    multe    nimis  domine 

efter  dome        Jrinne    geliffeste    me  Monigaa 

secundum    iudicium     tuum      viviftca     me  157.     Multi 

ehtende       me    7    eaerfojnende  me  from  ky]?nessum  ]?inum   ne 
persequentes    me    et     tribulantes    me      a     testimoniis      tuis     non 

onhyld  gesio)?    ne      eselles       wero      7        onege 

declinavi  158.     Vidi     non  servantes  pactum  et    tabescebam 

forfoen  gesprec  J?in     ne       gehselden  gesioh  forSgen 

quia     eloquia    tua   non  custodierunt  159.     Vide      quia 

bebod       1pm    ic  lufode    drihten  on    \>m  mildheortnes    geliffeste 

mandata    tua       dilexi       domine    in    tua  misericordia      vivtfica 

me  Eaeldordom      wordae        Sinrae     soSfestnes    on 

me  160.  Principium   verborum    tuorum       veritas        in 

ecnesse  eaellrse  domaas  so]?festnesse  ]?ine 
eternum  omnia  indicia-    iustitiae      tuae 


ehtende     sindon  me  swipe  7  from  wordum  )?inu»i 
161.  Principes  persecuti     sunt     me  gratis  et     a        verbis       tuis 

154.  deme,  first  e  prob.  from  o. 
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onegaen     heorte    min  blissige    ic     ofer     gesprecae 

formidavit      cor     meum  162.  Letabor  ego  super      eloquia 

bine    swae    Sse     cyme)?    reaeflaec   micel  Unrihtnesse 

tua    sicut   qui     invenit     spolia    multa  163.  Iniquitatem 

fiongse    ic  hebbe    7    fraem  Saem  weaeldendum    ewe    soblice     bine 

odio         Tiabui      et          dbominatus  sum         legem    autem    tuam 
ic  lufode  Seofaen  silpum  on    deg        lof        ic  cwibe    J>e 

dilexi  164.         Septies         in    die     laudem         dixi      tibi 

ofer      dom     soj?festnesse  Jnne  Sib    micel     lufigende 

super  indicia       iustitiae     tuae  165.  Pax  multa  diligentibus 

ewe     bin  drihten  7   ne    is  on  him     geswic  Ic  onbide 

legem  tuam  domine  et  non  est  in  illis  scandalum     166.  Expectabam 

helo      Sine    drihten  7     bebod     bin  ic  lufode  gehylt 

salutare  tuum  domine  et  mandata  tua     dilexi         167.  Custodivit 

683wl  min  ky]?nesse  bine  7  lufode  Sae     swicSe  Ic  gehiold 

anima  mea  testimonia  tua  et  dilexit  ea  vehementer       168.   Servavi 

bebodu    Jjine    7     ky)?nesse    J?ine    forSaen    eaelle    wegas  mine  on 
mandata    tua    et     testimonia    tua      quia     omnes     viae    meae    in 

gesihj)e  f>ine  drihten 
conspectu  tuo    domine 

n 

gebed     min     on      gesiehbe      binre     drihten 
169.  Appropinquet     oratio     mea     in      conspectu        tuo       domine 

efter       gesprecaen  ]?inrae  sele    me       ondgiet  Ongonge 

secundum    eloquium   tuum    da   michi  intellectum      170.     Intret 

gebed       min    on     gesihbe     ]?ine    drihtne        efter        gesprecae 
postulatio    mea    in   conspectu      tuo     domine    secundum    eloquium 

Jnnum  genere  me  UproccaentaetS  weleraes  mine  ymen 

tuum     eripe     me  171.    Eructuabunt      labia     mea  ymnum 

Sone  J?u  lierest  me     sobfestnes      Sine  Forekyftae]? 

dum     docueris     me  iustificationes  tuas  172.  Pronuntiabit 

tungae   min    gesprecae  bine  for&aen  eaelle      bebodu    ]?in    emlicnes 
lingua   mea    eloquia     tua      quia    omnia    mandata  tua   aequitas 

Sie   haendae    binae  Sette   haelne    me   gedo    forSaen    bebodu 
173.  Fiat  manus      tua       ut     salvum  me,  facias     quia     mandata 
Sine  ic  gesceaes  wilnae]?        helo       J^ine  drihten  7  ewe 

tua        elegi  174.  Concupivi  salutare  tuum  domine  et  lex 

bine  emeseung  min    is  lifae}?     saewl    min    7  ic  herige 

tua  meditatio  mea  est  175.  Vivet   anima  mea  et  laudabit 

170.  Ongonge,  e  from  o  ?          173.  gesceces,  so  MS. 


PS.  120.]       EADWINE'S  CANTERBURY  PSALTER.  217 

pe    7  domaes   Sine  tofultomien    me  Gedwolode   swaa 

te    et  indicia    tua    adiuvabunt    me  176.      Erravi      sicut 

scesep     pfe     forwiorSsep    ic  sece      diow  pinne    drihten    forSsen 
ovis     quae      perierat      require    servum    tuum     domine      quia 

bebodu  Sine     neom     ofergiten 
mandata  tua  non  sum,    oblitus 


119. 

drihtne  ic  bio  geeserfogaedoS  ic  clipie  7     gehiere    me 

Ad  dominum    dum  tribularer  clamavi   et  exaudivit  me 

drihten    gefrilsae     saewlae      mine    from  welerum  unrihtum    7 
2.  Domine      libera      animam   meam      a        labiis        iniquis     et 

from    tungaen    inwidre  Set  bid  sellende  Ipe  oSSet  hwet 

a       lingua      dolosa  3.  Quid        detur       tibi    aut     quid 

to  biS  gesetep  Se    7  from  tungsen  inwidre  Strelse  mihtse 

adponatur      tibi         a        lingua    dolosa  4.  Sagitte  potentis 

sceserpe    mid       gledum  Eow    me    forSsen 

acute      cum    carbonibus    desolatoriis  5.  Heu     me     quod 

onwrecscipes  mines    forebredep    is    eaerdunge    mid  eaerdigendum 
incolatus       meus  prolongatus  est     habitavi     cum   habitantibus 

cedron  micel    On  elSiodgum  wes    ssewl    min  Mid 

cedar        6.  multum  incola        fuit  anima  mea          7.  Cum 

£>isum  Sae    fiogaap     sibbe   ic  bio  gesibsum  midSie   ic  sprece  him 
his      qui  oderunt  pacem   eram    pacificus     dum       loquebar  illis 

onfuhton      me  swiSe 
inpugnabant  me  gratis 

120. 

eaegsen    mine    to     dunum    hwasnon     cume      fultum 
1.    Levavi   oculos     meos    ad     monies       unde       veniat    auxilium 

me  Fultum     minne  from  drihtne   se   worhte    hefon     7 

michi         2.  Auxilium  meum      a      domino  qui   fecit      caelum  et 

eorj^aen  Ne    selep     onwendnesse       fotum   J)inum  nemne 

terram  3.  Non    det     in  commotionem   pedem    tuum    neque 

slepep      pae    gehielt  Se  Eaellengse    ne      slaepaep     Saelies 

obdormiet  qui  custodit  te  4.       Ecce       non  dormitabit  neque 

slaepaep      pae    gehelt    isrcehel  drihten    gehylt  pe  drihten 

obdormiet    qui  custodit    israel          5.  Dominus  custodit  te  dominus 

175.  me  repeated.     176.  sece,  final  e  from  g.    120.  4.  gehelt,  second  e  from  i. 
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forescyldnes   tSin    ofer     hsend      swiSre      Sin 
prolectio      tua  super  manum  dexteram  tuam 

sunne    ne    bierne]?  }>e  tSylies  monse  fturh    niht 
sol     non      uret      te    neque    luna    'per  noctem 


)nirh  deg 
6.    Per  diem 

drihten 
7.   Dominus 


gehielt  Se  from  esellura    yfel    gehcselde     saewle      bine     drihten 

custodit   te     ab       omni     malo    custodiat  animam   tuam   dominus 

drihten    geheselde  on  ingonge  Jjinura   j    utgonge    Jjinum    ob 

8.  Dominus  custodiat     introitum      tuum    et     exitum      tuum     ex 

J?isum     nu     j  o^tSet  on    worold 
hoc     nunc  et  usque  in  seculum 


121. 

Ic  blitsige  on  Jjysum  J?se  gecwe<Sene  syndon  to  me  on 
Letatus  sum  in  his  quae  dicta  sunt  michi  in 

huse  drihtnes  we  ga?S  Stondende  bioS  fiet  ure  on 

domum  domini  ibimus  2.  Stantes  erant  pedes  nostri  in 

caefortunum  ]?inum  ierusaelem  hiemsselem  sio  is  getymbred 

atriis  tuis  ierusalem  3.  lerusalem  quae  aedificatur 

J?et  J>8e  cesestre    )?ies    delnimende    his    on  t5et    selfe  tSserae 

ut        civitas       cuius  participatio  eius  in     id   ipsum        4.  Illuc 

sotSlice        sestigon         maegj^o    maegj^o    drihten       ky^uessae       on 
enim      ascenderunt       tribus     tribus     domini     testimonium     in 

isrsehelum  to    anc^dettenne    nomon  tSinum  Fort^sen  Jjier 

israel      ad    confitendum     nomini     tuo  5.     Quia      illic 

sieton      setl   on    dome    setle    ofer       hus     dseuides  biddaetS 

sedenint  sedes  in  iudicio  sedes  super  domum    david        6.  Rogate 

tSse    to    sibbe  sindon  on  ierusaelem  j  genihtsumnesse    lufigende 
quae  ad  pacem    sunt    in  ierusalem  et      abundantia      diligentibus 

J?e  Sie    sib  on  meigne  J?ine  j  genihtsumnes  on    torrum 

te          7.  Fiat  pax  in    virtute    tua  et    habundantia    in  turribus 

Jjinum  Fortfeen  brojx>r    min    j  f>ae  nixtsen  mine  7  ic  sprece 

tuis        8.    Propter  fratres  meos  et    proximos     meos        loquebar 

sibbe    be    J?e  FortSaen       hus       drihtnes    godes      ure 

pacem   de    te  9.  Propter    domum     domini       dei      nostri 

forSsen  him   god    tSe 
quesivi       bona  tibi 

121.  After  blitsige  is  ic  com  on  him  underlined  for  er.,  him  having  an 
additional  line  drawn  through  it.  we  ffaiS  in  pi.  of  er.  3.  foes,  cf.  note 
to  te  (i  18 :  85).  6.  genikt-,  M.S.=gemiht. 
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122. 

To    J»e    ic  uphebbe  eaegsen   mine    t$u    eaerdaest    on    heofonum 

1.  Ad    te         levavi        oculos    meos    qui    habitas      in       caelo 

Eaellengae     swae    esegaen      deowae      on    haendum    weaeldendrae 

2.  Ecce        sicut      oculi      servorum   in     manibus     dominorum 

hirse  swae  eaegsen  Siowenne  on  haendum  drihten  hierae  swae 

suorum  Et  sicut   oculi      ancille      in  manibus  domine   suae    ita 

eaegsen    urae    to      driliten      gode     urum     otScSet  miltsiend      us 
oculi    nostri  ad   dominum   deum  nostrum  donee  misereatur  nobis 

Miltsie      us     drihten    miltsige     us    for'Saen  micelice  gefillede 

3.  JMiserere  nobis  domine   miserere  nobis    quia     multum     repleti 

we  sindon  7  hirwnesseum  7   micelice  gefilled  is    ssewl 

sumus          contemptione  4.  Et  multum    repleta  est  anima 

urae         edwid       genihtsumnes  7  forsiewen  tSse  oferhidgaen 
nostra  obprobrium  abundantibus  et   despectio         superbis 


123. 

NimtSe    Set      drihten     wes    on     us     cwet5se]?     nu     isrsehele 

1.  nisi      quod    dominus    erat    in    nobis     dicat     nunc      israel 

nim]3e    fortSaen     drihten    wes    on      us         Midti         aerisef) 

2.  nisi        quia      dominus   erat    in    nobis       Dum     insurgerent 

men     on     us  ic  tSies  wen  lifiende   to  beswelgenne  seh 

homines  in    nos  3.      forsitan       vivos  deglutissent 

nae  us         Midti    bit5  irsiendse      ssewlse       hirse  witS          us 

nos         Dum      irasceretur       animus     eorum     adversum     nos 

ic  Sies  wen  oSt^et  weter  wiSset  aehnae   us  Rinnelle 

4.     forsitan      velut    aqua   obsorbuissent   nos  5.  Torrentem 

tSurhferS       saewl      ure    ic  ?5ies  wien    JiurhferseJ?    ssewle       ure 
pertransivit   anima  nostra    forsitan     pertransisset  anima    nostra 

weter  unaeriefnedlic  gebletsie     drihten    tSae  selej? 

aquam  intolerabilem  6.  Benedictus  dominus  qui    non   dedit 

us          hieftniede     toSum      hiras  Saewlae     ure     .swas 

nos  in   captionem     dentibus    eorum  7.  Anima    nostra  sicut 

spersewae  gegripen  is  be    grine    atriendum      gegrino  getirged    is 
passer       erepta    est  de  laqueo  venantium    Laqueus  contritus  est 

7    us  gefriolsede  we  sindon  to  fultome     urum     on  nomaen 

et  nos     liber ati        sumus  8.  adiutorium  nostrum  in  nomine 

drihtnes    se   worhte  hefon   7  eorSaen 
domini    qui    fecit     celum  et    terram 
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124. 

getriewsej)  on   drihten    swae     dun    syon     ne   biS  onwendej? 

Qui    confidunt    in    domino   sicut    mons  syon    non  commovebitur 

on      ecnesse       se     eaerdae)?  on    hierusaelem     dunae    on 

in    aetemum    qui    habitat  2.    in     ierusalem     Monies   in 

ymbegonge    his    7    drihten    on    ymbegonge     folces    his  ob  f>isum 

circuitu     eius  et  dominus  in      circuitu      populi  sui  ex     hoc 

nu     7  oSSet  on     world  ForSaen    ne      forletej?       drihten 

nunc  et   usque  in    seculum       3.     Quia    non  derelinquet  dominus 

gierde     firenfulrse      ofer       hlyt     sotSfestrae    Set     ne     aecSenigaeJ) 

virgam  peccatorum    super   sortem    iustorum     ut     non    extendant 

sotSfeste  to  unrihtnesse  haendae    his  wel    do   drihteu  god 

iusti     ad  iniquitatem  manus  suas          4.  bene  fac  domine  bonis 

7    rihte    heortsen  Onhildende    sotSlice    to     ofergitnesse 

et  rectis      corde  5.    Declinantes     autem     ad    obligationcm 

togelede]?     drihten       myd    wyrcendum      unrihtnes      sibb      ofer 
adducet     dominus     cum    operantibus     iniquitatem    pax     super 

israehele 
israel 

125. 

cyrrende      drihten       hieftnied      syon  gewordene  sindon  swaa 
In  convertendo  dominus  caj)tivitatem  syon        facti       sumus  sicut 

efnfrefrende  tSonne    gefylled     is     gefeaan  niutS      ure        7 

consolati  2.    Tune    repletuvn    est    gaudio     os     nostrum    et 

tungae     ure    on  winsumiaej?  Sonne  cwetSaeJ?  betwioh  Jjiodas     mi- 
lingua  nostra  in  exultatione    Tune     dicent        inter     gentes  mag- 

claef)       drihten     don    inid  him  miclae]?        drihten 

nificavit  dominus  facere  cum,  illis  3.  magniftcavit  dominus 

don     us  mid  gewordenne  we  sindon  blissiende  Gecirre 

facere  nobiscum       facti  sumus       letantes  4.  Converte 

drihten    hseftnied        urae       swse  rinnellae  on  rodre  ?Sae  t?ae 

domine  captivitatem  nostram  sicut    torrens   in  austro          5.    Qui 

ssewaej?    on  teaerum  on  gefeaen   ripae]?  utgongende    7 

seminant  in  lacrimis  in  gaudio  metent  6.  euntes  ibant  et 

wepaej?    sendende        sed        hirae     Cumende    so'&'lice    cumaej)    on 
Jlebant     mittentes     semina      sua      Venientes     autem     venient    in 


hyhte       berende         his 
exultatione  portantes  manipulos  suos 

124.  2.  ymbe-  (1st),  US.=ynbe.         3.  A/^,part  of  a  false  let.  betw.yancH. 
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126. 

drihten     tymbre]?       bus      on  ydelnesse  winnsej?    Sae    tym- 
Nisi  dominus  ediftcaverit  domum  in     vanum     Idborant   qui   aedi- 

braeS      See    Nirame    drihten       gehylt         ceaestre     on    ydelnesse 
ficant    earn      Nisi      dominus    custodierit   civitatem   in      vanum 

waeciaejj  Sae  gehseldae}?    Sae  On  ydelnesse    is    eow  beforaen 

vigilant  qui  custodiunt  earn          2.  In     vanum     est  vobis     ante 

liobte     aerison     aeriso]?     eftercSsem  te      sittaeS     Sae         etse]? 
lucem     surgere     surgite        postquam      sederitis    qui    manducatis 

hlaef     saeres  Midti  Ipe   selej)  Seem  liofastaen  his      slep  ]?ios 

panem  doloris     Cum    dederit        dilectis        suis  somnum     3.  haec 

is     yrfeweaard     drihtnes     besern     egnwirhtaa     westmae     inno'Ses 
est     haereditas      domini       filii  mercis        fructus      ventris 

SW83    strielae  on  haendae    mihtig    swae         beaern  onscuniendrae 

4.  Sicut   sagitte    in   manu  potentis    ita     et    filii       excussorum 

Eaedige    wer      se      gefylle}?        willae]?          his      on    him      ne 

5.  Beatus      vir     qui    implebit    desiderium    suum    ex    ipsis    non 

bi(5  gescynded  mid   ic  sprece     fiond      his    on  gsetae 
confundetur     dum   loquetur   inimicis  suis   in  porta 


127. 

eaelle      t5se    Se     ondredaetS       drihten      tfoe      gongae]?      on 
Beati  omnes       qui  timent        dominum    qui     ambulant     in 

wegum    his  Gewin    wes[t]m    Sinrae      ]?u  eta]?      Eaedig 

viis     eius  2.  Labores  fructum  tuorum  manducabis  beatus 

t5u  biist  7    wel    J>e    bi?5  [Wi]f  tSin    swae    lif    geniht- 

es        et  bene  tibi  erit  3.    Uxor  tua  sicut  vitis    abun- 

sumnes  on  heaelfum    hus     Sin  beaern  J?in  swae  niwrae  elebergennae 
dans    in  lateribus  domus  tuae  Filii  tui  sicut  novella     olivarum 

on  ymbegonnge  gemetes  |?ines  Gesih}?e  swae  sie  gebletsod 

in       circuitu         mense     tuae  4.       Ecce       sic     benedicetur 

eaelle    mon    ]5e    ondret     drihten  Gebletsige  ]?e  drihten 

omnis  homo  qui    timet    dominum  5.    Senedicat    te  dominus 

ob    syon    j    gesioS     tSae     godae    sindon    on    hierusaelem  eaellum 
ex   syon    et    videas    quae    bona      sunt      in     ierusalem    omnibus 

126.  3.  egn-,  g  from  some  other  let.  127.  3.  [  Wi]f,  two  lett.  er.  where 
indicated,  elebergennce  in  pi.  of  er.  5.  bona  repeated,  first  with  line  drawn 
through  it  and  second  dotted. 
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daegum     lif     Sin  7    gesihst  besern   beaernae     ])inre 

diebus   vitae  tuae  6.  Et    videos  jilios  filiorum    tuorum 

sib     ofer   israehele 
pax  super    Israel 

128. 

gefuhton         me    from      gigo]?e      minre    eweSae}?     nu 
Sepe   expugnaverunt    me       a       iuventute      meet,        dicat       nunc 
isrszhel  gelomlice  fuhton  me    from     giogobe 

israel  2.        sepe         expugnaverunt    me       a       iuventute 

minre   7   soSlice    ne      miehton       me  Ofer      hrycg 

mea         etenim      non   potuerunt    michi  3.  Supra    dorsum 

minne     tymbrodon      firenfullae      forelengnesse     unrihtnesse    his 
meum  fabricaverunt    peccatores  prolongaverunt     iniquitates   suas 

drihten    soSfest    aeciorfe  swiorsen    firenfulrae  sien 

4.  Dominus   iustus   concidet    cervices  peccatorum  5.  con- 

gescinde     7    gewirfede     eselle   Sse  tSe  fiogaej?    sion  wese 

fundantur  et  revereantur  omnes     qui     oderunt  syon         6.  Fiant 

swse       heg      getymbriendrae     Ipet       aertSaem     utseluce)?  forwisne]? 
sicut  foenum      edificiorum      quod  priusquam  evellatur      arescit 

be   t5aem     ne     gefille]?     hsendae     his     see  bse    rip]j    ne 
7.  De   quo    non   impletnt    manum  suam      qui     metit  nee  sinum 

his     tSae     minnaen    gesomnaetS  Ond  ne    cwedon    Sse  J?urh- 

suum  qui  manipulos     colliget  8.  Et  non  dixerunt  qui  pre- 

ferdon     bletsung     drihtnes      ofer      eow    we  bletsiseb     eow    on 
teribant    benedictio     domini     super     vos     benediximus     vobis    in 

nomae    drihtnes 
nomine   domini 

129. 

ic  clipige    to    J>[e]    drihten  drihten 

De   profundis       clamavi     ad      te      domine  2.  domine 

gehire      gebed       min     Sien    eaere   tSin  beheaeldenne  on    gebede 
exaudi  orationem  meam  Fiant  aures  tuae   intendentes    in  orationem 

tSeow  Sin  Gif    unrihtnes     "Su    gehielts    drihten 

servi    tui  3.    Si    iniquitates     observaveris    domine    domine 

se       aerefnecS  ForSaen  se    mid    Se       aerfull        is     7 

quis   sustinebit  4.         Quia         apud    te  projntiatio    est    el 

fore^asn    ewe     Sine    aerefneb   Se   drihten   serefnede  saewlae   min 
propter    legem  tuam  sustinui    te     domine    Sustinuit  anima  mea 

129.  4.  propter,  MS.  =  proptem. 
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on     worde    Sinum  gewene]?     ssewl     min  on    drihten 

in    verbum    tuuin  5.    speravit     anima    mea  in    domino 

From  gehealdenum  f>sem  uhtlican    oftSet    to      niht     geweneb 
6.      A  custodia          matutina        usque   ad   noctem      speret 

isrsehel  on  drihten  forSsen    mid     drihten     mildheortnes 

israel     in  domino  7.     Quia    apud  dominum    misericordia 

is    j    genihtsum    mid    him    selysnes  7     he    aelisnes 

est  et      copiosa       apud  eum  redemptio  8.  Et  ipse  redimet 

israehele  ob  esellum    unrihtnessum   his 
israel     ex  omnibus   iniquitatibus   eius 

13O. 

Drihten    ne      is    upsehsefsen  heorte    min    nim'Se  gebredde  sindon 
Domine  non   est    exaltatum      cor     meum  neque        elati        sunt 

eaegsen  mine  NimcSe  ic  gonge    on   miclum  nimbe    on    wundrum 
oculi      mei    Neque    ambulam  in    magnis    neque    in  mirabilibus 

ofer     me  Gif     ne      geeaetfaiedeb    getSaefotungse    seh 

super     me  2.    Si     non        humiliter         sentiebam        sed 

upaehefe     ssewle       mine     swse    blissiende  ofer     modor     his 

exaltavi   animam   meam   Sicut  ablactatus  est  super  matrem  suam 

swae    geesedlesensest    on    ssewle      mine  gewenef)  israehele 

ita        retribues          in  animam  meam  3.     Speret       israel 

on   drihten  ob  J?isum     nu     7    oSSe    on  worold 
in    domino  ex     hoc     nunc  et   usque  in  seculum 

131. 

gemyne    drihten  dseuides  7   eaelle   getSwaernessse   his  Swae 

Memento  domine    david    et  omnis  mansuetudinis  eius         2.  Sicut 

swor    drihten  gehset  gehet  gode  iaecobes  Gif  ic  gonge 

iuravi  domino  votum  vovit    deo      iacob  3.    Si    introie.ro 

on      eserdunge        has      min    gif  ic  sestige  on  bedde  s[t]rewene 
in  tabernaculum  domus  meae    si    ascendero  in  lectum      stratus 

niinum  Gif  ic    selle      slep       esegsen    minum    otScSe 

mei  4.    Si      dedero    somnum     oculis       meis       aut 

briewum  miaum    hneseppungse  otSSe     rieste     on  tidum 

palpebris     meis     dormitationem  5.    aut    requiem  temporibus 

minum    Odette    gemette     stowe    drihtnes      eaerdungse       gode 
meis         Donee     inveniam    locum     domino     tabernaculum      deo 

iaecobes  Eaellengae     gehirse]?     Ipse  on  eufraeten  onge- 

iacob  6.       Ecce        audivimus  ea    in     effrata     inve- 
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metton     bae     on      feldae      bes     wides  On   ingonge 

nimus      ea      in     campis          silve  7.     Introibimus 

on     geteldungae       his    we    gebiddaeb  on    stowe    hwer     stodon 

in     tabernaculum    eius     adoravimus  in     loco       ubi     steterunt 

fet       his                      JErise     drihten  on      reste       Sine    Su    7 

pedes    eius              8.  Exurge    domine  in    requiem    tuam    tu    et 

bog*      gehaelgungae     Sine  Saecerdos    bine     gegirede 

archa   sanctificationis    tuae                 9.  Sacerdotes     tui     induantur 

soSfestnessee  7    haelige    bine    blissiende  Fore      daeuib 

iustitia     et    sancti     tui     laetentur  10.  Procter     david 

Siow    binne  ne  aeh  hwirfe   onsine  cristes  "pines  swor 

servum  tuum     non     avertas  faciem  christi     tui  11.  luravit 

drihten    daeuib  soSfestnesse  7     ne         gebrec        bae     be    westme 
dominus  david     veritatem     et  non  frustrabitur  eum  De    fructu 

innotSes  Sines  ic  sette    ofer      setl      min  gif  geheael- 

ventris      tui     ponam  super  sedem  meam  12.    si     custo- 

daeb     besern  bin    gewitnessae      min      7     kibnessse     mine    Sees 
dierint    filii     tui   teslamentuin    meum    et    testimonia     mea     haec 

ic  liere   hie    7    besern     hirae    oSSet    on   worolde      seton 
quae    docebo     eos  Et    filii      eorum    usque    in    seculum   sedebunt 

ofer     setl     bin  ForSasn    gesceaes    drihten    sion 

super  sedem        meam  13.  Quoniam     elegit     dominus  syon 

foregesceaes    hie     on     eserdungse     him  Sios       rest 

preelegit      earn    in    habitationem    sibi  14.  Haec    requies 

min  on    worold     seworolde    her    eserdig[e]     forSasn     foregesceaes 
mea  in    seculum       saeculi      hie     Iwbitabo     quoniam      lYreelegi 

him  Wuduwe    his    gebletsie       bletsiae     beserfsen    his 

earn,  15.    Viduam  eius  benedicens  benedicam  pauperes  eius 

ic  gefylle     hlaef  Saecerd     his  ongirge      hielo      7 

saturabo  panibus  16.  Sacerdotes  eius  induam  salutare  et 

Sas  haelgaen    his        hihte  hihte  Ser   forSgelede 

sancti        eius  exultatione  exultabunt  17.  Illuc  producam 

hom    daeuides  geaerwaeb    blicerno       xpo    minum  Fiend 

cornu    david      paravi      lucemam  christo      meo         18.  Inimicos 

his  on  gerelaen  amZdetnes     ofer     hine     soSlice  blosmaeb  gehasl- 
eius     induam      confusione  super  ij>sum   autem     florebit   sancti- 
gungae  mine 
ficatio   mea 

131.  12.  fin,  Latin  to  this  word  er.  and  meam  (unglossed)  wr.  aft.  the  er. 
13.  gesceas,  top  part  of  first  *  er.  14.  eardig[e],  &  fin.  let.  (e  or  o  ?)  indistinct, 
/orflo-n,  bottom  part  of  r  rubbed  out. 
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132. 

hu         god       7       hu        winsum      eserdigsen    brotSre    on 
Ecce    quam    bonum    et    quam    iocundum      habitare    fratres     in 

senum  Swse    smirnessse    on  heaefde    bet       sestseh    on 

unum  2.  Sicut  unguentum  in    cajrite   quod  descendit  in 

bserbsem  baerbsem  seseron    Set      sestseh     on   mube     hre[g]l      his 

barbam  barbam    aaron  Quod  descendit  in    hora  vestimenti  eius 

swse  dreserung    hermon      tSet       sestseh      on       dune        sion 

3.  sicut  ros         hermon      qui     descendit    in     montem     syon 

ForSsen  hredlice      bebesed       drihten         bletsunge       7       lif 
Quoniam        illic       mandavit    dominus    benedictionem    et    vitam 

cffiS    on    world 
usque  in  seculum 

133. 

Efne     nu      gebletsige      drihten      eselle      $iow    drihten     hwilc 
Ecce    nunc     benedicite     dominum    omnes      servi     domini      Qui 

stondej?     on     huse     drihtnes    on    csefortune      bus      godes     ures 
statis       in     domo     domini    in       atriis        domus      dei     nostri 

On  nihtum     nimsej?    hasndse    eowre  on  hselgxun  7    gebletsse 

2.  In  noctibus    extollite   manus   vestras  in    sancta    et    benedicite 

drihten  Gebletsa  drihten    ob     sion     se     worhte 

dominum  3.  Benedicat    te    dominus    ex    syon    qui     fecit 

hefon    7  eortSsen 
caelum  et   terrain 

134. 

heriaS  nomaen  drihtnes  hergse)?  J>io[w]    drihten  t5se 

Laudate  nomen   domini    laudate    servi    dominum  2.  Qui 

stondsetS    on     huse     drihtnes    on    csefortune     bus      godes    ures 
statis       in    domo     domini     in        atriis       domus      dei    nostri 

herigsej)     drihten      forSsen        estig       is    singse]?    nomsen    his 

3.  Laudate  dominum  quoniam  benignus   est  psallite  nomini   eius 

forSsen     winsum    is  ForSsen     isecob    gesceses    him 

quoniam      suavis     est  4.  Quoniam    iacob      elegit       sibi 

drihten    israshele  on    gesetnesse    him  For?5sen  ic  oncniew 

dominus     israel     in  possessionem  sibi         5.     Quia     ego  cognovi 

<Set       micel      is     drihten    7     god     ure     fore    esellum    dseguw 
quod   magnus   est    dominus   et    deus  noster  pre   omnibus     diis 

132.  2.  hora,  Ti  pref.  later.  133.  3.  Gebletsa,  t  wr.  over  the  line. 

Q 
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Eaellae  swse  wylcne  wolde  drihten  worhte  on  hefenuwi  7  on 
6.  Omnia  quecumque  voluit  dominus  fecit  in  caelo  et  in 
eortSse  on  sie  7  on  niowelnessum  7  geledej)  wolcn 

terra    in  mart  et  in        abyssis  7.  Et  educens  nubes 

from  eorSsen    leghtu   on      rene     worhte    Se    fonSliedef) 

ab     extremo   terrae    fulgura  in  pluviam    fecit     Qui    producit 

wind  be  goldhordum  his  se  Jjurhsliht  formae  kinn 

rentos  de  thesauris  suis  8.  qui  percussit  primogenita 

§gypti  from  monnum  o&Set  to  nietenae  Sende  tacnae 

aegypti  ab  homine  usque  ad  pecus  9.  Misit  signa 

7  forebeaecn  on  naiddaen  egyptum  on  phaeraeonem  7  on 

et  prodigia  in  medio  tui  aegypte  in  pliaraonem  et  in 
eaelluw  Jnowaes  his  Se  t5urhslih)7  tSiodae  monigae  7 

omnes      servos    eius  10.  Qui  percussit   gentes    inultas  et 

aecwele]?  cininges  stronge  Sion  kining     lufu  hirse 

occidit       reges       fortes  11.  Seon    regem    amorreorum  et 

7    eaelle     rice     chaenaeaea    ofsloh  7 

og  regem  basan  et  omnia  regna    chanaan    occidit  12.  Et 

seaelde    eorSaen   hirae     yrfeweaer'S     yrfewweKJ    israehelum     folc 
dedit     terram   eorum  haereditatem  hereditatem       israel      populo 

his  drihten     nomaan    j^inne    on      ecnesse      drihten 

suo  13.  Domine     nomen    tuum     in    aeternum    domine 

gemindbliSe  on     world       world  FortSaen    demae)? 

memoriale    tuum  in   seculum     seculi  14.     Quia     iudicabit 

drihten  folc  his  7  on  Jnowum  his  biS  frefrende 
dominus  populum  suum  et  in  servis  suis  consolabitur 

diobulgild      Siodae          siolfor       7       gold      wiorc     haendae 
15.  Simulachra    gentium     argentum    et    aurum    opera    manuum 

monnse  MutS  haebbae]?  7    ne     sprecse))    eaegaen  haebbae}) 

hominum          16.    Os      habent   et  non  loquentur  oculos     habent 

7      ne      gesiotS  Easraen    haebbaetS    7      ne     geherae}? 

et    non    videbunt  17.    Aures      habent     et    non    audient 

uosae  haebbaep  7    ne     gebiddae]?  haendae  haebbaej?  7   ne     graepiae}? 
nares   habent   et  non  odorabunt  Manus    habent   et  non  palpabunt 

net  haebbae]?  7  ne  gongatS  Ne  clipiaeS  on  cilaen  his 
pedes  habent  et  non  ambulabunt  Non  clamabunt  in  gutture  suo 
nimjje  sot51ice  is  gaest  on  mupe  liiras  Gelic 

neque    enim     est  spiritus  in     ore     ipsorum  18.  Similes 

134.  8.  nietenas,  MS.  =  metence.        17.  is,  s  from  c. 
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him     sien    Sse  Se       doj)  j     eselle     tSse    getriwseb    on    his 

illis    fiant      qui     fadunt    ea    et   omnes    qui   conftdunt    in     eis 

hus  gebletsige    drihten      hus       seseron      bletsie 

19.    Domus    israel  benedicite  dominum  domus    aaron    benedicite 


drihten 
dominum 


hus 
20.  domus 


Senses 
levi 


bletsise 
benedicite 


ondredsej?      drihten       bletsige       drihten 
timetis      dominum    benedicite    dominum 

drihten    ob  syon   se   eser'Sse'S  on  hierusselem 
dominus  ex  syon  qui   habitat    in    ierusalem 


drihten 
dominum 


dse 
Qui 

gebletsige 
21.  benedictus 


135. 

And§tt§(S    drihten    forSsen      god     forSsen    on      world      mild- 
Confttemini  domino  quoniam  bonus  quoniam  in    seculum   miseri- 

heortnes      his  OndettseJ)      gode       godse          for§ 

cordia       eius  2.  Confttemini      deo       deorum     quoniam 

Ondettseb    drihten  weseldendra      foi-^  Se    worhte 

3.  Confitemini  domino    dominorum  quoniam  4.  Qui    fecit 

wundor     micel    sense      forf  Se   worhte  wundor  on 

mirabilia  magna  solus  quoniam  5.  Qui    fecit       caelos     in 

andgiete  Se     gestaajjolode    eortJsen      ofer 

intellectu     quoniam  6.  Qui      fundavit       terrain      super 

wet'  Se    ge worhte      lioht         micel    sense 

aquas  quoniam  7.  Qui      fecit       luminaria  magna  solus 

Sunne  on     mihte      dsegses  Monse 

quoniam         8.  Solem  in  potestatem    diei    quoniam         9.  Lunam 

7    steorrsen    on       mihte       nihtse  Se     Jmrh- 

et      Stellas      in  potestatem  noctis  quoniam  10.  Qui    per- 

slihj)    egyptum   mid  eseldormon    hirse  7 

cussit  aegyptum  cum  primitivis   eorum  quoniam  11.  Et 

geledde  ob    midlene    hirse  On  hsendse 

eius    quoniam  12.  In    manu 

Se    todielej)    on    sie    resedre 
13.  Qui    divisit        mare  rubrum 

7    geledej? 


eduxit     israel   de     medio 

7    eserm     hihbo 
et  brachio  excelso 


forti 

on  todelnes 

in  divisiones  quoniam 

his 


]?urh  midlum 
14.  Et    eduxit    israel    per    medium 

7     wered       his ' 


eius  quoniam 


15.  Et  excussit  pTiaraonem  et  exercitum  eius 


135.  And$tt$d  by  Cor.  ? 
bef.  this  word. 


6.  MS.  =  toe£'.       8.  Sunne,  S  (capital)  er.  twice 


Q 
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on     sie     riedre  Se     burhledde         folc 

in    mart     rubro    quoniam  16.  Qui    transduxit    populum 

h[i]rse  burh   westaen  Se   geledde  wetere  ob 

suum     per   desertum  quoniam  17.  Qui   eduxit    aquain  de 

staene    rupis  Se    fmrhsloh  kiningaes    micele 

petra   rupis   quoniam    Qui  jxrcussit      reges      magnos  quoniam 
7     aecweaelde    kiningae    wundor  Seon 

18.  Et       occidit          reges      mirabiles    quoniam  19.  Seon 

kining     lufu    hirae  7     bet     ewed    baeson 

regem     amorreorum    quoniam  20.  Et     og     regem    basan 

7    seaelde  eorSaen    hirae      yrfeweaerS 
quoniam  21.  Et    dedit    terrain  eorum  Tiaereditatem  quoniam 

Yrfeweaerd     israehele  blow  his  ForSaen 

22.  Haereditatem     israel      servo  suo  quoniam  23.      Quia 

on   eaebmedum    urum  gemindig  wes  bu    urae      drihten 

in    humilitate     nostra    memor       fuit      nostri  dominus   quoniam 

7     aeliese     us    ob  haendum       fiondae  urrae 

24.  Et  redemit  nos  de     manu     inimicorum   nostrorum  quoniam 

Se    selej?    mete   egwylcum  fliesce  and- 

25.  Qui     dot    escam       omni        carni   quoniam  26.  Con- 

dettae)?   gode  heofonaes  arz^dettaeb   drihtne  weaaldende 

fttemini    deo        celi        quoniam  Confitemini  domino  dominorum 

forSon    on    worold   mildheortnesse   his 
quoniam  in  seculum    misericordia     eius 


136. 

Ofer  streaemaes  baebilonis  ber  we  seton  7  wepon     mid  gemin- 
1.  Super  jlumina  babylonis  illic  sedimus  et  flevimus  dum  recor- 

dige        bin    sion  On    singendum    on    middaen     his 

daremur    tui    syon  2.    In      sallicibus     in      medio     eius 

we  hengon    swegas     ure  FortSaen    ber          aexodon 

suspendimus  organa  nostra  3.     Quia     illic  interrogaverunt 

us     tSae    heftnib  eow     geleddon     us      word  singendrae     7     tSae 

nos    qui       captives        duxerunt    nos    verba  cantionum    et    qui 

geleddon      us       Ymen     singaeb      us      be  bsem  cwiduwi   syon 

abduxerunt    nos     Ymnum  cantate    nobis    de  canticis         syon 

20.  Aft.  quoniam  is '  Et  omni  a  regna  chanaan  occidit  quoniam '  (all  dotted) ; 
7  ecellce  glosses  Et  omnia,  but  is  not  dotted.  23.  urw,  MS.  looks  like 

urie,  prps.  on  account  of  top  part  of  a  being  rubbed  out. 
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hu       we  singaej?     singsej?    drihtne  on  eortSaan  tSaa  fremdsen 

4.  quomodo  cantabimus  canticum  domini   in    terra          aliena 

Gif  ofergietend  ic  bio  bines  ofergietend  me  swidre 

5.  Si        oblitus       fuero      tui     ierusalem  obliviscatur  me  dexter  a 

me  j  ic  setbio    tunge  min    gomum    minuw  gif  ic  ne  bio 

mea  6.     adhereat     lingua  mea  faucibus     meis      si        non 

gemindi    J?ine    Gif   ic   fore   ne    gesette  on     frumaen 

meminero     tui      Si       non  proposuero       ierusalem   in  principio 

blis      min  gemynde  drihten    beaernse  edom  on  deig 

laetitiae  meo  7.  Memento  domine  Jiliorum  edom  in  diem 

ierusaelem    (See    cwfeJtSee]?    ob  aennesse    ob  sennesse       otScSet       to 
ierusalem    qui       dicunt        exinanite        exinanite     quo  usque  ad 

sto))olung8e     on  him  besern  baabylonis  mildsiend  eaadig 

fundamentum  in    ea  8.    Filia    babylonis      misera     beatus 

se     geedleaanaBJ?    J?e      edlesenungse     beaeh    ]?u     edleasnodes     us 
qui       retribuet      tibi    retributionem    quam    tu     retribuisti   nobis 

Easdig  bitS  se  fte    hef|?     7  tobroht  litlingses   his    to   staane 
9.       Beatus       qui     tenebit  et    allidet    parvulos  suos  ad  petram 


137. 

ic    andette      <5e     drihten    on    eselre    heortaen    minre      for^asn 
Confttebor      tibi     domine     in      toto       corde         meo       quoniam 

gehire       eselle     word    muS  mines    7    on     gesihbe         englse 
exaudisti    omnia   verba    oris      mei     et    in   conspectu    angelorum 

ic  singse    )?e  To  ]?e  ic    gebidde    to     Jjinum  hselgum 

psallam  tibi  2.  Adorabo      ad    templum  sane- 

temple      7  ic  ondette  nomon  J?inum    Ofer    mildheortnes     £>in 
turn  tuum  et   coiifitebor   nomini     tuo     Super  misericordiam  tuam 

7     sotSfestnes     J?ine       fortSasn        micelodes        ofer       us     nomae 
et     veritatem     tuam    quoniam     magnificasti     super     nos    nomen 

hselig       Sin  On    swas  wilcum    dsege     ic    gecige     ]?e 

sanctum    tuum  3.  In      quacumque        die      invocavero     te 

gehire     me    gemonigfeseldaest    on    Beewle     min      megen       ]?in 
exaudi    me        multiplicabis        in    anima     mea     virtutem     tuam 

Ondeddae]?      (Se     drihten    eaelle    kiningaas    eortSsen     fortSsen 
4.  Conftteantur    tibi    domine    omnes       reges         terrae     quoniam 

136.  4.  fremdcen,  MS.  =  frendeen.        5.  fines,  f  repeated.  137.  ic 

andette  by  Cor.  ? 


230  EADWINE'S  CANTERBURY  PSALTER.        [PS.  138. 

gehirdon    eselle    word  muS  Sin  7   singse]?  on  songum 

audierunt  omnia  verba   oris   tui  5.  et  cantent  in   canticis 

drihtne    For$aen     micel    is  wuldor  drihtnes  for&en 

domino  Quoniam  magna  est   gloria   domini  6.  quoniam 

hityo      drihten    7    eae]?mod  gelocae  7    hih)?o     fiorv      oncniwe]? 
excelsus   dominus   et   humilia  respicit  et    alta    a  longe    agnoscit 

Gif      ic  gonge      on    midlene      eaerfo^nes       geliffeste     me    7 
7.    Si     ambulavero    in      medio      tribulationis    vivificabis    me    et 

ofer  fiondae         minrse    Jm  ae^enedaest  haendae     J?ine     7 

super  iram  inimicorum  meorum       extendisti       manum    tuam    et 

hselne    me  dide    swiSre    ]>ine  drihten  geeaedleaenae  for 

sahivm  me  fecit  dextera    tua  8.  Domine       retribue      pro 

me    drihteu    mildheortnes    t5in    on      worlde      7    wiorc      haendae 
•me   domine     misericordia     tua    in    seculum     et    opera   manuum 

Jjiurae    ne    forsioh 
tuarum  ne  despicias 

138. 

Drihten  J?u  costodes  me  7    oncnewe    me  7  \>M  oncniewe 

Domine      probasti      me  et  cognivisti  me  2.       tu   cognovisti 

obsetnesse    mine     7          aerise  minne  }?u  ongeaete 

sessionem    meam    et    resurrectionem    meam  3.    Intellexisti 

ge]?ohtaes     mine     fiorr        stigae       mine    7     gerecnesse     mine 
cogitationes   meas   a  longe   semitam   meam   et    directionem   meam 

]?u  geswae]7odes  7   eaelle    wegaes  mine     forsaewe     fortSaen 

investigasti  4.  et  omnes     vias     meas  praevidisti     quia 

ne     is    saer    on  tungaen  miare  Gesihjje  tSu  drihten 

non  est  dolus  in   lingua     mea  5.      Ecce      tu   domine 

oncniewe  eaellae  us  |?ae  nixtaen  7  tSae  eaeldaen  ]?u  gehiwodes  me  7 
cognviisti  omnia     novissima      et    antiqua      tu    formasti     me  et 

f>u  settes   ofer    me  haendae    J^ine  Wundor   geworden 

posuisti    super  me  manum    tuam  6.  Mirabilis      facia 

is    wisdom    J>in    ob    me   gestraengod    is    ic  ne  mihte    to    him 
est    sdentia    tua    ex    me     confortata     est     nee  potero     ad   earn 

tSy     ic  gonge    from    gaestae    J>inum    7  from  onsine  J>ine    J^y 
7.  Quo        ibo  a       spiritu       tuo      et     a      facie     tua   quo 

ic   flioge  Gif   ic  aestige    on  hefonuw  J>u  J>er    is    gif 

8.    Si    ascendero    in    caelum    tu    illic    es    si 


138.  Drihten  by  Cor.?         4.  forscewe,  MS.-forswre.         7.  from  (2nd), 
MS.  =fro». 
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ic  sestige     on        helle        to  him  Gif     ic  iiime     fetSerse 

descendero    in    infernum       ades  9.    Si     sumpsero    pennas 

mine     beforsen     liohte     7     ic    eaerdige     on     f>et    uteron        sie 
meas        ante        lucem     et      habitavero       in       postremo       maris 

7  so]?lice    tfer    haend  J^ine  geliedej?  me  7    hefj?    me  swicSre 
10.    Etenim    illuc  manus    tua   deducet   me  et  tenebit  me  dextera 

(Sin  7    cwitSe  is  tSies  wien  Bistro  7 

tua  11.  Et    dixi        forsitan       tenebre  conculcabunt  me  et 

niht     onlihtnes     min  ForSon    J>ystro 

nox  inluminatio  mea  in  deliciis  meis  12.     Quia      tenebre 

ne     byd    aajnstrode    from    J?e    7    niht    swae    deg     bitS   onlihtetS 
non     obscurabuntur      abs      te    et     nox  sicut    dies    inluminabitur 

swae    J>ystro    his  swas   7   lioht     his  forcSaen  ]5u  drihten 

Sicut  tenebre  eius   ita   et  lumen  eius  13.     quia     tu  domine 

asgende    aetSras  minaa  ]3U  onfenge    me    ob   innotSe    modor    minre 
possedisti  renes    meos      suscepisti     me    de     utero     matris     meae 

Ic  anc?dette     ]?e     drihten      for'Son        egeslic       wundriende 
14.      Confitebor      tibi    domine     quoniam    terribiliter    mirificatus 

is  wundor  wiorc          7  saswlaa  min  waet    swi]?e  Ne 

es     mira     opera  tua  et  anima  mea  novit  nimis  15.  Non 

is     bedigled     mutS     min     from    J)e    Set    ]?u  dydes  on  diglaan  7 
est  occultatum    os      meum     abs      te  quod     fecisti     in  occulto  et 

spedae      min  on  ]?8em  yterum  eorcSaen  On  fulfremed- 

substantia  mea  in    inferioribus     terrae  16.  Inper- 

nessum  minum  gesaswon  eaegsen  J>ine  7    on  bocum    J>inum   eaalle 
fectum    meum    viderunt    oculi     tui    et    in     libro        tuo     omnes 

bio<5  writone  daegaes  getriemende    7  on  him  me 

scribentur       Dies    Jirmabuntur  et  nemo  in    eis  17.  michi 

sodlice  swif>e  wiortSionde  sindon  fiend  J?ine  god  swicSe  gestraengod 
autem  nimis  honorificati    sunt   amid  tui   deus  nimis  confortatus 

is     eaeldordom    hirae  be  J?aem  ic  aerime  hie  7    ofer 

est  principatus  eorum  18.      Dinumerdbo        eos  et  super 

sond        gemonigfaeldode        aerist        7        nu        mid   Ipe   ic   bio 
arenam    multiplicabuntur    resurrexi    et     adhuc       tecum       sum 

gif  ic  ofsleae    god    t$ae  firaenfullaen  weraas        blod        behildae]? 
19.    si    occidas     deus      peccatores          Viri    sanguinum  declinate 

from    me  fortfen    cwe^ae]?    on      ge]?ohtum       eowrum 

a      me  20.     quia        dicitis      in  cogitationibus     vestris 

16.  After  doegcesfeod  (or peodV]  is  wr.  over  the  line.       19.  ofslece,  s  from  I. 
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onfengon  on  ydelnesse   ceaester  his  Ne  eselles    se  <5e 

accipient   in    vanitaie    civitates  suas  21.       Nonne     qui  te 

fiodon      god      fiodon      hie     7      ofer        fiend      pine    ic  onege 
oderunt    deus    oderam    illos    et    super    inimicos    tuos   tabescebam 
purhfulfremede    fioung     ic    fioung     hie       fiend      geworhte 
22.          Perfecto  odio          oderam      illos    inimici        facti 

sindon      me  Costse    me     god     7    wite    heorte     min 

sunt     michi  23.  Proba    me    deus    et    scito      cor      meum 

aexse        me    7     oncnaew      stigae     minae  7   gesioh 

interroga    me    et     cognosce    semitas    meas  24.  Et     vide 

him        unriht      on  me  is    7  gelied  me  on  weg    ecnse 
si  via  iniquitatis  in  me  est  et  deduc   me  in    via    eterna 

139. 

genere    1    alys    me    drihten    from      men       yfel     from    yrre 
2.          Eripe  me    domine      ab      homine    malo       a       viro 

on  unriht  gefriolsae  me  See        pohton        heteni]?    on 

iniquo        libera      me  3.  Qui  cogitaverunt  malitias    in 

heortaen  elce  deg       gesetton      gefioht  aescirpton  tungaen 

corde      tota  die  constituebant  proelia  4.  Acuerunt  linguas 

hirse    swae     niedraen    aetrenum    nedrenae    under    welerum     hiras 
suas    sicut    serpentes    venenum    aspidum      sub         labiis      eorum 

gehael     me    drihten    ob    haendae    firenfulraa    from     maennum 
5.  Custodi   me    domine    de     manu     peccatoris      ab      hominibus 

unrihtum  gefrilsae  me   Sae        Sohton       underwirtwaeloden  stepaes 
iniquis       libera     me  Qui  cogitaverunt         subplantare       gressus 

mine  behyddon       oferhydig  gesprecu     me     7  raepaes 

meos  6.  absconderunt     superbi      laqueos    michi  et  funes 

aetSenedon     on     grino      fotum     minum    neaeh     sitSfaet      geswic 
extenderunt    in    laqueo  pedibus      meis      iuxta      iter     scandalum 

gesetton       me                      Ic  cwiSe  drihten  god     min     is    pu 

posuerunt    michi               7.      Dixi      domino  deus    meus    es    tu 

gehire  drihten  stefne      gebed      min  drihten  drihten 

exaudi  domine  vocem  orationis  meae  8.  Domine  domine 

inegen  helo  mine   ymscuwaej)  haefod     min    on   deig  gefiohtes 

virtus  salutis  meae      obumbra  caput   meum  in    die        belli 

Ne  sele  me    on     wyllsen  minne     firenfulle        tSohton 

9.  Ne  tradas  me     a     desiderio      meo      peccatores    cogitaverunt 

139.  2.  genere  t  alys  by  Cor.  ? 
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wi<5         me    ne         forlet        me     tfielies    efre     bi(S  uphsefen 
adversum     me     ne    derelinquas    me      ne  umquam        exaltentur 

heaefod   ymbgong     hirse     gewin    gewinnae  aetiewde 

10.    Caput     circuitus    eorum    labor    labiorum    ipsorum     operiet 

hie  Gefesellep      ofer     he      gliedae       fier      on     firre 

eos  11.      Cadent      super    eos    carbones    ignis     in    ignem 

aewirpep  hie  on  yrmjmm    ne    understondet  t5se  serfes- 

deicies     eos  in   miseriis  non       subsistent  12.     Vir  lin- 

taen  werass    ne   bi<S  gereht   ofer    eorSaen      wer     ]?3e  unsoSfestaen 
guosus      non     dirigetur    super  terram    virum         iniustum 

yfel    nimsep  on    forwirtS  Oncnsewe    forSsen    dyde 

mala  capient  in  interitum  13.     Cognovi    quoniam  faciet 

drihten      dom      on  hlewesse  7      wrece      peaerfense  sotS- 
dominus  iudicium     inopum     et  vindictam  pauperum  14.     Fe- 
lice   Iponne   hwet5ere    socSfeste       anddeitsfy        noman  J?inum    7 
runtamen                iusti        confttebuntur     nomini  tuo       et 

eserdigaed    riehte  mid  ondwlitgen  J)inum 
habitabunt    recti    cum       vultu         tuo 


140. 

Drihten    ic   clipie    to    Ipe    gehire   me    behald    steafne     gebed 
Domine      clamavi    ad     te   exaudi   me   intende       voci      orationis 

min     midti     ic  clipie     to    Ipe  Sie    gereht    gebed    min 

meae     dum     clamavero    ad    te  2.    Dirigatur     oratio    mea 

swse    onsegdnessum    on     gesihjie     J)inre    upaehsefennes     heendaa 
sicut        incensum        in    conspectu      tuo         Elevatio       manuum 

minrae      onsaagdnessum    J)ae    asfenlicum  Sete    drihten 

mearum       sacriftcium          vespertinum  3.  Pone     domine 

geheaeld    mup   minne   7   to  duraa  ymbstondende    weleraes   mine 
custodiam    ori      meo      et    ostium    circumstantiae     labiis      meis 

Set    ne      hilde     heortc    min    on  wordum     yfel      to  onsceaa- 
4.  Ut   non  declines      cor     meum  in   verbum    malum  ad     excu- 

ca3nna3  ob  sceaacnessum  on    sinnum    Mid     monnum    wircendum 
sandas       excusationes      in   peccatis    Cum,   Tiominibus  operantibus 

unriht      7      ic  ne  wende     mid  gecorenum    hirae  G-e- 

iniquitatem  et  non  combinabor  cum     electis        eorum         5.  Cor- 


14.  noman,  a  from  some  other  let.          140.  Drihten  by  Cor.  ?      2.  onsegd-, 
g  from  i. 


234  EADWINE'S  CANTERBURY  PSALTER.         [PS.  141. 

gripe    me    sotSfest    on    mildheortnesse    7    ofercideb     me      ele 
rijriet    me     iustus     in      misericordia      et    increpabit    me    oleum 
sotflice  firenfulle    ne     gedipeS     heaefod     mia      Fortfoen    nu  gio 
autem  peccatoris  non  inpinguet    caput     meum    Quoniam    adhuc 
is    gebed  min  on  hirae  wellicungum  hirse  lileotende 

eel  oratio  mea   in       beneplacitis  eorum  6.      absorti 

sindon  niieh  staenaes  domaes   hirae    gehirdon  word    min     forSaen 
sunt    iuxta  petram  iudices  eorwtn   audient    verba   mea   quoniam 
mihton  SW33      gemildre    eorSaen    utroccende     ofer 

potuerunt  7.    Sicut    crassitudo    terrae       eructuat      super 

eorSaen     7   tostenscede    sindon     been       urae       neaeh         belle 
terrain  dissipata        sunt       ossa     nostra      secus     infernum 

ForSon  to  J?e  drihten  drihten  eaegaen  mine  on  ]?e  ic  wene  ne 
8.     Quia     ad  te  domine   domine    oculi      mei    in   te  speravi   ne 

sefirre      saewle     mine  Geheseld  me  from  gegrine  J)one 

auferas  animam  meam  9.    Custodi   me      a      laqueo   quern 

gesetton      me    7        beswice     wyrcende    unrihtnesse  Ge- 

statuerunt  michi  et  ab  scandalis  operantibus  iniquitatem       10.  Ca- 

fesellae}?  on  nettesegsen   his   firenfulrae     sinderlice    eom    ic    otStSet 
dent     in    reciaculo    eius  peccatores  singulariter  sum  ego  donee 

fere]? 
transeam 

141. 

Mid  stefne  mine  to   drihten    ic  clipie  stefne  mine  to      gode 
2.        Voce        mea  ad  dominum  clamavi    voce     mea  ad  dominum 

biddende   eom  Ic  aegite    on    gesihj?e     his       gebed 

deprecatus  sum  3.  Effundam  in  conspectu  eius  orationem 

min     7   eaerfoSnessae    mine  beforaen     him      forekybe 
meam  et  tribulationem  meam     ante      ipsum  pronuntio         4.  In 

Unaespringedo  on   me       gaest        min     7   bu    oncnewe      stigae 
deficiendo        in   me    spiritum   meum   et    tu   cognovisti   semitas 

mine  On  wege  from  baem     ic  gonge        behiddon    bae  oferhidgaen 
meas  In     via     hoc    qua   ambulabam  absconderunt        superbi 

gegrino     me  gesceaewige     to  f>ae  swiSraen  7   ic  gesio 

laqueos  michi  5.  considerabam  ad     dexteram      et  videbam 

7    ne    bitS    se      ongiteb     me  Forewirb  flionde  from  me   7     ne 
et  non  erat  qui  agnosceret  me     Periit       fuga       a     me   et    non 

141.  2.  Mid  stefne  prob.  by  Cor. 
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is  se  tSe      secet        saewl      mine  ic  clipie  to  be  drihten 

est    qui    requirat  animam  meam  6.  clamavi  ad  te  domine 

ic  cwitSe  bu  eaert  hyht    min    gaeto     mine    on    eorftaen    lifgendrae 
dixi       tu     es      spes    mea  portio    mea     in      terra      viventium 

beheaeld    on       gebede        mine    forSaen    geeaebmeded    ic    eom 
7.  Intende    in    orationem      meam      quia       humiliatus        sum 

swipe  gefriolse  me  from      ehtendum       me    forSaen    gestrongode 
nimis    Libera    me     a      persequentibus   me  quoniam     confortati 

sindon    ofer   me  Greleaed  ob  ceaercern     saewle      mine 

sunt     super  me  8.    Educ     de     carcere    animam  meam 

7     ic  ondette     nomaen     binuwi     Me     onbidsej?     sotSfeste     otStSet 
ad  confitendum   nomini        tuo       Me    expectant        iusti        donee 

geedleaenaest     me 
retribuas      michi 

142. 

Drihten  gehire       gebcd        min      eaerum     onfoh  benae 

Domine    exaudi   orationem   meam    auribus  percipe   obsecrationem 

mine    on    softfestnesse   bine    gehire    me    on    J?ine    soSfestnessae 
meam    in        veritate         tua     exaudi    me    in     tua         iustitia 

7    ic  ne  gonge   on     domaes      mid   J?iowe   bine    forSaen    nae 
2.  Et     non  intres     in   iudicium   cum    servo     tuo       quia      non 

biS  gesoSfest  on    gesih]?e    tSinre  eaellae  lifigende  Fortfoen 

iustificdbitur   in  conspectu    tuo    omnis     mvens  3.     Quia 

ehtende      is       fiond          saewl       mine   geeaedmedetS  on  eorSaen 
persecutus    est    inimicus    animam    meam    humiliavit     in     terra 

lif        min      Gestae^olaetS    me    on    Sisternessum    swae      deaede 
vitam    meam      Collocavit      me    in        obscuris        sicut    mortuos 

worold  7    geniered          on    me       gaest       min    on   me 

seculi  4.  et    anxiatus    est  in     me   spiritus    meus    in    me 

gedrefed     is   heort     min  Gemindig   ic  wes      daegae 

turbatum   est     cor     meum  5.     Memor        fui       dierum 

ea3ldenae     7  smeaegende  ic  eom  on   eaellurn   wiorcum  tSinum  7 
anfiquorum  et    meditatus      sum     in   omnibus  operibus     tuis     et 

on    dedum     haendae       j^inrae     smeaegende  aebenede 

in     factis     manuum    tuarum     meditabor  6.  Expandi 

haendae  mine  to  be    saeule  mine   swae    corSe   buton   weteraa    be 
manus  meas  ad    te  anima   mea    sicut    terra      sine      aqua      tibi 

hredlice    gehire    me    drihten   aespraeng      gaest       min    7    ne 
7.  velociter    exaudi    me    Domine     defecit      spiritus   meus         ne 
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aewyrfe  onsiene   J?ine   from  me  7  ic  bio    gelic      sestigendum   on 
avertas  faciem   tuam      a      me  et     ero     similis  descendentibus  in 

sesejj  GehirsetS      me      do    on  morgen    mildheortnesse 

locum  8.  Auditam    michi  fac         mane        misericordiam 

J>ine     for&en    on    JJSB    ic    gewene    drihten       Cu5         me       do 
tuam      quia      in      te       speravi       domine     Notam    michi    fac 
on    margan    mildh[e]ortnesse     forftaen     to    J?e     drihten     upsehof 
viam   in   qua   ambulem  quia      ad    te     domine      levavi 

ssewle     mine  Genere  me  of   fiondum  minum  drihten 

animam  meam  9.     Eripe    me  de  inimicis     meis     domine 

to    tfe     flioh  laere   me     don         willaen       <5inne 

ad    te    confiigi  10.  doce   me   facere    voluntatem    tuam 

forSaen  J?u  eaert   god    min        gaest        bin     god      gelied    me    on 
quia     tu     es     deus   meus   Spiritus   tuus  bonus  deducet    me   in 

weg   rihtne  forSaen  nomaen   bine   drihten  geliffeste    me 

via     recta  11.  propter  nomen  tuum  domine  vimficabis  me 

on   emlicnesse   J)inra    7      geled    of    earfoSnesse      saule      mine 
in     aequitate      tua     Et    educes    de   tribulatione   animam  meam 

7     on    mildheortnesse    J>inre     forspilde       fiend       mine     7 
12.   et     in      misericordia        tua      disperdes    inimicos    meos    Et 

forspilde    ealle      tSa    earfoSiatS      saule       mine      for]5an      J?eow 
perdes     omnes   qui    tribulant    animam    meam   quoniam   servus 

Sin    ic    com 
tuus  ego  sum 

143. 

gebletsed    dryhten  god    min    se   Iieret5   hande  mine  to    gefioht 
JBenedictus  dominus  deus  meus  qui  docet   manus  meas  ad  proelium 

7  fingras  mine  to   gefioht  Mildheortnes  min    7     gescild 

et  digitos  meos  ad  bellum  2.  Misericordia  mea  et  rejugium 

min      onfeng      min   7  friolsend    min     Gescild     min    7  on  him 
meum  susceptor  meus  et  liberator  meus  Protector  meus  et  in  ipso 

ic  gewene  underwiorpende      folc      under  me  dryhten 

speravi  subiciens        populos     sub     me  3.  Domine 

hwaet    is     mon     J>et     tSu    gecirdes    him    otScSe    beam     monna 
quid    est    homo    quid        innotuisti       ei        aut     JUius    hominis 

forpan     geteles  hine  Mon       idel        gelic    geworden 

quoniam  reputas  eum  4.  Homo  vanitati  similis     factus 

142.  8.  on  margan  mildhortnesse  add.  by  Cor. ;  the  Latin  variant  wh.  it 
gloeses  is  wr.  by  the  same  Cor.  9.  Genere,  G  on  er.  11.  With  the 

word  geliffeste  begins  a  fresh  hand  ending  with  the  last  word  of  Ps.  148. 
143.  '2.  Er.  aft.  Gescild. 
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is  deg    his    swa  sceadu  forwiorba'S  dryhten  onhield 

est  dies  eius  sicut  umbra  pretereunt  5.  Damine  inclina 

hefonas      }?ine      j         astig       ahrine       duna        7     hi     smokiaS 
caelos       tuos      et      descende     tange       monies      et     fumigabunt 

blatesung    blatesunga    tSina   7     tostente    hie  onsende    strela 
6.     Corusca   coruscationes  tuas   et   dissipabis  eos    emitte     sagittas 

bine  7     gedrefde     hie  Onsende    handa    Jnne    of  hih]?o 

tuas  et  conturbabis  eos  7.    Emitte    manum    tuam  de    alto 

genere    me    7    gefriolsa    me    of    wetrum    miclum    7    be  handa 
eripe      me    et      libera       me    de      aquis       multis    et   de   manu 

bearna     fremdra  Sara      mub  sprecendse    is    idelnesse 

filiorum  alienorum          8.  Quorum     os       locutum     est  vanitatem 

7     swiSre      hira       swi]?re     unrihtnes  god         sang 

et    dextera    eorum    dextera    iniquitatis  9.  Deus    canticum 

niwne     ic  singe      be     on      saltre        tien        strengan     ic  singe 
novum     cantabo     tibi    in   psalterio    decem    chordarum    psallam 

be  Sa  bu  sillest     hielo     kyningen  bu    gefriolsast 

tibi  10.      Qui      das     salutem     regions     qui       liberas 

dauid     J)iow       bin     of  svveorde  J?a  minnan  genere   me 

david   servum  tuum  de    gladio       maligno  11.    Eripe    me 

7  gefriolsa  me  of  wetrum  miclum  7  of  handa  bearna      fremde 
et    libera     me  de    aquis     multis   et  de  manu  Jtliorum  alienorum 

J>ara      mu]?  sprecende    is    idelnesse    7    swibre     hira      swibre 
Quorum     os      locutum     est  vanitatem  et   dextera   eorum   dextera 

unrihtnes  Jsara      beam    swa     niwe    wyrtwalunge 

iniquitatis  12.  Quorum  filii     sicut  novelle  plantationes 

sta]?olfestlice    from     giogo]?a    his    beam     hira      geseted     ymb- 
stabiliti  a      iuventute    sua    Filie    eorum   composite    cir- 

fretwed      swa    gelicnesse    bes   temples  ?5a  fuslecan 

cumornate     ut     similitudo          templi  13.  Promptuaria 

hira     fulle    utroccettab    of  by  sum  on    Ipgsi    Sceap    hira    fetSer- 
eorum  plena    eructuantia    ex     hoc      in  illud    Oves    eorum    fe- 

fete  genihtsumiatS  on     sitSfute     his  oxa     hira     f§tte 

tose    habundantes    in  itineribus  suis  14.  boves  eorum  crassi 

Ne     is     hriere    wealles       ne     forliorende       ne      ceapung    on 
Non    est    ruina    macerie   neque     transitus       neque     clamor     in 


5.  astig,  s  er.  bef.  this  word.  smokiaS  or  smociafi  ?  6.  pine  in  pi.  of  er. 
8.  idelnesse,  MS.  =  idelnesnesse.  10.  kyningen  or  cyningen  ?  fu  gefriolsast 
on  er.  11.  svnpre  (2nd),  r  er.  betw.  /  and  r.  13.  fuslecan,  two  lett.  er. 
betw.  e  and  c.  14.  wealles  on  er. 
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wortSigum    hira  Eadige     cwetSatS        folc        J>an    f>as 

plateis      eorum  15.  Beatum   dixerunt  populum   cut    Jiaec 

sindon  eadige       folc        tSes     is    dryhten    god     hira 
sunt     beatus  populus  cuius  est  dominus  deus  eorum 


144. 

Ic  uphebbe    ]?e    god     rain    kyning    min     7     gebletsie    noman 
Exaltdbo      te    deus    meus       rex      meus    et    benedicam    nomen 

)?inne    on      ecnesse      7    on    worolde     worolde  tSurh 

t >i,i i u     in    aeternum    et    in     seculum       seculi  2.    Per 

sindrige    dagas    ic    bletsige    f>e   7    ic   herige    noman   J>inne    on 
singulos      dies      benedicam     te   et     laudabo     nomen    tuum    in 

ecnesse     7  on    worolda   worold  micel      dryhten    7 

aeternwm  et  in   seculum     seculi  3.  Magnus  dominus  et 

hergendlic  swif>e  7     michelnes      his    ne    is  fnde  kneow- 

laudabilis  nimis  et  magnitudinis  eius  non  est  finis  4.    Gene- 

risn    7  kneowrisn     hergeaS     wore   ]?in    7       mihte       Sine    fore- 
ratio  et   generatio    laudabunt  opera  tua   et  potentiam  tuam  pro- 

citSaJ?  Micelnes          meigenjjrim     Sinne     7 

nuntiabunt  5.  Magnificentiam      maiestatis        tuae      et 

haligdom      J)inne    bio)?  sprecende    7      wundor      ?5in       secgatS 
sanctitatem    tuam         loquentur        et    mirabilia    tua    narrabunt 

Megen        egesHcra        tSinra    cwe]?atS  7       micelnesse      ]?ine 
6.   Virtutem  terribiliorum  tuorum    dicent   et   magnitudinem  tuam 

secgatS  gemynd         genihtsum       swetnesse     ]?ine 

narrabunt  *].  Memoriam     Jiabundantiae     suavitatis     tuae 

utroccettatS   7  soj^festnesse  J?inne  wynsumiatS  Mildheort 

eructuabunt  et     iustitiam      tuam    exaltabunt  8.  Misericors 

7  mildsigend  dryhten  ge]?yld  7   michel  miltSheort  Wynsum 

et  miserator  dominus  patiens  et  multum  misericors  9.  Suavis 
dryhten  ealle  7  mildsa  his  ofer  ealle  weorc  his 
dominus  universis  et  miserationes  eius  super  omnia  opera  eius 

OndettatS      pe    dryhten    ealle     weorc   ]?ine  7    halige   J)ine 
10.  Confiteantur  tibi   domine    omnia   opera     tua    et   sancti    tui 

bledsiaS   J»e  Wuldor  rices  ]?ines  cwetSatS  7      mihte 

benedicent  te  11.  Gloriam  regni    tui     dicent    et  potentiam 

144.  meut  (bef.  rex}  dotted;   Eng.  mm  not  dotted,      kyning  or  cyningl 
4.  kneow-  or  cneow- 1  (twice). 
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j^ine     sprecende  J>et      cut?        dyde     beam     manna 

tuam    loquentur  12.    Ut    notam   faciant  Jtliis    hominum 

mihte     J?ine   7  wuldor     micelnesse     rices  j?ines  Rice 

potentiam  tuam  et  gloriam  magnificentiae  regni  tui         13.  Regnum 

|?in     dryhten       rice         ealra  world        7    geweaides  bines 

tuum    domine    regnum   omnium     seculorum     et    dominatio    tua 

on   eallum   cneowrisnum    7    forecneowrisn   geleafful   dryhten    on 
in     omni      generatione     et      progeniae        Fidelis     dominus    in 

wordum   his    7     halig     on    eallum    wiorcum  his  Upa- 

verbis     suis  et  sanctus  in  omnibus  operibus  suis  14.  Alle- 

hef$  dryhten    ealle    J?se   adunfeallatS   7   gereceS    ealle    afylledan 
vat    dominus  omnes  qui       ruunt        et      erigit     omnes      elisos 

Eagan     ealra      on    "Se    hopiatS    dryhten   7    bu    sellest   mete 
15.    Oculi  omnium    in    te     sperant    domine   et     tu      das     escam 

him  on      tide      gehy'SIic  Su  untyns     hand     bine    7 

illis  in  tempore  oportuno  16.    Aperis  tu    manum  tuam  et 

gefylst  ealle  nietenu     blitsunge  SotSfest  dryhten  on 

imples  omne  animal  benedictione  17.    lustus   dominus  in 

eallum       wegum      his      7       halig      on     eallum      worcum     his 
omnibus        viis        suis     et    sanctus    in    omnibus    operibus    suis 

Neah    is  dryhten    eallum   gecigendum  hine  on  so])fes[t]nesse 

18.  Prope  est  dominus  omnibus  invocantibus  eum  in        veritate 

Willende      ondriedende     hine       deS       7       gebecl         hira 

19.  voluntatem       timentium        se      faciet     et     orationes     eorum 

gehireS  7    hale     deS    hie  gehylt    dryhten    ealle 

exaudiet  et  salvos  faciet  eos  20.  Custodit  dominus  omnes 

lufigenda    hine    7      ealle      firenfulle      forspiltS  Lof 

diligentes      se      et    omnes   peccatores    disperdet  21.  Laudem 

dryhtenes   sprecatS   mu]>     min     7    gebletsatS    eghwylcne  licomon 
domini      loquetur     os      meum    et   benedicat       omnis          caro 

noman     halig      his    on     gcnesse    7  on    worlda  7  world 
nomen  sanctum  eius  in  aeternum  et  in  seculum      seculi 


145. 

Here      saule     mine     dryhten     ic  herige     dryhten     on    life 
2.  Lauda    anima    mea    dominum     laudabo     dominum    in    vita 

14.  ruunt,  MS.  =  corruunt,  cor  haying  a  line  drawn  through  it  for  er. 
15.  gehydlic,  fin.  e  er.  16.  blitsunge,  s  er.  betw.  i  and  t.  19.  Er.  aft. 
ileS  (ist).  145.  2.  saule  repeated  but  second  er. 
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minum  ic  singe  gode  minuwz  swa  longe  swa  ic  libbe  Ne  cearo  (5e 

mea      psallam    deo       meo  quamdiu            ero           Nolite 

getrywan  on  ealdormannuw  ne     on  bearnum     monna 

confidere   in     principibus  3.  neque  in     Jtliis      liominum 

on     J?am      ne    is     helo  UtgietS      gast      his    7     bi$ 

in  quibus  rum  est  salus  4.    Exiet    spiritus  eius  et  rever- 

gecirred    on    eorpan     his     on  pam     dege     forwior]?aS      ealle 

tetur       in    terrain   suam   in  ilia       die        peribunt        omnes 

gepancas     hiera  Eadig    J?ses     god  iacob  tofultomiend 

cogitationes  eorum  5.  Beatus  cuius  deus   iacob       adiutor 

his   7  hiht   his   on  dryhten  god     his  Se    geworhte 

eius  et  spes  eius  in   domino   deo  ipsius  6.  Qui      fecit 

heofona     7     eortSan       sse       7      ealle         J>a      on     him    siendon 
celum      et     terrain     mare     et     omnia     quae     in      eis       sunt 

Se     gehealda]?     sotSfestnesse     on       worlde       detS         dom 
7.  Qui       custodit        veritatem        in      seculum     facit     indicium 

ontionan     geSyldiendum    selleS      mete     hingriendum     Dryhten 
iniuriam      pacientibus         dat       escam     esurientibus      Dominus 

gereca]j  aspornena  dryhten  alisde    efenemne  dryhten 

erigit        elisos       dominus  solvit   compeditos  8.  dominus 

onliehtatS    blinda    dryhten     lufaS     sojrfeste  dryhten 

iUuminat      cecos     dominus    dirigit      iustos  9.  Dominus 

gehyld    unkuj^an  stiopcild  7  wuduwan     onfehS     7    weg     firen- 
custodit  advenam  pupillum  et   viduam     suscipiet    et    viam  pecca- 

fulra        abregetS  Bixat5      dryhten    on     ecnesse 

torum    exterminabit  10.  Regnabit    dominus    in    aetemum 

god   pin   sion  on     world     aworld 
deus  tuus  syon  in  seculum    seculi 


146. 

HergeatJ  dryhten  forpan  god  is  sealm  gode  urum 
Laudate  dominum  quoniam  bonus  est  2)Salmus  deo  nostro 
wynsum  sie  herenes  getymbrede  hierusalem  dryhten  7 

iocunda   sit  laudatio  2.    Edificans      ierusalem    dominus  et 

tostengnesse    israhele    gesamnode  Se    hielecS  gestirgide 

dispersiones      israel      congregans  3.  Qui   sanat     contritos 

3.  is,  let.  (i  ?)  er.  bef.  this  word.         7.  ontionan,  fin.  n  orig.  =  m.        9.  un- 
Jcupan  or  uncufan  ?     abregeti,  a  er.  bef.  this  word.         146.  3.  hieled,  fin.  e  er. 
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heortan  7   gebindaS   ]m  unrettan    Lira  Se     rimsed 

corde     et      alligat       contritiones   eorum  4.   Qui   numeral 

mienigo      stiorrana  7  eallura  his  noman    cigeatS  Micel 

multitudinem  stellarum  et  omnes   eis  nomina  vocans       5.  Magnus 

dryhten       ure     7      micel  miegen    his     7     snytro       his      ne    is 
dominus   noster  et   magna  virtus   eius    et  sapientiae  eius  non  est 

hrim  Onfonde     gejjwiernesse  dryhten    geeatSmoda]? 

numerus  6.  Suscipiens      mansuetos     dominus      humiliat 

so^lice  J?a  firenfulran    otStSe    to  eor]?an  OnginnatS  dryhtene 

autem      peccatores      usque  ad  terrain         1.     Incipite     domino 

on  andetnesse    singatS  gode     ure     on  hearpan  Se  worhte 

in  confessions  psallite    deo    nostro  in    cythara         8.  Qui   operit 

heofon  wolcnum    7    gearwatS    eor]?an      ren  Se     forjjlsed    on 

caelum    nubibus   et      parat       terrae  pluviam      Qui  producit    in 

dunum       hieg     7    wyrta    tSiowdomes     monna  Se 

montibus  foenam  et  herbam      servituti     hominum  9.  Qui 

selletS  nietenum   mete      hira       7  briddas    crawan        oncigende 
dat     tumentis    escam  ipsorum  et    pullis    corvorum  invocantibus 

hine  Nealles  on  horses       willan         haefj?       ne 

eum          10.      Non      in  viribus    equi      voluntatem  habebil  neque 

on  geteldungum  weres    wellicunga     is    him  Wellicunga 

in    tabernaculis      viri    benepladtum  est    ei  11.  Beneplacitum 

is  dryhtene   ofer   ondriedende  hine   7    on    him    J?a     wenaS   on 
est   domino    super     timentes       eum    et   in     eis     qui   sperant,   in 

mildheor([t]nesse)    his 
misericordia         eius 

147. 

HereS     ierusalem       dryhten        hera        god       ]?inne      sion 

12.  Lauda     ierusalem      dominum      lauda      deum     tuum      syon 

ForJ?an     gestrangatS   sweoras       gato          tSinra       gebletsatS 

13.  Quoniam     confortavit       seras     portarum    tuarum      benedixit 

beam   ]?ine    on    J>e  Se    gesette  ende    J?ine    sibbe     7 

filios    tuos    in     te  14.  Qui   posuit  fines    tuos  pacem   et 

mid  gefetnesse      hwftes  gefyllat5   ]?e  Se  ]?e  sendetS 

adipe           frumenti  satians    te  15.       Qui    emittit 

8.  wolcnum  on  er.  forflced,  a  fin.  er.  (ej>?)  made.  10.  virilus,  gloss  to 
this  word  (werum)  er.  but  still  visible.  Juef/>,  f  from  to.  11.  dryhtene,  fin. 
«  er.  ondried-,  n  er.  betw.  e  and  d.  mildheor,  fin.  -nesse  er.  147.  13.  Er. 
aft.  Forfan.  15.  Er.  aft.  Se. 
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gespreca     his      eorbe    hredlice  irnetS   word   his  Se 

doquium  suum    terrae  vdociter  currit  sermo  eius  16.  Qui 

selletS    snaw      swa     wullae       mist         o?TSe        axae       astrewetS 

dot      nivem     sicut    lanam     nebulam     velut     cinerem      spargit 

SendetS    cristalla      his     swa    gehrino    hlaf  beforan  onsiene 

17.    Mittit    cristallum  suum  sicut    frusta   panis    ante       faciem 

chiles      his        se     arsefne'S  SendetS      word       his     y 

frigoris    eius    quis   subsistet  18.  Mittit     verbum    suum  et 

meltende  gedeb     Sa     bleowseS       gast        his     /    floweS    waeter 

liquefaciet         ea       flavit         spiritus    eius    et    fluent     aquae 

Foresecgende    word      his    iacobes  sobfestnesse  7    dom      his 

19.  Pronuntians  verbum  suum    iacob        iustitias     et  indicia  sua 

israhele  Ne    deb  Syllico  eallunga  7      dom     his 

israel  20.  Nwi  fecit   taliter      omni     nationi  et  indicia  ana 

ne     gekytS^aeb    him 
non  manifestavit   eis 

148. 

Hergeat5       dryhten       of    hefonum     hergeatS     hine     on      hyhbo 
Laudate      dominum      de       caelis       laudate      eum     in     excdsis 

HergeaS  hine    ealle    englas   his    hergeaS  hine    ealle    maegen 
2.    Laudate   eum  omnes   angeli  eius    laudate  eum  omnes  virtutes 

his  HergeaS  hine    sunne    7  mona  hergeatS    hine     ealle 

eius  3.  Laudate  eum       sol      et   luna    laudate     eum   omnes 

stiorran  7    lioht  Hergeab  hine  hefona     hefona    7  weter 

stelle     et  lumen  4.  Laudate    eum    cadi    caelorum  et   ague 

ba      ofer    hefonas  sint  hergen  nomon  dryhtenes  FortSan 

quae   super    caelos   sunt         5.  laudent  nomen     domini       Quia 

he     cw§?S   7    gewordene    siudon      he       bebead     7  gesceapene 
ipse    dixit    et        facia          sunt       ipse    mandavit    et       creata 

sindon  gesette  tSa    on    ecnesse    7    on    worolde    world 

sunt  6.  Statuit    ea    in   eternnm  et   in    seculum     seculi 

bebode  gesette  7   ne      forliorde  hergeaS   dryhten 

preceptum  posuit  et  non    preteribit  1.  Landate  dominum 

of  eorSan     dracon    7    ealle    niowolnesse  Fyr      hagol 

de    terra  dracones  et  omnes        dbyssi  8.    Ignis    grando 

snaw        is          gast       forspebiendra      se         dob         word      his 
nix     glades  spiritus    procellarum     quae  faciunt     verbum    eius 

20.  gekgffi&p  or  yecyWcef  ? 
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Duna  7   ealle   hilla  triow  wsestmberendae  7    ealle   cedorbeam 

9.  Monies  et  omnes  colles  ligna      fructifera      et  omnes       cedri 

wildeora  7       ealle       nietenu    niedran    7    fuglas    geftyerede 

10.  Bestie     et    universa    pecora    serpentes  et  volucres    pennate 

kyningas  eor]?an  7    ealle      folc     ealdormen  7    ealle       dom 

11.  Reges       terrae    et  omnes  populi  principes   et  omnes    iudices 

eorSan  gionga     7    femnan   }?a  yldran  mid     giongiim 

terrae  12.  luvenes    et  virgines     senior es     cum   iunioribus 

hergea]?  noraan  dryhtnes  ForSan     uphafea     is  noman 

laudent    nomen    domini  13.     Quid     exaltatum  est  nomen 

his    ana  andetnes      his    ofer      hefon     7    eortSan    7 

eius  solius  14.    confessio    eius  super  caelum    et  terrain  Et 

upahefS     horn    folces     his     ymen      eallum     halig      his    beam 
exaltavit   cornu  populi   sui    ymnum  omnibus  sanctis   eius   filiis 

israele     folc      tonealecende  him 
israel  populo    appropianti  sibi 


149. 

SingseJ)    drihtne       sseng         niwne      herenes     his     on      circaen 
Cantate    domino   canticum     novum     laudatio   eius    in     aecclesia 

haligrse  Blissiaej?    israehele  on  him    se    deft      him      7 

sanctorum  2.    Letetur      israhel    in    eo     qui  fecit    ipsum  et 

beaern  syon    hihtsej?    ofer    kiningaes  HergaetS   nomaen 

filie     syon  exultent  super     regem     suum        3.  Laudent   nomen 

his  on  J?rete  on    swege     7    saelterse    singae]?  him  ForSan 

eius  in  choro  in  tympana  et  psalterio  psallant    ei          4.     Quia 

wellicung      is   drihtne  on    folce     his    7  wynsumiae]?     geSwere 
beneplacitum  est  domino  in  populo  suo  et     exaltavit      mansuetos 

on    helum  hihtsecS      haelige  on  wuldre     blissae])      on 

in    salutem  5.  Exultabunt    sancti   in   gloria   letabuntur  in 

bedcliofum   his  Wynsumnessse  godes  on    gomum     hires 

cubilibus     suis  6.     Exultationes     dei     in  faucibus  eorum 

7  swiord    nimende    on     hsendae      hirae  To     donne 

et  gladii    ancipites    in    manibus    eorum  7.  Ad  faciendam 

wrece        on    kyftnessum    ofercidungae    on      folce  To 

vindictam    in    nationibus    increpationes  in  populis  8.    Ad 

148.  11.  kyningas  or  cyningas  1        149.   A  fresh  hand  begins  here,  end- 
ing with  stondende  (Cant.  Moysi,  v.  4).     his  repeated.     4.  ffedwere,  ged  on  er. 

B  2 
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gebinddenne  kiningas   hirse    on  gesettnessum    7  ej^elum    hirae    on 
attigandos      reges      eorum  in    compedibus     et   mobiles  eorum  in 

bendum  isenum  tfette     SetS     on  him      dom         emnwriten 

vinculis  ferreis         9.    Ut    faciant  in    eis   indicium  conscriptum 

wuldor  Sis     is     eaellum  haelgum    his 
gloria   Tiaec  eat   omnibus  sanctis   eius 


150. 

hergse)?     god  on    haelige      his     hergaej?     hine     on    trimnesse 

Laudate    deum  in    sanctis     eius     laudate     eum     in  firmamento 

megnes    his  hergge]?  hiene  on        meigne        his    hergaetS 

virtutis  eius  2.  Laudate  eum    in   potentatibus   eius  laudate 

hine        efter  micelnes        micelnessaa      his  herigse'S 

eum  secundum  multitudinem  magnitudinis   eius  3.  Laudate 

hine    on    swege    bymaen    hergae]?    hine    on    psasltere     7      herpe 
eum    in     sono        tube      laudate    eum   in  psalter^i^o  et    cythara 

hergaetJ   hine    on    hylsongae  7  tSreaet  hergastS  hine  on  heortan 
4.  Laudate    eum    in    tympano  et  choro    laudate  eum    in    cordis 

7  orgaenum  hergaetS  hine  on  cymbalum    wel    cwegendum 

et    organo  5.  Laudate  eum  in    cymbalis     bene     sonantibus 

hergaed  hine  on  cymbalum  wynsumnesse  eaelle      gaest 

laudate  eum   in    cymbalis      iubilationis  6.  omnis  spintus 

hergaed    drihten 
laudet    dominum 

•  8e8,  so  MS.  150.  on  (ist),  MS.=  ond.    in  (and)  of  Latin  repeated. 
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CANTICUM    YSAIAE    PEOPHETAE   (Is.    12). 

Ic  andete     t5e     drihten   forSa[nJ     yrre      is      me      gecyrred 
1.  Confitebor    tibi    domine    quoniam    iratus   es    michi    conversus 

is  hatheortnes    J>in    7  J>u  frefrendest  is  me          Eaellengse    god 
est       furor        tuus  et       consolatus       es  me     2.      Ecce        deus 

helend      min      getreowlice     ic  doo     7      ic  ne  ondredo     fortSan 
salvator     meus    fiducialiter      agam      et       non     timebo       Quia 

streng]x>  mine   7    hernes    min   drihten    7  geworden  is     me     on 
fortitude   mea   et  laudatio  mea  dominus  et    factus     est  michi  in 

helo  hlsedsetS    weter  on  gefean  be  wylleen    helendes 

salutem  3.  Haurietis  aquas  in  gaudio  de  fontibus  salvatoris 

7  cwetSsetS    on    tSaem    dege      ondettsetS      drihtne    7    gecigaej? 
4.  et    dicetis      in     ilia      die      confitemini     domino    et    invocate 

nomsen    his    CuS       do?5      on       folce       7     on  gemetnesse     his 
nomen    eius  Notas  facite    in    pojiulis    et        inventionis        eius 

gemynde  ?Se    fortSan       heseh       is    noma    his  SingsetS 

mementote     quoniam  excelsum  est  nomen  eius  5.  Cantate 

drihten      forSsen        micel       dide       seiga?5        Sis    on      eaelre 
domino     quoniam    magnifice  fecit    annuntiate   hoc    in     universa 

eortSaen  Wynsumae  7   here    eaerdunge  syon  fortSan     micel 

terra  6.       Exulta    et  lauda  hdbitatio    syon  quia    magnus 

on    midle    J?ines    hselig    isrsehele 
in    medio     tui    sanctus    israhel 

2. 

CANTICUM   EZECHIE   BEGIS    (Is.   38.    lo). 

Ic    cwiSe  on  midlene    dsegse     minrse   ic  gonge    to   gsetum 
1O.    Ego    dixi    in  dimedio  dierum  meorum    vadam      ad  portas 

yterum  Ic  sohte  gesetnesse     geserse      minrse  ic  cwitSe 

inferi         Quesivi    residuum  annorum  meorum     11.      dixi 

1.  1.  From  gecyrred  to  fu  by  Cor.  on  er.     -st  wr.  above  the  line. 
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ne  ic  geseo    drihten     god    on  eortSaen   lifigendae      Ne     locigen 
non  videbo  dominum  deum  in     terra     viventium    Non  aspiciam 
men       ofer  Set  7     eaerdunge    se  gerest  cneowrisn 

hominem     ultra     et   Tiabitatorem     quievit  12.    generatio 

min  tobroht  is  7  onwylwed  is  from  me  swse  seo  geteldung 
mea  ablata  est  et  convoluta  est  a  me  quasi  tabernaculum 
hirdse  Biddende  is  otTSed  from  be  obtSe  lif  min  midti 
pastorum  Predsa  est  velut  •  a  texentae  vita  mea  dum 
Jjsegiet  endebyrdnes  aecweselde  me  From  morgne  o&Set 
adhuc  ordirer  succidit  me  De  mane  usque 

to       efen      ende  me  from  efenne   otStSe  to  morgen 

ad  vesperam  fines  me  13.      a     vespere  usque  ad  mane 

8W8B    seo  leo  swse  geearfegaeb   eaellse    baen    mine   From    morgne 
quasi     leo        sic      contrivit      omnia    ossa    mea      De        mane 

o'SSe   to       efene    ende  mines  swae  briddaes     swealue 

usque  ad  vesperam  fines     me  14.  sicut   pullus    yrundinis 

8W83  ic  frae  Anumenne  sint  eagan  mine 

sic    clamabo  meditabor  ut  columla    Attenuati    sunt   oculi    met 

locigende    on  hesenessum  drihteu    beaeh   drowige    onswere    fore 
suspicientes  in       excelso      Domine     vim      patior     responde    pro 

me  hwet  ic  cwit5e  otStSe  hwet  onswasrige    me      tSiet 

me  15.    quid     dicam      out    quid  respondebit  michi  quod 

he       ic  doo      Ic  Sence      eaelle     geser     mine    on      biternesse 
ipse    fecerim     Recogitavi    omnes    annos    meos    in     amaritudine 

sawle    minre  drihten  gif  swse  lifigende  ot^Se  on  tSylcum 

animae   meae          16.  Domine   si    sic      vivitur      aut    in    talibus 

lif      gaest    min     gegrip     me  7   gelifleste   me  Eaellenga 

vita  s])iritus  mei  corripies  me  et  vivificabis  me          17.       Ecce 

on    sibbe       biterlic       min       biterlice        ?5u     eaellenge     genere 
in     pace     amaritudo     meo     amarissima     tu       autem        eruisti 

gawle       mine    Siet     ne    forweortSe    7    ?Su  aewurpe    tSae  uteron 
animam    meam     ut     non     perirem     et      proiecisti     postergum 

tSine    eselle    sinnae    minae  fort5on  neaelles   on  helle 

tuuin  omnia  peccata    mea  18.     quia       non      infernus 

ic  ondette     tSe      ne      deaeb      herej>     tfe     Neeaeles        onbidon 
confitebitur   tibi    neque   mors    laudabit     te        Non        expectabunt 
tSse    sestigab     on   seaeb  sotSfestnesse  binre  lifigende 

qui  descendunt  in  lacum     veritatem     tuam  19.    vivens 

2.  12.  oSSet,  MS.  dSSet.        14.  Er.  betw.  tc  and  -free. 
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lifigende     he     biS  ondettende   tSe     swse    7     ic    to  dege    Feder 
vivens      ipse        confitebitur      tibi   sicut    et   ego      hodie      Pater 

besern    kutS     decS    softfestnesse    ]?ine  drihten    haele    us 

filiis    notam  faciet      veritatem     tuam         20.    domine  salvos  nog 

SeJ>  7      haele       ure         singae]?      eallum   daegum     lif      ure    on 
fac  et  psalmos  nostras  cantabimus  cunctis  diebus   vitae  nostrae  in 

huse  drihtnes 
domo   domini 

3. 

CANTICUM   ANNE   MATBIS   SAMUELIS   (l  SAM.  2.  l). 

heorte    min    on  drihten  7  upsehaefen  is   horn     min 
1.   Gaudebat     cor     meum  in  domino  et  eocultatum  est  cornu  meum 

on   god    min      Gehred       is    muS     min        ofer       fiend     mine 
in     deo    meo    Dilatatum   est      os      meum     super   inimicos  meos 

forSaen  blissigende  ic  eom  on     helo      tSine  Neaeles  is 

quia         letata          sum     in  salutari    tuo  2.      Non    est 

haelig    J»et   is    drihten   nimtSe  sot51ice  is   otSer  butsen  J»e  7   ne 
sanctus    ut   est  dominus  neque     enim   est  alius   extra    te  et  non 

is    strseng  swae   god    ure  Ne  cesero  eow  monigfeaeldigaen 

est   fortis   sicut  deus  noster        3.          Nolite  multiplicare 

sprece     under     wundriende    gewitsej)   eaaldsen   of  mut5e   owrum 
loqui    sublimia   glorificantes    recedant     vetera     de      ore      vestro 

fort^asn  god     wisdomae     drihten  is  7    he  geaerwigende  getSohtaes 
Quia  deus  scientiarum  dominus  est  et  ipsi  preparantes  cogitationes 

Bogae     straeng     oferigende     is    7     untrume    begirSe    sindon 
4.     Arcus   fortium     superatus     est   et     infirmi     accincti     sunt 

streng(So  Gefillede     er     fore  hlaefum  7  hine  gestaeSolode 

robore  5.     Repleti  prius  pro  panibus         se       locaverunt 

7  his  lice   gefilde  sindon  OtStSe  berenduw*  kinde   monigss    7   dae 
et  famelici  saturati   sunt    Donee    sterilis    peperit  plurimos  et  que 

monigae     hef  (5     beasrn  untrumod  is  drihten    deaedberende 

multos    habebat  filios    injwmala  est        6.  Dominus      mortificat 

7  liffestetS  gelede}?  7  to  nietenum  7  gelede]?  Drihten 

et  vivificat   deducit  et        inferos       et   reducit  *7.    Dominus 

tSeasrfse       det5      7     gedendetS     geeae'SmeSeJ)  7      underSeotfe]? 

pauperem    facit     et         ditat             humiliat  et         sublimat 

^Eweaehte   ob     mille     t5one  wedlasn  7   of  fulnesse  upnimende 
8.    Suscitans    de  pulvere       egenum       et  de  stercore       erigens 

3.  1.   Gaudebat  ah  Hxultavit.        6.  -te9,  S  on  er.  ? 
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tteerfan  7  $  iesette  mit  eaeldormaennum  7  senum  wuldor 
pauperem  Ut  sedeat  cum  principibus  et  solium  glorie 
hieftS  Srihtnes  socllice  sindon  eor$e  7  gesette  ofer  hie 

teneat  Domini  enim  sunt  cardines  terrae  et  posuit  super  eos 
ymbwyrft  Fot  ha?ligrae  hirae  gehilt  7  eserleaesae 

orbem  9.   Pedes   sanctorum  suorum   servabit  et      impii 

on  Systrum  on  unsongum  FortSaen  ne  on  strengj>o  his 
in  tenebris  conticiscent  Quia  non  in  fortitudine  sua 
bi$  gestrongod  wer  drihten  oneigeft  bae  wiSerweaerdaen 

roborabitur      vir      10.  dominum •  formidabunt         adversarii 
his    7    ofer     his    on  hefone  onthunatS    Drihten      demaeb      ende 
eius  et  super  ipsis  in   caelis      tonabit      Dominu*  iudicabit  fines 
eorSe    7    sele}>     aerleaesae     recedom    his    7    under)?eode))     horn 
terre    et    dabit    imperium        regi       suo    et      sublimabit      cornu 

cristes  his 
christi   sui 

4. 

CAJSTICUM   MOYSI    (ExOD.    15.   l). 

drihtne    wuldor    soSlice     gewurSod      is   Emlice  7 
1.    Cantemus  domino  gloriosae    enim    honorificatus  est  Equum  et 

aestigende  aeweorpeS  on     sie  fultumend  7  scildend  geworden 

ascensorem  proiecit     in  mare     2.   Adiutor   et  protector     factus 

is  me  on  helum  her  god  min  7  ic  weortSige  hine  god  fieder 
est  michi  in  salutem  Hie  deus  meus  et  honorabo  eum  deus  patris 

min    7    ic  uphebbe    hine  Drihten    brecende    gefioht 

mei    et       exaltabo       eum  3.  Dominus    conterens      bella 

drihteu    nomaen    is    him  Ryne  phaeraeonis  7     weredes 

dominus  nomen    est     ei  4.  Currus  pharaonis  et  exercitum 

his  aeweaerp  on  siewe  Gecorene  upstigende  J?rirae  stondende 
eius  proiecit  in  mare  Electus  ascensores  terni  stratores 

he  besencte    on      pere  readan    sea  widsea    oferwreah 

demersit       in  rubro       mare  5.    Pelago     cooperuit 

by     becomon    on       grand       swa  swa    stan  J»eo  swij>re 

eos  devenerunt  in  profundum  tanquam  lapis  6.     Dextera 

tSin  laueord  gewuldrud  is  on  meagne  swidre  hand  Sin 
tua  domine  glvrificata  est  in  virtute  dextera  manus  tua 

laueord  forbreac       fynd  7    burn        menege          megen 

domine  confregit  inimicos       7.  Et    per    multitudinem  maiestatis 

10.  -hunati  in  p.  ink  in  pL  ofer.  4.  1.  TA$>.=gewur15M$od.     4.  With 

he  begins  a  fresh  hand. 
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J»in      J»u  forbrittest    wij>erlingas    ]?u  asendest       yrre      Jrin      7 
tuae        contrivisti        adversaries          Misisti         iram    tuam    et 

hit  set   hi   swa  swa  erbleatld  7  Jmrh      gast         eorsunge 

comedit  eos  tanquam  stipulam       8.  et    per    spiritum  iracundiae 

J>inre    todeled     is     weter     gefruron      swa  swa    weallas    weteru 
tuae      divisa     est     aqua     Gelaverunt    tanquam     murus     aquae 

gefruron      yf»a    on  middele  seas  cwsetS     feond       ehtende 

gelaverunt  fluctus  in    medio  marts      9,  Dixit  inimicus  per  sequent 

ic  gegripe         ic  dsele      herereaf     ic  gefylle        saule        mine 
comprehendam     partibor       spolia          replebo       animam     meam 

ic  cwelle    sweord  min  bi<5  weseldend  haende  mine  f>u  sendes 

interficiam  gladio  meo  dominabitur   manus  mea        10.     Misisti 

gaest        tSinne     7     bewreaeh    hie      sie       besencte      swse  swse 
spiritum      tuum     et     cooperuit     eos    mare    merserunt     tamquam 

leaed       on  weter     swiSseS  hwilc     gelic     J?e    on 

plumbum    in    aqua  validissimo  11.    Quis   similis  tibi  in 

his  daegum   drihten   hwylc     gelic      $e    wuldorfest    on    hselgum 
diis          domine     quis     similis   tibi     gloriosus 

wundrum  on  megentSrimimu  doende  forebeacc 

mirabilis    in     maiestatibus     faciens  prodigia      12.     Extendisti 

swi'Sreen    tSine  7  forsweselg  hie  eortSe  gifernes    sotSfestnesse 

dexteram  tuam  et   devoravit   eos  terra     13.  gubernasti      iusticia 

]?ine       folc         ]?in    ?5isne  ]?one  gefrilsodes  Upcumen  is  on  meigne 
tua  populum    tuum  hunc  quern    liber asti    Exortatus  es  in  virtute 

tSinum  7   on  gescildnesse  halige  Sine  gehirse)?    tSiodaa 

tua      et  in      refectione     sancta    tua  14.    Audierunt  gentes 

7  yrsiende  sindon     seer  gegripon        on  eserdunge  philistim 

et     iratae       sunt    dolor  es  conprehenderunt    inliabitantes  philistiim 

]?onne    efstende  weron   Iseteow   edom   7    eseldormon 
15.     Tune      festinaverunt       duces     edom  et    principes     Moabi- 

7  gegraep     heo   fyrhto      Onegaen      eaelle     oneaerdigende 
tarum  adprehendit    eos    tremor    Tabuerunt    omnes      inhabitantes 

chsenaesen  gefeaellae)?    ofer    hie    eige     7  fyrhto       micelnes 

chanaan     16.    decidant    super  eos   timor  et  tremor  magnitudinis 

esermes    ]?ines      Sie      swse  swse    stsen    o'S'Set      leored          folc 
brachii      tui      Fiant    tanquam     lapis    donee     transeat    populus 

J>in    drihten  o&5et  midti    ]?urhfere]?       folc       Sin    Sisne 
tuus  domine  usque    dum  pertranseat  populus  tuus  hunc    domine 

8.  furh,  u  from  some  other  let.      weteru,  MS.  =  wetereu  with  third  e  dotted. 
9.  With  sweord  begins  a  fresh  hand.         11.  megenVrimimu,  so  MS. 
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)x)ne  tobegeate  Ongeliedde  wyrtwaelaes  hie  on     dune 

quern  adquisisti  17.    Inducens      plantas      eos   in   montem 

yrfeweserdnesse     Sine  on    gerwungum      heserdungae     Sine      tSet 
hereditatis  tue    in      preparato        Tiabitaculo       tuo      quod 

tSu  gearwodes  drihten  Gehaelgunge  tSine  drihten  tSiet 
preparasti  domine  Sanctimonium  tuum  domine  quod 
geserwodon  handa  fine  drihten  se  rixaej)  on 

preparaverunt     manus      tue  18.    domine    qui    regnas    in 

ecnessum  7  on  worolde  7    nugean  Fortfoen     ingetS 

eternum    et  in  seculum  et     adhuc  19.      Quia     introivit 

emlicnesse  phaeraeonis   mid  feSerfealdum.         stigendum    on     sie 
equitatus    pharaonis   cum      quadrigis     et  ascensoribus  in  mare 

7    ongeledde    ofer     hie    drihten    weter    sewe    beaern    esellengae 
et      induxit     super   eos   dominus   aquas   marts    Filii        autem 

israehele         eodon         J>urh    drige    ]?urh    midde      sie 
isrdhel    ambulaverunt    per     siccum    per    medium  mare 


CANTICUM   ABBACUC    (HAB.    3). 

ic  gehire  gehirnesse   tSine    7  ic  ondred    Ic  sceaewige 
2.  Domine      audivi      auditum    tuum    et      timui         Consideravi 

weorc     t5in     7     forhtaj)     On     midlene    tweiae         nietenae       on 
opera     tua     et     expavi      In      medio     duorum     animalium    in- 

kitSnesse      Midti       toneselecton       geaeres     oncnsewnesse      midti 
notesceris     Dum      adpro])iaverint       anni        cognosceris         dum 

he  tokymetS       tid        seteowS     On     him     midti    bi§  gedr[e]fed 
advenerit       tempus    ostenderis    In      eo        dum        conturbata 

bi?S     saewle  mine  on  yrrae  mildheortnes  gemindig  God 

fuerit  anima  mea  in    ira     misericordiae    memor     eris     3.  Deus 

from    Saem    fremdon    cumsej)    7      hselig      of      dune      ymbscuaen 
a  libano  veniet     et    sanctus    de     monte       umbroso 

7       Sicnes       Ontynss])    hefon    megenSrim    him    7       lof       his 
et   condempso     Operuit      celos        maiestas      eius    et    laude    eius 

full     is  eortSe  birhtnes    his    swab    lioht    bioS     horn 

plena  est  terra  4.  Splendor  eius  sicut  lumen  erit    cornua 

sindon    on     haendae      his     Ser     getrime})       is     megen    wuldor 
sunt     in     manibus   eius    Ibi     confirmata     est     virtus     gloriae 

5.  2.  tweicel    Probably  orig.  =  twegce  (with  bottom  part  of  g  er.  and  what 
is  left  touched  with  darker  ink  to  make  it  into  i  ?) 
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his    7  gesette  birhtnesse  trinities     strengfto     his  Beforsen 

eius  et  posuit   claritatem  firmam  fortitudinis  sue        5.       Ante 

onsine      his     code       word      7  utgietS     on     feldon       fet       his 
faciem     eius     ibit     verbum    et    exibit     in     campis   pedes    eius 

stodon        7     aewend     is     eordse     forelocede     7      tofleowaen 
6.    steterunt     et      mota      est     terra       Aspexit       et     defluxerunt 

fteodae  gebrocene  sindon   dunse        swij>e       7      utfleowen     hyllae 
gentes    confracti     sunt     monies  vehementer   et    defluxerunt    colles 

ecelecaen    siSfiet    ecnessum   his  fore  gewinnum  werae 

aeternales  itinera  etemitatis  eius  1.  prae    laborious     viri 

eaerdungae     eortSe     maediaen 
Tabemacula    ethiopum    expavescent    tabemacula    terrae     madian 

Nimt5e     on    streseme     yrre  Sin  drihten  otSSe  on    streaeme 
8.  Numquid  in  fluminibus    ira    tua    domine    out   in  fluminibus 

wylm     Sin     ot5t5e    on      se      onblest     Jnn      FortSaen     aestigende 
furor    tuus      aut     in    mare  inpetus     tuus     Quoniam    ascendens 

aestigende   ofer     hors    ]?in   7  emlicnessae  )?ine    helae         beheaeld- 
ascendes    super  equos  tuos  et    equitatus  tuus  sanitas    9.  Tend- 

ende  7    aetSene     bogaen   Sinne    ofer     J>ae  rihtaen    cwe?S    drihten 
ens        extendes   arcum    tuum   super      sceptra       dicit    dominus 

stresemuni    bitS  tosliten    eorSae  gesio]?         7  saergiaeS 

Fluminibus      scindetur      terram  10.  videbunt  te  et  dolebunt 

folc       ^Estrewigende     weter     on     sotffatum      his      seaelde     on 
populi        Aspaergens       aquas     in     itineribus     suis      dedit 

onewolnesse     stefne       his       ob     heaennessum      fulluhtes       his 
abyssus         vocem     suam     ab       altitudine      phantasiae     suae 

Upaehaefaen   is  sunne    7  monae  stod  on  endebyrdnesse 

Elevatus     est  11.      sol      et   luna   stetit  in         ordine 

his    On     liehte   scotunge  J>ine   gongende  on    byrhtnesse    ligetu 
suo    In    lumine     iacula      tua        ibunt      in     splendore   fulgoris 

wepnae      Sinrae  On    wendunge    )>inrae  gelitlunge   eor]?aen 

armorum  tuorum      12.  In  cominatione     tua     minorabis    terram 

7  on  wylme  )>inum   witStihst  J>eodae  ]?u  were  on  hielum 

et  in  furore     tuo      detrahes   gentes          13.    Existi      in  salutem 

folce     t5inum  7      hale      tSu  dest     criste    J>inum    J?u   sende   on 

populi       tui      ut    salvos      facias     christos     tuos        Misisti      in 

heaefde    tSone  unrihton      deae)>     7  aeweaehtes   bendae       otS 
capita        iniquorum       mortem          excitasti     vincula   usque    ad 

5.  6.  his,  MS.=  A«*.          10.  -fatum,  a  from  some  other  let.          13.  A  let. 
(d)  bef.  sweorce,  with  prps.  something  er.  bef.  it. 
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sweorae  tSu  aewurpe  on  tSae  frendon  heaefdae      mihte 

cervices  14.     Precidisti      in  alienatione     capita  potentium 

onwende  on  him  ScotSae  from  ontynende  tid  hirse  swae 
movebuntur  in  ea  gentes  Ad  aperient  ora  sua  sicut 
tSeserfae  etende  on  diglaen  Su  sendes  on  sie  hors  bin 

pauper    edens   in  occulto          15.       Misisti      in  mare  equos  tuos 

gedrefende  weter  monige  Gehilt      7    onegS    innob 

turbantes   aquas   multas  16.  Custodivit  et  expavit  venter 

min     from    stemfne       gebed      gewinnae      winrse      7       ineode 
meus       a         voce       orationis    labiorum    meorum    Et     introivit 

fyrhto    on    been  mine  7   beneobaen  me   gedrefed   is  inno))megen 
tremor    in   ossa    mea    et       subtus      me    turbata    est       virtus 

min      Ic  reste      on    deg    eaerfoSnessae    mine    bet    ic  aestige    to 
mea   Requiescam    in    die    tribulationis    meae     ut     ascendam    ad 

folce      ferende  leorende  min  ForSaen   ne  fordswebed 

popvlum  transmigrationis  meae  17.  Quoniam      ficus  non 

forSbringJ)    westm    7  neaeles  bij?  cneowrisn  on    ende    Liogende 
ajferet      fructum  et     non     erit    generatio  in  vineis    Mentietur 

wiorc   elebergaen    7      feld      ne       def>      mete    ^Espringon   from 
opus         olive        et    campi   non  facient    escas    Defecerunt      ab 

metae  sceaepaa  7    na    beotS  on      binne      oxan  Ic    sotSlice 

esca       ores     et  non  erunt  in  praesepio  boves         18.  Ego  autem 

on     drithne  ic  wuldrige  ic  gefagenie    on    gode  haelende  minum 

in     domino  gloriabor         gaudebo        in     deo       ihesu        meo 

Drihten  god    megen   min     gesette      fet    mine   on    geend- 

19.    Domine  deus   virtus    mea   constitue  pedes   meos   in  consum- 

unge       7      ofer     on  hyhtSo    gesette    me    ]?et     oferswiSe      on 
matione    et     super      excelsa       statuit     me     ut       vincam        in 
birhtnesse     his 
claritate    ipsius 

6. 

CANT1CUM   MOYSI  (DEUT.    32.   1). 

hefon   7   sprece    7    geh[i]raeb  eorSe  word   of   mube 
1.  Audite  caelum  et   loquar  et      audiat      terra  verba    ex      ore 


minum  OnbideJ)     swss    ren      gesprec     min    7       0_ 

meo       2.  Exspectetur  sicut  pluvia  eloquium  meum  et  discendant 

17.  From  na  to  minum  (of  next  verse)  by  Cor.         19.  his,  s  on  er.  of  about 
twolett.  e.  1.  geh[f]rcef,  MS 
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swse  deaew  word    min    Swae    scur      ofer     hegel     7    swse    snsew 
sicut    ros     verba  mea    Sicut  ymber  super  gramen  et  sicut     nix 

ofer     heg  fortSsen     nomsen     drihtnes      ic   cige       SellseJ* 

super  fenum         3.    quid        nomen      domini      invocabo       Date 

micelnesse     gode   urum         sotSlice  weorc    his    7    eselle  wegas 
magnitudinem   deo     nostro     4.  vera      opera  eius  et  omnes   viae 

his     domas     God  7   ne     is  unrihtnes  on  him  sotSfest  7 

eius    indicia  Deus  fidelis  et  non  est  iniquitas    in     eo     iustus  et 

halig     drihten  Gefirenedon  neseles  him  besern  unwemme 

sanctus  dominus        6.  Peccaverunt      non      ei     Jilii    inmaculati 

cytfoessse     gerwae     7     J»urh  tSsem  isleaecsen  Sis     drihten 

natio        prava     et  perversa  6.  hec     domino 

tSu  foregulde  Gif    folc    disig    7    neaeles    snotor  neseles  J?eos  he 
retribuisti     Si     plebs  fatua    et      non     sapiens  nonne   hie   ipse 

jnn    feder   segende  ]?e    worhte  tSe  7  gesceop  Sse  On 

tuus  pater  possedit   te     fecit      te  et    creavit    te  1.  In 

gemynde    hsebbse]?    dsegaes    worlde    on  awdgite     gear  gecynnesse 
mente        habete        dies       seculi      intelligite    annos    nationis 

gecynda          axa          feder     tSinne    7      he  boda)?       tSe    yldran 
nationum  \i\nterroga  patrem   tuum    et  annunciabit     tibi   seniores 

tSine    7    hi  secgaS     ]?e  tSa  ]>a    todselde    se  meara   J»eoda 

tuos    et       dicent       tibi  8.  Cum    diviserit     excelsus    gentes 

swa  swa         he  todaelde     beam    adames    he  gesette    gemsero 
quemadmodum      dispersit       jUios      adae  Statuit      terminos 

tSeoda        efter         gerime        engle       godes  geworden  is 

gentium  secundum  numerum  angelorum     dei      9.  Et    facto,     est 

dael    drihtnes      folc      his     iacob       rap        hyrfeweardnesse  his 
pars    domini   jwpulus  eius    iacob  funiculus        hereditatis      eius 

israel  geniKSsumiend  hine  he  dyde  him  on  westene  on 

israhel  10.     Sufftcientem     eum      fecit      sibi  in    heremo    in 

t5urst    haste  J>ser    na    wgs  waeter    he  ymbledde   hine  7  he  Iserde 
sitim  caloris  ubi   non  erat    aqua     Circunduxit    eum  et   erudivit 

hine  7  he  geheold  hine  swa  swa       seon       eagaes  Swa  swa 

eum  et    custodivit    eum      sicut      pupillam    oculi          11.  Sicut 

earn      wrihtS      nest        his      7      ofer     briddas      his     sit  1  sset 
aquila      tegit      nidum  suum    et    super     pullos      suos     considet 

he  aSenede   fi]?eru  his    7  he  anfeng  hy  7  he  underfeng  hy   ofer 
Expandit      alas   suas  et      accepit    eos  et       suscepit       eos  super 

5.  perversa.     Compare  gloss  to  same  word,  6.  20.  7.  With  year  begins 

a  fresh  hand.         11.  t  er.  bef.  sit ;  fit  t  in  d.  ink  prob.  add.  by  Cor. 
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sculdras    his  Britten     een    lierde   hie  7   ne    bio)>   mid 

scapulas  suas         12.  Dominus  solus  docebat  eos  et  non  erat   cum 
him  god  fremdaen  7  togeledde  hie  on    streng)x>    eorj>aen 

eis  deus  alienus         13.         Adduxit    eos   in  fortitudine     terre 
gemetgode   hie  $ae  kennedaen     londae     feddon    hunigae   of  stane 
cibavit       eos       nascentias     agrorum  Suxerunt   mel        de  petra 
7    ele    be  Saem  trumaen  staene  Buture    oxnae    7  meolc 

et  oleum  de       firma  petra          14.  Butyrum  bovum  et     lac 

sceaepae   mid    fetnesse     londae     7   wetSerae     beaernae     feaerrae     7 
ovium    cum     adipe    agnorum  et   arietum  filiorum  taurorum  et 

buccaenae    mid  fetnesse   ej>erae  hwetes  7        blod  Drinc]? 

hyrcorum    cum    adipe    renium  tritici   et  sanguinem  uvae  Bibit 

win    7         et          isecob  7    gefilled    is    7  sporetungae 

vinum  et  manducavit  iacob  15.  et  saciatus  est  et      recalci- 

witStiehJ)    lustful       faet     geworden  is  7  on  fetnesse        gebreden 
travit     dilectus   Pinguis   foetus     est  et  incrassavit    et  dilatatus 

is  7  '    forelet      hine  se  worhte  hine  7  gewaet  fraem  gode    helo 
est  et  dereliquit  deum  qui  fecit    eum  et  recessit     a      deo  salutari 

his  Beeodon       me  on  fremdum  7  fraem  weaeldendum 

suo         16.  Exacerbaverunt   me  in   alienis      in  abominationibus 

his       aewehton      me  Er  onsiedon     dioblum    7  neaeles 

suis  concitaverunt  me          17.  Sacrificaverunt  demoniis  et     non 

godae    godaes    J>ae     ne       witon       recedomaes       comon      to  him 
deo       deos     quos  non    noverunt  novi  recentes   venerunt 

Sa    ne  wiston  fieder  hirae  God  se  Se  kende   tSu  forlete 

quos  nesciebant  patres  eorum      18.  Deum  qui  te  genuit  dereliquisti 

7  tobroht  wes   god   lp&  fremdaen  Geseaeh     drihten    7 

et    oblitus   est   deum       alentem       te  19.     Vidit     dominus  et 

ellenwod        7  begongende  wes      for       yrre     beaernae     hirae     7 
zelatu*  est  et   exacerbatus   est  propter   iram  filiorum  suorum  et 

dohtrae  7   cweS   ic  aerwyrfe  onsiene  mine  from  him  7 

ftlianim  20.  Et  dixit      avertam      faciem  meam   ab     eis  et 

ic  etiewe  ]?et    biS  his  fortSaan  cneowrisn  wytSerweaerd  7 

ostendam  quid  erit  eis  in  novissimo  Quia    generatio       prava         et 

)mrh  mislice  beaern  on  J»aem     ne   is  geleaefae  on  him  him 

perversa      JUii    in  quibus  non  est   fides     in  ipsis         21.  Ipsi 

12.  With  Drihten  begins  &  fresh  hand.  13.  stane,  a  from  o.  14.  7 
(ist)  part.  er.  fecerrce  repeated  in  MS.,  the  Latin  to  the  first  er.  15.  spore-, 
M3.«=«wre?  17.  da  on  er.  19.  Er.  (hires'!)  aft.  dohtrce;  Latin  to  this 
also  er. 
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ellenwodnes       todrifon  7   neaeles    on    gode    on    irrse 

in          zelo  conpulerunt    me    et      non      in     deo      in     ira 

sewehton     me  on  diobolgild  his     7  Ic   on  ellenwodnes  ic  adrife 
concitaverunt  me  in      idolis     suis  Et  ego  in        zelo          expellam 

hie    7    ne    on     Seode      on      tSeode     on    unsnitro    ic   lece    hie 
eos    et    non  in   gentem      in     gentem      insipientem    irritabo     eos 

FortSsen    fyr     bern]?    from    yrrae  nimuwi  7     bernf>       otJSet 
22.   Quia     ignis  exarsit     ab        ira      mea     et   ardebit   usque  ad 

yteraen     nij>er     Fretae]?     eortSe    kennessae     hirge     7      gemylte 
inferos  deorsum  Comedit   terram  nascentias  eorum    et  concremavit 

staetSolaes         dunae  Ic  biere     on  him   yfel    7    strelae 

fundamenta  montium  23.  Congeram  in  ipsis  mala  et  sagittas 

mine    ic   geendige    on   him  Onesegsen    hungre   7   mete 

meas    consummabo     in    eis  24.  Tabescentes  fame     et   esca 

sceaepae  7   et  gewene   ni)?en  on  wedendum    TeJ>    wyldeorae 
erunt  avium   et       extentio      dorsi     insandbilis     Denies  bestiarum 

onsende      on     him    mid      wylme        teondrse        ofer      eorSaen 
inmittam      in      eis     cum      furore     trahentium     super      terram 

From  uton  butaen  beaern  bio  sweord   7  on      fusnesse 

25.  A     forts   sine    filiis  privabit  eos  gladium  et  in  promptuariis 

muS     ege    Geonge    mid  femnon  fedende  mid  stae)?lunge  eaeldes 
timor  luvenis    cum  virgine    lactans    cum     stabilito      sene 

Cwit5    Ic  tostence   hie   ic  gearwige  so?51ice   ob   mannunum 

26.  Dixit     dispergam     eos        privabo        autem    ex    Jiominibus 

gemind     hirae  NimJ>e     for     irre   yrre      feondae      on 

memoriam  eorum  27.  Misi   propter    iram       inimicorum  ne 

longrae     tide      sien    ofer    eorSaen  Ne  me  ge]?aefet8e]5    ?5ae  wyfter- 
longo   tempore  sint  super   terram  Ne         consensciant     adver- 

weaerdaen  7  cwetSae)?  haendae     urae  ob  hihj>o  7  neaeles  god  worhte 
sarii     el    dicant    manus   nostra   excelsa  et     non     deus    faecit 

J>is    eaellae  fort5aen  )?eod  ferspild  ge}»eaehtung  is   7   ne 

haec  omnia  28.     Quia   gens    perdito       consilio       est  et  non 

is  on  him   aenej^aen  Neaeles    wisdom    ongitende   tSaes  7 

est  in  eis  disciplina  29.    Non     sapuerunt  intellegere  haec 

to  onfonne  on  See  towerdaen  tide  hu         fylgende 

percipient  in   futuro      tempore  30.  Quomodo  persequitur 

sen    Jjusend  7  twaem    leorende   aestyred    tien    ]>usendae  Nim]?e 
unus    mille     et    duo         transmovebunt       dena      milia       Nisi 

24.  nifen,  sec.  n  from  r.      26.  mannunum,  so  MS.       27.  irre  yrre,  so  MS. 
29.  Latin  to  7  er. 
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forSaen  drihten  underfeaelde  hie  7  god    seaelle    hie  fortSaen 

quia    dominus     subdidit      eos  et  deus  tradidit  illos        31.  Quia 

ne   is   god    ure     swae  godae   hirae     fiend    sotSlice  urum  on  sefaen 

non  est  deus  noster  sicut  dii    illorum  inimici  autem  nostri  insensati 

Ob    wyngeaerdum     hirae     on     sodomorum       lif       hirae      7 

32.    Ex  vinea  enim        sodomorum      vitis        eorum    et 

for  hie)?enscipe   ob  gomorrae   Songaes    hirae    songses   geaellenae  7 

propago  eorum    ex   gomorra       Uva      eorum     uva         fellis      et 

gehwetSres     biternesse     on   him  Wylm    draecenae     wyn 

botrus      amaritudinis    ipsis  33.   Furor  draconum  vinum 

hirae     7   wylm   niedrenae  on   wedendum  Neaeles   J?aes 

eorum    et  furor    aspidum      insanabilis  34.  Nonne   haec 

gesomnede  sindon    mid   me   7     taecn      on  go[l]dhordum  minum 

congregata     sunt     aput  me   et  signata    in  thesaaris         meis 

on    deg  ofer  Ipet  ic   gielde  him  on      tide      se    slide      bitS 
35.    In   die   ultionis     reddam     illis  in  tempore  quo  lapsus  fuerit 

fotum    hirae     ForSaen  neaeh   is   daegass    forwirde      hirae    7    J?aes 
pes      eorum     Quia     prope  est     dies    perditionis   eorum  et  naec 

sindon  gegeaerwod  eow  FortSaen    dend      drihten     folce 

sunt      parata     vobis  36.  Quia    iudicdbit  dominus  populum 

his    7  on  Jjeowum  his  biS  frefrende  gesig)?  sotSlice      geswencende 
suum  et  in    servis   suis  consolabitur    Vidit    enim   eos  fatigatos 

on  utlednesse  7  toliesede  7  cwe?S  wer  sindon 

et  defectos   in  abduxione  et  dissolutos         37.  Et  dixit  ubi    sunt 

godas     hirss      on    ]?aem     getriewae))   on   him  tSaerae 

dii     illorum  in  quibus  confidfbatis  in   ij>sis  38.  Quorum 

fetnesse  onsegdnessae      eton     7  druncon     wyn    fraecedon    hirae 
adipem  sacrificiorum  edebatis  et  bibebatis  vinum  libationis  eorum 

aerisae       nu          tofaltumaej)      eow  7  sien       eow       scildend 
Exurgant   nunc  et     adiuvent          vos  etfiant      vobis     protectores 

Gesio]?  gesioj)  fortSaen   ic    com  god  7  ne    is   o]?er  buton  me 
39.    Videte   videte  quoniam  ego  sum  deus  et  non  est  alius  preter  me 

Ic     aecwelle    7  to  libbenne   ic  do   Jnirhsleae   7   ic     helo    7   ne, 
Ego   occidam  et      vivere       faciam  percutiam  et  ego  sanabo  et  non 

is   se    generaeS  of  haendum  minum  ForSaen  ic  nime  on 

est  qui   eripiat     de   manibus    meis  40.    Quia       tollam    in 

hefen    hamdae  minum  7  ic  swerige  J?urh  7  cwitSe 

celum  manum   meam  et    iurabo      per    dexteram  meam  et  dicam 

36.  dend,  so  MS. 
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lifige  ic  on    ecnesse  fortfoen   ob   wetere   o$tSet   ligetunc 

vivo  ego  in  eternum  41.     Quia      exacuam      velut    fulgur 

sweord    min     j  dom      hsendae  mine  7     ic  gilde        dom 

gladium  meum  et  aget  indicium  manus  mea  Et  retribuam  indicium 

fiondum  7  tSae  ?Se  fiogae)?  me  ic  gilde  strelae 

inimicis  et  his  qui  oderunt  me  reddam          42.  Inhebriabo  sagittas 

mine    on        blod         7     sweord     min          etse}>  flesc       from 

meas    in   sanguine    et    gladius   meus   manducabit   carnes       A 

blode       wungendra     7    haeftnyde   fram  heafde  ealdra  1  fromra 
sanguine  vulneratorum  \et   captivitate     a      capite      principium 

feonda        blissiatS    heofnas    somod  mid  him  7  gebidda]?  hine 
inimicorum  Letamini      celi        simul   cum    eo   et     adorent    eum 

ealle     engles  godes  blissiad    J?eoda  mid    folce      his    7 

omnes   angeli     dei  43.  Letamini  gentes  cum  populo  eius  et 

getrimmen  hine    ealle   bearn  godes  forSan    blod      bearna     his 
confirment   eum   omnes  filii      dei       Quia  sanguis  filiorum   eius 

biS  gescild  7  he  gescilde]?  7  he  agilde]?        dom       feondum  7  J>am 
defendetur  et      defendet      et  retribuet      indicium    inimicis  et   iis 

J?e   hatedon   hine  he  agildej)  7  geclensade   drihten  eorSan  folces 
qui  oderunt    eum      reddet     Et  emundabit  dominus  terrain,  populi 

his 
sui 

7. 

YMNUS    TKIUM   PUERORUM    (DAN.    3.  57). 

Bletsige     ealle    wiorc  drihtnes    drihten    herigse'S    7    ofer 
57.  Benedicite  omnia  opera    domini    domino    laudate     et  super- 

him   on  worold  bletsie     englses  drihtnes  drihten 

exaltate  eum    in    secula       58.  Benedicite  angeli    domini    domino 

bletsige     hefonaes    drihten  Bletsige    weter    eaelle 

59.  benedicite      caeli       domino          60.  Benedicite    aque    omnes 

tSae      ofer     hefonaes    sindon    drihtm  bletsige      eaell 

quae    super      caelos        sunt      domino  61.  benedicite   omnes 

maegen  drihtnes  drihten  Bletsige    sunne  7  monae  drihten 

virtutes    domini    domino       62.  Benedicite      sol     et  luna  domino 

bletsige    stiorraen  hefonaes  drihteu  Bletsige     scurae 

63.  benedicite       stelle        caeli     domino         64.  Benedicite    ymber 

42.  With  wungendra  begins  a  fresh  hand.  43.  On  the  margin  marked 

to  follow  gentes,  is  simul,  which  is  glossed  by  somod.  hi  er.  bef.  hatedon. 

7.  57.  With  Bletsige  begins  a  fresh  hand. 
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7  desewung  drihten  bletsige    eaelle   gaestaes 

et        ros        domino         65.  benedicite  omnis  spiritus  dei   domino 
7  heto    drihten  bletsige      ciele    7 

66.  Benedicite  ignis   et  estus    domino         67.  benedicite  frigus   et 
betas      drihten  Bletsige  7     brim       drihten 

estas     domino  68.  Benedicite       rores       et  pruina    domino 

bletsige  7    ciele    drihten  bletsige 

69.  benedicite  gelu  et  frigus  domino         70.  Benedicite  glades  et 
snsew  drihten  bletsige  nihtae  7  daegaes  drihten  blet- 

nives   domino     71.  benedicite  nodes  et     dies     domino       72.  Bene- 
sig6  7    fiestro  drihten  bletsige    ligetu    7  wolcn 

dicite  lux    et  tenebrae  domino  73.  benedicite  fulyura  et  nubes 

drihten  eortSae    drihten    hersej>  7  ofer 

domino  74.  Benedicat    terra    dominum  laudet  et  superexaltet 

him     on     world  Bletsige      muntes     7     hillae     drihten 

eum     in     secula  '        75.  Benedicite      monies     et     colles     domino 

bletsige      ealle     upspringende  on  eor?5ae  drihten  Blet- 

76.  benedicite  universa  germinantia    in    terra   domino     77.  Bene- 

sige  wyllaen  drihten  bletsige      se     7  streaemaes   drihten 

dicite  fontes    domino         78.  benedicite  maria  et  flumina   domino 

Bletsige     hwelaes   7    eaelle      t^ae     beoS  weonde    on    wetere 
79.  Benedicite     caete     et    omnia  quae        moventur      in     aquis 

drihten  bletsige     eaelle      fuglses     hefonaes    drihten 

domino  80.  benedicite    omnes    volucres       caeli       domino 

Bletsiae     eaelle  wildeorae  7  eaelle    nietenae  drihten  blet- 

81.  Benedicite  omnes     bestiae   et  pecora   domino     82.  bene- 

sige    besern    maennae  drihten  bletsige    isrsehel    drihten 

dicite  JUii    hominum  domino         83.  Benedicat    israel    dominum 

herigaej)  7   ofer  him  on  world  bletsie      aewe- 

laudet   et  superexaltet    eum  in  secula  84.  Benedicite  sacer- 

weaerdaes  drihtnes  drihten  bletsige  J>eow   drihtnes  drihten 

dotes      domini    domino     85.  benedicite  serci    domini    domino 

Bletsige    gaestsss    7  saewules    sotJfeste  drihten  blet- 

86.  Benedicite  spiritus  et  animae    iustorum  domino         87.  bene- 

sige    haelige  7  eaej^mode  heortaen  drihtaen  bletsige 

dicite   sancti  et    humiles       corde     domino  88.  Benedicite 

senaeniaes    aszaeriaes    missehel    drihten    herigsejj    7     ofer 
ana-it  ni       azaria       misael      domino    laudate     et     superexdltate 

81.  nietence,  i  wr.  above  the  line. 
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hine  on  world       bletsige       feeder    7    sunu  mid    hselig 

eum  in  secula  Benedicamus  patrem  et  filium  cum  sancto    spiritu 

J?e  herigsej)     7    ofer  we  uphebbfeb   hine    on  world    gebletsod   is 

laudemus      et       superexaltemus       eum    in  secula  Benedictus  es 

drihten  on    trimnesse  hefonses  7    herigae)?    7  wuldorfest  7    ofer 
domine   in  firmammto    caeli     et  laudabilis  et   gloriosus  et  super- 

upsehaefsen  on  worold 
exaltatus    -in    secula 


8. 

[TE    DEUM    LAUDAMUS.] 

be   God     we  heriatS    be     drihten      we  andettetS  J?e 

1.     Te  deum     laudamus     te    dominum      confittmur  2.   Te 

ecne       feeder      eal     eortSe    wurSatS  be     ealle    engles 

aetemum  patrem  omnis  terra  veneratur         3.   Tibi  omnes  angeli 

]?e   heofenas   7      ealle      anwealdu  J>e 

tibi      caeli      et  universae  potestates       4.  Tibi  cherubin  et  serapJiin 

unablinnendlicere  stefne       clypetS  halig        halig 

incessabili  voce    proclamant  5.  Sanctus  Sanctus 

halig      drihten     god    Sabaot  fulle   beoS  heofenas  7 

Sanctus  dominus  deus  sabaotk  6.  Pleni  sunt      caeli     et 

eortSe    maegen]?rymmes    wuldres    J?ines  J>e    wulderfull 

terra          maiestatis  gloriae      tuae  7.    Te     gloriosus 

erendracen   wered  J>e      witegena     hergendlic      getel 

apostolorum  chorus  8.   Te  prophetarum   lauddbilis   numerus 

be      cybra          iwitad       heratS       here  be 

9.    Te  martyrum  candidatus  laudat  exercitus  10.  Te   per 

embhwyrft   eorbene     halig       andet      gesomnung  fader 

orbem       lerrarum  sancta   confitetur     aecclesia  11.  Patrem 

ormetes   rasegenb[r]immes  arwurSne      binne   soSne  7 

inmense          maiestatis  12.  Venerandum   tuum  verum  et 

anlicne    sune  haligne    witodlice  frefrigende       gast 

unicum  jilium  13.  Sanctum     quoque    paraclytum  spiritum 

J)u  king  wuldres    crist  Jni  fsederes         ece 

14.    Tu    rex     gloriae   christe  15.  Tu    patris     sempiternus 

bu  eart  sune  bu  to     alysenne     bu  anfenge      man 

es       JUius  16.  Tu  ad  liberandum  suscej)turus  Tiominem 

8.  1.  With/e  (ist)  begins  a  fresh  hand.          4.  -ere,  first  e  dotted. 
8    1 
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)m  ne   ascunedest    femnen     innotS  J»u     oferswitSedum 

non  horruisti       virginis    uterum  17.  Tu          devicto 

dea)>es   angan  )>u  antendest  gelyfedum     rice      heofena  J»u 

mortis   aculeo      aperuisti      credentibus  regna  caelorum       18.  Tu 

on    tSa  swiSran    godes    settle    on   wuldre    faederes  Deme 

ad      dexteram        dei      sedes    in     gloria     patris          19.   Index 

J>u  eart  gelyfed  wesen    toward  J>e  eornostlice  we  halsiaS 

crederis  esse     venturus         20.  Te        ergo         quesumus 

)?inuwi  J?eowum  gehelp      J>a    of  deorwyrSum    blode     J»u  alysdest 

tuts     famulis  subveni  quos         precioso        sanguine    redemisti 

ece         do      mid     halgum    J>ine     wuldor      beon  forgefen 

21.  Etema     fac     cum      sanctis      tuis       gloria  munerari 

hal       do       folc         f>in    drihten  7   bletsa  yrfeweardnysse 

22.  Salvum  fac  popukim  tuwm  domine  et  benedic       Tiereditati 

Jjine  7   gerece  hy   7  upahef    hy     otSt5e   on    ecnesse 

tuae  23.  Et     rege     eos  et   extolle   illos  usque  in  aeternum 

]?urh  syndrige  dages  we  bletsiaS   ]?e  7  we  heriatS 

24.    Per     singulos    dies    benedicimus   te  25.  Et  laudamus 

namen  J>inne  on  worulde  7         awor[l]d  gemedeme 

nomen   tuum   in  seculum  et  in   seculum    seculi        26.    Dignare 

drihten  dage  J>isum  buten   synne    us   gehealdan  gemiltse 

domine     die      isto      sine    peccato  nos    custodire         27.  Miserere 

us     drihten  gemiltsa     us  beo    mildheortnysse  f»in 

nostri  domine  miserere  nostri  28.  Fiat     misericordia     tua 

drihten    ofer     us         swa  swa         we  hyhtatS  on  ]?e  on  )>e 

domine  super  nos  quemadmodum  speravimus  in    te      29.  In  te 

drihten  ic  hihte    ne    beo  ic  gescynd  on    ecnysse 
domine    speravi   non      confwndar     in  aeternum 


9. 

PROPHETIA   ZACHAKIE   (LUKE    1.    68). 

gebletsod  beo     drihten      god     getreowra     forSun          he 
68.      Benedictus       dominus     deus        israhel         quia       visitavit 

7  dyde    gelysednesse    folces    his  7   he  arerde    horn 

et  fecit   redemptionem  plebis  suae  69.  Et       erexit      cornu 

hsele       us   on   huse  dauitfes  cnihtes  his  swa    swa 

salutis  nobis  in  domo    david     pueri    sui  70.      Sicut 

23.  upahef,  MS.  =aipahef  (or  u  from  a  ?).         24.  A  leaf  misplaced  in  MS. 
aft.  tnngulos.  9.  68.  gebletnod,  t  from  I. 
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he  spreec  )?urh  muS     haligra    for'San    woruldo  beoS     witegena 
locutus  est  per      os    sanctorum   quia      seculo    sunt  propnetarum 

his  hele      of  feondura      ure     7   of  hande      aelre 

eius  71.  Salutem  ex  inimicis  nostris  et  de  manu  omnium 

tSe  hatedon    us  to        donne       mildheortnysse  mid 

qui  oderunt  nos  72.  Ad  faciendum    misericordiam   cum 

faederum    urum   7    gemunen    cySnysse   his  haligre  aj?- 

patribus  nostris  et  memorari  testamenti  sui   sancti  73.  lus- 

swering     J>ane  he  swor  to  habrahame    feeder      urum    to  gefene 
jurandum  quod    iuravit    ad    abraham   patrem  nostrum   daturum 

hine  selfne     us  }?e?S  butan     ege     of  handen        fionda 

se  nobis       74.    Ut     sine    timore  de    manu    inimicorum 

urse        alysede  we     J?ewien     him  On  halignesse  7 

nostrorum  liberati      serwamus       iUi  75.  In    sanctitate  et 

rihtwisnesse   beforan   him      ealle      dagum     urum  7 

iusticia        coram     ipso  omnibus   diebus   nostris  76.  Et 

J?u    cnapa    witege    J»ses  hehstan   J>u  beost  gecliped    J>u  foregest 
tu     puer  propheta      altissimi  vocaberis  preibis 

so(51ice    beforan    ansyne  drihtnes  gearwien  wegas   his  to 

enim        ante     faciem    domini      parare      vias     eius       77.  Ad 

gefene     ingehid       hele      folce     his    on  alysednysse        synne 
dandam  scientiam  salutis   j)lebi    eius    in  remissionem  peccatorum 

heora  }>urh  innot^es  mildheortnesse  godes    ure    on     tSas 

eorum       78.    Per    viscera      misericordiae      dei    nostri  in  quibus 

he  neosode   us    upspringende  of  ufene  Onlihtan     ]?a 

msitavit     nos         oriens         ex    alto  79.  llluminare  his 

f>e    on    J?iostrum    7    on     scade     deatSes    sittatS    to     gerechenne 
qui   in     tenebris     et    in    umbra     mortis    sedent    ad    dirigendos 

fet       ure     on  weg   sibbe 
pedes  nostros  in  mam  pads 


10. 

CANTICUM    SANCTE   MAKIE   (LUKE    1.    46). 

gemiclatJ     sauwl  min     drihten  7   gefsegenode 

46.  Magnificat  anima  mea  dominum  47.  Et     exultavit 

70.  From  woruldo  to  his  wr.  on  the  illustration ;  part  of  the  border  of  the 
illustration  er.  to  make  room  for  this  English  and  the  corresponding  French 
of  the  other  gloss.  79.  Er.  aft.  Onlihtan.  10.  46.  With  gemidaS 

begins  a  fresh  hand ;  Magnificat  is  also  glossed  by  Magnified. 
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gast      min   on  gode      haelo      ininre  for    he  geseah 

spiritus  meus  in    deo    salutari     meo  48.  Quia     respexit 

eadmodnesse      }?inene       his      efne     sojjlice     heononforS      eadige 
humilitatem     ancillae     suae     ecce      enim  ex  IMC         beatam 

me  seagatS    ealle      cneoressa  forSan  pe  dyde     me 

me   dicent    omnes  generationes  49.        Quia      fecit   michi 

miclan  seo  }?e  mehtig    is    7     halig       name     his  7 

magna      qui     polens    est  et  sanctum  nomen  eius  50.  Et 

mildheortnesse      his     fram     kynne       to        kynne      ondredende 
misericordia       eius       a       progenie     in    progenies      timentibus 

hine  he  dyde      niihte      on   earme    his  he  tosteincte 

eum  51.      Fecit     potentiam  in   brachio  suo      dispersit 

ofermode  of  mode  heortan  his  he  asette  rice  i  wlance 

superbos     mente      cordis     sui  52.    Deposuit        potentes 

of  setle  7   he  upahof  eatSmode  hingriende  he  gefylde 

de  sede   et     exaltavit      Tiumiles  53.    Esurientes      implevit 

of  godum  7  welige  he  forlet  idele  t  selaete  he  anfaeng 

bonis      et  divites    dimisit          inanes  54.     Suscepit 

Israel   cnapen     his      gej^ancol    mildheor[t]nesse    his  swa 

israel  puerum  suum  recordatus      misericordiae      suae         55.  Si- 

swa      he  spree    to  faedram     urum     ahraham    7    ssedsworne    his 
cut     locutus  est  ad  patres    nostros    abraham    et       semini      eius 

on  woruld  1  awuorld 
in  secula 

11. 

CANTICUM    SIMEONIS    (LUKE    2.    29). 

Nu      forlet      J>eow    J?inne  drihten       aefter        word     J>ine 
29.  Nunc  dimittis  servuni   tuunt    domine  secundum  verbum  tuum 

on  sibbe  for?5an     gesegen     eagen  mine     hela      Sine 

in  pace  30.     Quia     viderunt     oculi      mei    sdlutare  tuum 

J?et       t$u  garewodest     beforan     ansyne      selles        folkes 

31.  Quod          parasti  ante       faciem   omnium  populorum 

leoht     to     awrigennesse     J?eoda     7    wuldor    folkes    Sines 

32.  Lumen   ad       revelationem  gentium  et   gloriam    plebis     tuae 
ISRAEL 

israel    • 

49.  With  fortian  begins  a  fresh  hand.  51.  With  mihte  begins  a  fresh 

hand.         55.  awuorld,  I  wr.  above  the  line.  11.  29.  With  AT«  begins 

»  fresh  hand.         31.  From/e^  to  ansyne  wr.  on  the  border  of  the  illustration. 
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12. 

[GLOBIA  IN  EXCELSIS.] 

wulder  on  heahnesse  gode            7   on  eortSan    sib      manne 

1.    Gloria    in      excelsis     deo        2.  Et  in  terra    pax  hominibus 

godes     willan                       We  heria(5  ]?e  We  bletsiacS  Ipe 

bone    voluntatis             3.  Laudamus    te  4.  Benedicimus    te 


we  We  wuldriatS  Ipe  J>ankes  we 

5.  Adoramus    te          6.    Glorificamus  te  7.  Gracias  agimus 

Ipe     fore      wuldre    Jrine     miclum  drihten  godd  kining 

tibi  propter  gloriam  tuam  magnam  8.  Domine   deus      rex 

heofonlic  God  fseder    aelrnihtig  drihten  sunu 

caelestis  9.  Deus  pater  omnipotens  10.  Domine   fill 

ankenned  helende     crist  drihten     god    lamb  godes  sune 

unigenite      iesu       christe          11.  Domine   deus  agnus   dei  filius 

faederes  J>u  J)e  synna  middaneardes  gemiltsa      us 

patris  12.     Qui     tollis    peccata       mundi         miserere    nobis 

]5u  Ipe          synna  middeneardes  onfoh  bene  1  halsunga     ure 

13.  Qui  tollis  peccata      mundi          suscipe   deprecationem  nostrum 

Ipu  Se    sitest   on  J>a  swi]?ran  healfe    fsederes    gemiltsa    us 

14.  Qui      sedes    ad          dexteram  patris     miserere   nobis 

forSan     J>u    ana     halig  )ni    ana    drihten  Jju 

15.  Quoniam   tu  solus  sanctus       16.  Tu  solus  dominus      17.  Tu 

ana    se  hegesta  helende  crist  Mid   haligurn  gaste    on 

solus   altissimus      iesu      criste  18.  Cum     sancto   spiritu   in 

wuldre  godes  fadres  gealage  t  sy  swa 
gloria      dei     patris  Amen 


13. 

[PATER  NOSTEE.] 

fseder      ure        Ipe    sert  on   hefone    sy  gebletsod     name     Sin 

1.  Pater     noster    qui     es    in     caelis     sanctiftcetur    nomen  tuum 

cume       rice       J>in  gewur'Se    willse      J>in    swa  swa 

2.  Adveniat  regnum  tuum  3.     Fiat     voluntas   tua       sicut 
on  heofone  7  on  eorj>an  breod  1  hlaf     ure      degwamlich 
in      caelo     et  in   terra  4.      Panem     nostrum  cotidianum 

12.  11.  From  god  to  end  of  v.  wr.  on  the  illustration. 
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geof  us    to  dseg  7  forgeof     us    ageltes    ura    swa  swa 

da  nobis  hodie          5.  Et  dimitte  nobis  debita  nostra    sicut        et 
we    forgeofen    agiltenden    urum  7  ne       led  us      on 

noa  dimittimus  debitoribus  nostris  6.  Et  ne  nos  inducas  in 

costunge  Ac    alys     us  fram  yfele  swa  beo  hit 

temptationem  7.  Sed  libera  nos     a      malo       Amen 


14. 

[CREDO.] 

Ic  gelefe  on   gode   faedera   selwealdend  t  ealmihtig   sceppend 
1.       Credo     in  deum  patrem  omnipotentem  creatorem 

heofones    7    eortSan   7   on  helende       crist       suna      his      anlich 
cadi      et    terrae    et    in     iesum    christum  filium   eius   unicum 
drihten        ure  Syo  J?e  akynned    is   of  tSam  halig  gaste 

dominum  nostrum         2.     Qui     conceptus  est  de     spiritu  sancto 

boran  of  M  pilate  7 

natus  ex  maria  virgine  3.  Passus  sub  pontio  pilato 

on  rode  ahangen      dead      7  beberiged  he  adun  astaeh  to 

crucifixus        mortuus  et    sepultus  4.       Descendit       ad 

hellae    tSriddan  degge     he  aras    fram    deapa  he  astah 

inferna    tercia       die     resurrexit      a      mortuis  5.  Ascendit 

to  heofone    sit    on  swi^Jran  healfe  godes  fsederes      ealmihtig 
ad   caelos    sedet  ad         dexteram          dei     patris      omnipotentis 

]?anen     he  is  to  cumene     7     to  demenna     quiche    7       deade 
inde  venturus  iudicare          vivos     et     mortuos 

Ic  gelefe    on      halig          gast      7    on     halig       gesomnunge 
6.     Credo        in    spiritism   sanctum  sanctam      aecclesiam 

fulfremede       halegan         himennesse       forgyfenysse        synna 
catholicam     sanctorum     communionem     remissionem     peccatorum 

flecsces     uparisnesse        lif        eche       beo  hit  swa 
carnis   resurrectionem  vitam  aeternam        Amen 

15. 

[QUICUMQUE  VULT.] 

Swa  hwa  swa    wile      hal      beon    beforan    ealle  Singe    J?earf 
1.       Quicumque       vult    salvus    esse        ante          omnia         opus 

14.  2.  What  is  wanting  aft.  M-  is  cut  out,  somebody  having  stolen  the  tail 
of  an  illuminated  capital  Q. 
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is      f    he  healde    J»ane  fulfremedon    geleafan  J)ane     bute 

est    ut       teneat  catholicam  fidem  2.   Quam    nisi 

hwilc       halne      7  unwemne    gehealde   buton  tweon  on  ecnesse 
quisque  integrant  inviolatamque  servaverit  dbsque  dubio  in  aetemum 

he  forwyrS  Geleafe  sotSliche  fulfremed    J>is     is    •)?    enne 

peribit  3.    Fides      autem     catholica   haec  est  ut  unum 

gode     on    )?rynnysse    7    ]?rynnysse    on    annesse    we  arwurtSien 
deum    in      trinitate      et     trinitatem    in     unitate        veneremv/r 

7  na     gemyngende      hades       7  na         spede        syndriende 

4.  Neque    confundentes  personas    neque   substantiam    separantes 

Sum  is    soSliche      had      fsederes    sum    sunes    sum      hali 

5.  Alia  est      enim      persona    patris     alia    filii      alia  spiritus 
gastes  Ac  fsederes  7  sunes  7    gastes    haliges  an    is 
sancti  6.  'Sed    patris    et   filii    et  spiritus    sancti  una  est 

godcundnesse     gelic     wuldor   efeneche  swylc 

divinitas       equalis    gloria    coaeterna  maiestas  1.  Qualis 

fseder  swylc  is  sune  swylc  is  se  hali  gast  Vngesceapen 

pater    talis     filius      talis    spiritus  sanctus  8.      Increatus 

fader  ungesceapen   sune  ungesceapen      gast       halig  Un- 

pater      increatus     filius     increatus       spiritus  sanctus       9.    Im- 

ametenlic  fseder  unametenlic  sune    unametenlic      gast       halig 
mensus     pater      immensus   filius     immensus     spiritus  sanctus 

ece        fseder        ece          sune         ece  gast         halig 

10.  Eternus    pater     aeternus    filius    aeternus     spiritus     sanctus 

7     j?ah      na    J>rie      ece       ac     an         ece  Swa  swa 

11.  Et  tamen  non  tres  aeterni  sed  unus  aeternus       12.     Sicut 

na     J»ry    ungesceapene     ne     }>ry    unametegude     ac       an      un- 
non    tres         increati         nee    tres        immensi        sed    unus     in- 

gesceapen  7     an     unametegod  gelic       selmihtig    fseder 

creatus     et  unus     immensus         13.  Similiter  omnipotens    pater 

selmihtig     sunu       selmigti         gast         halig  and   J?aeh 

omnipotens  filius    omnipotens    spiritus    sanctus        14.  Et    tamen 

na     ]?ryo      aelmihtige       ac       an        selmihtig  swa    god 

non     tres     omnipotentes    sed    unus     omnipotens       15.  Ita    deus 

fader    god     sune     god       gast       halig  And     ]?eah     na 

pater   deus  filius    deus   spiritus   sanctus       16.    Et     tamen  non 

J>ryo    godas     ac       an       is      god  Swa     drihten     fseder 

tres       dii       sed    unus    est    deus          17.    Ita     dominus    pater 

15.  1.  healde  on  er.    geleafan  on  er.  ?          3.  Let.  er.  aft.  we.         12.  Let. 
er.  bef.  ungesceapene. 
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drihten    sune    drihten       gast        halig  And     Ipeah     na 

dominus  filius  dominus  spiritus  sanctus         18.     Et     tamen  nan 
£>ryo  drihtnes    ac      an      is     drihten  ForSan  swa  swa 

tres    domini    sed  unus  est  dominus  10.     Quia        sicut 

syuderliche     anne     gehwylcne         had          gode    ccSSe      drihten 
singillatim    unam     quamque     personam    deum     aut     dominum 
andetten    cristenre    sotSfestnesse  we  beotS  genyd  Swa  £rio 

confiteri   Christiana       veritate         compellimur          20.    Ita     tres 
godes   otSSe   drihtnes   cwef>an   of  cyriclicre    sefe&tnesse    we  beocS 
deos      aut     dominos     dicere        catholica         religione       prohi- 
forboden  Fader  of  nanum   is   gewortSen   ne    gesceapen 

bemur  21.  Pater  a    nullo    est      factus      nee      creatus 

ne   gecenned  Sune    of  feeder  anum   is    ne    gewor<5en 

nee     genitus  22.  Filius    a  patre     solo    est  non     factus 

na      gesceapen      ac      akenned  Gast          halig 

nee       creatus        sed      genitus  23.     Spiritus      sanctus 

fram      feeder     7     sune       na  gewoiSen      ne       gesceapen      ne 

a        patre      et    filio      non  factus         nee        creatus       nee 

akenned  ac   forSgewitende  An     eornostlice  fader    na 

genitus   sed       procedens  24.    Unus       ergo        pater  non 

bryo  faderes    an      sune  nawith  Sreo    sunes     an        hali   gast 
tres   patres  unus  filius    non      tres     flii    unus  spiritus  sanctus 

nawith  <5reo  halie  gastes  7  on  J»issan  Jmnnesse 

non  tres  spiritus  sancti  25.  Et  in  hac  trinitate 

nan  J>ing  haerest  otSSe  laeter  nan  J>ing  mare  otSSe  leasse 
nichil  prius  aut  posterius  nichil  modus  aut  minus 

Ac    ealle    J>rio    hades       euenece     him    beot5    7     euenlice 

26.  Sed     tote     tres   persone    coaeternae    sibi     sunt   et     coequales 

swa    ^   J>urh    ealle    swa   swa    nu  io  bufen  gecwetSen   is    7 

27.  Ita    ut    per   omnia      sicut         iam     supra     dictum     est  et 

))rynnesse  on  annysse  7  annysse  on  J?rynnesse  to  arwurtSienne  sy 
trinitas  in  unitate  et  unitas  in  trinitate  veneranda  sit 

se  J>e   wile   eornostlice     hal     beon     swa    be   J>are  ]?iynnesse 

28.  Qui     vult         ergo         salcus    esse      ita     de        trinitate 

angite  Ac     neodbehefe  is     to     J»ere  ecen      hele      ]?etS 

sentiat          29.  Sed     necessarium       ad    aeternam     salutem     ut 


18.  drihtnes,  t  wr.  above  the  line.         19.  drihten,  ^S>.  =  drihtnen,  with  first 
»  dotted.          24.  With  sune  begins  a  fresh  hand.  26.  With  Ac  begins  a 

fresh  hand. 
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he  flescnesse  witodlice  drihtnes  ures  lielendes  crifetes    getrywlice 
incarnationem  quoque      domini  nostri     iesu       christi      fideliter 

gelefe  Is    eornostlice  geleafe   riht    Ipeft   we  gelefen    j 

credut  30.  Est        ergo          jides     recta     ut      credamus      et 

andetten     ]?etS   drihten      ure    helend     crist    godes  sune  god  j 
confiteamur  quia  dominus  noster  iesus   christus    dei    filius  deus  et 

man    is  God   is    of     spede      faederes  ser  woruld  acenned 

homo  est         31.  Deus  est  ex  substantia  patris  ante  secula  genitus 

j  mann  is  of      spede      modor  on  wurulde  acenned          Fulfremed 
et  homo  est  ex  substantia  matris  in   seculo      natus      32.  Perfectus 

god  fulfremed  man   of    saule   gesceadwisre  7  menniscum   flesce 
deus  perfectus  homo  ex  anima     rationali      et      humana      carne 

wuniende  efenlic    feeder        sefter     godcundnysse   Isesse 

subsistens  33.  Equalis  patri   secundum     divinitatem    minor 

]?am  feeder      sefter      menniscnesse  Syo  J»eac  he  byo  god 

patre       secundum,  humanilatem         34.   Qui      licet  deus  sit 

7  man   na  twu  Ipssh  hwecSere  ac     an      is     crist  An 

et  homo  non  duo        tamen        sed  unus  est  christus  35.    Unus 


na      of    gecyrrednysse    godcundnysse    on      flesce       ac 
autem     non          conversione  divinitatis       in     carnem     sed 

of  afangennysse  mennisclicnysse  on  gode  An    eallunge 

assumptione         humanitatis     in  deum  36.    Unus  omnino 

na  of  gemenge     spede        ac  of  annesse  hades  Witodlice 

non  confusione  substantiae  sed     unitate    persone         37.     Nam 
swa  swa    saul  gesceadwislic   7     fles     an      is    mann  swa  god  7 
sicut     anima     rationalis      et    caro  unus  est    homo    ita  deus  et 

man     an    is      crist  Sye  J>eolade  pine  for  healSe  hure 

Iwmo  unus  est  christus  38.  Qui  passus   est  pro  salute  nostra 

lithte     into     helle   7  on  San  ]?riddan  deige      aras      off    deacSe 

descendit    ad    inferos  tercia  die   resurrexit  a  mortuis 

Asteh    to  heouenan  sitt  on  J»es  feaderes  godes  swi'S'Sran  hond 

39.  Ascendit  ad   caelos    sedet  ad  dextram  dei  patris 
almithtin      7   J?eonan  is  to  cumaue  7   deman   quican  7  deadan 

omnipotentis         inde      venturus   est       iudicare   vivos    et  mortuos 
7   to  whaes     tocuman      alle       menn        sculen  arisan       mid 

40.  Ad  cuius   adventum  omnes  homines  resurgere   habent    cum 


80.  andetten,  MS>.=andentten,  with  second  n  dotted.         32.  wuniende,  i  in 
pi.  of  er.  36.  gemenge,  fin.  let.  er.  38.  With  Sye  begins  a  fresh  hand 

(to  end  of  MS.). 
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heore   lichoman     7    geouan   antsweare    off  heore  ahgen  wercan 
corporibus  suis     et      reddituri    sunt        de       factis    propriis 
mid   sceadwisnesse  7    Sa    god     duden   sculen  fearan  to 

rationem  41.  Et  qui  bona  egerunt        ibunt  in 

hechan  liue    7  to  seo'San  Sa  tSe  huuel  duden  into    hechan  fure 
vitam  aetemam  qui  vero  mala  in  ignem  aetemwm 

bis    his   tSe  hilaeua   himeane  tSe  hwilc    niann    ne    hileauetS 
42.  Haec  est      fides        catholica      quam     nisi  quisque  fideliter 

festlice  7    treowlice    ne  meagen  heo  hiborhgen  beon 
firmiterque  crediderit  salvus  esse  non  poterit 


16. 

[BIO    PSALMUS     PROPRIE    SCRIBTUS    DAVID    EXTRA   NUMERUM   CUM 
PUGNAVIT   CUM   GOLIA.] 

bes  ilca    psalm   is   iwriten   bi   seoluan   dauide    7       is  witSutan 
Hie  psalmus  proprie  scribitur  david         et  extra 

tSere  tale  of  dan  hundrede  7  fifti  psalman  7  tSeosne  ilcan  he 
numerum 

machede    tSa    he  feath    wi$    goliam    J»es    psalm    nis  nawiht  on 
cum  pugnavit   cum   goliath    hie  psalmus   in     ebreis 

hebreisse  bocan  hach  Sa  hundseouenti  biquetSeres  othSe 
codicibus  non  habetur  sed  nee  a  septuaginta  inquit  inter- 

latimeres  hine  habbat5  idon    to  ban  heotfran  7     forbi     he  is  to 
pretibus  additus  est  et    iccirco       repu- 

ascunianne  Ic   wes  lest  imo[n]g  mine  brotStSran    7  alra 

diandus  1.  Pusillus  eram    inter      fratres  meos       et    ad- 

gugest  in  mines  feader  huse  ic  wes  sceapheorda  mines  feader 
olescentior  in  domo  patris  mei  pascebam  ores  patris  mei 

Heo[n]dan  mine  warhten  organan  7  fingras  mine  gearcaden 
2.  Manus  meae  fecerunt  organum  et  digiti  mei  aptaverunt 
psalterium  7  wha  talde  mine  lauerde  off  me 

psalterium  3.  Et   quis  annuntiavit   domino   meo      de     me 

Himseolf  be  lauerd  himseolf  off  allan    hiheret  Himseolf 

4.    Ipse       dominus      ipse       omnium,  exauditor  5.    Ipse 

16.  Title  taken  from  Vespas.  Psalter.  From  fes  ilca  to  8a  he  wr.  on  the 
border  of  the  illumination ;  the  Latin  from  Hie  psalmus  to  repudiandus  wr.  in 
red.  hebreisse,  fin.  e  nearly  er. 
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ansente      his  engel      7  nom  me    from  mines  feader  sceapan    7 
misit  angelumsuum  et   tulit  me      de       ovibus   patris    mei      et 

smiraedae  me  on    J>ere  miltse  his  smiraelease  Mine  brotStSre 

unxit      me  in  misericordia  unctionis  suae          6.     Fratres  mei 

gode    7    michelae    7     ne   wes    on   heom   godwillendae  J>e  lauerd 
boni    et      magni     et    non  fuit      beneplacitwm    in   eis       domino 

Ic  heodae     ongean     anan  uncuSt5an  7   he  me  cursadae  on   his 
7.    Exivi         obviam          alienigene       et  maledixit  michi  in    sim- 

godes  anlicnesse  Ic    sotSliches     ataeh     from  him   his    hagen 

ulacris  suis  8.  Ego    autem     evayinato   ab     eo        ipsius 

sweord     7      achearf    his   heauod    off     7     binom     Tpet  sedwit    off 
gladio  amputavi  caput  eius       et    absttdi    opprobrium    a 

israheles  sunan 
JUiis  israel 


7.  anlicnesse,  MS.  =  anliinesse. 
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